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উৎসর্গ 


হিন্দু ন্িশন্লেল্স প্রতিষ্ঠাতা জ্বি 
'গপুশরক্মম্ আজ্বীসনত্ঢাম্নল্দ ত্ব্বান্মীল্ল স্মরনে 


রোগশধ্যারে যোগের আসন করিয়া বুঝল মোরে, 
কল্যাণময় অভয় স্পর্শ রাখিলে ললাটোপরে । 
“শিবোহম্‌, এই মন্ত্রে শিখালে দুঃখ করিতে জয়, 
আমার চিত্ত কি আলোকিত তব মুখখানি রয়। 
প্রতি বচনেতে শিক্ষা তোমার জ্ঞানদাতা গুরু মম 
বলিয়াছ তুমি হওনি ত দূরে হলে যে নিকটতম । 
হাত ধরে মোরে চলিতেছ তুমি ; চরণ চিহ্ন ধরি, 
আমি চলিতেছি, গঙ্জার জলে গঙ্জার পুজা করি ।' 


মা পুষ্প 


ভারত সরকারের পঞ্চবাধিক পরিকল্পনার অন্তর্গত আঞ্চলিক 
ভাষার উন্নয়নকল্পে ভারত ও পশ্চিমবঙ্গ সরকারের 
অর্থানুকুল্যের দরুণ এই পুস্তকের স্থলভ মুল্য 
সম্ভব হইয়াছে। 
পুণ্যকাহিনী-_ 
বাকুড়ার গৌরব ৮সুকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয়ের 
জীবনালেখ্য-_মূল্য--৩২ 
কবিতায় শতশ্লোকী-গীতা-_ 
গীতার ১০৮ শ্লোক সরল বাংল! কবিতায় অন্রবাদ ও 
ব্যাখা । গীতা সরস্বতী সত্যানন্দ স্বামীর ভূমিকা 
সম্বলিত, তীয় সংস্করণ মূল্য --২৬. 
উপনিষদ নির্মাল্য__ 
ঈশ. কেন ও কঠোপনিষদের সরল কবিচায় ভাবানবাদ। 
কালিকাতা বিশ্ববিগ্তালয়ের ১৯৬২ সালের লীল! 
পুরস্কার প্রাপ্ত । ডঃ শ্রীকুমার বন্দে] ধ্যাষের ভূমিকা 
সম্বলিত ; উীত্রীমোহনানন্দ ব্রক্মচারীর আঁশীর্বাণী সহিত 
মল্য--২২ 
উপনিষদ নৈবেগ্ভ-_ 
প্রশ্ন, মুণ্ডক, মাগুকায, তৈভ্ভিরিয় ও এতরেয়োপনিষদের 
সরল পদ্চান্রবাদ ৷ শ্রীশ্রীজীব ভ্াায়তীর্থ মহাশয়ের 
ভূমিক। ও শ্রীশ্রীম্বামী সত্যানন্দ মহারাজ ও 
শ্ীশ্ীমোহনানন্দ ব্রহ্মচারীর আশীর্ববাদপূত | মুল্য-_২২ 


উপনিষদ অর্থ্য-- : 
শ্বেতাশ্বতর ও ছান্দোগ্য উপনিষদের সরল পঞ্চান্গবাদ । মূল/--৩২ 


উপনিষদ অঞ্জলি-- , 
বুহদারণ্যক উপনিষদের সরল বাংলায় কাব্যান্ুবাদ । মৃল্য--৩৯ 
পুস্পপরাগ-_ 
পুষ্পদেবীর জেন্ঠগল্প £--ধর্ম্মহীন সমাজের£কৌতুক চিত্র-- 


শ্রীনশাপুর্ণা দেবীর ভূমিকা সম্বলিত সুন্দর রঙ্গীন 
বাধাই-_-উপহাঁরের উপযুক্ত । মৃল্য--৩"৫* 


লেখিকার নিবেদন 


আমার পুণ্যশ্লোক পিতৃদেব শ্ব্গভ সুকুমার চট্টোপাধ্যায় মহাশয়ের অস্ত 
ইচ্ছ! পূরণার্থে পূর্বেই কবিতায় শতশ্লোকী গীতা লিখিয়াছি। তাহার পর 
এগারো খানি উপনিষদ কবিতায় ব্যাখ্যা ও অনুবাদ করি । এর পর স্ধীজনের 
বারংবার অনুরোধেও সমগ্র গীতাঁয় হাত দিতে ভরস! করি নাই। শ্রীনীমোহনা- 
নন্দ ব্রহ্মচারী মহারাজ বৃহদারণ্যক উপনিষদ অন্তবাদের পূর্বেই সমগ্র গীতার 
অনুবাদ করার জন্ত আমায় আদেশ করেন। ভরস। যে পাই নাই তা শুধু আধিক 
অসঙ্গতির কথা ভাবিয়া। সমগ্র গীতা আয়তনে বিপুল, ব্যয়াধিক্যও নেই 
পরিমাণে । মহামহোপাধ্যায়, গোপীনাথ কবিরাজ মহাশয়ের এঁকাস্তিক সহাগ্ুভূতি- 
স্ুচক অভিমত পাওয়ার পরও গভর্মেন্ট মাত্র দেড় হাজার টাক! মঞ্জুর করিলেন । 
শ্ীশ্ীসত্যানন্দ স্বামীর সুযোগ্য শিষ্য ব্রক্মচারী দেবদাসের আগ্রহ 'অলীম, তিনি 
বলেন আপনি লিখুন দিদি আমি যেমন করিয়া হোক ছাপাইব। তবুও ভরসা 


পাইনা । 
এর পর আসিলেন মৌনী ব্রদ্ষগারী শিশির কুমার । ঠিনি বইটির জগ) অক্রান্ত 


পরিশ্রম করিয়াছেন। তিনি ধন্যবাদ ও কৃতজ্ঞতার উর্দে, তাহাকে জানাই 
আমার প্রণাম। এত পরিশ্রমের পরও কূলে আসিয়া তরী আটকাইল। তখন 
অকুলের কাগ্ারী শ্রীশ্রীমোহনানন্দ ব্রহ্মচারী মহারাজের স্থষোগ্য শিষ্য শ্রীমান 
দ্বিজেন্ত্র নাথ সিংহ মহাশয় এই বইটির প্রকাঁশনে সাহায্য করিলেন, তাহা 
না করিলে বইটি প্রকাশ কর! কঠিন হইত। তাহাকে জানাই আমার 


কলাণাশীর্বা?। এই গ্রন্থপাঠে কেহ উপকৃত হইলে বা আনন্দপ্রাপ্ত হইলে তাহা 
ভগবৎ ক্‌পাই--আমার কৃতিত্ব নহে । 
বিনীতা 


পুষ্প দেবী 


ভ্রীপ্রীসত্যানন্দ মহারাজের পত্রাবলী হইতে উদ্ধৃত 


আশীর্বাদ করি তোমার চিন্তায় ও কর্মে হিন্দু মিশনের আদর্শ রপায়িত হউক । 
তোমার জীবনে গীতার জ্ঞান ও প্রেরণা জাগ্রত হউক, জীবন্ত হউক। তোমার 
উপনিষদের অনুবাদ ষে আদৃত হয়েছে ইহাই আমার পরম শাস্তির উৎস। মনে 
রাখিও শ্রীগ্ভগবানের কূপাতেই হয়েছে, গর্ব যেন না হয় । মনে মনে ভাবিবে হে 
ভগবান, তুমি মুককে যেমন বাচাল করো আমায়ও তেমনি দয়া করেছো। মা 
তোমার এই ছেলে ভগবানের কাছে কিছুই প্রার্থনা করে না। কামনা করে 
তোমার প্রাণের শাস্তি, তোমার তৃপ্তি, তুমি কৃতকৃত্য হও, তুমি ব্র্মে বিচরণ করো 
ম! তুমি গীতার সাঁধিকা। রোগ তপন বলিয়াই গণ্য করিবে, রোগশষ্যা তোমার 
যোগের আ'সন | তুষি যোগত্রষ্টা, যোগের সিদ্ধি ও সমাধি লাভের জন্য তোমার 
জন্ম । সর্ব কর্ম ভগবানে অর্পণ করিয়া পার্থ-সারথীর ধ্যানে তোমার দ্বিন 
কাটিতেছে। তুমি ধন্া, আশীর্বাদ করি তোমার সাধনা সিদ্ধ হউক। তোমার 
যোগক্ষেম স্বয়ং পার্থসারথী বহন কর্ষেন ৷ আণীর্ধাদ করি শুদ্ধমনে জীবনের কঠোর 
তপন্তায় সিদ্ধি লাভ করো । তোমার আলোকে তোমার প্রিয়জনের জীবন 
আলোকিত করুক। মায়ের শ্নেহস্পর্শে মার পুত্র যদি উপনিষদের ব্রহ্ষবি্তা লাভে 
সমর্থ হয় তবেই মাঁর পরিশ্রম ও সাধনা সার্থক হবে। 
গীতা এবং উপনিষদের চিত্ত। ও ধ্যান মানুষকে দেবলোকে নিয়া যায়। তুমি 
সেই চিন্তায় জীবনের পথ উজ্জল করিয়াছ, ভগবানের আণীর্ধাদ তোমার উপর 
অজন্র ধারায় ঝরিতেছে। অন্থুন্থ অবস্থায় মন নিয়তই ভগবচ্চরণে থাকে--ইহাই 
আনন্দের বিষয় ও তপন্তার অন্কূল জানিবে। দেহ তোমার নয়, তুমি দেহের নও 
তুমি নিত্যবুদ্ধ শুদ্ধ অসিস্ত্য স্বরূপ । আশীর্বাদ করি আত্মশক্তি লাভ করিয়া ছঃখ 
ও বেদনাকে সহা করিতে ও জয় করিতে সমর্থ হও। আমি দুরে নহি, আমি 
তোমার কাছেই আছি। তোমার অনুবাদ পড়ে আমি খুবই বিস্মিত ও মুগ্ধ 
হইয়াছি, ব্রহ্মবিদ্ভার আলোকের আভাস দেখিয়। আনন্দ্ত হইয়াছি। এক এক” 
ক্পোকে নূতন আলোক সম্পাতও করিয়াছ। তোমার সাধনা সিদ্ধ হউক । উপনিষদ 
শুধু অনুবাদ করিলেই হইবে না তাহার তত্ব ও সত্য অনুভব করিতে ও ধ্যানস্থ 
হইতে হইবে । তোমার রুগ্রদেহ তোমার যাত্রাপথের সহায় হউক। নব নব 
চেতনা (আধ্যাত্মিক ) লাভ কর। উপনিষদ ও গীতার অনুধাদ জীবনে সার্থক 
হউক | জীবনের পথ উজ্জল করুক। 


পরম শুভানুধ্যারী গ্রীপ্ী গুরুচরণাশ্রিতসেবক 
শ্রীমোহনানন্দ ব্রক্মচারীর পরম শুভা শীর্ববাদবিশেষ_ 


স্নেহের মা পুষ্প! তোমার অপুর্ব্ব ভাবঢালা পবিত্র হৃদয়ের গেহ অন্ররাগ 
্দ্ধাপূর্ণ পত্রখানি পাইয়া! বড়ই আনন্দ পাইলাম । বাহিরে দেখা না হইলেও 
বারংবার মার প্সেহময়ী মুণ্তিখানি অন্তরে জাগিয়াছে। 

ভোমার পগ্ঠান্মিকা রচনার বৈশিষ্ট্য উপলব্ধি করিয়া, গভর্নমেপ্ট তোমাকে 
উহা সুসম্পন্ন করিবার জন্য ১৫০০ অর্থ সাহায্য দান করিয়াছেন জানিয়া বড়ই 
আননির্ত ও গর্ধিবত হইলাম । তোমার এই অতুলনীয় রচন1 চিরন্তনী কীন্ডি হইয়া 
থাকিবে । কবিভ্ানিহিত প্রাঞ্জপ পবিত্র ভাবপুর্ণ ছন্দোবদ্ধ ভাবগুলি অনুভব 
করিয়া পরম আনন্দিত হইলাম । আশা করি ইহা মুদ্রিত হইয়া প্রকাশিত হইলে 
অধ্যাত্ম ও জিজ্ঞান্গণের ভাব সাধনার সহায়ক হইবে। তোমার লেখাগুলি 
সর্বদাই সঙ্গে সঙ্গে রাখি, অবনর পাইলেই পড়ি । তোমার পবিত্র সুন্দর রচণাবলা 
পাঠ করিয়া অপূর্ব আশ্বাদন পাই। হরত কোনও পূর্ধবজন্মের ধিকগ্ঠাই মাবার 
নব ভাবে ভাবিত হইয়া আসিয়া ইহাই মনে হয়। ্সমৃতগীত! কতদুর ছাপা 
হইল? ন্নেহাশীর্বাদ জানিও। আবার পত্র দিও । 


শ্রীশ্রীরামরুষ্চ আশ্রম 
পাঃখর। বোষ্বাই-৫২ 


শুদ্ধেয়! পৃষ্পদেবী, আপনার উপনিষদ কাব্যান্বাদ পাইয়া খুবই আনন্দিত 
হইলাম । এবস্বিধ প্রকাশনের বর্তমান সুগেও জগতে বিশেষ আবশ্যক আছে। ইহা 
ভারত ও ভারতীর সেবার অন্যতম উপায়। আপনার অসীম অধ্যবসায় ও প্রচেষ্টা 
খুবই প্রশংসনীয় । প্রাচীন খধষিদের আস্তরিক আশীর্বাদ যে আপনার ওপর প্রভৃত 
ভাবে বধিত হইতেছে সে সম্বন্ধে অণুমাত্র সন্দেহ নাই। 
আপনি ধন্ট, আপনার কুল পবিত্র এবং জননী কৃতার্থ । শুভেচ্ছাদ্দি সহ নমস্কার 
জানবেন ! 
ইতি 
আপনাদের 
শ্রীসন্ছ্ধানন্দ 


তেেন্সেছেল্ল গভ্রর্থিন্বী 
নীলিমা! সেন- গঙ্গোপাধ্যায় 
দ্বিতীয় বর্ধ, ১২শ সংখ্য। 
শ্রীমতী পুষ্প দেবী-_্বরম্বতী, শ্রুতি ভারতী ৷ 
“অশব্দমন্পর্শমরূপম্ব্যয়ং তথাহরমধং নিত্যমগন্ধবচ্চয়ৎ | 
অনাদ্নস্তং মহতঃ পরং প্ূবং নিচাষ্য তন্ম.তুমুখাৎ প্রনুচ্যতে |” 

ধার রূপ নেই, রস নেই, যিনি গন্ধহন-__স্পর্শহীন, সেই আনাদি অনস্ত শাশ্বত 
মঙ্গলময়ের সন্ধান যে পেয়েছে সেই ষে মৃত্যুকে স্মতিক্রম করে তাঁর কাছে যেতে 
পারে। 

শ্রীমতী পৃষ্প দেবী রোগশব্যায় শুয়ে এই সত্য উপলব্ধি করেছিলেন । তিনি 
তাই অমুতের সন্ধানে সাধনা করতে সুরু করলেন । শরীরে গ্লানি, রোগশয্যায় 
একটানা কেবল পড়ে থাকায় মনে অশাস্তি। কোথায় আছে, যন্ত্রণার শেষ-- 
অশান্তির অবসান ? একমাত্র বই-ই পারে সাস্বনা দিতে-_জ্ঞানের পিপাশাই 
ভুলিয়ে দিতে পারে বেদনাময় দিনযাপনের গ্লানি । গীতা পড়তে লাগলেন আর 
লিখতে লাগলেন তার ব্যাখ্যা । বিছানায় গুয়ে শুয়ে গীতার শ্রেষ্ঠ শ্লোকগুলি 
তিনি কবিতায় অন্থবাদ করে ফেললেন । মাসিক পত্রিকাগুলিকে আবেদন 
জানালেন তার অনুবাদ গ্লোকগুলি প্রকাশ কলার জন্য । সসম্মানে ফেরৎ এলো । 
কোন সম্পাদকই উৎসাহ প্রকাশ করলেন না। | 

ঘ্ঃখ পেলেন ; কিন্তু নিরাশ হলেন না। কেন না গীতা, উপনিষদ এবং 
সংস্কত সাহিত্যের মধ্যে তিনি তখন অনৃতের স্বাদ খুঁজে পেয়েছেন । লেখার 
মধ্যেই তার মুক্তি ঃ লেখার মধ্যেই তার বেঁচে থাকার উদ্দীপন! | পূর্ণ গ্মে 
লিখতে লাগলেন গীতার অনুবাদ কবিতা । 

এই সময়েই হিন্দু মিশনের প্রতিষ্ঠাতা স্বামী সত্যানন্দ এলেন অভয় মন্ত্র নিয়ে । 
তিনি বললেন--“মা তুমি যোগত্রষ্টা। রোগশব্যা তোমার তপন্তার আপন, 
তুমি পর্থসারথির ধ্যানে দিন কাটাচ্ছ ।” 


৮৪৩ 


হিম্ু মিশন পত্রিকায় অতি সমাদরের সঙ্গে তার কবিতায় গীতা প্রকাশিত 
হতে লাগল। স্বামী সত্যানন্দ বধুঝেছিলেন যে ইনিই প্রথম মহিলা আমাদের 
দেশে যিনি কবিতায় গীতার অন্থবাদ করছেন। 

তপস্তার পুরস্কার মিলছে একটু একটু করে। তৃপ্তি হচ্ছে বেঁচে থাকায়। 
হার্ট এটাকে শধ্যাশায়ী হয়ে সংসারের অকেজে! ভাঙ্ক৷ আসবাবের মত পড়ে 
থাকায় কোন সুখ কোন গৌরব আছে? আজ জীবনের মুল্যবোধ ফিরে 
এলো যেন । 

শৈশবে পিতা রায় বাহাছুর স্থকুমার চট্টোপাধ্যায়ের উদাত্ত কণ্ঠে যখন বেদপাঠ 
আর সংস্কৃত শ্লোক আবৃত্তি শুনতেন মন ভরে যেত । কিন্তু স্কুলে পড়েন নি সংস্কৃত 
জানেন না। শুধু তাই নয়--অনেক কিছু জানার আগেই মাত্র বারো বছর বয়সে 
বিবাহ হল শ্রীশান্তন্থ কুমার মুখোপাধ্যায়ের সঙ্গে। 

পরে তার শ্বামীঃঅধ্যাপক হলেন প্রেসিডেন্সী কলেজের । 

লেখাপড়ার ইতি হয়ে গেল বিয়ে হবার সঙ্গে সঙ্গে। স্কুলের মুখ দেখেন নি-_. 
বাড়ীতে ফেটুকু পড়া হয়েছে--ভাতেই জ্ঞানের ম্পৃহা রীতিমত জাগ্রত হবার 
স্যোগ পেয়েছে। 


--ইংরিজী শিখলুম না। বড় আফশোঁস রয়ে গেল জীবনে । কত কি 
জানতে পারলুম না ।” বললেন পুষ্প দেবী । | 

য। জানলেন তার হিসাব দিতে গিয়ে মি নিজেই অভিভূত হয়ে পড়েছি। 
কি অগাধ জ্ঞান--কত গভীর উপলবি তার হয়েছে, তবেই আজ তিনি তপৌবনের 
খবিগণের কনি:স্থত ব্রপ্গজ্ঞানের আলোক লাভ করেছেন। 


--“পড়ার মধ্যে পড়লাম রামার়ণ আর মহাভারত আর রবীন্দ্র সাহিত্য 1” 

বিয়ের পর অবগ্ত লেখার চর্চ! করতেন। অন্তরে তার পিতৃবংশের ধার! 
উজ্জ্বল হয়ে রয়েছে । বীকুড়ার চট্টোপাধ্যায় বংশ | রামানন্দ চট্টোপাধ্যায় তার 
পিতার খুল্পতাত*। বাড়ীর সকলেই জ্ঞানী ব্রহ্মজিজ্ঞান্ু। 

লেখার চর্চা চলতে লাগল সংসারের কাজের ফাকে ফাকে । প্রবাসী, 
ভারতবর্ষ, বন্মতী প্রভৃতি পত্রিকায় পুষ্প দেবীর নাম প্রায়ই দেখা যেতে লাগল। 
বেনামীতে কত রচনা তার..প্রকাশিত হয়েছে সে যুগে। কেন না রক্ষণণীল 
পরিবারে মেয়েদের লেখাপড়ার কাজ করা অত্যন্ত গঠিত বলে গণ্য করা হত। 


৮৩ 


অবশ্ব পরিবারের সে ধারণ! তিনি ভেঙ্গে দিয়েছিলেন পরে । 

_ “তখন বই লিখিনি। -_তপুর যখন ম্যাটিক পরীক্ষা সেই সময় প্রথম 
বই ছাপা হল।” 

“তপু” অর্থাৎ তপতী তার কন্তা--“শতগ্লেকী গীতা” প্রকাশে মাকে সাহাষা 
করেছে অক্লান্তভাবে । 

গীতার পর উপনিষদ নিয়ে পড়াশোনা সক হল। কবিতায় রূপস্তরিত করতে 
হবে উপনিষদের ব্যাখ্যা। তিনি বুঝেছেন কবিতার মধ্যেই তার চৈতন্ঠের 
প্রকাশ--ছন্দের মধ্যেই প্রাণিত স্পর্শ আছে। 

এবারে উপনিষদের অনুবাদ নিয়ে নিল প্রবাসী । ১৯৫২ সালে হীশ, কেন, 
কঠ অনুবাদ করলেন। আর লেখিকার শ্রেষ্ঠ সম্মান পেলেন কলিকাতা! বিশ্ব- 
বিগ্ভালয়ের "লালা পুরস্কার |” এই গ্রন্থটির নাম “উপনিষদ-নির্মাল্য।” 

আবার চলল তার সাধনা । অনুবাদ হল-_ প্রশ্ন, মুডক্য তৈত্তিরীয় ও এঁতরীয় 
উপনিষদের | গ্রন্থের নাম “ উপনিষদ নৈবেষ্ঠ |" এবার গভর্ণমেপ্ট থেকে এক 
হাজার টাকা পুরস্কার পেলেন । 

১৯৬৩ সালে ধর্মহীন সমাজের কৌতুকচিব্র কতকগুলি গল্পসমষ্টি নিয়ে পুষ্প- 
পরাগ” প্রকাশিত হল। তার কৌতুক গল্প “ মেয়ে দেখা” “উৎসবের অন্তরালে' 
“বড় কে? “বিশ্ব কবির কৌতুক" ইত্যাদি গল্পগুলির অন।ডম্বর প্রকাশ ভঙ্গীতে 
পাঠকমাত্রই আকৃষ্ট হবে। এমন জীবন্ত চরিত্র অঙ্কন করতে তার কিছু 
কোথাও অক্ুবিধা হয়েছে বলে মনে হবে না। প্রবাসীতে বেরুল উপন্তাস 
“মুখর অতীত” । 

১৯৬৪ সালে শ্বেতাশ্বতর আর ছান্দোগ্য উপনিষদের অনুবাদ প্রাকাশিত হল 
“উপনিষদ অর্থ” গ্রন্থরূপে । আবার গভর্ণমেণ্ট কতৃক ছু'হাজার টাকা লাভ 
করলেন ! 

বর্তমানে বৃহদ্ারণ:কের অতি সুক্ষ দর্শন উদবাটন করান জন্য উদ্ভোগী 
হয়েছেন । 

এগারোটা উপনিষদ অনুবাদ করে ফেললেন-_-এমন ব্রহ্গবাদিনী এযুগে বিরল । 
অতীতের তপোবনে একদিন গাগি, মৈঞ্জেঘী প্রভৃতি মহীয়সী জ্ঞানীদের আবির্ভাব 
হয়েছিল। আজ শ্রীমতী পুষ্প দেবী তাদের অনুসরণ করেও আপন মহিমাতেই 
উজ্জল হয়ে উঠেছেন । প্রকাশিত হল উপনিষদ অঞ্জলি । বৃহদারন্যাক কাব্যান্থবাদ। 


17০/5 
এতগুলি অনুবাদের জন্ত ভাটপাড়া পরণ্ডিতমমাজ “সরদ্বভী'” উপ্াখিতে 
ভূষিত করলেন তাঁকে, আর হিন্দু মিশন গীতা জয়স্তীতে গ্রীগৌরীনাথ শাস্ত্রী ও ডাঃ 
মহানামব্রত ব্রঙ্চচারী দিলেন 'শতিভারতী, উপাধি । এর পর হল সমগ্র গীতা 
অমৃতগীতা নামে-_তার পর হল ব্্স্ত্র কাব্যানুবাদ ধারাবাহিকভাবে হা ভারত- 
পত্রিকায় প্রকাশিত হচ্ছে। 
কিন্ত এইখানেই এই অসামান্তা লেখিকার উৎসাহ নিঃশেষ হয়ে ঝায়নি। তার 
লেখনী জয়যুক্ত হবে এতে আর কোন সন্দেহের অবকাশ নেই । 





শ্ীত্রীরামঃ শরণম্‌ 
মানপত্রম্‌ 


তাতাজ্ঞাপরিপুরণোত্স্থকতয়! শ্রীপুষ্পদেবী শ্রমাদ্‌ হুর্বোধোপনিষৎ, 
পদার্থ বিশদান্‌ ভাষানুবাদোজ্জ্বলান্‌। গ্রন্থান্‌ পছ্যময়ান্‌ বিধায় বিদ্ষাং 
ঘচ্চিন্তমারপ্রয়ৎ তব্দগ্মোইদ্য' সবম্বতীত্যুপপদং তন্তৈ বয়ং শ্রীতিতঃ ॥ 
বর্দয়ামে। বয়ং বাচা শুভয়া তাং মনস্িনীম। জীবতাজ্জয়তানেষা 
পুষ্পদেবী সরম্বতী ॥ 


ইতি-_. 
ভট্টপল্লী বাস্তব্যাঃ 
শ্রীহরিচরণ স্মৃতিতীর্থ দেবশন্মম! শ্রীনারায়ণচন্দ্র স্মৃতিতীর্থ দেবশন্মা 
শ্ীপঞ্চাননতর্কবাগীশ দেবশর্্মা স্মার্ত বাচস্পতি 


শ্রীশক্তিপদ স্মৃতিতীর্থ দেবশর্্মা শ্রীনিরঞ্জন প্মৃতিতীর্ঘ দেবশন্্া 
শ্রীজানকীজীবন কাব্যব্যাকরণতীর্ শ্রীপ্রীজীব শ্যায়তীর্থ দেবশন্া 


কাব্যব্যাকরণতীথ 
প্রীমম্মথনাথ তর্কতীর্থ 


হিন্দু মিশন 


প্রতিষ্ঠাতা :শ্বামী সত্যানন্দ সরস্বতী 
ত্রিকোণেশ্বর মন্দির 
৩২ বি হরিশ চ্যার্টার্জ গ্রীট 
পুষ্পদেবী সরম্তী করকমলে 
হে ভদ্রে! 
আপনি ব্রহ্মৰিদূষধী ; আপনার অন্তর ব্রহ্মঃজ্যোতিতে উদ্ভাসিত 
তাই আপনার পক্ষে সম্ভব হয়েছে উপনিষদের কঠিন সুত্রগুলিকে 
সহজবোধ্য বাংল] কবিতার মুল রসকে অক্ষু রেখে প্রকাশ করা। 
আপনার সার্থক সাধণার স্বীকৃতি ম্বরূপ কলিকাতা বিশ্ববিষ্ভালয় 
আপনাকে লীল। পুএস্কারে ভূষিত করিয়াছে । 
আমরাও শুভ গীত জয়ন্তী উৎসবের এই সভায় ৫০৬৫ তম গীতা 
জয়ন্তী উতসবকার্ধ-পরিচালক সমিতির পক্ষ হইতে আপনাকে শ্রুতি- 


ভারতী উপাধি দ্বার! অভিনন্দিত করিতেছি । 
ভবদীয় 
ডা মহানামত্রত ব্রল্মচারী 
ডাঃ গ্বৌরী নাথ শাস্ত্রী 
ডাঃ শ্রীঞ্রীকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় 
্রীআত্মানন্দ ব্রেক্গচারী 


গু হন্লিঃ 
হম্ভভ-ীভ্ভ 


প্রথমোহত্যান্ঃ 
অর্ছুন-বিষাদযোগঃ 
ধুতরাষ্ট্ী উবাচ 
ধর্মক্ষেত্রে কুরচক্ষেত্রে সমবেতা যুযুৎসবঃ। 
মামকাঃ পাণগুবাশ্চৈব কিমকুর্ধত সঞ্জয়? ॥ ১ 
শব্দার্থ 
ধৃতরাষ্ী (দুর্যোধনের পিতা অন্ধ রাজী) উবাচ (বলিলেন) 
সপ্তীয় ! (হে সঞ্জয়) ধর্মক্ষেত্রে (দেবতাগণের য্স্থল পুণ্য ভূমি) কুরুক্ষেত্র 
( কুরুক্ষেত্র ) যুযুৎ্সবঃ ( যুদ্ধাভিলাষী ) মামকাঃ (আমার ) [ পুত্রগণ] 
এবং পাণুবাঃ (ও পাগু,তনয়র1) সমবেতাঃ (মিলিত হইয়। ) কিম্‌ 
(কি ?) অকুর্বত (করিল )। 


অন্ুবাদ-_ | 
অন্ধরাজ] ধৃতরার সঞ্জয়েরে কয় 
মোর পুত্র পাঞ্ডুপুত্র সমবেত হয়। 
যুদ্ধ তরে ধর্মক্ষেত্র কুরুক্ষেত্রে ঘায় 
কি করিছে সেথা তারা বল মহাশয় । 
ব্যাখ্যা 


ব্যাকুল আকুল মন রাজ] ধুতরা কন 
সপ্তয়ের প্রতি তবে অধীর বচন । 


অমুত-গীতা ই 


গৃহবিবাদের তরে ভায়ে ভায়ে যুদ্ধ করে 
ন। জানি কি হবে এতে অনর্থ ঘটন ॥ 

বল তুমি দেখে শুনে সমবেত রণাঙ্গনে 
কি করিছে তার! সবে হয়ে, আগুয়ান। 

যথা ধর্ম তথ| জয় গান্ধারী সতত কয় 
তবু হায় অন্ধ স্নেহ ব্যাকুলিত প্রাণ ॥ 


সঞ্জয় উবাচ 


দৃষ্টা তু পাণুবানীকং বং দুর্োধনস্তদা 
আচার্য্যমুপসঙ্গম্য রাজ! বচনমব্রবীৎ ॥ ২ 


শব্দার্থ 
জঞ্জয়ঃ (অন্ধ কুরুরাজের অমাত্য) উবাচ (বলিলেন) __তদা তু (তখন) 
পাগুব-অনীকং (পাণগুবদের সৈন্যগণকে) ব্যুটং ( ব্ুহবদ্ধ )॥দৃষ়ী (দেখিয়া) 
রাজ। ( রাজ! ) দুর্যোধনঃ (ছূর্যোধন) আচাধ্যম্‌ (ড্রোণাচাধ্যের ) উপসঙ্গম্য 
(নিকটে যাইয়। ) বচনম্‌ ( কথ! ) অক্রবীৎ্ ( বলিলেন )। 
অনুবাদ-_ 
অন্ধকুরুরাজে তবে সঞ্য়েতে কর : 
পাগুবের সৈগ্গণে ব্যুহাকার রয় । 
ইহা! দেখি দ্রোণ কাছে যাইয়া তখন 
কহিছেন দুর্যোধন এই যে কথন-_- 
ব্যাথ]--- 
| সপ্জয় রাজারে কয় শুন তবে মহাশয় 
পাগুবের সৈন্যগণে দেখি ব্যুহাকার । 
দুর্যোধন দ্রোণ প্রতি কহেন কাতর মতি 
তাহার নিকটে গিয়ে যত সমাচার ॥ 
আচার্য্য গুরু সে দ্রোণ তার পক্ষে করে রণ 
তাই তাবে জিজ্ঞাসেন হইয়! কাতর ॥ 


অমৃত-গীতা 


পাঁশপুত্র বলবান্‌ হল সব আগুয়ান 
গুরুর আদেশ চান তবে বীরবর ॥ 
পশ্যৈতভাং পাগু,পুত্রানামাচার্য্য মহতীং চমুম. | 
বুঢ়াং দ্রেপদপুত্রেণ তব শিষ্যেণ ধীমতা! ॥ ৩ 
'শবার্থ-_ 
আচাধ্য ! (হে গুরুদেব! ) তব €( আপনার ) ধীমতা (বুদ্ধিমান ) 
'শিক্বেণ (শিষ্য) দ্রুপদপুত্রেণ (দ্র্পদের পুত্র ধুষ্টহ্যন্ন দারা ) ব্যুঢ়াং 
( ব্যুহাকারে স্থিত ) পাুপুত্রাণাম্‌ ( পাগুবগণের ) এতাং ( এই ) মহতীং 
€ মহতী, বিপুল ) চমুং ( সেন।) পশ্য ( দেখুন )। 
অনুবাদ-_ | 
হে আচাধ্য ! বুদ্ধিমান শিষ্য আপনার 
ধুটছ্যন্ন করিয়াছে ব্যুহ রচনার 
পাগুবগণের এই বনু সৈম্দল 


দেখুন আপনি নিঞ্জে তাদের সকল । 
ব্যাখ্যা-_ 


দ্রোণে হুর্যোধন কয় দেখ দেখ মহাশয় 
ধৃষ্টদুন্ন নামে তব শিষ্য সে ধীমান্‌। 

এ ব্যুহ' রচনা! করি রহিয়াছে দেখ ঘিরি 
দ্রুপদের পুত্র সেই জান মতিমন ॥ 

পাগুপুত্র সৈম্যদল যেন সে তরঙ্গজল 
গজিছে সমুদ্রসম ঘন গরজন | 

হে আচাধ্য গুরু মোর সাঙ্গ মোর ভয় ঘোর 
আপনি সকল আসি কর দরশন। 

অন্র শুরা মহেঘাস! ভীমাজু নিসম। যুধি। 

যুযুধানে! বিরাটস্চ দ্রাপদষ্চ মহারথঃ ॥ ৪8 

শব্দার্থ 
অত্র ( এইখানে ) যুধি (যুদ্ধে) ভীমার্জুন-সমাঃ (ভীম ও অর্জুন 


অমৃত-গীতা ৪ 
তুল্য ) মহা-ইধাসাঃ ( মহাধনুর্ধর ) শুরাঃ ( বারগণ ) যুযুধ।নঃ ( সাত্যকি ) 


বিরাটঃ চ 
(ভ্রপদ )। 


অনুবাদ-_ 


ব্যাখ্যা. 


শব্দার্থ__ 


(ও মৎস্যরাজ ) (এবং) মহারথঃ ( মহাধোদ্ধ। ) ভ্রুপদঃ 


যুদ্ধে এইখানে আছে ভীমান্ভ,ন সম 
মহা ধনুর্ধর বীর সাত্যকি বিষম 
মত্হ্ঃরাজ বিরাটের সাথে দেখ রয় 
মহাযোদ্ধ। দ্রুপদ সে সেই জন হয়। 


তবে রাজ দুয্যোধন কহে তবে প্রতি ভ্রোণ 
দেখ দেখ হে আচাধ্য কত বীরগণ। 

ভীম ও অজুনসম য[হাদের পরাক্রম 
তারা সবে রয় হেথ। কত শত জন ॥| 

সাত্যকি সে ধনুর্ধর বিরাট সে নৃপবর 
মত্স্যরাজ বলি যারে জানে সর্বজন । 

দ্রুপদ সে মহাবীর সেও হাতে ধন্নুতীর . 
আরে দেখ কতঞ্জন করি যে বর্ণন || 

ধৃষ্টকেতুম্চেকিতান: কা শীরাজন্চ বীর্য্যবান্‌। 

পুরুজিৎ কুম্তিভোজশ্চ শৈব্যশ্চ নরপুঞ্জবঃ ॥ ৫ 


ধৃ্টকেতুঃ ( শিশুপালের পুত্র ) চেকিতাঁনঃ ( যছুবংশীয় বীর ) চ (ও) 
বীর্ষবান্‌ ( মহাবীর ) কাশীরাঁজঃ ( কাশীরাঁজ ) পুরুজিৎ (পুরুজিৎ) কুন্তি- 


ভোঁজঃ চ 


(রাজা কুত্তিভোজ ) চ নরপুজবঃ (ও নরশ্রেস্ট) শৈব্যঃ (শৈব্য)। 


অনুবাদ-- 


শিশুপাল-পুত্র ধৃষ্টকেতু দেখ রয় 
চেকিতান সেই জন যছু কুলে হয়। 


৫ অমুত-গীতা! 


বীর্য্ববান্‌ কাঁশীরাঁজ পুরুজিত আর 
কুন্তিভোজ নরশ্রেষ্ট শৈব্য নাম ধার । 
ব্যাখ্যা 

আচাধ্য দ্রোণেরে কন তবে রাজ! দুর্যোধন 
দেখ শিশুপাল পুত্র ধৃ্টকেতু এই 

চেকিতান নামে বার যুদ্ধে নামে হয়ে স্থির 
অপার বিক্রমশালী জানি মনে যেই | 

বীর্্যবান কাশীরাজ পুরুজিত মহারাজ 
তার সাথে নরশ্রেষ্ঠ কুম্থিভোজঃরয় 

শৈব্য দেখ আসিয়াছে রণদেহ বলি সাজে 
কতশত বার সব দেখ মহাশয় |! 


যুধামন্যাশ্চ বিক্রান্ত উত্তমৌজাশ্চ বীর্ধাবান্‌। 
সৌভদ্রে। দ্রৌপদেয়াশ্চ সর্ব এব মহাঁরথাঃ ॥ ৬ 


শব্দার্থ-_ 
চি বিক্রান্ত (ও পরাক্রমশালী ) যুধামন্যুঃ ( যুধামন্ুযু ) চ বীধ্যবান্‌ 

€ ও শক্তিমান) উত্তমৌজাঃ ( উত্তমৌজা ) সৌভদ্রঃ (স্থুভদ্রার পুর) 
দ্রৌপদেয়াঃ ( দ্রৌপদীর পঞ্চপুত্র) চ (এবং ঘটোগুকচাদি প্রসিদ্ধ 
পাঁগুবগণ ) সর্বে (সকলে ) এব ( ই) মহারথাঃ ( মহারথগণ ) 
অনুবাদ-_ | 

পাঞ্াল দেশের রাঙ1 যুধামনুযু বার 

উত্তমৌজা, অভিমন্যু, পুত্র দ্রৌপদীর | 

পঞ্চজন, ঘটোৎকচ হিডিম্বাতনয় 

সকলেই মহারথী বীর স্ত্নিশ্চয় | 
ব্যাখ্যা”. 

স্বধামন্যু নামে নৃপ পাঞ্চাল দেশের ভূপ 
আর দেখ অভিমনুযু বন্দর শরীর । 


অমৃত গীতা ডু" 
পঞ্চ পুত্র দ্রৌপদীর ঘটোতুকচ মহাবীর 
যাহাদের সাথে যুদ্ধে সকলে অস্থির ॥ 
সকলেই মহারথী কেহ নাহি মানে নতি 
বীর বলি সকলেই বিখ্যাত নিশ্চয় | 
হিড়িম্বা তনয় জন মহাবীর অভ্ভুলন 
অভিমন্ুযু শিশু বলে জেনে কম নয় || 


অস্মাকং তু বিশিষ্ট যে তাম্সিবোধ দ্বিজোত্তম। 
নায়ক? মম সৈন্ন্ত সংজ্ঞার্থং তান্‌ ব্রবীমি তে ॥ ৭ 


শব্দার্থ__ 


দ্বিজ-উত্তম (হে বিপ্রাবর.) তু (কিন্তু) অস্মীকং (আমাদের ) ষে' 

( ধাহারা ) বিশিষ্টাঃ (বিশিষ্ট ) মম ( আমার ) সৈল্যন্ত (সৈন্যের ) 
নায়কাঃ ( নায়ক, নেতা ) তান্‌ (তাহাদিগকে) নিবোধ ( অবগত হউন ) 
তে ( অপনার ) সংজ্ঞা-অর্থং / অবগতির জন্য, জ্ঞাপনার্থ) তান্‌ 
( তাহাদিগের নাম )| আমি ] ব্রবীমি ( বলিতেছি ) ৭ 
অন্ুবাদ-_- 

ওহে বিপ্রবর এবে অবধান কর 

আমাদের দলে আছে যে যে বীরবর 

আর যে যে সৈম্তগণ এই দলে রয় 

অবগতি তরে নাম বলি মহাশয়। 


ব্যাখ্যা 
শুন শুণ বিপ্রবর আর যে যে বীরবর 
আমাদের দলে রয় বলি নাম তার। 
তোমারে জানায়ে তাই একে একে বলে যাই 
কোন 'কোন সৈশ্য কোন সেনাপতি আর ॥ 


৭ অমৃত-গীতা 
ভবান্‌ ভ স্মল্চ কর্ণশ্চ কৃপশ্চ সমিতিঞীয়ঃ। 
অশ্বখাম। বিকর্ণশ্চ সৌমদ্বত্তির্জয়দ্রথঃ । ৮ 
শবার্থ-_ 
ভবান্‌ (আপনি দ্রোণ) ' ভীক্ষশ্চ (ও ভীত্ম) কর্ণঃ ( কর্ণ) 
সমিতিঞ্য়ঃ ( সমরজয়ী ) কৃপঃ( কৃপাচাধ্য ) অশ্থখামা চ (ও অশ্বখাম। ) 
বিকর্ণঃ চ (ও দুর্যোধনের কনিষ্ঠ জাতা বিকর্ণ) সোমদত্তিঃ 
(সোমদত্তের পুত্র ভূরিশ্রব। ) জয়দ্রথঃ চ (ও সিন্ধুরাজ জয়দ্রথ ) ৮ 
অনুবাদ-_ 
আমাদের পক্ষে রহ আচাধ্য আপনি 
পিতামহ ভীপ্ম কর্ণ কপ যুদ্ধেজিনি 
অশ্বথামা ও বিকর্ণ ছোট ভাই 
সোমদত্ত পুত্র সাথে জয়দ্রথও তাই । 
ব্যাখ্যা 
হে আচাধ্য বীরবর তুমি নিজে অগ্রসর 
পিতামহ ভীম্ম বীর জানে সর্বজন | 
কর্ণ কূপ মতিমান যুদ্ধজয়ী আগুয়ান 
আমাদের পক্ষে রহ আমি ভাগ্যবান 
অশ্বথাম। সাথে রয় মোর ছে৷ট ভাই হয় 
বিকর্ণ যাহার নাম বড়.বীরবর | 
সোমদত্ত পুত্র সেই ভূরিশ্রব! নাম সেই 
সিঙ্ধুরাঁজ জয়দ্রথ রহে অতঃপর । 


অন্তে চ বহবঃ শুর! মদর্থে ত্যক্তজীবিতাঃ 
নানাশস্তরশ্চহরণাঃ সর্বে যুদ্ধবিশীরদাঃ ॥৯ 
শবার্থ_ 
অন্যে চ (এবং আরও ) বহবঃ (বহু) শুরাঃ. (বীর ) মত-অর্থে 
€ আমার নিমিত্ত) ত্যক্তজীবিতাঃ ( প্রাণত্যাগে প্রস্তত ) সর্বে (সকলে) 


অমৃত-গীতা ৮” 
নানাশক্্প্রহরণাঃ | (নানা শক নিক্ষেপে সমর্থ) যুদ্ধবিশারদ1ঃ (যুদ্ধ- 
নিপুণ, সমরদক্ষ ) সম্তি (আছেন )1৯ 
অন্ুবাদ-_ 

মোর তরে প্রাণ দিতে প্রস্তৃত নিশ্চয় 
এমন অনেক বীর রয়েছে হেথায় | 
নানা শস্ত্ নিক্ষেপেতে সমর্থ তাহারা 
যুদ্ধেতে নিপুণ সব রয়েছে যাহারা ॥ 
ব্যাখ্যা-_ 
মোর তরে তার! প্রাণ দিতে আগুয়ান 
যুদ্ধে নিপুণ মহামহাবীর তারা 
নান] শঙ্ক নিক্ষেপেতে দক্ষ তার] ভালমতে 
রণাজনে দেখ সব রয়েছে যাহারা । 


অপর্ষযাণ্ডং তদম্মাকং বলং ভীন্মাভিরক্ষিতম. | 
পর্য্যাপ্তং ত্বিদমেতেষাং বলং ভীমাভিরক্ষিতম্‌ ॥১০ 


শবার্থ__ 

অস্মাকং (আমাদের ) ভাগ্ম-অভিরক্ষিতং (পিতামহ ভাম্ম দ্বার! 
স্বর্ক্ষিত) তত (সেই) বলং (সৈন্তবল ) অপর্যাপ্ডম্‌ (অপরিমিত, 
অজেয়, যুদ্ধজয়ে সমর্থ ) এতেষাং ( ইহাদের, পাগুবদর ) তু (কিন্তু) ভীম- 
অভিরক্ষিতম্‌ ( ভীম কতৃকি রক্ষিত ) ইদং ( এই) বলং ( সৈন্যশক্তি ) 
পর্য্যাপ্তম্‌ ( পরিমিত, যুদ্ধজয়ে অসমর্থ )। ১০ 


অনুবাদ-_ 
হে আচার্য্য পিতামহ ভী্ষের রক্ষিত 
আমাদের সৈম্তগণ জয়েতে সমর্থ । 
কিন্তু ভীম চালিত যে অল্প সৈম্যগণ 
যুদ্ধ জয়ে অসমর্থ এই জানে মন ॥ 


ব্যাখ্যা-_ 


অমৃত-গীতা 


পিতামহ ভীক্ষ যুদ্ধ জয়ী শ্রেয়স্তম 
তাহার অধীনে রয় যত সৈন্যগণ | 

অগণন অতুলন মহাবীর পরাক্রম 
যুদ্ধে জয়ী হবে তারা জানে মোর মন । 

ভীমের অধীনে রয় অল্প ঘেই সৈন্যাচয় 
অসম্তব যুদ্ধে জয় কর] তাহাদের | 

মনে মোর নাহি ভয় নিশ্চয় হইবে জয় 
জয়লক্মদী মাল্য দিবে কে আমাদের | 


অয়নেষু চ সর্বেষু থা ভাগমবস্থিতা$। 
ভীক্মমেবাভিরক্ষস্তু ভবন্তঃ সর্ব এব ছি ॥১১ 


শব্দ 


সর্নেব (সকল ) অয়নেষু (ব্যুহদ্বারে ) যথাভাগম্‌ ( যথাস্থানে স্ব স্ব 
বিভাগ অনুসারে ) অবস্থিত।ঃ ( অবস্থিত হইয়] ) ভবন্তঃ ( আপনা 41 ) 
সর্বে এব হি (সকলেই ) ভীদ্মম এব (ভীগ্নকেই ) অভিরক্ষন্ (রক্ষা 


করুন ) 
অনুবাদ-_ 


ব্যাখ্যা 


এখন সকল সৈন্য হয়ে ব্যুহাকার 
ভীগেরে ঘিরিয়া রক্ষ প্রবেশের দ্বার ! 
নিজ নিজ স্থানে থাকি রক্ষহ তাহায় 
আপনারা সকলেই শিজ জায়গায় ॥ 


এবে যত সৈম্যগণ ভীখ্ষে যেন ঘিরি রন 


ব্যুহাকারে রক্ষ সবে প্রবেশের দ্বার 


রহি নিজ স্থানে রক্ষ ভীগ্মে এক জ্ঞানে 


তাহারে রক্ষিলে জেনো শুভ লবাকার | 


অমৃত-গীতা 
তস্য সংজনয়ন, হর্ষং কুরুবৃদ্ধ; পিতামহঃ। 
সংহনাদং বিনস্তোচ্চৈঃ শঙ্খং দক্ষ প্রতাপবান.॥॥ ১২ 


শব্দার্থ _ 


প্রতাপবান্‌ ( প্রতাপশালা ) কুরুবুদ্ধঃ (কুরুকুলের প্রবীণ) পিত'মহঃ 
( পিতামহ, ভীত্ম ) তস্য ( তাহার ) দুষ্যোধনের হর্য ( আনন্দ ) সংজনয়ন্‌ 
(উৎপাদন করিয়া) উচ্চৈঃ (উচ্চ) সিংহনাদং (সিংহনাদ ) বিন 


(করিয়া!) শঙ্খং (শঙ্খ ) দণ্যো। ( বাজাইলেন )। 
অন্বাদ-_ 
কুরুকুলে বুদ্ধ পিতামহ যেই জন 
আনন্দেতে সিংহনাদ করিয়া তখন । 
শঙ্খ বাঁজাইয়া করিলেন হর্ষধবনি 
দুর্য্যোধনের হৃদয়েতে বাজে সেই বাণী। 
ব্যাখ্য-_- 
তবে ভীম্ম পিতামহ করে হর্ষধ্বনি সহ 
শঙ্খ বাঁজাইল ভরে দিগন্ত ভূবন । 
গুনি সেই শঙ্খধবনি তুর্যোধন শুভ গণি 
আনন্দে হৃদয় তার মাতিল তখন। 


ততঃ শঙ্থাম্চ ভের্ব্যশ্চ পণবানকগ্োমুখাঃ। 
সহসৈবাভ্যহগ্যন্ত স শবস্তমূলো হভবও ॥ ১৩ 


শবদার্থ_ 


ততঃ ( অনন্তর ) শঙ্াঃ ( অনেক শঙ্খ ) ভের্যযঃ চ (ও অনেক ভেরী) 
পণব-অনেক-গোমুখাঃ (অসংখ্য ঢাক, মুদ্দ ও শিলা) সহসা এব 
( তত্ক্ষণাৎ্, একসঙ্গে ) অভ্যহণ্যন্ত (বাদি হইল )। স( সেই) শব্দ 


( রণশব্) তুমুল: (ভীষণ ) অভবত (হই )। 


১১ অমৃত-গীতা। 
অনুবাদ-__ | 
এরপর রণবাগ্ উঠিল বাজিয়া 
শখ ভেরি মৃদঙ্গের! উঠিল ধ্বনিয়]। 
রণশিজ! বাছ্ করে হইয়া ভীষণ 
নানা শব্দে পরিপূর্ণ হল রণাঙ্গন। 
ব্যাখ্যা 
যুদ্ধ ক্ষেত্র পূর্ণ করি বাজে শাখ রণভেরাঁ 
মৃদন্স ধবনিল সেখা হইয়া ভীষণ। 
রনশিঙ্! মহাঁশব্দ কর্ণ সব করে স্তব্ধ 
ঢাকের আওয়াজে সবে করিল নর্তন ॥ 


ততঃ শ্বৈতৈর্হয়ৈরুক্তে মহতি সান্দনে স্থিত । 
মাধবঃ পাগুবশ্চৈব দিব্য শো প্রদখ্যতুঃ ॥ ১৪ 
শবদার্থ_ 
ততঃ ( তাহার পর ) শ্মেতৈঃ ( শ্বেতবর্ণ ) হয়ৈঃ (বনু অশ্ব) যুক্ত 
(সংযুক্ত) মহতি (বৃহ ).স্যন্দনে ( রথে ) স্থিতৌ৷ ( অবস্থিত ) মাধবঃ 
(শ্রীকৃষ্ণ) চ (এবং) পাণগুবঃ এব (অজু নও ) দিব্যো ( দিব্য ) শো, 
( শঙ্খয় ) প্রদখ্যতুঃ ( বাজাইলেন )। 
অনুবাদ__ 
বহু শ্বেতবর্ণ যুক্ত অশ্থরথ পরি 
রণক্ষেত্রে দেখা দেন অজুনি শ্রীহরি | 
দুইজনে মহাবাগ্ভ বাজান তখন 
মহারথে অবস্থিত রথী দুইজন। 
ব্যাখ্যা 
উজলিয়! রণালন দেখ! দেন নারায়ণ 
সাথে লয়ে প্রিয় শিষ্য অজুনে তখন। 
শুভ্র অশ্ব যুক্ত হয় রথ সেই দিব্যময় 
সেথা বদি শঙ্খরবে ভরাল গগন ॥ 


অমুত-গীতা ১২ 


পাঞ্চজন্তং হাবীকেশে। দেবদত্তং ধনগ্য়ঃ। 
পৌগুং দষ্ধৌ মহাশঙ্বং ভীমকর্ম! বুকোদর: ॥ ১৫ 


শব্দার্থ 
হৃধীকেশঃ (শ্রীকৃষ্ণ ) পাঞ্চজন্যং ( পাঞ্চজন্য নামে শীখ ) ধনগ্জয়ঃ 
( অজুণি ) দেবদন্ত (দেবদত্ত নামে শশখ ) ভীমকর্মা ( হিরিম্বাদি বধরূপ 
ভীষণ কর্মকারী ভীম ) পৌপু,ং ( পৌগু,গামক ) মহাশহ্খং ( মহাশখ ) 
দখ্োো (বাজাইলেন )। 
অনুবাদ-_ 
পাঞ্চজন্য শখ বাজাইলেন নারায়ণ 
দেবদত্ত শখ বাজান অর্জুন তখন । 
পৌগু, নামে শঙ্ধ্বনি করে সেই বীর 
ভীম বুকোদর যেই সকলে অস্থির ॥| 
ব্যাখ্যা-_ 
শ্রীকৃষ্ণ বাঁজাণ শখ পাঞ্চজন্য মধুবাক্‌ 
তাহার মধুর রবে ভরিল গগন । 
দেবদত্ত শঙ্খ ধ্বনি ভরি উঠে রণরণি 
অজুনের মেই শখ বিখ্যাত ভূবন | 
ভীম বৃকো।দর যেই ধাহার তুলণ! নেই 
বীরশ্রেষ্ঠ কর্ম ধার জগতে অতুল। 
বাজালেন মহাশখ শবে সবে লাগে তাক 
ভয়ে কম্পমান সবে সকলে আকুল ॥ 
অনন্তবিয়ং রাজা বুক্তীপুত্রে। যুধিষ্টিরঃ। 
নকুলঃ সহদে +শ্চ সুঘোষমণিপুম্পকৌ ॥.১৬ 
শব্দার্থ 
কুন্তী-পুত্রঃ (কুস্তীতনয় ) রাজা ( নরপতি ) যুধিিরঃ (যুধিষ্ঠির ) 
অনন্তবিজয়ং ( অনন্তবিজয় ন।মে শঙ্খ ) নকুলঃ ( নকুল ) সহদেবশ্ঃ 


১৩ 


অমৃত-গীতা 
(ও সহদেব) স্বমোষ মণিপুষ্পকৌ। (স্থঘোষ ও মণিপুষ্পক নামক 
শঙ্খদ্য় ) দো ( বাজাইলেন )। 

অনুবাদ-- | 

রাজ যুধিষ্ঠির নামে কুন্তীর তনয় 
বাজালেন শঙ্খ নাম অনন্ত বিজয় | 
নকুল বাজান শখ হৃঘোষ নামেতে 


মণিপুষ্থ বাজে শখ সহদেব হাতে | 
ব্যাখ্যা 


রাজা যুধিষ্টির তবে বাজালেন শা'খ যবে 
অনন্ত বিজয় নাম বিদিত জগতে 

নকুল বাজ!ন শখ মহাশব্দ যার ডাঁক 
স্থঘোষ নামেতে শাখ জান ভালমতে ॥ 

কনিষ্ঠ সবার যেই সহদেব নামে সেই 
বাজালেন যেই শঙ্গ অতি অন্তপম 

মণিপুষ্প নাম তার তুলণ। নাহিক যার 
বাজিল মধুর স্বরে অভ্ভুল বিক্রম ॥ 


কাশ্যশ্চ পরমেদাসঃ শিখণ্ডী চ মহারথঃ। 
ষ্টদ্যুন্দো। বিরাটশ্চ সাত্যকিম্চাপরাজিতঃ | ১৭ 
শব্দার্থ_ 
কাশ্যঃ চ (কাশীরাজ) পরম, ইঘ[স ( মহাধনুর্ধর ) মহারথঃ শিখন্তী চ 
ধৃষছ্যু্ঃ (ত্রূপদ রাজার সন্ভানদ্বয়) বিরাটঃ চ (ও রাঁজ| বিরাট ) 
অপরাজিতঃ ( অজিত ) সাত্যকিঃ চ (ও সাত্যকি )। 
অনুবাদ-__ 
মহাধনুর্ধর সেই কাশীর রাঁজন 
শিখণ্ডী ও ধৃষ্টত্যুন্ন এই দুইজন । 
অপরাজিত সে জন বিরাট নাঁমেতে 
সবে মিলে একসাথে সাত্যকি সাথেতে ॥ 


অমৃত-গীতা ১৪. 


ব্যাখ্যা 


কাশীরাজ নামে যেই রণেতে অজেয় সেই 
তার সাথে শিখন্ডী ও ধুষ্টদুন্ন রয়। 
দ্রোৌপদ সন্তানদ্বয় ' দেখে সবে মহাভয় 
অজেয় জগতে তার! কম কেহ নয়॥ 
বিরাট নামেতে বীর দেখে কাপে নহে স্থির 
শব্রদের জিনিবারে সদ যার মন। 
সাত্যকি সাথেতে যায় কেহ কম বেশী নয় 


অজেয় জগতে তারা সব সেথারণ ॥ 


জপদে। দ্রৌপদেরশ্চ সর্ববশঃ পৃথিবীপতে। 
সৌভদ্রশ্চ মহাবাহুঃ শহ্থান, দখ্ম.3 পৃথক্‌ পৃথক ॥ ১৮ 


শবার্থ_ 


দ্রুপদ (রাজা দ্রপদ) ভ্রৌপদেয়াঃ চ (দ্রৌপদীর পঞ্চপুত্র ) 
মহাবাহু চ (ও মহাবীর ) সৌভদ্রঃ ( অভিমন্ু ) সর্ববশঃ (সকলে ) 
পৃথক পৃথক্‌ ( পৃথক্‌ ভাবে ) শঙ্খান্‌ ( শঙ্খসকল ), দধু,$ ( বাজাইলেন ) 
'অনুবাদ__ 


ব্যাথ্যা-_ 


দ্রুপদ রাজার সাথে দ্রৌপদীতনয় 
বাজান আপন শখ উচ্চ রব হয়'। 
স্থভপ্রাতনয় অভিমন্যু নাম যেই 
তিনিও বাজান শাখ আপনার সেই ॥ 


ত্রুপদ রাজন তবে বাজালেন শঙ্খ রবে 
আপনার শঙ্খ রবে ভরিল গগন 
ত্রৌপদীর পঞ্চজন পুত্র তরে রণাঙ্গন 
ভরাইল শঙ্খনাদে গগন পবন। 
স্ত্রীর পুত্র হয় অভিমন্যু সে নিশ্চয় 
কিশোর কুমার সেই প্রদীপ্ত পাবক। 


১৫ 


অমৃত-গীতা 
স ঘোষো ধার্ডরাপ্ট্রীণাং হৃদয়ানি ব্যদারয়ও। 
নভশ্চ পৃথিবীঞ্চেব তুমুলোহত্যনুনাদয়ন, ॥ ১৯ 
শব্দার্থ_ 

স (সেই) তুমুল £ (তুমুল ) ঘোষঃ (নাদ) নভঃ (আকাশ ) 
পৃথিবীং ( এবং পৃথিবীকে ) অভ্যনুনাদয়ন্‌ ( প্রতিধবশিত করিয়। ) ধার্ত- 
রাষ্ট্রাণাং (ধৃতরাষ্পুত্রদের ) হৃদয়ানি (হৃদয়সকল) ব্যদারয়ৎ 
(বিদীর্ণ করিল )। 
অনুবাদ__ 

সে তুমুল শঙ্ঘধ্বণি ভরিল আকাশ 
প্রতিধ্বনি উঠে তার ঘিৰি চারিপাশ । 
সেই শব্দে ধৃতরা্তনয় সকল 
হৃদয় বিদীর্ণ করি তোলে মহারোল ৷ 
ব্যাখ্যা 
উচ্চ শঙ্খ ধ্বনি সব উঠিল কত না৷ রব 
ভরিল তাহার স্তুরে সকল ভুবন । 
প্রতিধ্বনি উঠে তায় তুধোধন হদে ধায় 
বিদধর্ণ হৃদয় তাঁর হইল তখন॥ 
ঈর্ধ্যার কঠিনাঘাতে ছুর্যোধন মনে যাতে 
শত গুণ হয়ে তায় করিল আঘাত । 
মুখে কথ! নাই হায় আকুল হইয়া চায় 
ধৃতরাষ্টী শত পুত্র সব একসাথ ॥ 


অথ ব্যবস্থিতান, ৃষ্ট। ধার্তরা ্রীন, কপিধবজঃ । 
প্রবৃত্ত শস্্রম্পাতে ধনুরু্ভম্য পাণুবঃ ॥ ২৭ 
শবার্থ_ 
অথ ( অনস্তর ) কপিধবজ ঃ ( বানরচিহিত পতাকাযুক্ত রথে আর্ঢ) 
পাণ্তবঃ (অঙ্জুন) ধার্তরাষ্ট্রান (ধৃতরাষ্ত্ের পুত্রদিগকে ) ব্যবস্থিতান্‌ 


অমৃতশ্গীত। ১৬ 


(যুদ্ধার্থে ) দৃষ্ী ( দেখিয়া ) শস্্রসম্পাতে (অস্ত্র চালনে ) প্রবৃত্তে (প্রবৃত্ত 
হইয়া) ধনুঃ (ধনু) উদ্ধম্য (তুলিয়া )। 
অনুবাদ-_ 
বানর চিহিত বথ কপিধবজ নাম 
চড়িয়৷ তাহার পরে পার্থ আগুয়ান। 
যুদ্ধ তরে সমাগত ঘত কুরুদল 
নেহারি ধনুক তুলি কহে মহাবল ॥ 
ব্যাখ্যা--- 
কপিধবজ রথোপরি পার্থের সহিত হরি 
কুরুক্ষেত্র যুদ্ধ স্থানে দেন দরশন | 
দেখি সব জ্ঞাতিজনে যুদ্ধতরে আগমনে 
ধনুক তুলিয়৷ পার্থ কহেন তখন ॥ 
অজু্ন উবাচ 
হৃধীকেশং তদা বাক্যমিদমাহ মহীপতে। 


দেনয়োরুভয়োমধ্যে রথং স্থাপয় মেইচ্যুত ॥ ২১ 
শব্দার্থ-_ 


মহীপতে (হে রাজন্‌ ধৃতরাষ্ ) হৃষীকেশং (শ্রীকৃষ্ণকে ) তদা 
(তখন ) ইদং (এই) বাক্যম্‌ (বাক্য ) আহ (বলিলেন) অদ্যুত ! 
(হে কৃষ্ণ!) উভয়ো 2 ( উভয় সেনামধ্যে ) মে ( আমার ) রথং ( রথ ) 
স্থাপয় ( স্থাপন করুণ )। 


অনুবাদ-_ 
শোন ধৃতরাষ্ট রাজী! অজু তখন 
কহেন শ্রীহরি প্রতি মধুর বচন । 
উভয়ের সেনাদল মাঝখানে তার 
শ্রীহরি এর মোর রাখ একবার | 
ব্যাখা 


অর্জুন হরিরে কন রাখ রথ নারায়ণ 
উত্তয়ের সেনামধ্যে কর অবস্থান । 


১৭ অমৃত-গীতা 
দেখিবারে মন চায় শুন প্রভু মহাশয় 
কে কে আছে এর মাঝে করি নিরীক্ষণ ॥ 
বাবদেতাক্সিরীক্ষেহং যোদ্ধ,কা মানবন্হিতান,। 
কৈমগ্া'সহ যোন্ধব্যমস্মিন, রণসমুস্ভমে ॥ ২২ 
শব্দার্থ 
যাবও ( যতক্ষণ ) অহম্‌ ( আমি ) এতান্‌ ( এই সকল ) যোদ্ধকামান্‌ 
( যুদ্ধকামী ) অবস্থিতান্‌ ( অবস্থিত ব্যক্তিগণকে ) নিরীক্ষে ( নিরীক্ষণ 
করি) এবং অস্মিন্‌ (এই 1 রণসমুগ্ধমে (যুদ্োগ্তোগে ) কৈঃ সহ 
( কাহাদের সহিত ) ময়। (আমাকে ) যোদ্ধ্ব্যম্‌1(যুদ্ধ ,করিতেহুইবে )? 


অনুবাদ-_ 
অজুমি বলেন আমি হেরি ততক্ষণ 
যুদ্ধকামী ব্যক্তিগণে কৰি নিরীক্ষণ 
কাহাদের সনে যুদ্ধে রত হতে হবে 
তাহাদের সকলেরে দেখে লই তবে । 
ব্যাখ্যা 


অজুন তখন কন শুন প্রভু নারায়ণ 

যুদ্ধেতে আগত যাঁরা আজ এইখানে । 

* তাদের দেখিয়া লই ভবে যুদ্ধে রত হই 
কহিলেন পার্থ তবে লয়ে ধনুর্বাণে। 


যোৎম্যমানানবেক্ষেইহং ব এতেহক্র সমাগভাঃ। 
ধার্তরাষ্ুন্ত দুবুদ্ধেযুদ্ধে প্রিয়চিকীর্যবঃ ॥ ২৩ 
শবার্থ-_ 
অত্র ( এইস্থানে, কুরুক্ষেত্রে ) যুদ্ধে ( রণে ) দুবুদ্ধেঃ ( দুষটবুদ্ধি ) 
ধার্তরাষ্ম্ত ( ধৃতরাষ্ট্রপুত্রগণের ) প্রিয়চিকীর্ষবঃ ( হিতৈষী যে সকল) 
এতে ( এই বীর পুরুষ) সমাগতাঃ (উপস্থিত) যোতন্তমানান 
( যুদ্ধাভিলাধী ) অহং ( আমি ) অবেক্ষে ( দেখি )। 


অনৃত-গীতা ১৮ 


অনুবাদ__ 
যুদ্ধতরে সমাগত যেই বীরগণ 
ধুতরা পুত্রদের হিতৈষী যে জন | 
ঢুষটবুদ্ধি ধূতরা্্র তনয় সকল 
দেখি সমীগত আজ যত হীনবল। 
ব্যাখ্যা-_ 
অজু হরিরে কন দেখি আমি ততক্ষণ 
ধৃতরাষ্ট তনয়ের হিতৈষী যে জন। 
মোর সাথে যুদ্ধ তবে আসিয়াছে হেথা সেরে 
দুর্ববদ্ধিতে রত সব সম ছুর্যোধন ॥ 
যেথ] ধর্ম সেথ! জয় এই কথা স্থনিশ্চয় 
তবু এরা হীনমতি তাই সমাগত। 
দেখিয়া এদের সবে যুদ্ধে রত হব এবে 
জানি এরা হইবেই সকলে শিহত ॥ 


সঞ্জয় উবাচ 
এবমুক্তে। হৃধীকেশে। গুড়াকেশেন ভারত । 
সেনয়োরুভয়ো মধ্যে স্থাপরিত্বা রথোত্তমম্‌ ॥ ২৪ 


শব্দার্থ 
ভারত! (রাজ! দু্ন্তের পুত্র ভারতের বংশধর ) হে ধৃতরাষ্থ্, 

গুড়াকেশেন (জিতনিদ্র অভুনি) এবম্‌ ( এইরূপ ) উল্তঃ (উক্ত হইয়া ) 
হৃষীকেশঃ (শ্রীরুষ্ণ ) উভয়োঃ ( উভয় সেনা মধ্যে ) রথ-উত্তমং ( উত্তম 
রুথ ) স্থাপয়িত্ব। (স্থাপন করিয়া )। 
অন্ুবাদ-- 

ধুতরা মহারাঁজে সন্বোধি তখন 

কহিলেন সপ্তয় যাকিছু কথন। 


২৪) অমুত-গীতা 
জিতনিদ্র অজুনৈর একথা শুনিয়া 
শ্ীহরি রাখেন রথ সেন] মধ্যে গিয়া । 
ব্যাখ্যা 
অঞ্জনের কথ! শুনি তবে হরি গুণমনি 
সৈম্যগণ মাঝে রথ করেন স্বাপন। 
সপ্জীয় তখন কয় ধৃতরাষ্থরী মহাশয় 
যাহা দেখি তাই তোমা করিষে বর্ণন ॥ 


ভীত্মদ্রোণপ্রমুখতঃ সর্বেধাং চ মহীক্ষিতাম্‌ । 
উবাচ পার্থ! পশ্টৈতান সমবেভান, কুরূনিতি ॥ ২৫ 


শব্দার্থ 
ভীক্ম-দ্রোণ-প্রমুখতঃ (ভীগ্ম দ্রোণের সম্মুখে ) সর্বেষাং (ও সমস্ত ) 

মৃহীক্ষিতাং ( মহীপতিগণের অগ্রে ) উবাচ ( বলিলেন ) পার্থ (অভুনি ) 
পশ্য-এতান্‌ ( এই সকল দেখ ) সমবেতান্‌ ( সমবেত ) কুরূন্‌ €( কৌরব- 
গণকে )। 
অনুবাদ-_ 

ভীক্ম দ্রোণ সাথে ঘত মহীপতিগণ 

তাহাদের অগ্্রে রথ রাখে নারায়ণ । 

কহেন হে পার্থ দেখ সমবেত যত 

কৌরধ গণেরে দেখে রহিয়াছে কত'। 


ব্যাখ্যা 
ভীদ্প দ্রোণ যতরাজ। বিক্রমেতে মহাতেজ। 
তাহাদের সম্মুখেতে রাখি রথ খান। 
কহিলেন নারীয়ণ কর সবে দরশন 
যদ্ধতরে আসিয়াছে যারা! এইখান ॥ 


অমৃত-গীতা ২. 


তন্রাপশ্যৎ স্থিতান, পার্থ: পিতৃনথ পিতামহান, 
আচার্ধান, মাতুলান, ভ্রাত্‌ন, পুক্রান, পৌত্রান, সখীংস্তথ। । 
শ্বশুরান, সুহাদশ্চৈব সেনয়োরুভয়োরপি ॥ ২৬ 
শব্দার্থ_ 
পার্থ (অজুনি) তত্র ( সেখানে ) উভয্োঃ সেনয়োঃ অপি € সেনা- 
দলের মধ্যে ) স্থিতান্‌ ( অবস্থিত ) পিতৃন্‌ ( ভূরিশ্রব৷ প্রভৃতি পিতৃব্য 
দিগকে ) অথ ( এবং ) পিতামহান্‌ (ভীত্মাদি পিতামহগণকে ) আচার্ষান্‌ 
(দ্রোণাদি আচার্ষগণকে ) মাতুলান্‌ ( শল্যাদি মাতুলগণকে ) ভ্রাতন্‌ 
(ছুর্যোধনাদি ভ্রীতৃগণকে ) পুত্রান্‌ ( লক্ষণা্দ পুত্রগণকে ) পৌত্রান্‌ 
( পৌত্রতুল্যদের ) তথা ( এবং ) সখীন্‌ ( অশ্বথামাদি বন্ধুদের ) শ্বশুরান্‌ 
(ক্রপদাদি শ্বশুরগণকে ) স্থহ্ৃদঃ চ এব ( এবং কুতবর্মাদি মিত্রদের ), 
অপশ্যৎ ( দেখিলেন )। 
অনুবাদ-- 
উভয় সেনাঁর মধ্যে অজুনি তখন 
দেখিলেন কাকা মামা পিতামহগণ। 
শ্বশুর সুহৃদ কত যত বন্ধু ভাই 
দেখিলেন চারিপাশে রহিয়াছে তাই। 
ব্যাখ্যা 
অজুনি দেখেন তবে যেথ। যত বন্ধু সবে 
পিতৃব্য ও পিতামহ সবে সেথা র'ন। 
শ্বশুর স্বহদ যত রহিয়াছে কত শত 
পিত। ভ্রাতা পুত্রোপম যত প্রিয়জন । 
তান. সমীক্ষ্ত স কৌন্তেযঃ সর্ব্বান, বন্ধ নবস্িতান. ।' 
কৃপয়। পরয়াবিষ্টে! বিবীদন্লিদমত্রবীৎ ॥ ২৭ 
শবার্থ-- 
সঃ (সেই) কোন্তেয়ঃ (কু্তীপুত্র ) অবস্থিতান্‌ ( অবস্থিত ) তান্‌ 


১১ অমুত-গীতা 
€ সেই ) সর্ধান্‌ ( সকল ) বন্ধন (বন্ধুণিগকে ) সমীক্ষ্য ( দেখিয়া!) পরয়া 
কুপয়া (পরম কৃপার দ্বারা) আবিষ্ট ( আবিষ্ট ) বিষীদন্‌ ( বিষ 
হইয়া) ইদম্‌ ( এইবাক্য ) অব্রবীৎ ( বলিলেন )। 
অনুবাদ-- 
সেই সব বন্ধুগণে নয়নে হেরিয়! 
করুণায় বিগলিত গেলেন হইয়!। 
বিষঞ্জ বদনে মনে দুঃখ উপজয় 
প্রকাশিয়া সেই ব্যথ! তখন কহয়। 
ব্যাখ্যা 
চারিদিকে প্রিয়জন হেরিয়া বিষ মন 
কুন্তীপুত্র পার্থ তবে ব্যাকুল অন্তর 
নয়নেতে বহে ধার! দয়ায় আপন-হারা 
কহিলেন নারায়ণে হইয়। কাতর | 
অজ্জুনি উবাচ 
দৃষ্টেমান, স্বজনান, কৃঝ যুযুৎসূন, সমবস্থিত্কান, | 
সীদন্তি মম গাত্রাণি মুখঞ্চ পরিশুষ্যাতি ॥ ২৮ 
শবার্থ_ 
কৃষ্ণ | (হে কৃষ্ণ! ) সম্বস্থিতান্‌ ( সমবেত ) ইমান্‌ ( এই ) দ্বজনান্‌ 
( আত্মীয়গণকে ) যুধুৎসুন্‌ (যুদ্ধাভিলাধী ) দুটা (দেখিয়া) মম 
€ আমার ) গাত্রাণি (সকলজঙ্গ ) সীদন্তি (অবসন্ন হইতেছে ) মুখং চ 
(ও মুখ) পরিশুয্যতি (বিশুক্ষ হইতেছে )। 
'অনুবাদ-_ 
অজুনি কহেন শুন ওহে নারায়ণ 
যুদ্ধক্ষেত্রে অবস্থিত যত বন্ধুগণ 
এদের দেখিয়া মোর অবসন্ন প্রাণ 
শিহরে সকল অঙ্গ মুখ হুল শ্লান। 


অঘৃত-গীতা৷ ২২ 


ব্যাখ্যা সস 
কাতর অজুণি কন শুন সখা নারায়ণ 
চারিদিকে হেরি সব আত্বীয় স্বজন । 
অবসন্ন মন মোর নয়নেতে আসে লোর 
শিথিল সকল দেহ বিশুক্ক বয়ান ॥। 


বেপথুশ্চ শরীরে মে রোমহ্র্ষম্চ জায়তে। 
গাগীবং অংসতে হস্তাৎ ত্বক্‌ চৈব পত্রিদহাতে ॥ ২৯ 


শবদার্থ-_ 

বেপথুঃ ( কম্প ) রোমহর্ষঃ চ (ও রোমাঞ্চ ) জায়তে (হইতেছে), 
হস্তাঁ (হস্ত হইতে ) গাণ্ডীবং ( গাণ্ডীব নামক ধনু) অংসতে ( স্মলিত 
হইতেছে ) ত্বক চ ( এবং চর্ম যেন ) পৰিদহাতে ( দগ্ধ হইতেছে )। 


অনুবাদ__ 
শরীর কীপিছে মোর রোমাঞ্চ দেহেতে 
গাণ্ডীব ধনুক মোর খসে হাঁত হতে । 
চর্ম যেন পুড়ে যায় এত তাপ মনে 
যুদ্ধক্ষেত্রে হেরি যত আত্মীয় আঅজনে | 


ব্যাখ্যা- 

অজু কহেন হরি কি করিয়া প্রাণ ধরি 
প্রাণ বুঝি দেহ ছেড়ে এখনি পলায়। 

কম্পমান মোর তনু শিহরে যে লোম অণু 
গাণ্ডীব ধনুক আর ধরা নাহি যায় ॥। 

গাত্র মোর যেন দহে ক্ষণ তরে স্থির নহে 
আত্ীয় স্বজন সবে হতাহত হয়। 

কিলাভ হইবে এতে বুঝি না৷ তা কোনমতে 
এই হুদ্ধ করিবারে মন নাহ চায় ।। 


২৩ অমৃত-গীতা। 


ন চ শক্োম্যবস্থাতুং ভ্রমতীব চ মে মনঃ। 
নিমিত্তানি চ পশ্যামি বিপরীতানি কেশৰ ॥ ৩০ 
শব্দার্থ 
কেশব ( কেশী নামক দৈত্যবিনাশী ) অবস্থাতুং (অবস্থান করিতে ) 
ন শরোমি ( পারিতেছিন| ) চ মে (ও আমার ) মনঃ (মন) ইব (যেন) 
ভ্রমতি (ভ্রমণ করিতেছে) বিপরীতানি (অশুভ ) নিমিন্তানি 
( নিমিত্ত সকল ) পশ্যামি ) দেখিতেছি ) 
কেশব এখানে আমি থাকিতে শা পারি 
মন মোর ঘুরিতেছে নহে স্থির, হরি । 
অশুভ লক্ষণ সদ! মনেতে উদয় 
দেখিতেছি যাহে সব অমঙ্গল হয় ॥ 
অন্সবাদ--- 
কহিলেন ধনগ্ীয় শোন, প্রভু দয়াময় 
অস্থির পরাণ মোর করে হায় হায়। 
অলক্ষণ মনে হয় শুভ যেনু কিছু নয় 
যুদ্ধেতে বিরতি তরে মম প্রাণ চায়। 
ন চ শ্রেয়োহনুপশ্যামি হত্ব। স্বজনমাহবে 
ন কান্সেম বিজয়ং কষ? ন চ রাজ্যং স্রখানি চ || ৩১ 
শব্দার্থ-_ ্‌ | 
কৃষ্ণ (হে কৃষ্ণ ) আহবে (যুদ্ে) স্বজনং ( আতীয়গণকে ) হস্থা 
(হত্য। করিয়া) চ ( এবং ) শ্রেয়ঃ (মঙ্গল ) ন অনুপশ্যামি (দেখিতেছি না) 
চ (এবং) ন বিজয়ং (নাযুদ্ধ জয়) ন'চ রাজ্যং (ও ন] রাজ্য ) 
ন স্থখানি চ ( এবং না সুখ ) কাঙেক্ষ (আকঙিক্ষা করি)। 


অনুবাদ-- 
ওহে নারায়ণ যুদ্ধে বধিয়! স্বজন 


কোন মঙ্গলই ত প্রভূ হবে না সাধন । 


অমৃত-গীতা 


ব্যাথ্যা-_ 


৪ 


রাজ্য সুখ ভোগ মোর মন নাহি চায় 
চাহিন1! এমন সখ বধিয়া সবায় । 


কুন্থম কোমল মন পার্থ কহে জনার্দন 
কেমনে বধিব বল প্রিয় পরিজন | 

কিবা লাভ রাজ্য পেয়ে কোন স্থখ হবে তাহে 
চাহিন1 চাহিনা1! আমি বধিতে স্বজন || 


কিং নো রাজ্যেন গোবিন্দ কিং ভোগৈজীবিতেন বা 
যেবামর্থে কাঁঙিক্তং নে। রাজ্যং ভোগা: সুখানি চ ॥ ৩২ 


শব্দীর্থ-_ 


গোবিন্দ! (হে কৃষ্ণ) নঃ (আমাদের ) রাজ্যেন (রাজ্যে ) কিং 
(কি প্রয়োজন ) ভোগৈঃ (ভোগে ) জীবিতেন বা (জীবনে বা) কিং 
(কি প্রয়োজন ) যেষাম্‌ (যাহাদের ) অর্থে (জন্য ) নঃ ( আমাদের ) 
রাজ্যং (রাজ্য ) ভোগাঃ ( ভোগসমুহ ) স্বখানি চ (ও সৃখসকল ) 


কাঙিক্ষিতং ( অভিলধিত )। 

অন্ুবাদ-_ 
হে গোবিন্দ, রাজ্যে কিবা প্রয়ে'জন 
কার তরে রাজ্য স্থখ কার তরে ধম? 
স্বখভোগ কার তরে জীবনে কি ফল 


ব্যাখ্যা 


যাহাঁদের তরে সুখ, নহিলে বিফল । 


পার্থ কন নারায়ণ কিবা! প্রয়োজন ধশে 
রাজ্য পেয়ে কিবা লাভ সুখ হায় নাই । 

প্রিয় প্রিয়জন যত তার! সব হলে হত 
কার সাথে স্ৃখভোগ বুবিয়া না পায় ॥ 


২৫ অমৃত-গীতা 
ত ইমেহবস্থিতা যুদ্ধে প্রাণাংস্ত্যক্ত। ধনানি চ। 
আচার্য্যাঃ পিতরঃ পুত্রাস্তথৈব চ পিতামহাঃ । 
_. মাতুলাঃ শ্বশুরাঃ পৌত্রাঃ শ্যালাঃ সন্বদ্ধিনস্তথা ॥ ৩৩ 
শব্ার্থ_ 
তে (সেই) ইমে ( এই ) আচার্ধাঃ ( আচাধ্যগণ ) পিতরঃ ( পিতৃব্য- 
গণ) পুত্রাঃ ( পুত্রগণ ) তথা চ ( এবং ) পিতামহাঃ এবং ( পিতামহ- 
গণও ) মাতুলাঃ ( মাতুলগণ ) শ্বশুরাঃ € শ্বশুরগণ । পৌত্রাঃ € পৌত্রগণ ) 
শ্যালাঃ ( শ্যালোগণ ) তথা ( এবং ) সম্বন্ধিনঃ ( সম্বন্থিগণ, কুটুম্বগণ বা 
বা জ্ঞাতিগণ ) প্রাণান্‌ (প্রাণের আশ! ) ধনানি চ ( ধনসম্পত্তির মায়! ) 
ত্যত্তা (ত্যাগ করিয়! ) যুদ্ধে (বণে ) অবস্থিতাঃ ( অবস্থিত, উপস্থিত )। 
অনুবাদ-_ 
আচাধ্য পিতৃব্য আর পুত্র পৌন্রগণ 
শ্বশুর মাতুল আর পিতামহজন । 
শ্যালক স্বজনগণ প্রাণ আশ ছাড়ি 


হেথা! উপস্থিত আজ সব পরিহরি.। 
ব্যাখ্যা 


যাহাদের লয়ে সাথে স্থখ ভোগ করে যাতে 
সেই সব প্রিয় বন্ধু আত্মীয় স্বজন । 
তাদের করিয়া নাশ ভোগ স্থুখে কিবা আশ 
কিবা! হবে রাজ্য লয়ে কিব। হবে ধন ? 
এতান্ন হস্তমিচ্ছামি স্তোহপি মধুসুদন । 
অপি ভ্রেলোকারাজ্যন্ত হেতোঃ কিং নু মহীকৃতে ॥ ৩৪ 
সশবদার্থ_ 
মধুসুদন (মধু নামক দৈত্যবিনাশী, হে কৃষ্ণ?) [ইহাদের দ্বারা আমর1] 
তন্ন অপি (নিহত হইলেও ) ভ্রলোক্যরাজ্যস্য (ত্রেলোক্য রাজ্যের ) 
হেতোঃ অপি (হেতুও, নিমিন্তও) এতান্‌ ( ইহাদিগকে ) হন্তং (বধ 


অমৃত-গীতা ১৬ 


করিতে ) ন ইচ্ছামি ( ইচ্ছা করিনা ) মহীকৃতে (কেবলমাত্র পৃথিবীর 
জন্য) কিং (কি কথা?) 


অনুবাদ-__ 
হে মধুসুদন যদি এরা মোরে মারে 
তথাপি মারিতে ইচ্ছা! না হয় এদেরে | 
তিনলোকে রাকা যদি হই তবু নয় 
সামান্য পৃথিবী রাঁজ্যে কখনত নয় ॥ 
ব্যাখ্যা 


পার্থ ক'ন জনার্দন এদের মাধিতে মন 
কিছুতেই নাহি চায় রাজা নাহি চাই। 

ত্রিলোক রাজত্ব লভি তবু এতে স্বখী নহে 
পৃথিবী রাজত্ব তরে কখন না চাই ॥ 


নিহত্য ধার্তরাস্ট্রীন নঃ কা! প্রাতিঃ স্যাজ্জনার্দিন। 
পাপমেবাশ্রয়েদম্মান, হত্বৈতানাততায়িনঃ ॥ ৩৫ 


শব্দার্থ_ ৰ 
জন-অর্দন (জননামক অস্থুরবিনাশী হে কৃষ্ণ? ) ধার্তরাষ্ট্রান্‌ (ধৃতরাষ্ট্রের 

পুত্রগণকে ) নিহত্য (বধ করিয়া) নঃ (আমাদেব ) কা (কি) প্রীতিঃ 
( ন্থখ ) স্যা্ড (হইবে ?) এতান্‌ (এই সকল ) আততায়িনঃ ( আত- 
তায়িগণকে ) হত্বা (হত্যা! করিলে ) অস্মান্‌ ( আমাদিগকে ) পাপম্‌ এব 
( পাঁপই ) আশ্রয়ে (আশ্রয় করিবে )। 
অনুবাদ-- 

হে কৃষ্ণ বধিয়! ধৃতরাষ্ত্রের নন্দন 

কি স্থুখ আমার বল হবে জনার্দন| 

আততায়িগণে বল বধিয়। কি ফর্ল 

তাহাতে হইবে লাভ পাপই কেবল। 


২৭ অমুত-গীত' 
ব্যাথ্যা-_ 


ওহে হরি নারায়ণ প্রিয়তম জনার্দন 
কি ফল করিব লাভ বধিয়! স্বজন ? 
ধৃতরাষ্ট্ পুত্রগণ বধি শুধু অকারণ 


পাপই হইবে মোর এই ভাবে মন। 
বাড়ায়ে পাপের ভার হবে কার উপকার 
ধৃতরাট্ গন্ধারীর জীবন সম্বল 
শত পুত্র মারি যদি ব্যথা পাব নিরবধি 
লাভ শুধু হবে মোর পাপই কেবল । 


তম্মাঙ্সাহণ বয়ং হস্তং ধার্তরাষ্টীন, স্ববান্গবান,। 
্বজনং হি কথং হত জুখিন? স্যাম মাধব ॥ ৩৬ 


শব্দার্থ_ 
যে ঘরে আগুন দেয়, যে অন্যকে বিষ দেয়, বধের উদেশ্টে অস্ত্রধারী, 
ধনাপহারী, ভূমি-অপহারী ও দারাপহারী এই ছয়জন আততায়ী। 
তম্মাৎ, (সেইজন্য ) জবাঙ্ষবান্‌ ( সবান্ধব । ধার্তরাষ্্ীন্‌ ( ধৃতরাষ্থরের 
পুত্রগণকে ) বয়ং (আমাদের ) হস্তুং (হত্যা! করা) ন অহ ! উচিত 
নয়) মাধব ( হে কৃষ্ণ) হি ( যেহেতু ) স্বজনং | (স্বজনকে) হত্বা ( হত্যা! 
করিয়া) আমর! কথং( কিরূপ ? সুৃথিনঃ (স্তুখী ) স্যাম (হইব )। 
অনুবাদ-_ 
অতএব ছুর্ষোধন ও ত|র বন্ধুগণ 
এদের হত্যায় বত হয়ে অকারণ । 
অনুচিত এই কর্মে স্থথ কভু নয় 
স্বজন বধিয়। বল লাভ কু হয়? 
ব্যাখ্যা-- 
পার্থ কন শুন হরি হৃদি ছুথে ওঠে ভরি 
আত্মীয় ও বন্ধুগণে বিনাশিতে হায়। 


অমৃত-গীতা ২ 


কি স্ত্থ হইবে হরি এদের বিনাশ করি 
অনুচিত এই কাজ মন নাহি চায় ॥ 


যছাপ্যেতে ন পশ্যন্তি লোভোপহতচেতসঃ । 
কুলক্ষরকৃতং দোবং মিত্রপ্রোহে চ পাঁতকম্‌ ॥ ৩৭ 


শব্দার্থ 

ঘগ্পি ( যদিও ) এতে ( ইহারা, ধৃতরাষ্ট্রের পুত্রগণ ) লে।ভ-উপহত- 
চেতসঃ ( লোভাভিভূত চিত্ত হইয়া ( কুলক্ষায় কৃতং ( বংশনাশ জনিত 
দোষং (দোষ ) চ €( এবং) মিত্রদ্রোহে (মিত্রের প্রতি শক্রতায়) পাতকং 
( পাপ) ন পশ্যান্তি ( দেখিতেছি না )। 


অনুবাদ-- 
রাজ্যলোভে লোভী ধৃতরাষ্ট্র পুত্রগণ 
কুলক্ষয়ে রত হয়ে যুদ্ধে রত মন 
মিত্র প্রতি শত্রবৎ করে ব্যবহার 
লোভ বশে পাপ প্রতি দৃষ্টি নাহি তার। 
ব্যাথ্যা-_ 


কমললোচনে কয় পার্থ তরে সবিনয় 
লোভে অন্ধ ধৃতরাষ্ট স্বুত হল আজ। 

কুলক্ষয়ে দুঃখ নাই মিত্রে শত্রু হেরে তাই 
স্বজন বধিতে মনে নাই শোক লাজ ॥ 

আমি ত দেখিনা লাভ শুধু তাহে হবে পাপ 

কেন মিছে কুলক্ষয়ে রত হব আমি । 

বল বল নারায়ণ কেমনে বুঝাব মন 

অনন্তের কথা বোঝ হে অন্তরফামী ॥ 


কথং ন জ্ঞেরমম্মাভিঃ পাপাদন্মানলিবন্তিতুম্‌। 
কুলক্ষমকৃতং দোবং প্রপশ্যন্তির্জনা্দিন ॥ ৩৮ 


২৯ অমৃত-গীতা 
শব্দার্থ-_ 

জন-অদ্ন (হে কৃষ্ণ) কুলক্ষয়কৃতং ( বংশনাশজনিত) দোষং, 
(পাপ) প্রপশ্যন্তিঃ (দর্শনকারা ) অস্মাভিঃ (আমাদিগের দ্বার! ), 
অস্মাৎ (এই ) পাপা (পাপ হইতে ) নিবতিতুং (শিবৃত্ত হইতে) 
কথং ( কেন) ন জ্ঞয়ম( জান। ভইবে না) 


অন্ুবাদ-_ 
জনাদশ জানিয়া এ দোষ সমুদয় 
তবু যদি হই,রত করি কু'লক্ষয় 
এ পাপ হইতে কেন নিবুত্ত না! হব 
জাশিয়! শুনিয়া কেন একাজ করিব ? 
ব্যাখ্যা-_ 


ওগো হরি দয়াময় এতে শাহি মতি হয় 
জেনে শুনে পাপে রত কেমনে বা হই। 
কুলক্ষয়ে কিব। কাজ দহে হৃদি শোৰলাজ 
উহাদের মত মোর রাজ্যে লোভ নাই ॥ 
কুলক্ষয়ে প্রণশ্যন্তি কুলধন্মণঃ সনাতনাঃ 
ধর্মে নষ্ট কুলং কৃতমধন্মে1ইভিভবত্যুত,॥ ৩৯ 
শব্দার্থ. 
কুলক্ষয়ে (বংশনাশে) সনাতশাঃ (চিরাচরিত) কুলধর্মাঃ (কুলো। চিতধর্ম) 
প্রণশ্যান্তি ( বিনষ্ট হয়) উত (ও) ধমে (কুলধর্ম ) নষ্টে ( শম্ট হইলে) 
অধর্ম ( অনাচার ) কৃঙুন্সং (সমগ্র ) কুলম্‌ (কুলকে ) অভিভবতি 


( অভিভূত করে )। 
অনুবাদ-_ 
কুলনাশে ধর্মনাশ হইবে নিশ্চয় 
_ চির আচরিত যাহ! তাহা শেষ হয়। 
সমগ্র অধর্ম কুল অভিভূত করে 


ধর্মের হইবে লোপ বংশ নাশ তরে। 


অমূত-গীত। 
'্যাখ্যা-. 
করজোড়ে পার্থ কন শুন শুন নারায়ণ 
কুলনাশ হলে কুল কর্ম নাশ হয়। 
চির আচরিত যাহা! কেমনে হইবে তাহা 
কুলের বিনীশ হলে সবি লোপ পায় ॥ 


অধম্মাভিভবাৎ কৃষ্ঃ প্রদুস্তত্তি কুলজ্িয়ঃ | 
স্ত্রী দুষ্টান্ু বাঝেঃয় জায়তে বর্ণসম্করঃ ॥ ৪০ 
শব্দার্থ__ 
কৃষ্ণ (হে রুষ্ণ ) অধর্ম-অভিভবাৎ ( অধর্মের প্রভাবে ) কুলস্্রিয়ঃ 
( কুলস্ত্রীগণ ) প্রহ্ষ্যন্তি (দুক্টা! হয় )। স্্রীযু (স্ত্রীলোকগণ ) দুষ্টান্থ (দুষ্ট 
হইলে, পুক্রার্থে বর্ণান্তরে উপাসীন! হইলে) বাষ্জেয় ( বৃষ্ণবংশজ ) 
বর্ণসস্করঃ ( বর্ণের মিশ্রণ ) জায়তে ( উৎপন্ন হয় )। 


অন্ুবাদ-_- 
| অধর্মের প্রভাবেতে কুল্নারীগণ 
তুষটা হয়ে করে যত দুষ্ট আচরণ । 
ইহা হতে বর্ণসঙ্কর উৎপন্ন যে হয় 
পাঁপের উৎপত্তি এতে শুন মহাশয় । 
ব্যাখ্যা 
যুদ্ধে হত হলে নর নারীর! তাহার পর 


অরক্ষিত হয়ে রয় সংসারের মাঝে । 
দুর্বৃত্তের ছলে পড়ে বিপদেতে তার! পড়ে 
বর্ণসঙ্করের জন্ম হয় নান1 সাজে ॥ 
সঙ্করে! নরকায়ৈৰ কুলত্বানাং কুলম্ চ। 
পতন্তি পিতরে। হ্েষাং লুণ্ডপিস্ডোদকক্রিয়াঃ ॥ ৪১ 
শব্দার্থ-_ 
কুলহ্য কুলের) স্থরঃ ( মিশ্রণ) কুলদ্বানাং ( কুলনাশকগণের ) 


স৩১ অমৃতশ্গীতা 
নরকায় এব (নরকেরই ) চ এষাং (এবং ইহাদের ) পিতরঃ হি 
€ পিতৃপুরুষগণও ) লুপ্ত-পিশু-উদক-ক্রিয়াঃ ( পিগুদান ও তর্পণ ক্রিয়। 
লুপ্ত হওয়ায় ) পতন্তি (নরকে পতিত হন )। 
'অনুবাদ-_ 
কুলেতে মিশ্রণ হলে কুলনাশ হয় 
শ্রাদ্ধ ও তর্পণ পিতৃকর্ম শেষ হয়। 
ফলে পিতৃপুরুষের নরকগ মন 
কুলনাশ ধর্মনাশ হয় একারণ। 
ব্যাখ্যা 
বর্ণসঙ্করেরে দিয়ে পিতৃকর্ম বদ্ধ হয়ে 
ফল.তার হয় জানি বড় ছুঃখময় । 
পিতৃকর্ম বন্ধ হলে নরকেতে যায় চলে 
ক্রমে ক্রমে হয় নান! বিপদ উদয় || 


দোবৈরেতৈ: কুলস্বানাং বর্ণপক্করকারকৈঃ। 
উৎসাস্তন্তে জাতিধল্মণঃ কুলধন্মণশ্চ শাশ্বতাঃ ॥ ৪২ 
বর্ণসন্করের ফলে কুল নাশ হয় 
সনাতন বর্ণ ধর্ম লোপও নিশ্চয় | 
আশ্রম ধর্মের নাশ হয় ইহা হতে 
সকল উৎসন্ন হয় যাইয়া বিপথে । 
ব্যাখ্যা 
পার্থ কন নারায়ণ বর্ণসঙ্কর যেই জন 
তাহাদের কুলধর্ম সব নষ্ট হয়। 
শ্রাদ্ধ পিতৃ কর্মধত সকলি তহবেগত, 
পিতৃপুরুষের ক্রিয়া শেষ ত নিশ্চয় ॥ 


অমৃত-্গীতা ২ 
উৎসন্প কুলধর্নানাং মনুষ্যাণং জনান্দরণ। 
নরকে নিয়তং বাসে! ৬বভীত্যনু শুশ্রাম ॥ ৪৩ . 
শব্দার্থ_ 
জনার্দন ( হে কৃষ্ণ ) উতসন্ন-কুলধর্মাণাং (যাহাদের কুলধর্ম উৎসন্ন, 
হইয়াছে) মনুষ্যাণাং (সেই সকল মনুষ্যের ) নিয়তং ( দীর্ঘকাল ) 
নরকে (নরকে) বাসঃ ( অবস্থিতি ) ভবতি (হয়) ইতি (ইহা) 
[ আমরা ] অনুষশ্ুশ্রুম ( শাস্্র.ও আচাধ্য মুখে শুনিয়াছি )। 
অনুবাদ-_ 
হে কুষ্ণ যাদের কুলধর্ম লোপ পায় 
তাদের নরক বাপ হয় যে নিশ্চয়। 
গুরু আর শাস্ত্র মধ্যে এই কথা শুনি 


কুলধর্মে মহাপাপ এই কথা মানি । 
ব্যাথ্যা_- | 


পার্থ কণ করজুড়ি সবই তুমি জানে। হরি 
কুলনাশ ধর্মণাশ আপনিই হয়। 
পিতৃকুল শ্রাদ্ধ আদি বন্ধ হয় সব যদি 
তাদের নরক বাস হইবে নিশ্চয় ॥ 
অহে। বত মহ পাপং কতুং ব্যবসিত৷ বয়ম। 
বদ রাজ্য সুখ লোভেন হস্তং স্বজন নুস্ভতাঃ ॥ 8৪ 
শবার্থ-_ 
অহে! বত ( হায় ) বয়ং (আমরা ) মহৎ ( মহ1) পাপং (পাপ) 
কু ( করিতে ) ব্যবসিত! ( প্রবৃত্ত ) যু ( যেহেতু ) রাজ্য-ন্থখ-লোভেন. 
( রাজ্যন্থখলোভে ) ম্বজনং ( স্বজনগণকে ) হন্তম্‌ (হত্যা করিতে ) 
উদ্যতাঃ ( উদ্ভত )। | 
অনুবাদ-- 
হায় মোর! মহা পাপে প্রবৃত্ত হইয়া 
রাজ্য স্থখলোভে মত্ত স্বজন বধয়]। 


সে পাপ করিতে মোর! উদ্ত এখন । 
ূ কি হইবে রাজ্য স্থখে বধিয়া স্বজন | 
ব্যাখ্যা 


হায় হায় নারায়ণ কেন পাপে রত মন 
ধিক্‌ রাজ্য লোভে আর ম্বজন বধিয়] 

কিবা হবে রাজ্য ধন কিবা! তাতে প্রয়োজন 
কি হইবে পাপ কার্য লাধন করিয়া ॥ 


বদি মামপ্রতীকারমশস্ত্রং শল্্রপাণরঃ ৷ 
ধার্তরাষ্ট্র৷ রণে হন্যুস্তত্ে ক্ষেমতরং ভবে ॥ ৪৫ 


শবদার্থ__ 

যদি (যদি ) অপ্রতীকারম্‌ (নিজ প্রাণরক্ষায় চেষ্টারহিত ) অশস্তং 
(নিরন্তর) মাং (আমাকে ) শন্তরপাণয়ঃ (শগ্ধারী ) খধার্ডবাষ্ীঃ 
(হৃতরাইর পুত্রগণ ) রণে (যুদ্ধে) হনুযুঃ (বধ করেন ) তু (তৰে ) 
মে (আমার ) ক্ষেমতরং ( শুভতর ) ভবে (হইবে )। ৪৫ ॥ 


অনুবাদ-_ 
এর চেয়ে নিজ প্রাণ রক্ষায় রহিত 
ধৃতরাষ্টরপুত্রগণ আমারূসহিত। 
' যুদ্ধ করি বধ তার! করেন আমায় 
সে মরণ ঢের কাম্য মোর মনে. হয় ॥ 
ব্যাখ্যা 
কমল-পোচনে কন. অভুশি বিষঞ্ক মন 
এর চেয়ে মৃত্যু ভাল মোর মনে হয়। 
নিরন্্রঁহইয়া যদি যুদ্ধ ত্যাগ করি যদি 
ধৃতরাষ্ট্র পুত্র হাতে প্রাণ যদি যায় । 


অমৃত-গীতা ৩৪ 
সঞ্জয় উবাচ 
এবমুক্বাভুনি: সন্থ্যে রথোপন্থ উপাবিশগু। 
বিস্জ্য সশরং চাপং শোকসংবিগ্নমান সঃ ॥ ৪৬ 
শবার্থ-_ 
সঞ্জয়ঃ ( সঞ্জয় ) উবাচ ( কলিলেন ) অঙ্ঞুনঃ (অন্ন) এবম্‌( এই 
প্রকার ) উত্তী। ( বলিয়া ) সঙ্য্যে (যুদ্ধে) সশং ( শরযুক্ত ) চাপং 
(ধনু) বিস্জ্য (ত্যাগ করিয়া! ) শোকসংবিগ্রমানসঃ (শোকাভিভুতচিত্তে ) 
রথ-উপস্থে (রথের উপরে ) উপাবিশৎ ( উপবেশন করিলেন )। ৪৬ ॥ 
অনুবাদ - 
সঞ্জয় কহিলেন 
এই কথ! বলি পার্থ শোকাকুল মন | 
ধনুর্বাণ ত্যাগ করি বসিল তখন ॥ 
ব্যাখ্যা 
ধৃতবাষ্ট্ররাজ প্রতি সঞ্জয় সে মহামতি 
বলিলেন শুন রাজা অজু তখন । 
তেয়াগিয়। ধন্ুঃশর বসিল রথের পর 
মহাবীর ধনপ্ীয় শোকাকুল মন । 


শ্রীকষ্াজুনিসংবাদে অর্ভুনিবিষাদযোগ নামে: 
প্রথম অধ্যায় সমাপ্ত। 





হ্বিভীস্ত্র অন্যান 
সাংখ্য ঘোগ 


সঞ্জয় উবাচ 
তং তথ। কপয় ঝিষ্টমশ্রৎপুর্ণাকুলেক্ষণম, ৷ 
বিধাদন্তমিদংযুবাক্যমুবাচ মধুসূদনঃ ॥ ১ 
শব্দার্থ-_ 
সপ্জয়ঃ ( সঙ্ীয় ) উবাচ ( বলিলেন ) মধুসুদনঃ (শীষ ) তথ। (এই 
প্রকারে ) কৃপয়া ( কৃপাদ্ধার! ) আবিষ্টম্‌ ( অভিদ্থত ) অ শ্রপূর্ণ-আকুল- 
ঈক্ষণম্‌ (অশ্সপূর্ণতাহেতু দর্শনে অসমর্থ চক্ষুবিশিষ্ট ) বিষীদস্তম্‌ 
€ বিষাঁদকারী ) তম্‌ (তাহাকে ) ইদং (এই) বাক্যম্‌ (বাক্য ) উবাচ 
(বলিলেন )। ১॥ 
অন্ুবাদ__ ণ 
সপ্জয় বলেন তবে অন্ুণি তখন, 
এই কথ বলি শোক করেন ঘখন। 
অশ্র জলে পূর্ণ আখি দৃষ্টি নাহি তায় 
তখন শ্রীহরি তারে কহেন তখন। 
শ্ীভগবামুবাচ 
কুতস্ত্া কশ্বালমিদং বিষমে সমুপস্থিতম.। 
রর অনার্যজুষ্টমস্বগ্্যমকীর্তিকরম্জুন ॥ ২ 
শবাথ-_. | 


শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ) উবাচ (কহিলেন) অনজজুন (হে পার্থ) 
বিষমে ( সঙ্কট সময়ে ) কৃতঃ ( কোথ। হইতে ) ইদং ( এই ) ন-আর্ধজুষটম্‌ 
€ আধ্যগণের অযোগ্য ) অস্বর্গ্যম্‌ (ন্বর্গগতি-রোধক ) অকীত্তিকরম্‌ 
( অধশস্কর ) কশ্মলম্‌ ( মোহ ) তব ( তোমাতে ) সমুপস্থিতম, (উপস্থিত 
হইল )। ২॥ | 


অমৃত-গীতা ৩৬, 


হরি কন হে অন্তুণি সঙ্কট সময় 
কোথা হতে তব মনে এই ভাব হয়। 
আর্্যগণ অযোগ্য এ শ্বর্গরোধকাৰি 
অথবা যাহাতে হয় এই ভাব তারি ? 


ব্যাখ্যা 
কহিলেন নারায়ণ ওহে সখা প্রিয়তম 


বিপদ কালেতে কেন হলে শ্রিয়মাণ । 
আধ্যগণে নাহি সাজে কাতরতা তব মাঝে 
স্বরগের পথ রোধ কর মতিমান্‌ || 
ক্ৈব্যং মাম্ম গমঃ পার্থ নৈতৎ ত্বয্যুপপদ্যতে 
ষুদ্রং হৃদয়দৌর্ধল্যং ত্যক্োন্তিষ্ঠ পরন্তপ ॥ ৩ 
শবার্থ-_ 
পার্থ (হে অর্জুন) ক্লেব্যং ( কাপুরুষতা ) মাম্ম গমঃ ( আশ্রয় 
করিও না) এত ( এইরূপ ইচ্ছ। ) ত্বয়ি ন উপপদ্যতে ( তোমাতে 
উপযুক্ত হুইতেছেনা)। পরন্তপ (হে শক্রুদমন) ক্ষুদ্র (হেয়) হৃদয়দৌর্বল্যং 
ত্যক্ত। ( মনের দূর্বলতা ত্যাগ করিয়া ) উত্তিষ্ঠ ( গাত্রোর্ান কর)। ৩ ॥ 
অনুবাদ-_ 
ওহে পার্থ ব্লীবভাব পরিহার কর 
তোমাতে শোভন ইহা! নহে বীরবর । 
হৃদয়ের দুর্বলতা দূরে পরিহরি 
উঠ উঠ সখ! মোর শক্র নাশকারি ॥ 
ব্যাখ্যা 
বিপদ সম্কট কালে বদ্ধ হলে মোহজালে 
বীর বলি খ্যাত তুমি এই ভূমগুলে। 
শোন পার্থ মম কথা দুর কর দুর্বলত] 
বিপদ খণ্ডন কর নিজ ভুজ বলে।। 


৬ অমৃত-গীতা 
অজ্জুনি উবাচ 
কথং ভীম্মমহং সংখ্যে ভ্রৌথঞ্চ অধুস্দন। 


ইব্‌ভিঃ প্রতিষোত্ন্তামি পুজাহাবরিসূ্ধন ॥ ৪ 
শবার্থ_ 


অজুনঃ (অজুনি ) উবাচ (বলিলেন ) অরিসূদন ( হে শত্রমর্দন ) 
মধুসূদন (মধু দৈত্যের বিনাশক কৃষ্ণ ) অহং (আমি) সংখ্যে (যুদ্ধে) পুজা- 
অর্থো। ( পৃজনীয় ) ভীন্সম্‌ ( ভীন্ ) দ্রোণং চ প্রতি (ও দ্রোণের সহিত ) 
ইযুভিঃ ( বাণের দ্বার ) কথং ( কিূপে ) যোতুস্তামি (যুদ্ধ করিব )। ৪ ॥ 
অনুবাদ. . 
হে মধুসূদন মোর শক্র নাশকারি 
কেমনে বাণের দ্বার যুদ্ধ বল করি? 
, ভীম্ম দ্রোণ আদি মৌর যত পৃজ্যজন 
কেমনে তাদের সনে করি বল রণ? 
ব্যাথ্যা_ 
কমললোচনে কন অঙ্ভুন কাতর মন 
কেমনে এদের সাথে যুদ্ধ বল করি। 
ভীন্ম দ্রোণ পৃজ্যজনে কেমনে বধিব রণে 
প্রিয়জনে বাণার! বিধিব কি হরি ? 
গুরূনহত্ব। হি মহানুভাবান, শ্রেয়ে! ভোক্তং ভৈক্ষ্যমপীহলোকে। 
হত্বার্থকামাংস্ত গুরূনিহৈব ভূক্জীয় ভোগানি, পরিধান ॥৫ 
শব্দার্থ_ 
হি ( যেহেতু ) মহা-অনুভাবান্‌ (মহানুভব) গুরূন, ( গুরুজন দিগকে ) 
অহত্বা (বধ ন1 করি্না) ইহলোকে ( এই সংসারে ) ভৈক্ষ্যম্‌ অপি 
€ ভিক্ষান্নও ).ভোক্ত,ং (ভোজন করা ) শ্রেয়ঃ (উচিত)। তু (কিন্তু) 
গুরূন্‌ ( গুরুজনদিগকে ) হস্ব। (বধ করিয়া) রুধিরপ্রদিগ্ধান্‌ (রুধিরলিপ্ত) 
অর্থকামান্‌ ( ধনসম্পদ ) ভৌগান্‌ (ভোগ্যবিষয় ) ইহ এব (এই জগতেই) 
ভুপ্তীয় (উপভোগ করিতে হইবে )। ৫॥ 


অমুত-গীতা৷ টু ৩৮ 


অনুবাদ-_ 
মহাঁ-অনুভব সব গুরু বধ করে 
রাজ্য-ভোগে কিবা লাভ বল দেখি মোরে । 
ভিক্ষ। অন্ন সেও শ্রেয় মোর মনে হয় 
গুরু বধি রাজ্যলাভ শোণিতাক্তময় ॥ 
ব্যাখ্যা 
গুরু আদি প্রিয়জনে যদি আমি বধি রণে 
_ সে ধন সম্পদে মনে তৃপ্তি নাই হায়! 
ভিক্ষা! অন্ন সেও শ্রেয় প্রিয় না রহিলে কেহ, 
রক্ত মাখা! সিংহাসনে মন নাহি চায়। 


ন চৈতদ্িগ্লঃ কতরক্নো গরীয়ে। যদ্বা জয়েম যদি বা! নে। জয়েয়ুই। 
যানেব হত্ব। ন জিজীবিষামস্তেংবস্থিতাঃ প্রমুখে ধার্তরাষ্ট্রীঃ ॥ ৬ 


শবার্থ_ : 
ঘদ্‌ বা (যদি বা)জয়েম (জয়লাভ করি ) যদি বা( কিংবা) নঃ 
( আমাদিগকে ) জয়েয়ুঃ (পরাজিত করেন ) নঃ (আমাদের পক্ষে ) 
কতরশ (কোনটি ) গরীয়ঃ (শ্রেয়ন্কর ) তৎ (তাহাও ) ন বিল্লু 
(বুঝিতে পারিতেছি না )। যান্‌ ( ধীহাদিগকে ) হত্বা (হত্যা করিয়! ) ন 
জিজীবিষামঃ (জীবিত থাকিতে ইচ্ছা! করিনা ) তে (সেই) ধার্ডরাষ্ট্ীঃ 
এব ( ধূতরাষটপক্ষীয়গণই) প্রমুখে ( সম্মুখে ) অবস্থিতাঃ (অবস্থিত )। 


অনুবাদ__ 
এই যুদ্ধে জয় কিংবা পরাজয়. হয় 
উভয়ের মধ্যে দুই এক মনে হয়। 
বুঝিনা কিসেতে লাভ শক্র যেই জন 
তাদের মারিয়! বেঁচে থাক! অকারণ | 


৩৪ অমৃত-গীতা। 
খ্যাখ্যা-- 
ধৃতরা্রপুত্র সব লভে যদি পরাভব 
মোর রণে এই যুদ্ধে হত যদি হয়। 
তাদের নিহত করি বাচিতে না ইচ্ছ! করি 
মোর কাছে সম তাই জয় পরাজয় ॥ 


কার্পগ্যদোযোপহতদ্বভাবঃ পৃচ্ছামি ত্বাং ধর্মসংমুঢ়চেতাঃ। 
যচ্ছে:়ঃ স্যান্লিশ্চিতং ব্রহি তচ্ষে শিষ্স্তেহহং শাধি মাং ত্বাং প্রপন্নম্‌ ॥ ৭ 


শব্দার্থ _ 
কাঁ্পণ্য-দোষ-উপহত ম্বভাবঃ ( দৈম্যাদোষে অভিভূতহ্ৃদয় ) ধর্ম- 

সংমু়চেতাঃ (ম্বধর্মবিষয়ে বিমুঢচিত্ত ) [ আমি] ত্বাং (আপনাকে ) 
পৃচ্ছামি (প্রশ্ন করিতেছি )। মে ( আমার পক্ষে ) যত (যাহ!) শ্রেয়ঃ 
( মঙ্গলকর ) হ্যা (হইবে) তৎ (তাহা) নিশ্চিতং (নিশ্চয়পূর্বক ) 
ব্রহি (বলুন)। অহং (আমি) তে (আপনার) শিষ্যঃ (শিল্তু, 
শাসনাহ্ )ত্বাং ( আপনার ) প্রপন্নম্‌ ( শরণাঁগভ ) মাং (আমাকে ) 
শীধি (উপদেশ করুন )। 
অনুবাদ-_. 

দৈন্ত দোষে অভিভূত আমার হৃদয় 

বুঝি ন। কি ভালমন্দ হে মজলময় | 

স্বধর্মে বিমুঢ আমি জিজ্গাসি তোমায় 

শরণাগতরে বল করিয়া নিশ্চয় | 


ব্যাথ্যা-__ 
পার্থ কন নারায়ণ মোহে বদ্ধ মুঢ় মন 


বোঝেন! যে করণীয় কিবা মোর হয়। 
তোমার শরগাঁগত চলি আমি কথামত, 


কিনা মোর করণীয় বল দয়াময় ॥ 


অমৃত-্গীতা ৪০ 


ন হি প্রপশ্থামি মমাপনুভাদ্‌ যচ্ছে। কমুচ্ছোবণমিক্িয়াণাম, 
অবাপ্য ভূমাবদপত্বম্ৃদ্ধং রাজ্যং সুরাণামপি চাধিপত্যম, | ৮ 
শবার্থ-_ 
ভূমৌ ( পৃথিবীতে ) অসপত্রম্‌ ( শক্রশূন্য ) খন্ধং (সমৃদ্ধ) রাজ্যং 
( রাজ্য) চ (এবং) স্থুরাণাম্‌ অপি (দেবতাদিগেরও ) আধিপত্যম্‌ 
( আধিপত্য ) অবাপ্য (পাইয়া ) ঘ (যাহা) মম ( আমার ) ইক্ড্িয়!- 
গাম্‌ ( ইন্ড্রিয়গণের ) উত্-শোষণম্‌(শোষণকারী ) শোকম্‌ ( শোৰককে ) 
অপনুদ্যাৎ (নিবারণ করিতে পারে) [তাহা ] ন হি প্রপশ্যামি 
€ দেখিতেছিন1 )। ৮॥ 
অন্সবাদ-_ 
শত্রশূন্য পৃথিবীর রাঙ্গা যদি হয় 
দেবতার স্বর্গ যদি অনুগত রয়। 
তবু মোর ইন্দ্িয়ের শোক নাহি যায় 
ব্যাকুল হৃদয় মম নাহিক উপায় । 
ব্যাখ্যা 
অজুশি কহেন হরি কেমনে হৃদয় ধরি 
ব্যাকুল পরান মম অধীর পরান । 
শত্রু শুন্য এই ধর! স্বর্গ লাভ সসাগর! 
সবে অধিপতি হইলেও নহে শান্ত প্রাণ ॥ 


সঞ্জয় উবাচ 
এবমুক্া! হৃযীকেশং গুড়াকেণং পরস্তপঃ | 
ন যোৎম্য ইতি গ্বোবিন্দমুক্তা। তুষবীং বভুব হ॥ ৯ 
শবার্থ-_ 
সপ্রয়ঃ (অঞ্রয়) উবাচ (বলিলেন) পরস্তপঃ ( শত্রতাপন ) 
গুড়াকেশঃ (্রিতনিদ্র অরুন) হৃধীকেশম্‌ ( কৃঞ্চকে ) এবম্‌ ( এইরূপ) 


2, 


অযৃত-গীতা 
উত্তা! ( বলিয়া )ন যোৎম্যে (যুদ্ধ করিবনা ) ইতি (ইহা) গোবিন্দম্‌ 
( কৃষ্ণকে ) উত্তা ( বপিয়া) তৃষ্তীং ( নীরব ) বড়ুব হ (হইলেন )। ৯ ॥ 
'অনুবাদ-_ 

সপ্ুয় বলেন, তবে অঙ্ভুন এখন 

যুদ্ধ করিব না আমি বলিল বচন। 

কৃষ্ণকে বলিয়া কথা নীরব যে রয় 

জিতনিদ্র অজুর্নৈর এই ভাব হয় || 


ব্যাখ্যা-_ 


সপ্ীয় বলেন শুন ওগে! রাজা দিয়ে মন 
যুদ্ধ করিব না বলে অজু তখন । 

শ্রীহরিরে বলে এই হলেন নীরব যেই 
ভিয়মাণ পার্থ তবে বিষঞ্নবদন || 


তমুবাচ হৃবীকেশ; প্রহমঙ্লিব ভারত । 
সেনয়োরুভয়োমধ্যে বিষীদস্তমিদ্ং বচঃ ॥ ১০ 
শবার্থ-_ ৰা 
ভারত ( হে ধৃতরাষ্ট্র ) হৃধীকেশঃ (কৃষ্ণ) উভয়োঃ (উভয় ) সেনয়োঃ 
মধ্যে ( সেন! দলের মধ্যে ) বিষীদন্তম্‌ ( বিষাদকারী ) তম্‌ ( তাহাকে ) 
প্রহসন ইব ( হইষণ হাসিতে হাসিতে, যেন উপহাস.করিয়! ) ইদ্ম্‌ উবাচ 
€ এই বাক্য বলিলেন )। ১০। 
অনুবাদ-- 
ওহে ধৃতরাষ্ট্ী শুন শুনি কথ! এই 
ছুদলে বিবাদকারী সৈম্যমধ্যে সেই। 
শ্রীকৃ্ণ ঈষত হাসি উপহাসি কন 
অর্জুনের উদ্দেশেতে মধুর বচন | 


অমৃত-গীতা ৪২ 
ব্যাথ্যা_ 


অজুনের কথা শুনি প্রভূ হরি গুণমণি 
উপহাস করি তবে অজুর্নৈরে কয়। 
ছুদলসৈন্যের মাঝে ' মধ্যমণি হয়ে রাজে 


ধীর কথ! হতে এই গীতামৃত হয় ॥ 


অশোচ্যানম্থশোচস্তং গ্রজ্ঞাবাদাংশ্চ ভাষসে। 
গতাসূনগতাসূংশ্চ নানুশোচস্তি পণ্ডিতাঃ ॥ ১১ 
শব্দার্থ-_ 
ত্বং (তুমি) অশোচ্য'ন্‌ (য|হাদের ভন্য শোক করা উচিত নয় 
তাহাদের জন্য ) অন্থশোচঃ (শোক করিতেছে ) চ ( অথচ ) প্রজ্ঞাবাদান্‌ 
( প্রাজ্ঞগণের বচন সকল ) ভাষসে (বলিতেছ)। পপ্ডিতাঃ ( পণ্ডিতগণ ) 
গতাসুন্‌ (ম্থত ব্যক্তিগণ ) চ ( এবং ) অগতাসুন্‌ (জীবিত ব্যক্তিগণের 
জন্য ) ন অনুশোচন্তি (শেক করেন না)। ১১ ॥ 
অন্বাদ-_ 
শোক অনুচিত কর! যাহাদের তরে 
তুমি করিতেছ শোৰ তাহাদেরি তরে। 
আবার বলিছ কথা জ্ঞানী জন প্রীয় 
পঞ্চিত জীবিতে মতে শোক নাহি পায় ॥ 


ব্যাখ্যা 
হরি কন দেখ বাহ। ঈশ্বরের ইচ্ছা তাহ! 
তাহাতেই সমল জানিও নিশ্চয় । 
মোর! অল্প জ্ঞানী অতি মরণেরে ভাবি ক্ষতি 
পণ্ডিত জনের যেন শোক নাহি তয় ॥ 


ন ত্বেবাহুং জাতু নাং ন ত্বং নেমে জলাঘিপাঃ। 
ন চৈব ম ভবিষ্তাম: অর্ধ বয়মতঃপরম. ॥ ১২ 


৪৩ 
শবার্থ__ 

জাতু ( কদাচিৎ ) অহং (আমি ) নতু আসম্‌ (ছিলাম না) ন (ইহা 
নহে ) ত্বম্‌-(তুমিও ) ইমে (ও এই ) জনম্‌ অধিপাঃ ( নরপতিগণ )ন 
(ছিলেন না) ন ( ইহাও নহে ) অতঃপরম্‌ বয়ম্‌ ( ইহর পর আমরা) সর্বে 
( সকলে ) ন ভবিষ্যামঃ (থাকিব না) চন এব ( তাহাও নয়)। ১২॥ 
অনুবাদ-_ 


অমৃত-গীতা 


পূর্বেও ভুমি আমি ছিলাম না নয় 
এখনও রহিব তাহা! নহেক নিশ্চয় । 
সব নৃপতিও তুমি জানিও তেমন 


এ দেহ অনিত্য আত্মা নিত্য সে তেমন ॥ 
ব্যাথ্যা-_ 


বর্তমানে দেহ মাঝে আত্ম! নিত্য রূপে রাজে 
দেহ গত হইলেও থাকিবে যেমন । 
আমরা না৷ থাকলেও আতা! নিত্য রূপে সেও 
: অবিনাশী সেই জন জানিও তেমন ॥ 
দেহিনোহম্মিন্‌ বখ। দ্রেহে কৌমারুং যৌবনং জর1। 
তথা দেহাস্তরপ্রাপ্ডিরিস্তত্র ন মুহ্থাতি ॥॥ ১৩ 
শব্দার্থ_- 
যথা ( যেমন ) দেহিনঃ ( দেহবিশিষ্ট আত্ম!র ) অস্মিশ দেহে ( এই 
দেহে) কৌমারং ( কৌমার ) যৌবনং ( যৌবন ) জরা ( বার্ধক্য) তথ। 
( সেইরূপ) দেহান্তরপ্রাণ্ডিঃ (এক দেহ ত্যাগের পর অন্য দেহ লাভ ), 
তত্র (তাহাতে ) ধীরঃ (জ্ঞানী ) নমুহাতি ( মোহগ্রন্ত হন না) ১৩॥ 
অন্গবাদ--. 
মানুষের দেহে যথা এক ই দেহমাঝে 
বাল্য ও যৌবনজরা একই দেহে সাজে । 
তেমনি দেহীর হলে প্রাপ্তি দেহান্তর 
তাতে মুহমান নাহি হন জ্ঞানীবর। 


অমুতশ্গীতা ৪৪ 


ব্যাখ্যা_ 
শিশুরে যুবক দেখি সহ পুলকিত আখি 
তার তরে শোক কেহ করে কি কখন । 
তবে কেন এই ভ্রান্তি, হলে দেহান্তর প্রাপ্তি 
পণ্ডিতেরা নহে কভু শোকেতে মগন ॥ 
মাত্রাম্পর্শাস্ত কৌন্তেয় শীতোঝ্সখদুঃখদা2। 
আগমাপায়িনোহনিত্যান্তাংস্তিতিক্ষস্ব ভারত ॥ ১৪ 
শব্দার্থ . 
কৌন্তেয় ( হে কুন্তীপুত্র ) মাত্রাম্পর্শাঃ * (ইন্ড্রিয়ের সহিত বিষয়ের 
সংযোগ ) তু ( নিশ্চয়ই ) শীত-উষ্ণ-স্থখ-দুঃখদ। ( শীত উষ্ণ স্থুখ ও দুঃখ- 
দায়ী) আগম-অপায়িনঃ (উৎপত্তি ও বিনাশশীল ) অনিত্যাঃ (ও 
অস্থায়ী)। ভারত (হে অজু) তান্‌ (তাহাদিগকে ) তিতিক্ষম্ব 
€ তিতিক্ষ] কর, সহা কর)। ১৪॥ 
অন্ুবাদ-_ 
ইন্দ্রিয়ে বিষয় যোগে অনু ভব হয় 
শীত উষ্ণ স্থখ দুঃখ যাতে বোঝা যায় । 
এ সকল দ্বন্দ্ব ষেন নিত্য কিছু নয় 
হে পার্থ তিতিক্ষা কর সহা যাহে হয় ॥ 
ব্যাখ্যা-- 
অভুরনেরে হরি কন, শুন পার্থ দিয়! মন 
ইন্দ্রিয় বিষয় যোগে অনুভব হয় । 
দেহেতে বিচ্ছিন্ন হলে স্বথ দুঃখ যায় চলে 
অনিত্য মনেতে ইহা! জানিহ নিশ্চয় ॥ 
যং হি ন ব্যথয়ন্ত্যেতে পুরুষং পুরুবর্ষভ। 
সমছুংখনুখং ধীরং সোহম্ৃতত্বায় কল্পতে ॥ ১৫ 
শব্দার্থ _ 
পুরুষ-খষভ (হে পুকুষশ্রেষ্ঠ ) হি (যেহেতু) এতে (এই সকল 
শীতে [ফাদি ) সমহুঃখস্থখং (ছুঃখহখে সমভাবাপন্ন ) ধং (যে) ধীন্বং 


৪৫ অমৃত-গীত। 
( ধীর, জ্ঞানী.) পুরুষং ( ব্যক্তিকে ) ন ব্যথয়ন্তি (ব্যথিত করে ন1) স+ 
(তিনি ) অমতত্বায় (অস্তত্বের, মোক্ষের) কল্পতে (অধিকারী হন)।.১৫ ॥ 
অনুবাদ-- 
হে পুরুষশ্রেষ্ঠ তুমি কর অবধান 
সুখে দুঃখে শীত গ্রীষ্মে যার এক জ্ঞান। 
তিনিই অমৃত লাভে অধিকারী হন 
স্থথে দুঃখে বিচলিত নহে যেই জন॥ 
ব্যাখ্যা__ 
কন তবে নারায়ণ গুন পার্থ দিয়ে মন 
স্বখে দুঃখে বিচলিত যেই নাহি হয়। 
শীত গ্রীক্ম যার কাছে দুই এক হয়ে আছে 
আত্মার নিত্যত্ব জ্ঞান মনে যার রয়॥ 
মোক্ষ লভে সেই জন মোহ মুক্ত ধীর মন 
অম্তের অধিকারী হয় সেই জন। 
তার হৃদি পদ্মদলে কৌস্তভ রতন জ্বলে 
শোভে যেন ব্রহ্মা! তার জুড়িয়া চেতণ ॥ 


নাসতো বিগ্ততে ভাবো নাভাবে। বিস্তে সতঃ। 
' উভয়োরপি দৃষ্টোতন্তত্তনয়োস্তস্বদরগিভিত ॥ ১৬ 
শবদার্ঘ_ 
অসতঃ ( অসৎ বস্তুর ) ভাবঃ ( অস্তিত্ব )-ন বিদ্ভাতে (নাই )। সতঃ 

( সত্বস্তর ) অভাবঃ (নাশ) নবিদ্যতে (নাই), তু (কিন্তু) তত্ব- 
দরশিভিঃ (তন্বদশিগণ কর্তৃক) অনয়োঃ ( এই ) উভয়োঃ অপি (উভয়েরই) 
অন্তঃ ( শেষ) দৃষ্টঃ ( উপলব্ধ হইয়াছে )। ১৬॥ 
অনুবাদ__ 

অসতের সত্তা নাই বিনাশ দতের | 

তত্বদর্শ। দেখেছেন অন্ত উভয়ের || 


'অমৃত-গীতা ১. 6৬ 


প্রত্যক্ষ প্রমাণ তবু বিনাশ ঘা হয় 
শীতোঞ্চ অলীক সবি জেনে! সুনিশ্চয় ॥ 
পরমার্থ তত্ব জ্ঞান যার সাথে নাই 
জ্ঞানী জানে বৃথ! তাহ] তারে নাহি চাই। 
অবিনাশি তু তথ্িদ্ধি যেন সর্ব্বমিদ্ং ততম,। 
বিনাশমব্যরস্থাস্ট্ন কম্চিৎ কতুমির্হতি ॥ ১৭ 
শব্দার্থ-_ 
যেন (ধীহার দ্বারা) ইদং (এই) জর্বম্‌ (সমগ্র জগৎ) ততম, 
ব্যাপ্ত ) তত তু ( তাহাকেই ) অবিনাশি ( বিনাশরহিত ) বিদ্ধি (জানিবে) 
কঃ-চি (কেহ ) অন্ত (এই ) অব্য়ন্ত ( অব্যয়ের, আত্মার ) বিনাশং 
( বিনাশ ) কর্তম (করিতে ) ন অহণতি ( সমর্থ হয় না ) ॥ ১৭ 
অনুবাদ-_ 
অবিনাশী আত্মা জেনে সর্বত্র ব্যাপিয়া | 
রয়েছেন, নাহি পারে নাশিবারে ইহা ॥ 


অন্তবন্ত ইন্ধে দেহ। নিত্যন্যোক্তা: শরীরিণঃ। 

অনাশিনো হুপ্রমেয়ন্য তন্মাদ, যুধ্যস্ব ভারত ॥ ১৮ 
শব্দার্থ₹_ : 
নিত্যস্ত ( নিত্য ) অনাশিনঃ (অবিনাশী) অপ্রমেয়ন্ত [. প্রত্যক্ষাদি ] 
(প্রমাণাতীত) শরীরিণঃ (দেহীর, আত্মার) ইমে (এই) দেহাঃ (দেহসকল) 
অন্তবন্তঃ ( বিনাশশীল ) উক্তাঃ (কথিত হইয়াছে) তন্ম[ৎ (অতএব ) 
ভারত( হে অর্জুন) যুধ্যস্ব (বুদ্ধ কর)। ১৮॥ 


অনুবাদ--- 
অনিত্য দেহেতে দেহী নিত্য অবিনাশী। 


অপ্রমেয় জেনে হও যুদ্ধের প্রয়াসী | 


য এনং বেত্তি হস্তারং যশ্চৈনং মন্তাতে হতম.। 
উভভো। তৌ৷ ন বিজানীতে! নাং হুস্তি ন হুগ্যাতে ॥ ১৯ 


৪৭ | অমৃত-্গীতা 
যঃ (যিনি ) এনং ( আত্মাকে ) হস্তারং (হস্ত!) বেত্তি ( ভাবেন) 
যঃ চ (এবং ধিনি) এনং ( ইহাকে ) হতঃ (নিহত) মন্যতে (মনে করেন ) 
তৌ (তাহারা ) উভোৌ ( উভয়ে ) আত্মার স্বরূপ] ন বিঞ্ানীত (জানেন 
না) অয়ং ( এই আত্মা )ন হন্তি (কাহাকে ও হনন করেন না) ন হম্াতে 
[ নিজেও ] (নিহত হন ন1)। ১৯॥ 
অনুবাদ-_ 
আত্মা হস্তা আত্মা হত অঞ্নীতে কয়। 
আত্ম! নাহি হত্যা করে হত নাহি হয় || 
ন জায়তে জিয়তে ব! কদাচিন্নায়ং ভূত্বাহভবিতা ব। ন ভূয়ঃ। 
অজে। নিত্যঃ শাশ্বতোহয়ং পুরাণে ন হচ্তে হগ্যমানে শরীরে ॥ ২০ 
শবার্থ-- 
অয়ং (ইনি, আত্মা) কদ[চিও (কখন) ন জায়তে (জাত হনন] ) বান 
অিয়তে (বাঁম্ৃত হন না) বা (অথবা! ) ভূ ( উৎপন্ন হইয়া ) ভূয়ঃ 
( পুনরায় ) অভবিত] (থাকেন না) ন (ইহা! নহে )। নভূহা! (নাথাকিয়! 
ভূয়ঃ ( পুনরায় ) ভবিতা! (থাকেন) ণ (ইহা নহে )। অয়ম্‌( আত্মা ) 
অঙ্জঃ (জন্মরহিত ) নিত্যঃ (মৃত্যুরহিত ) শাশ্বতঃ ( অপক্ষয়রহিত ) 
পুরাণঃ (বৃদ্ধিহীন ) শরীরে (দেভ) হন্ামানে (হত হলেও ) ন হম্যতে 
( হত হুনন! )। ২০ ॥ 
অন্নবাদ-_ 
অজ নিত্য আত্ম! সে যে মৃত্যু জম্মহীন 
জন্মিয়া মরিলে পুনঃ নহে জন্মহীন। 
দেহনাশে নাহি নাশ শাশ্বত পুরাণ 
আত্মার ম্বরূপ এই জানে জ্ঞানবান্‌।| ২০ 
বেদাবিনাশিনং নিত্যং ঘ এনমজমব্যয়ম,। 
কথং স পুরুষ; পার্থ কং ঘাতরতি হস্তি কম.।। ২১ 


অধৃত-গীত ৪৮ 
বার্থ 
ঘঃ (ধিনি) এনম্‌ ( ইহাকে, আত্মাকে ) অবিনাশিনং (অবিনাশী ), 
নিত্যম্‌ (নিত্য, বৃদ্ধিহীন ) অজম্‌ ( জন্মরহিত ) অব্যয়ম্‌ ( ব্যয়হীন ) বেদ 
( জানেন ) পার্থ (হে অর্জুন) সঃ (সেই ) পুরুষঃ (ব্যক্তি ) কথং (কি 
প্রকারে) কং (কাহাকে ) ঘাতয়তি (বধ করান ) কম্‌ ( কাহাকে ) 
হন্তি (বধ করেন )। ২১॥ 
অনুবাদ-_ 
ঘে জানে নিত্যের নাই জন্বমৃত্যু ক্ষয় । 
সে কেমনে সাধে কারে| হত্য] বা বিলয় ॥ 
ব্যাখ্যা-_ 
জ্ঞানী জন জানে মনে অবিনাশ আত্মাধনে 
জানে হরি ইচ্ছাধীন জনম্মমৃত্যু সব। 
পারে না সাধিতে কেহ ত্যাজিবারে এই দেহ 
ন] পারে জন্মিতে পুনঃ মানে পরাভব ॥ 


বাসাংসি জীর্ণানি বথ! বিহায় নবানি গৃষ্ধাতি নরোহপরাণি। 
তথা শরীরাণি বিহায় জীর্দাগ্ন্যানি সংযাতি নবানি দেহী ॥ ২২ 


শবদীর্ঘ__ 
নরঃ ( মানুষ ) যথা ( যেমন )জীর্ণানি বাসাংসি ( জীর্ণবস্ত্রসকল ) 

বিহায় ( ত্যাগ করিয় ) অপরাণি ণবানি (অন্য নৃতন ) বন্্ (কাপড়) 
গৃহাতি (গ্রহণ করে, তেমনি ) দেহী (আত্মা) জীর্ণানি ( জীর্ণ দেহ 
সকল ) বিহায় ( ত্যাগ করিয়া )'অন্তানি নবানি ( অন্য নুতন ) শরীরাণি 
(দেহ সকল ) সংঘাতি (প্রাপ্ত হন )। ২২॥ 
অনুবাদ-_ 

মানুষ বসন তার জীর্ণ হলে পরে 

সে বসন ত্যাগ করি পরে নুতনেরে । 


'অমৃত-গীতা ৪৯ 
তেমনি এ দেহ যবে হয় পুরাতন 
আত্মা তারে ত্যজি করে নুতন গ্রহণ ॥ 
ব্যাখ্যা ৃ 
প্রয়োজন হলেপরে জীর্ণবাস ফেলি দুরে 
নরনারী নব বদ্ধ করে পরিধান । 
বসন ত্যাগের জন্য কিছু মাত্র বৈলক্ষণ্য 
কতৃ ণাহি হয় কারো! দেহে বিদ্যমান || 
তেমনি সময় যবে কারে উপস্থিত হবে 
মৃতদেহ যথা! তথা রহিবে পড়িয়া] । 
আত্ম! মান নাহি হবে নবদেহে প্রবেশিবে 
নাহি করে! শোক পূর্ব দেহের লাগিয়া ॥ 
মোরা অল্প বুদ্ধি ধরি তাই মিছে কেঁদে মরি 
আত্মাই জেন সত্য দেহ কিছু নয়। 
সবাকার প্রিয় যেই কোলে তুলে নেয় সেই 
সেখানেতে সবি সুখ সবি মধুময় | 


নৈনং ছিন্দস্তি শঙ্্াণি নৈনং দহতি পাবকঃ। 
' ন চৈনং ক্লেদয়ন্ত্াপো ন শোবয়তি মারুতঃ ॥ ২৩ 
শবার্থ-_ 
এনং ( এই আত্মাকে ) শস্ত্রানি ন ছিন্দন্তি ( অস্ত্র ছেদন করিতে পারে 
না) পাবকঃ ( অগ্নি) এনং ন দহতি (ইহাকে দগ্ধ করেনা) আপঃ ( এবং 
জল ) এনং ন ক্রেদয়ন্তি ( ইহাকে আর করেন! ) মারুতঃ ন শোষয়তি 
( বায়ু'ইহাকে শুষ্ক করেনা )। ২৩॥ 
অনুবাদ-- 
এই আত্মা! অক্স্ে এরে কাঁটিতে ন1 পারে 
আগুনে ন! পারে এরে কড়ু দহিবারে | 


জল দ্বারা ইহা কভু আর্দ্র নাহি হয়। 
পবন শোষণ করি শুল্ক না করয় ॥ 


ব্যাখ্যা-- 
আত্মারে কাটিতে পাবে সে শক্তি না অস্ত্র ধরে 
সর্ববভূক্‌ অগ্নি তারে না পারে দহিতে | : 
যে জলেতে সিক্ত সব আত্মায় সে পরাভব 
ন] পারে করিতে শুক্ষ প্রবল মারুতে ॥ 
আত্মা হেন বস্তু নহে ছিন্ন হয় কিংবা দহে 
কিংবা শুষ্ক হয়ে যায় অনলে শুষিয়] 
নিত্য সত্য সেই জন অটল ও চিরন্তন 
ঈশ্বরের অংশ রহে অমর হইয়। ॥ 
তবে কেন মিছে শোক মায়া মোহ দূর হোক 
সবের আধার সেই তীরে সপি প্রাণ। 
চল পথে হাসি মুখ কি তৃপ্তিতে ভর] বুক 
সব কষ্ট সব দুঃখ হবে অবসান ॥ 
অচ্ছেভ্েহয়মদা স্োইয়মকরেছ্োইশোব্য এব চ। 
নিত্যঃ সর্ববগতঃ স্ছাণুরচলোহয়ং সনাতনঃ ॥ ২৪ 
শব্দার্থ 


অয়ম্‌ (ইনি আত্মা ) অচ্ছেছ্চঃ ( ছেছ্য নহেণ ) অদাহা (দাহা নহেন ) 
অয়ম্‌( ইনি) অব্রেদ্ধঃ (ক্রেদ্ভ নহেন ) অশোহ্যঃ চ এব (এবং শো) 
নহেন ) অয়ং (ইনি) নিত্যঃ (নিত্য ) সর্বগতঃ (সর্বব্যাপী ) স্থাণুঃ 
€ স্থির ) অচলঃ ( নিশ্চল ) সনাতনঃ ( কারণহীন )। ২৪॥ 
১অনুবাদ-_ 
কোন অস্থ নাহি পারে করিতে ছেদন 
অগ্নি নাহি পারে এরে করিতে দহন । 


অমৃত-গীতা | | ৫১ 


জল নাহি আর্দ করে বায়ুনা শুকায় 
নিত্য সর্বব ব্যাগী সেই আত্মা জেন তায় ॥ 


অব্যক্তোইয়মচিন্ত্যোইয়মবিকার্ধ্যো হয়মুচ্যতে। 
তম্মাদেবং বিদিত্বৈনং নানুশোচিত্ুমর্সি ॥ ২৫ 
শবদার্থ_ 
অয়ম্‌( এই আত্মা ) অব্যক্তঃ (ইন্দ্রিয়াদির অগোচর ) অয়ম্‌ (ইনি) 
অচিন্ত্য (মনের অতীত) অয়ম্‌ (ইনি) অবিকার্ষঃ ( অবিকারী ) 
উচ্যতে (উক্ত হন ) ত্মাৎ (অতএব ) এনম্‌ (ইহাকে, আত্মাকে) এবং 
( এই প্রকার ) বিদিত্বা (জানিয়া ) অনুশোচিতুম (অনুশোচনা করা) 
ন অর্থসি ( উচিত নয় )। ২৫॥ 
অনুবাদ-_ 
এই আত্মা ইন্ড্রিয়ের গোচর ত নয় 
মনের অতীত ইহা! জেন শ্ুনিশ্চয়। 
আত্মার সে স্বরূপেরে জানি শিজ মনে 
শোক নাহি কর পার্থ যাও তুমি রণে ॥ 
অথ চৈনং নিত্যজাতং নিত্যং বা মগ্যাসে-ম্ৃতম,। 
তথাপি ত্বং মহাবাহো৷ নৈনং শোচিতুমহ সি ॥ ২৬ 
শব্দার্থ_ 
অথ চ (আর যদি) এনং (ইহাকে, আত্মাকে ) নিত্যজাতং 
( প্রত্যেক শরীরের উৎপত্তির সঙ্গে জাত) বাঁ ( অথবা) নিত্যং মৃতস্‌ 
(প্রত্যেক শরীরের বিনাশের সন্গে মৃত) মন্যসে ( মশে কর ). তথাপি 
( তাহা হইলেও) মহাবাহো, (হে মহাবীর) ত্বমূ (তোমার ). এবং 
( ইহার জন্ত ) শোচিতুম ( শোক করা ) ন অহসি ( উচিত নয় )1.২৬॥.. 
অনুবাদ-_. . | 
সদাই জন্মিছে আত্মা সদাই মরিছে। 
এও যদি বল তবে শোক ক্রা মিছে ॥ 


৫১ অমৃত-গীতা' 
জাতন্য হি গ্রে মৃতুযুঞ্রতবং জন্ম ম্বৃতন্য চ। 
তশ্মাদপরিহার্্যেহর্থে ন ত্বং শৌচিতুনর্থসি ॥ ২৭ 

শব্দার্থ 

হি (যেহেতু) জাতস্য 4 (জাত ব্যক্তির ) মৃত্যু ( মরণ ) খ্রবঃ 
মৃতম্য চ ( এবং মৃত ব্যক্তির ) জম্ম ( পুনর্জন্ম ) ধুবং ( নিশ্চিত ) ত্মাৎ 

(সেই হেতু) অপরিহার্য (অবশ্স্তাবী ) অর্থে ( বিষয়ে ) ত্বং (তোমার) 

শোচিতুম (শোক কর] ) ন অহস্রি ( উচিত নয় টু ২৭। 


অনুবাদ-__ 
জন্মশীল প্রাণীদের মরণ নিশ্চয় 
মরিলে আবার জন্ম এও জেন হয়। 
অবশ্য ঘটিবে যাহা তার লাগি কেন 
মিথ্যা এই হাহাকার, এত শোক কেন ? 
ব্যাখ্যা-_ 


প্রভাতে তরুণরবি উদ্দিলে স্থন্দর ছবি 
পুনঃ দিবা অবসানে অস্তাচলে যায় । 


ক্রমে আসে ধীরে নিশি - নিশায় সকল দিশি 
কেবলে তাহার লাগি করে হায় হায় ॥ 

আবার কাটিলেরাত উদিত আলোক নাথ 
তরুণ অরুণরবি করে ঝলমল। 

কেটে যায় সব কালে চারিদিক ভর! আলে! 
দিব! অবসানে পুনঃ যায় অস্তাচল ॥ 

জন্মিলে মরণ হবে মরিলেও জনমিবে 
ইহা! যদি সত্য মান রোধিতে লন] পারো । 

নিশ্চয় ঘটবে যাহা কেন মিছে ভাব তাহা 
অপরিহার্য্যের লাগি শোক কেন করো ? 


অমৃত-গীতা! &৩ 
অব্যক্তাদীনি ভূতানি ব্যক্তমধ্যানি ভারত । 
অব্যক্তনিধনান্তেব তত্র কা পরিদেবনা ॥ ২৮ 

আবার্থ-_ 

ভারত (হে অর্জুন) ভূতানি (প্রীণিগণ, তাহাদের শরীরসমূহ ) 
অব্যক্ত-আদীনি (উৎপত্তির আদিতে অব্যক্ত ) ব্যক্তমধ্যানি (মধ্যে 
প্রকাশিত) অব্যক্তনিধনানি এব (বিনাশের পরে প্রনষ্ট)। তত্র (তাহাতে) 
কা পরিদেবনা (শোক কি ?)। ২৮॥ 


'অনুবাদ--. 
আদিতে অব্যক্ত দেহ বিনাশেতে নাই। 
মধ্যেতে প্রকাশ শুধু বৃথা শোক তাই ॥ 
আশ্চর্যব পশ্যতি কশ্চিদেনমাশ্চর্ধ্যবদ বদতি তখৈব চান্াঃ। 


আম্চর্যবচ্চৈনম্যঃ শৃণোতিশ্রুত্বাপ্যেনং বেদ ন চৈব কম্চিৎ ॥ ২৯ 

শব্দার্থ-_ ্‌ 
কশ্চি (কেহ) এনম (ইহাকে, আত্মাকে ) আশ্চর্যবৎ 
€ অদ্ভুতভাবে ) পশ্ঠাতি ( দেখেন ) তথা এব চ ( দেইরূপ ) অন্যাঃ ( অগ্ 
কেহ) আশ্চর্যব ( আশ্চর্যযরূপে ) বদতি (বলেন) অন্ঃ চ (অপর 
কেহ) এনম্‌ ( ই'হাকে ) আশ্চর্ধ্যব (অদ্ভুতরূপে ) শৃণোতি (শ্রবণ 
করেন ) কশ্চিও এব চ ( এবং কেহ) শ্রত্বা অপ্রি ( শুনিয়াও ) এনং 
€ ই'হাকে, আত্মাকে )ন বেদ (জানিতে পারে না )। ২৯॥ 
'অনুবাদ-_ 

কেহ দেখে অত্যাশ্চধ্য আত্মার ধরম 

অত্যাশ্চাধ্য বলে কেহ অতি মনোরম । 

আত্মার আশ্চর্য রূপ শোনে অন্য জন 

শুনিয়াও কেহ মর্ম অবগত নন ॥ 


৫৪ অমৃত-গীতা 
দেহ নিভ্যমবধ্যোইয়ং দেহে সর্ব্বন্য ভারত। 
তন্মাৎ সর্ববাণি ভুঙানি ন ত্বং শোচিতুমর্থলি ॥ ৩০ 
শন্দার্থ-_ 
ভারত (হে অন্জুশি) অয়ং (এই) দেহী (আত্মা) সর্বশ্য 

( সকলের ) দেহে ( শরীরে ) (নিত্যম্‌ (সদা) অবধ্যঃ (অবধ্য )। 
তস্মাৎ (সেই হেতু) ত্বং (তুমি) সর্বণি ( কোনও ) ভূতানি (ভূক্তের, 
প্রাণীর জন্য ) শোচিতুম্‌ (শোক করিতে ) ন অরসি (যোগ্য নও) 1৩০ 
অনুবাদ__ 

সর্বদেহে স্থিত আত্ম! বধ্য কভু নয়। 

তার তরে শোক তাই উচিত না হয়। 

অমর সে নাঁশহীন নিত্য সত্য জান 

আত্মা তরে শৌক তবে কর কি কারণ ? 

স্বধর্মমপি চাবেক্ষ্য ন বিকম্পিতুমর্থসি। 
ধর্মযান্ধি যুদ্ধীরেয়োহন্যৎ ক্ষত্রিয়স্য ন ব্দ্ভাতে ॥ ৩১ 
শব্দার্থ 
স্বধন্মাম অপি চ (এবং স্বধর্মও ) অবেক্ষ্য (লক্ষ্য ররিয়| ) 

বিকম্পিতুম্‌ ( ভীত হওয়া) ন অর্থসি (উচিত নয়) হি ( মেহেত্‌) ধর্মাৎ, 
হি যুদ্ধাৎ ( ধর্মসঙ্গত যুদ্ধ ব্যতীত ) ক্ষত্রিয়স্ত (ক্ষত্রিয়ের ) অন্যৎ (অন্য ) 
শ্রেয়ঃ ( কল্যাণ ) ন বিদ্যতে (নাই )| ৩১ ॥ 


অন্ুবাদ-__ 
স্বধর্মেও নাহি মানে! অনুচিত ভয়! 
্ষাত্রয়ের ধর্মযুদ্ধ শ্রেয় অতিশয় ॥ 
যদৃচ্ছয়া চোপপন্নং স্ব্গদ্বীরমপারৃতম,। 
সুখিনঃ ক্ষত্তিয়াঃ পার্থ লভত্তে যুদ্ধমীদৃশুন্‌। ৩২ 
শব্দার্থ_ 


পার্থ ( হে পার্থ) স্বখিনঃ ( স্ত্খী, ভাগ্যবান্‌) ক্ষত্রিয়াঃ ( ক্ষত্রিয়গণ ) 


অমুত-গীত। | ৫৫ 
যদৃচ্ছয়! ( অনায়াসে ) উপপন্নং চ (প্রাপ্ত) অপাবৃতম্‌ (উন্মুক্ত) শ্বর্গত্বারম্‌ 


(স্ব্গদ্থারের তুল্য ) ইঈদৃশম্‌ ( এই রকম ) যুদ্ধম্‌ ( ধর্মযুদ্ধ ) লভন্তে 
€ লাভ করেন )। ৩২॥ 


অনুবাদ-_- 
উন্মোচিয়। স্ব্গদ্বার নিজে উপস্থিত । 
হেন যুদ্ধে ক্ষত্রিয়ের সৌভাগ্য নিশ্চিত ॥ 
অথ চেও ত্বমিমং ধর্ম্যংহসংগ্রামং ন করিষ্যসি। 
তত: ম্বধর্ণং কীতিং চ হিত্বা পাপমবাস্দ্যমি ॥ ৩৩ 
শবার্থ__ 


অথ (অনন্তর ) চেশু (যদি ) ত্বম্‌ ( তুমি ) ইমং (এই ) ধর্ম্যং ( ধর্ম- 
বিহিত ) সংগ্রামং (যুদ্ধ) ন করিধ্যসি (শ1 কর ) ততঃ ( তাহ! হইলে ) 
স্বধর্মং (নিজধর্ম) কীতিং চ (ও কী) হিন্বা (হারাইয়া ) পাপম্‌ 
(প্রত্যবায় ) অবাপ্সাপি " প্রাপ্ত হইবে )। ৩৩ ॥ 


অনুবাদ. 
যদি তুমি হও এই ধর্মযুদ্ধ ত্যাগী । 
স্বধর্ম ও কতি নাশে হবে পাঁপভাঁগী ॥ 
' অকীতিং চাপি ভূতানি কথয়িষ্যস্তি তেহব্যয়াম্‌। 
সম্তভাবিতস্য চাকীতির্ঘরণাদতিরিচ্যতে ॥ ৩৪ 
শব্দার্থ-_ 


অপিচ (আরও ) ভূতানি (প্রাণিগণ ) তে ( তোমার ) অবায়াম্‌ 
( অক্ষয়) অকীতিং ( অখ্যাতি ) কথয়িয্ন্তি (বলিবে) সম্তাবিতস্য 
( সম্মানিত পুরুষের ) অকীন্তিঃ ( অখ্যাঁতি ) মরণাঁৎ চ (মরণ অপেক্ষাও) 
অতিরিচ্যতে (অধিক হয় )1 ৩৪ ॥ 
অন্ুবাদ__ | 
চিরস্থায়ী অপধশ গাবে ঢরাচর | 
মৃত্যু হতে বেশী তাহা! গণে মানী নর ॥ 


ন্‌ অমৃত-গীতা 
ভয়াদ, রণাদুপরতং মংস্যস্তে ত্বাং মহারখা;। 


যেষাংচ ত্বং বন্থণতো। ভূত্ব। বাস্যসি লাঘবম.॥ ৩৫ 
শবদার্থ_ 


মহারথা ( মহারথগণ ) স্বাং ( তোমাকে ) ভয়া ( ভয়বশতঃ ) রণাৎ 
(যুদ্ধ হইতে ) উপরতং (নিবৃত্ত) মংস্থান্তে (মনে করিবেন ) চ ( এবং ) 
বং (তুমি ) যেষাং (যাহাদের নিকট ) বহুমতঃ (সম্মানিত ) ভূতবা (হইয়া 
ছিলে) [ তহাঁদের নিকট ] লাঘবম্‌ ( লবুন্ব, হেয়) ঘাশ্সি (প্রাপ্ত 
হইবে )। ৩৫ ॥ 


অন্ববাদ-- 
মৃত্যু ভয়ে ভীত তুমি মহারথী ভাবে । 
যাহাদের মান্ত তুমি তারা লঘু কবে ॥ 
অবাচ্যবাদাংশ্চ বহুন্‌ বদিষ্যন্তি তবাহিতাঃ। 
নিন্দন্তস্তব সামর্থ্যং ততো ছুঃখতরং ন্বু কিম,। ৩৬ 
শব্দার্থ 


তব চ (এবং তোমার ) অহিতাঃ ( শক্রগণ) তব (তোমার ) 
সামর্ঘ্ং (শক্তি) নিন্ন্তঃ (নিন্দা করিয়া ) বহুন্‌ ( বহু) অবাচ্যবাদান্‌ 
( অবাচ্য বাক্য ) বদিষ্ান্তি ( বলিবে ) ততঃ (তাহা অপেক্ষা ) দুঃখতরং 
(অধিকতর দুঃখ ) নু কিম্‌(আর কি আছে ?) ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_ 
সামর্থের মিথ্যা নিন্দা ঘোষে যদি দ্বেষী | 
ইহাপেক্ষা দুঃখ আর কিবা বল বেশী ॥ 


হতো বা প্রাঞ্ষ্যসি স্বর্গ জিত্বা বা ভোক্ষ্যসে মহীম,। 
| তম্মাতুত্তিষ্ঠ কৌন্তেয় যুদ্ধায় কৃতনিম্চযঃ 1 ৩৭ 
শবার্থ_ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র!) হতঃ বা ( হত হইলে ) ন্বর্ং (ন্র্গ) 


অমৃত-গীতা | ৫৭ 
প্রাপ্যসি (লাভ করিবে ) জিত্বা বা (অথবা! জয়লাভ করিলে ) মহীম 
€ পৃথিবী ) ভোক্ষ্যসে (ভোগ করিবে ) তস্মাৎ (অতএব ) যুদ্ধায় (যুদ্ধের 
জন্তা ) কৃতনিশ্চয়ঃ (দৃঢসন্কল্প করিয়া ) উত্তিষ্ঠ( উত্থিত হও )। ৩৭ ॥ 
অন্ুবাদ-. 

মরিলে লভিবে ্বর্গ পূর্থীভোগ জয়ে । 
যুদ্ধ লাগি উঠ পার্থ স্থিরবুদ্ধি হয়ে 
সুখদুঃখে সমে কৃত। লাভালাভৌ জয়াজয়ো। 
ততো যুদ্ধান় যুজ্যস্থ নৈবং পাপমবাঞ্স্যসি ॥ ৩৮ 
শব্দার্থ 

স্খদুঃথে ( স্থখ দুঃখকে ) লাভ-মল|ভৌ ( লাভ ও ক্ষতিকে ) জয়" 
অজয় চ ( এবং জয় পরাজয়কে ) সমে (সমান ) কৃত্বা ( করিয়া ) ততঃ 
( অনন্তর ) যুদ্ধায় (যুদ্ধার্থ ) যুজ্যস্ব (প্রস্তুত হও ) এবং ( এই প্রকারে ) 
পাঁপম্‌ ( প্রত্যবায় ) ন অবাপ্সযসি (প্রাপ্ত হইবে না )। ৩৮॥ 


অন্ুবাদ-- . 
তৃখ হুঃখ লাভালাভ জয় পরাজয় । 


সমভ্ঞানে যুদ্ধ কর তাহে পাপ নয় || 
এব! তেহভিহিত। দাংখ্যে বুদ্ধিধোগে ত্বিমাং শৃণু। 
বৃদ্ধা যুক্তো বয়! পার্থ কর্মবন্ধং প্রহান্তাসি ॥ ৩৯ 


পার্থ (হে অজুনি) সাংখ্যে ( আগ্মতত্ববিষয়ে ) এষা ( এই ) বুদ্ধিঃ 
(জ্ঞান) তে (তোমাকে ) অভিহিতা ( কথিত হইল ) তু (কিন্তু) 
যোগে ( কর্মযোগ বিষয়ে ) ইমাং ( এই বক্ষ্যমাণ জ্ঞান ) শূণু (শ্রবণ 
কর) য়া (যে) বুদ্ধ! (বুদ্ধির দ্বার] ) যুক্তঃ (যুক্ত হইলে ) কর্মবন্ধং 
€ কর্মবন্ধন ) প্রহান্যসি (ছিন্ন করিবে )। ৩৯ ॥ 


অন্ুবাদ-- ূ 
সাংখ্য জ্ঞান বল। হল বলি কর্ম যোগ ।' 


কর্ম যোগে হলে নিষ্ঠা ধাবে কর্মভোগ || 


৫৮ অনুতশ্গীতা। 


পেহাভিত্রমনাশোইস্তি প্রত্যবায়ে! ন বিদ্ভতে | 
স্বল্পমপ্যস্য ধর্মস্য ভ্রায়তে মহতো ভয়াু ॥ ৪০ 


শবার্থ__ 
ইহ ( ইহাতে ) অভিক্রম-নাশঃ ( আরদ্ধ কর্মের নিষ্ষলতা ) ন অন্তি 

(নাই ) প্রত্যবায়ঃ চ ( এবং পাপ ) ন বিছ্াতে (হয় ন1)। অস্য (এই) 
ধর্মন্ ( ধর্মের, নিক্ষাম কর্মযোগের ) স্ব-অল্পম্‌ অপি (অতি অল্পও) মহতঃ 
(মহা) ভয় (ভয় হইতে ) ত্রায়তে (ত্রাণ করে, রক্ষ। করে )। ৪০ ॥ 
অন্ুবাদ-_ 

আরম্তের নাশ নাই, নাই প্রত্যবায়। 

এ ধর্মের স্বল্পমাত্রে মহাভয় যায় ॥ 


ব্যবসায়াত্মিকা বুদ্ধিরেকেহ কুরুনন্দন । 
বন্ুশা খা হানন্তাশ্চ বুদ্ধয়েইব্যবসায়িনাম,॥ ৪১ 


শবার্থ__ 
কুরুনন্দন ( হে অজ্ভুশি ) ইহ ( ইহাতে ) ব্যবসায়-আত্তিক1 ( নিশ্চয়- 
স্বভাবা) বুদ্ধিঃ (জ্ঞান) একা (একনিষ্ঠ হয়)। হি (যেহেতু) 
অব্যবসায়িনাম্‌ ( অস্থিরচিন্ত সকামীদের ) বুদ্ধয়ঃ (বুদ্দিসকল ) বু- 
শাখাঃ (বহুভাবে বিভক্ত ) অনন্তাঃ চ ( অনন্তমুখী 11 ৪১ 
অনুবাদ__ ্‌ 
কর্মযে!গে বুদ্ধি স্থির এক লক্ষ্য রয় 
সকামীর বুদ্ধি কিন্তু বহুমুখী হয় ॥ 
যামিমাং পুম্পিতাং বাঁচং প্রবদন্ত্যবিপশ্চিতঃ। 
বেদবাদরতা: পার্থ নাগ্দস্তীতি বাদিন: ॥ ৪২ 
শব্দার্থ_ 
যাম্‌( যে) ইমাং (এই ) পুষ্পিশং ( পুষ্পিত, অ|পাত মনোরম ) 
বাক্যং( বাক্য) প্রবদন্তি ( বলে ) অবিপশ্চিতঃ ( অবিবেকী, অল্লমেধ! ) 


৫৪৯ 


অমুত-গীতা 
বেদবাদরত। (বেদেক্ত কর্মের কথায় অনুরক্ত ) পার্থ (হে অজুন) 
শাশ্যাদক্তীতি (ম্বর্গাদিফলজনক কর্মব্যতীত অন্য কিছুই নাই) ইতি 
বাদিনঃ ( এইরূপ মতবাদী )। ৪২॥ 


অনুবাদ-_ 
বেদ-উক্ত কর্ম শ্রেষ্ঠ স্বর্গ পুরুষাথ। 
ফলকামীগণ বলে আর সব ব্যর্থ ॥ 
কামাত্মান; স্বর্গপর। জন্মকফলপ্রদাম,। 
ক্রিয়াবিশেববহুলাং ভোগৈষ্বধ্যগতিং গ্রতি ॥ ৪৩ 
শবার্থ-_ | 


কামাত্মানঃ ( কামনাযুক্ত ) শ্বর্গপরাঃ (স্বর্গাদি লাভই যাঁদের প্রধান 
উদ্দেশ্য ) জন্মকর্মফলপ্রদাম্‌ (ওন্মরূপ কর্মফলপ্রাদ ) ভো গৈশর্মাগতিং 
প্রতি (ভোগ ও এশর্ধ্য লাভের উপায়ভূত  ক্রিয়াবিশেষবহুলাং (ক্রিয়া 
বিশেষের বাহুল্যবিশিষ্ট )। ৪৩॥ 


অনুবাদ-_ 
জন্ম কর্ম ফলপ্রদ ভোগৈশ্ব্ময় | 
মনোহর বেদবাক্যে লোভ অতিশয় ॥ 
ভোগৈশ্ব্ধপ্রসক্তানাং তয়াপহৃতচেততলাম। 
ব্যবসায়াত্িক। বুদ্ধিঃ সমাধো ন বিধীয়তে ॥ 88 
শবার্থ-_ 


ভোগ-এমর্ধ্য-প্রসক্তানাং (ভোগ ও এশর্ষে আসক্ত ব্যক্তিগণের ) 
তয় (তদ্দারা, এই বাক্য দ্বারা) '্মপহৃতচেতপাম্‌ ( বিমুটচিন্ত ) 
ব্যবসায়াত্মিকা ( নিশ্চয়াত্িক৷ ) বুদ্ধিঃ (জন  সমাধো ( অন্তঃকরণে ) 
ন বিধীয়তে ( উৎপন্ন হয় না, স্থির হয় না)। ৪৭ ॥ 
প্ৈগুণ্য বিষয়] বেদ। নিল্লৈপগুণ্যো ভবাভুনি। 
নিদ্ব দ্দো৷ নিত্যসন্তন্ছে। নির্ষোগক্ষেম লাত্মবান্‌॥ ৪৫ 
শবদার্থ-_ | 

অজুনি (হে পার্থ) বেদাঃ (বেদসকল ) ত্তৈগুণ্যবিষয়৷ ( সকাম- 


৬০ অমৃত-্গীত৷ 


ব্যক্তিগণের কর্মফল প্রতিপাদক, কামনামূলক ) নিঃত্রেগুণ্যঃ 
(নিক্ষাম) নিং-ঘন্থঃ (সুখহুঃখাদি ছন্বরহিত ) নিত্যসত্বস্থঃ (সদ! সব্ব- 
গুণাশ্রিত ) নিঃ-যোগক্ষেমঃ ( যোগক্ষেমের আকাঙক্ষ। রহিত ) টির 
( অপ্রমত্ত ) ভব (হও )। ৪৫0. 


অনুবাদ-- 
ত্রিগুণ বিষয় বেদ হও গুণাতীত। 
যোগক্ষেম ছন্দ মুক্ত সদ] সত্্বে স্থিত ॥ 
যাবানর্থ উদপানে সর্বতঃ সংগ্লতোদকে। 
তাবান, সর্বেধু বেদেযু ব্রাক্মণন্য বিজানতঃ ॥ ৪৬ 
শব্দার্থ-_ 


উদপানে (কৃপাদি ক্ষুদ্রজলাখয়ে) যাবান্‌ (যে সকল) অর্থ: 

( প্রয়োজন ) তাবান্‌ (সেই সকল প্রয়োজন) সংপ্লুত-উদকে (প্লাবনের 
পরিপূর্ণ উদকে ) সর্বেযু ( সকল ) বেদেষু ( বেদে ) যাঁবান্‌ (সে সকল অর্থ 
বা কর্মফল ) তাবান্‌ (সেই সকল ফল) বিজানতঃ (ব্রহ্মজ্ঞ ) ব্রা্ণস্য 
( পুরুষের ) | বিজ্ঞানফলের অন্তভূক্ত হয় ]। ৪৬॥ 
অনুবাদ-_ 

সর্বত্র প্লাবনে ব্যর্থ থা! জলাশয় । 

বেদ প্রয়োজন তথা জ্ঞানীর না হয় ॥ 

জ্ঞানের প্রানে পূর্ণ হয় যার প্রাণ। 

ভেদাভেদ সব মুছে ব্রহ্ম বিদ্যমান ॥ 


কম ণ্যেবাধিকারস্তে মা! কফলেষু কদাচন। 
ম! কম ফলহেতুভু'ন। তে সঙ্গোহস্তবকর্মণি॥ ৪৭ 
কর্মণি এব ( কর্মেই ) তে অধিকারঃ (তোমার অধিকার ) কদাচন 
ফলেধু ম৷ ( কখনও কর্মের ফলে নাই ) কর্মফলহেতুঃ ( ফল কামনা দ্বারা 


অমৃত-্গীতা ৬১. 
কর্মে প্রবৃত্ত) অকর্মণি ( কর্মত্যাগে) তে সঙ্গঃ মা অস্ত্র (তোমার 


প্রবৃত্তি না হউক )। ৪৭॥ 

অন্ুবাদ-_- 
কর্মে অধিকার তব জানিহ নিশ্চয় । 
কর্মফলে অধিকার কখনও নয় ॥ 


খ্যাখ্যা-” 


শব্দার্থ_ 


নিজেরে ফলের হেতু ভেবোন| কখন। 
কর্মেরেও ত্যাগ নাহি কোরো! কদাচন ॥ 


কর্মে অধিকার তব নিশ্চয় জানিহ সব 
কর্মফলে অধিকার তোমার ত নয়। 

অপিয়। সকল ফল হরি পাদপগ্মতল 
জানিও তাহারি কাজ করিছ নিশ্চয় ॥ 

সেকাজের ফল যাহ! তুমি কভু নহ তাহা 

' আপনারে হেতু ভাবি করিওনা ভুল । 
ধীর কণা ইচ্ছ। হলে লৌহ শিল] ভাসে জলে 
তাহারি ইচ্ছায় ফোটে অরণ্যেতে ফুল ॥ 

নর সূর্য্য গ্রহ তাঁরা এই ভাবে আত্মহার! 
আপনার কর্ম করি চলেছে সবাই। 

সেইরূপ জেনে! মনে কর্ম তব সে কারণে 
ফলাফল আশা ছাড়ি কর্ম করা চাই | 


যোগস্থঃ কুরু কমণণি সঙ্গং ত্যক্ক। ধনঞ্ীয়। 
সিদ্ধ্যসিদ্ধেযাঃ সমে। ভূত্ব!। সমত্বং যোগ উচ্যতে ॥ ৪৮ 


ধনগ্য় (হে অঞ্জু) যোগন্থঃ (যোগে প্রতিষ্ঠিত হইয়া) সঙ্গং 
( আসক্তি ) ত্যন্তী (ত্যাগ করিয়া) সিদ্ধি-অসিদ্ধ্যোঃ (সিদ্ধি ও 


৬২ অমুতশ্গীতা 


অসিদ্ধিতে ) সমঃ ( সমভাবে) তৃত্বা ( থাকিয়া ) কর্মাণি (সকলকর্ম। কুরু 
(কর)। সমত্বং ( সমতা ) যোগঃ ( যোগ ) উচ্যতে ( উক্ত হয় )। ৪৮॥ 
অনুবাদ-_ 
আসক্তি তেয়াগি' যোগে কর্ম করি চল। 
সমত্বই যোগ জেনে] তুল্য ফল1ফল ॥ 
দুরেণ হাবরং কম্ম বুদ্ধিযোগাদ্‌ ধনগ্য় । 
বুদ্ধো৷ শরণমন্থিচ্ছ কৃপণাঃ ফলহেতব: ॥ ৪৯ 
শব্দার্থ _ 
ধনপ্জয় (হে অজুনি) হি (যেহেতু) কর্ম (কাম্যকর্ম ) বুদ্ধিযোগাৎ 
( সমবুদ্ধিযুক্ত নিষ্ধাম কর্ম হইতে ) দুরেণ (নিতান্ত ) অবরং (নিকৃষ্ট) 
বুদ্ধো (সমত্ব বুদ্ধিতে ) শরণম্‌ ( শরণ ) অন্বিচ্ছ ( অন্বেষণ কর ) ফল- 
হেতবঃ ( ফলাকাঙ্ক্ষিগণ ) কৃপণাঃ ( কৃপণ, হীন দীন )| ৪৯॥ 


অনুবাদ” 
শ্রেষ্ঠ নয় কর্ম কভু বুদ্ধিযোগহীন | 


ফল ছাড়ি কর কর্ম ফলকামী দীন। 


বুদ্ধিযুক্তে৷ জহাতীহ উভে সুকৃতদুক্ধতে। . 
তম্মাদ্‌ যোগায় যুজ্যস্ব যোগ: কর্মন্থ কৌশলম.॥ ৫০ 
শব্দার্থ_ 
বুদ্ধিযুক্তঃ ( নিষ্কাম কর্মযোগী ) ইহ (এই লোকেই ) স্থুকৃতদুষ্ধৃতে 
( পুণ্য ও পাপ ) উে ( উভয়কে ) জহাঁতি (ত্যাগ করে) তস্মাৎ (সেই 
জন্য ) যোগায় (নিষ্কম কর্মযোগ ) যুজ্যন্য ( অনুষ্ঠান কর ) কর্মন্থ (কর্মে) 
কৌশলম্‌ ( কুশলতা৷ ) যোগঃ ( যোগ )। ৫০ ॥ 
অন্ুবাদ-_ 
যোগী জন দুই-ই ছাড়ে স্ুকৃত ছুষ্কত। 
কর্মের কৌশল যোগ যোগে হও স্থিত ॥ 


অমৃত-গীত। ঙ৬ঠ 
পাঁপ পুণ্য ছুই ত্যজি কর্মে ব্রতী হও। 
নিষ্কাম কর্মের ভার হাতে তুলে লও ॥ 
কম'জং বুদ্ধিযুক্ত1! হি ফলং ত্যক্তা। মনীষিণ: ৷ 
জল্মবন্ধবিনিরুক্তা: পদং গচ্ছন্তযলামন্সম্‌॥ ৫১ 
শবার্থ-_ 
বুদ্ধিযুক্তাঃ (সমত্ববুদ্ধিযুক্ত বা নিক্ষাম কর্মযেগী ) মনীষিণঃ 
( মনীষিগণ ) কর্মজং ( কর্মজাত,) ফলং ( ফল )ত্যক্ত (ত্যাগ করিয়।) 
জন্মবন্ধবিনিমুক্তাঃ ( জন্মরূপ বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়! ) ন-আময়ম্‌ ( সর্ব 
( উপদ্রবরহিত, সংসারস্পর্শশুন্য ) পদং (ব্রহ্ধপদ) হি (নিশ্চিশুই) গচ্ছন্তি 
(লাভ করেন )। ৫১ ॥ 


অনুবাদ-- 
বুদ্ধি যোগে যুক্ত হয় জ্ঞানীগণ যবে। 


ফলত্যাগে মুক্ত হয়ে বিষুণপদ লভে ॥ 
সংসার অসার শুধু হরিপদ সার । 
এই জ্ঞান লভিলেই মুক্তি হয় তার ॥ 
যা তে মোহকলিলং বুন্ধির্্যভিতরিষ্যতি। 
তদ] গন্তাসি নির্ধেদং শ্রোতব্যন্ত শ্রুভন্য চ॥ ৫২ 
শবার্২- * 
যদা ( ঘখন ) তে ( তোমার ) বুদ্ধিঃ (বুদ্ধি) মোহকলিলং (অবিবেক- 
রূপ কলুষ ) ব্যতিতরিষ্যুতি (অতিক্রম করিবে ), তৃদ1 (তখন)২শ্রোতব্য্থয 
€ শ্রোতব্য ) শ্রুতস্ চ (ও শ্রত কর্মফলবিষয়ে ) নির্বেদং ( নির্বেদ, 
বিতৃষ্ ) গন্তাসি (প্রাপ্ত হইবে )। ৫২। 


অনুবাদ-- 
মোহ ত্যজি বুদ্ধি যবে গুণাতীত হয়| 


শ্রত আর শ্রোতব্যেতে বৈরাগ্য উদয় ॥ 
বিবেকের জ্ঞান দ্বার! কলুষে ত্যজিলে। 
হরিভক্তিসার সেই বৈরাগ্যরে মিলে ॥ 


গ৪ , অমৃত-গীতা | 
শ্রঃতিবিপ্রতিপন্ন! তে যদ স্থান্যতি নিশ্চল] । 
সমাধাবচলা বুদ্ধিস্তদ! যোগমবাঞ্দ্যসি ॥ ৫৩ 
শব্দার্থ_ 
যদা (যখন) শ্রুতি-বিপ্রতিপন্ন। ( ফলশ্রুতিদ্বার। বিক্ষিপ্ত ) তে 
( তোমার ) বুদ্ধিঃ ( চিত্ত ) সমাধৌ ( সমাধিতে ) নিশ্চল! (স্থির ) অচলা! 
( ধীর) স্থাগ্যাতি (থাকিবে ), তদা (তখন ) যোগম্‌ ( তন্তজ্ঞান ১ 
অবাপ্ন্যসি (প্রাপ্ত হইবে )1৫৩॥ 
অনুবাদ-_ 
বেদবাক্যে লোকবাক্যে ক্ষিপ্ত তব মন। 
ঈশ্বরেতে যুক্ত হলে পাবে যোগধন ॥ 
বিক্ষিপ্ত তোমার চিত্ত স্থির শান্তি পাবে । 
হৰির চরণে মতি যখন অপিবে। 
অঞ্জন উবাচ 
স্থিতপ্রজ্ঞন্ত ক ভাষা! সমাধিস্থস্য কেশব। 
স্থিতধী: কিং প্রভাষেত কিমাসাঁত ব্রজেত কিম. ॥ ৫৪ 
শব্দার্থ__ 
অর্জুন উবাচ (পার্থ বলিলেন ) কেশব (হে কৃষ্ণ) সমাধিস্থস্ত 
( সমাধিস্থ ) স্থিতপ্রজ্ঞন্য (যাহার জ্ঞান শ্থির হইয়াছে) কা (কি) 
ভাষা (লক্ষণ) স্থিতধীঃ (শ্থিতবুদ্ধি) কিং (কিরূপে) প্রভাষেত 
( কথা বলেন) কিম্‌ (কিরূপে ) আসীত-. (অবস্থান করেন ) কিম্‌ 
€( কিরপে ) ব্রজেত ( বিচরণ করেন ? )। ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-- 
হে কেশব কহ শ্থিতপ্রজ্্বের লক্ষণ। 
স্থিতি গতি কিবা তার কিরূপ ভাষ্ণ ? 


অমৃত-গীতা | ৬৫ 
্রীভগবান্ুবাচ 


প্রজাতি বদ। কামান্‌ সর্ব্বান, পার্থ মনোগতান,। 
আত্মস্যোবাত্মন। তুষ্টঃ স্ছিতপ্রজ্ঞত্তদ্দোচ্যতে ॥ ৫৫ 
শব্দার্থ_ 
পার্থ (হে অজুনি) যদা (যখন ) সর্ববান্‌ (সকল ) মনোগতান্‌ 
( মনের মধো অবস্থিত ) কামান্‌ ( কামনাসকল ) প্রজহাতি (সম্পূর্ণ 
রূপে পরিত্যাগ করে ) আত্মনি এব ( কেবল আত্মাতেই) আত্মন! (নিজের 
ঘবারা) তুটঃ ( সন্তুষ্ট ) তদা ( তখন) স্থিতপ্রজ্ঞঃ ( স্থিরবুদ্ধি) উচ্যতে 
(উক্ত হন )। ৫৫॥ 


অন্ুবাদ-_ 
হে পার্থ যখন মনের কামন। সকল । 
ত্যাগ করি আত্মমগ্ন রহে অবিচল ॥ 
আত্মা দ্বারা! আত্মতুষ্টি লাভ করে যেই। 
তখন সে স্থিরবুদ্ধি জ্ঞানী জন সেই॥ 
ব্যাখ্যা-_ 
ক্ষণিকের স্থুখতরে : যাই মোর! দূরাস্তরে 
বিবিধ পাত্রেতে স্তথ ভূষপ্রিবার তরে। 
কিন্তু ধারা গুণী জ্ঞানী সর্বব সার তারে চিনি 
ল্ভিয়া পরমধন অন্যে তুচ্ছ করে ॥ 
অনিত্য অসার যাহ! আমরা লভিয়। তাহা 
হারাইয়! পুনঃ তাই করি হায় হায়। 
কিন্তু ধার ধন্য হৃদি করি ব্রহ্ম উপলঙ্ধি 
হারানর ভয় তার কাছে লাজ পায় ॥ 
আত্মায় অমৃত লাভে থাকে পরিতৃপ্ত ভাবে 
আত্ম-নিমগন তৃপ্চি কি ষে অনুপম। 


৬৬ | অমৃত-গীতা 


হেন মহাভাব সার অন্তরে বিরাজে ধার 
জানিনা ত কেব৷! স্ত্খী আছে তার সম || 


দুঃখেঘনুদ্িগ্রমনা; স্থখেষু বিগতস্পৃহঃ 
বীতরাগভয়ক্রোধ; স্থিতধীুনিরুচ্যতে ॥ ৫৬ 
শব্দার্_ 
ছুঃখেষু ( দুঃখেতে ) অনুদ্িগ্নমনাঃ (নিরুদ্বেগচিত্ত) স্থথেষু বিগতম্পৃহঃ 
(স্থুখে যিনি অকাঙক্ষাবিহীন ) বীতরাগভয়ক্রোধঃ (অনুরাগ, ভয় ও 
ক্রোধহীন ) মুনিঃ ( মননশীল পুরুষ ) স্থিতধীঃ উচ্যতে ( তীহার মন স্থির 
হইয়াছে বলিয়! তাহাকে স্থি তপ্রজ্ঞ বলা হয় )। ৫৬। 
অন্ুবাদ-_ 
দুঃখের বিষয়ে ধার উদ্বেগ না হয় 
হখেতে আকাঙ্ক্ষা হীন ধীহার হৃদয় | 
কাম ক্রোধ ভয় হীন শরীর ধীহার 
মুনি সেই স্থিতপ্রজ্ঞ আখ্য। হয় তার ॥ 
ব্যাখ্যা__ ূ 
ছুঃখের দিনেতে ধীর নাই মিছে হাহাকার 
স্বখেতে আকাঙক্ষ। ধীর ন| হয় উদয় | 
ধন্য সেই নরোত্তম কেবা স্তবখী তীর সম 
বশীভূত চিত্ত ধার নাই কোন ভয় ॥ 
কাম ক্রোধ যত ভয় নিমেষেতে পায় লয় 
স্থির মতিমান্‌ হন সেই পুণ্যবান্‌। 
স্থির চিত্ত শতদলে .. ক্ষণেক কভু না টলে 
প্রীহরির সত্য ভক্ত হরিময় প্রাণ ॥ 
অতিবড় দুঃখদিনে চলে সেই পথ চিনে 


জানে মনে যা করান করি শুধু তাই। 


গ্মৃত-গীতা রি 


হরিপদে মন প্রাণ শিঃশেষে করেছে দান 
স্থখেছ্ুখে তাই মনে কোন ভেদ নাই॥ 


বঃ দর্বত্রানভিন্েহস্তত্তৎ প্রাপ্য শুভাশুভম্‌। 
নাভিনন্দতি ন ঘেষ্টি তন্য প্রজ্ঞা প্রতিষ্টিতা ॥ ৫৭ 
শরবদার্থ__ 
যঃ ( যিনি) সর্বত্র ( সকল বিষয়, বস্তু ও ব্যক্তিতে ) ন-অভিন্সেহঃ 
( আসক্তিবজিত ) তশ তত (সেই সেই) শুভ-অশুভম্‌ (প্রিয় ও অপ্রিয় 
বিষয়) প্রাপ্য (পাইয়া) ন অভিনন্দতি (আনন্দিত হন না) নছেগি 
€ দ্বেষ করেন না) তন্ত (তীহার ) প্রজ্ঞা ( আত্মজ্ঞান ) প্রতিষিতা 
( প্রতিষ্ঠিত )। ৫৭॥ 


অন্ববাদ-_ 
আনন্দ বিরাগ ধার নাই শুভাশুভে | 


কিছুতেই নাহি টান স্থিতপ্রজ্ঞ তবে ॥ 
বিষয় ও বস্তুতে ধার স্েহ নাহি হয়। 
আনন্দ ও ছুঃখে ধীর মন সম রয়॥ 

স্থিতপ্রজ্ঞ কয় তীরে সেই স্থধী জন। 
আত্মজ্ান লভে হরি নিবেদিত মন ॥ 


বদ্। সংহরতে চায়ং কুর্মোইলগানীব লর্বশঃ। 
ইন্দিয়াণীক্জিয়ার্থেভ্যস্তন্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত ॥ ৫৮ 
শবার্থ-_ 
কুর্মঃ (কচ্ছপ) অঙ্গানি ইব (যেমন অঙ্সকল সম্কুচিত করে) 
[ দেইরূপ ] যদ ( যখন ) অয়ং চ ( ইনি, এই যোগী ) ইন্দ্িয়াণি (ইন্দরিয়- 
গণকে ) ইন্দরিয়-অর্থেভ্যঃ ( ইন্দরিয়-বিষয় হইতে ) সর্ধশঃ (সর্বপ্রকারে ) 
সংহরতে (প্রত্যাহার করেন )[ তখন ] তশ্য (তাহার ) প্রজ্ঞ। ( আত্ম- 
জ্তান্‌ ) প্রতিষ্ঠিতা (প্রতিষিত)। ৫৮ ॥ | 


৬৮ | অমৃত-দীতা 
অন্ুবাদ-- 
| স্বীয় অঙ্গ সক্কোচন করে কুর্ম যথা। 
ইন্ড্রিয়জয়ীর প্রজ্ঞা স্থির হয় তথা ॥ 
জ্ঞানী যোগী আপনারে সরাইয়া লয় । 
বিষয় ইন্দ্রিয় হতে সদ! দুরে রয় ॥| 


বিষয়! বিনিবর্তন্তে নিরাহারম্ত দেহিনঃ। 
রসবর্জং রলোহপ্যন্ত পরং ছৃষ্টা নিবর্ততে ৷ ₹৯ 


শবার্থ-_ 
নিরাহারস্য (বিষয়গ্রহণে অসমর্থ) দেহিনঃ (ব্যক্তির ) বিষয়াঃ 
( ইন্ড্রিয়বিষয়সকল ) রসবজ ( বিষয়রস ব্যতীত ) বিনিবর্তান্তে (নিবৃত্ত 
হয় )[ কিন্তু ] পরং (ব্রহ্ম ) দৃষ্ট1 (দর্শন করিলে ) অস্ত ( ইহার) রসঃ 
( বিষয়াঁসত্তি ) অপি ( ও) নির্বভ্ততে ( শিবৃত্ত হয় )। ৫৯॥ 
অনুবাদ-_ 
বিষয় নিবৃণ্ডে নয় বাসনার ক্ষয় । 
আত্মার দর্শনে শুধু সর্বরোগ জয় ॥ 
তাহারে পাইলে আর কিছু নাহি পায়। 
সকলি অসার জানি হরিপদ চায় || 


ততো হাপি কৌন্তেয় পুরুষস্ত বিপশ্চিতঃ। 
: ইন্দ্রিয়াণি প্রমাথীনি হরস্তি প্রসভং মনঃ॥ ৬০ 
শবার্-_ 
কোন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র) হি (যেহেতু) প্রমাথীনি (চিন্তবিক্ষেপকারী) 
ইন্জিয়াণি ( ইন্দ্িয়গণ ) যততঃ ( যত্্শীল ) বিপশ্চিতঃ (মেধাবী) পুরুষম্ত 
অপি (পুরুষেরও ) মনঃ (মনকে ) প্রস্ভং ( বলপূর্বক ) হরস্তি 
(হরণ করে )। ৬০॥ 


অমৃত-গীতা ৬উ 
অন্ুবাদ-- 
বলবান্‌ ইন্ড্রিয়ের শক্তি অতিশয় ৷ 
যত্রশীল জ্ঞানীরও সে জ্ঞান হরি লয় | 


তানি সর্ববাণি সংযম্য যুক্ত আলীত মণ্পরঃ। 

বশে হি বস্তেক্িয়াণি তস্য প্রজ্ঞা, প্রতিষ্ঠিত ॥ ৬১ 
শবার্থ_ | 
তানি (সেই ) সর্বাণি (সকল, ইন্ড্িয়সমুহ) সংযম্য (সংযত করিয়া ) 
মতপরঃ ( মৎপরায়ণ, আত্মস্থযোগী ) যুক্তঃ (সমাহিতভাবে ) আসীত 
€ অবস্থান করিবেন ) হি (যেহেতু ) যন্য (ধাহার ) ইন্দিয়াণি ( ইন্দরিয়- 
গণ ) বশে ( বশীভূত ) তম্ ( তাহার ) প্রজ্ঞা ( আত্মজ্ঞান ) প্রতিষ্িতা 
€ প্রতিচিত )। ৬১॥ 


অন্ুবাদ-_ 
ইন্দ্রিয় সংযত করি মোর ধ্যানে রত। 
জিতেক্ডিয় হলে হয় প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত ॥ 


ধ্যায়তো! বিষয়ান, পুংসঃ সঙগস্তেষ্পজায়তে। 
সঙ্গা সঞ্জায়তে কাম: কামাৎ ক্রোধোইভিজায়তে ॥ ৬২ 
শবার্থ__ 
বিষয়ান্‌ ( বিষয়সকল ) ধ্যায়তঃ (ধ্যান করিতে করিতে ) পুংসঃ 
( পুরুষের ) তেষু ( তাহাতে ) সঙ্গঃ ( আসক্তি ) উপজায়তে (উৎপন্ন হয়) 
সঙ্গাৎ (আসক্তি হইতে ) কামঃ (কামনা ) সঞ্জায়তে (সঞ্জাত হয় ) 
কামাৎ.( কাম হইতে ) ক্রোধঃ ( কাগ ) অভিজায়তে ( জন্মে )। ৬২॥ 


অনুবাদ-_ | 
বিষয়ে আসক্তি আসে বিষয়ের ধ্যানে। 
আসক্তিতে জন্মে কাম কামে ক্রোধ আনে ॥ 


৭০ অমৃত-গীতা' 


ক্রোধাঙ্, ভবতি সম্মোহঃ সন্মোহাৎ ম্মৃতিবিভ্রমঃ। 
স্থৃতিভ্রংশাদ, বুদ্ধিনাশে বুদ্ধিনাশাৎ প্রণশ্যতি ॥ ৬৩ 
শবার্থ-- 
ক্রোধাত (ক্রোধ হইতে ) সম্মোহঃ (অবিবেক ) ভবতি (হয়) 
সম্মোহা € অবিবেক হইতে) স্মৃতিবিভ্রমঃ (স্মৃতিলোপ ) স্মৃতি- 
জংশাঁৎ (স্মৃতিন!শ হইতে ) বুদ্ধিনাশঃ (হিতাহিতজ্ঞাননাশ ) বুদ্ধি- 
নাশাৎ (বিবেকনাশ হইতে) প্রণশ্যতি . (প্রণষ্ট হয়, পুরুষার্থের, 
অযোগ্য হয় )। ৬৩॥ 
অনুবাদ-_ 
ক্রোধ হইতে জন্মে মোহ মোহে স্মৃতি নাশ। 
স্মৃতি জরংশে বুদ্ধি লোপ তা হতে বিনাশ ॥ 


রাগদেববিযুক্তেস্ত বিষয়ানিজ্জিয়ৈম্চরন্‌। 
আত্মবশ্যৈর্বিধেয়াত্মা প্রসাদমধিগচ্ছতি ॥ ৬৪ 
শব্দার্থ _ 
তু (কিন্তু) রাগদ্েষবিযুক্তৈঃ (আসক্তি ও বিদ্বেষ বঞ্জিত) আত্মবশ্যৈঃ 
(স্বীয় বশীভূত ) ইন্ড্রিয়ৈঃ ( ইন্দ্রিয়গণদ্বারা ) বিষয়ান্‌ (বিষয়সমূহ ) 
চরন্‌ (গ্রহণ করিয়া) বিধেয়-আত্মা (ইচ্ছানুসারে ধাহার চিত্ত 
বশীভূত হয় তিনি ) প্রসাদম্‌.( প্রসন্নতা, শান্তি ) অধিগচ্ছতি (অধিগত 
হন, প্রাপ্ত হন )। ৬৪ ॥ 
অনুবাদ-__ 
রাগ দ্বেষ নাহি যাঁর সংযমী সে হয়। 
বিষয়ে সংযুক্ত তবু মনে শান্তি রয় ॥ 


গ্রসাদে সর্ধদুঃধানাং হানিরস্তোপজায়তে। 

প্রসম্নচেতসো হ্যাশু বুদ্ধি; পর্য্যবতিষ্ঠতে ॥ ৬৫ 
শবার্থ-- | 
প্রসাদে (ভগবতকুপায় । অস্য (ইহার) সর্হ্ঃখানাং ! ত্রিবিধ 


অমৃত-গীতা ৭১ 
দুঃখের ) হানি ( নিবৃত্ত ) উপজায়তে ( হয় )। হি (যেহেতু) প্রসম্নচেতসঃ 
( শুদ্ধচিত্তের ) বুদ্ধি (প্রজ্ঞা) আশু (শীত্র) পর্য/ংবতিষ্ঠতে (ব্রঙ্গে 
নিশ্চল হয় )। ৬৫॥ 

অনুবাদ-_ 

প্রসাদেই হয় শীত সর্বব দুঃখ নাশ । 
প্রসাদেতে বুদ্ধি স্থির নাহি অন্য আশ ॥ 
নাস্তি বুদ্ধিরযুক্তত্য ন চাযুক্তত্য ভাঁবন]। 
ন চাভাবয়তঃ শান্তিরশান্তস্য কুতঃ সুখম্‌।॥॥ ৬৬ 
শব্দার্থ-_ 

চ ( এবং) অযুক্তত্য (অপ্রসন্নচিত্ত ব্যক্তির ) বুদ্ধিঃ (বুদ্ধি) নাস্তি 
(নাই) অযুক্তম্ত (অসমাহিত ব্যক্তির) ভবন ন ( নাই ) অভাবয়তঃ চ 
( পরমার্থচিন্তাশৃন্ত ব্যক্তির ) শান্তিঃ (শান্তি) ন (নাই )। অশান্তস্য 
( বিষয়তৃষ্ণাযুক্তের ) স্থুথম্‌ ( আনন্দ ) কুতঃ ( কোথায় ?) 

অনুবাদ--_ . 

অযুক্তের বুদি আত্মভাবনা বিমুখ । 
ভ্রীহরির ধ্যান ছাড়া কোথা বল স্ুথ ॥ 
আসক্ত বিষয়। জনে কোথ তাহ! পায় । 
প্রীহরির ধ্যান জ্ঞান কৃপা বিনা হায় ॥ 
ইন্জিয়াণাং হি চরতাং যল্মনোহ্নুবিধীয়তে। 
ত্য হরতি প্রজ্ঞাং বাযুর্নাবমিবাস্তসি || ৬৭ 
শব্দার্থ 

হি ( যেহেতু ) চরতাম্‌ (বিষয়ে ধাবমান্‌) ইন্দ্রিয়াণাং ( ইন্ড্িয়গণের 
মধ্যে ) ঘ (যাহাকে ) মনঃ (মন) অনুবিধীয়তে' (অনুসরণ করে ) 
তত (তাহ! সেই” ই ব্দরিয়িটিবায়ুঃ ( বাতাস ) অগ্তসি (জলের উপর) নাবম্‌ 
ইব (যেমন নৌকাকে) [উক্লার্গগামী করে ] অস্য (সেই অসংযত ব্যক্তির) 

প্রজ্ঞাং ( প্রজ্জাকে ) হরতি (হরণ করে, বিষয়াভিমুখী করে )।1.৬৭ ॥ 


শ২ অযূত-গীতা 
অন্ুবাদ__ 
ইন্দ্িয়ের বশীভূত হয় চিত্ত যবে। 
বাতাহত নৌকা! সম মন ক্ষিপ্ত তবে ॥ 


তম্মাদ্ব, যস্য মহাবাহছে! নিগৃহীতানি সর্ববশঃ। 
ইজ্জিয়াণীক্তিয়ার্থেভ্যন্তস্ত প্রজ্ঞা প্রতিষ্ঠিত ॥ ৬৮ 
শবার্থ-_ 
মহাবাহে (হে মহাবীর) তস্মাত ( সেই হেতু ) যস্য ( যাহার ) ইন্ডরি- 
য়াণি ( ইন্ড্রিয়গণ ) ইন্দ্রিয়-অর্থেভ্যঃ (শব্দাদি ইন্ড্রিয়বিষয় হইতে ) 
সর্বশঃ (সর্বপ্রকারে ) নিগৃহীতানি (.নিবৃত্ত হইয়াছে ) তস্য ( তাহার ) 
প্রজ্ঞা ( আত্মজ্ঞান ) প্রতিষ্ঠিতা ( প্রতিষ্ঠিত )। ৬৮॥ 
অনুবাদ-_ 
বিষয়ে ন1 রহে ধীর ইন্দ্রিয় সকল। 
তারি প্রজ্ঞ৷ প্রতিষ্ঠিত জানিহ কেবল ॥ 


ব! নিশ! সর্বভুতানাং তশ্যাং জাতি সংযমী ' 
ব্যাং জাগ্রতি ভূতানি সা নিশা পশ্যাতো মুনেঃ ॥ ৬৯ 
শবার্থ-_ 
সর্বভূতানাং ( সকল জীবের পক্ষে) যা (যাহা) নিশা (রাত্রি বা 
অন্ধকারস্বরূপ ) তশ্তাং (তাহাতে, পরমার্থ বিষয়ে) সংযমী (জিতেক্ড্িয়গণ) 
জাগ্রতি (জাগ্রত থাকেন, ব্রহ্ম দর্শন করেন) যস্যাং (অজ্জ্রানরূপ রাত্রিতে) 
ভূতানি ( জীবগণ ) জাগ্রতি ( জাগ্রত থাকে, সংসার দর্শনকরে ) পশ্যতঃ 
( তত্বদর্শী ) মুনেঃ (মুনির পক্ষে) সা (সেই সংসার ) নিশা 
€ বাত্রিম্বরূপ ) | ৬৯ ॥ 
অনুবাদ-_ 
আত্মজ্ঞানী মুনী যবে করে জাগরণ | 
হেনকালে ৃঢুদ্্ীব ঘুমে অচেতন ॥ ৬৯ 


অমৃত-গীতা ৭৩ 
আপুর্বমাণমচল প্রতিষ্ঠং অমুদ্রমাপঃ প্রধিশস্তি বু । 
তত্ব কাম! বং প্রবিশস্তি সর্ব স শান্তিমাপ্পোতি ন কামকামী ॥॥ ৭০ 
শব্দার্থ 
ষদ্বত (যেমন ) আপঃ (জলরাশি ) আপূর্যমাণম্‌ (পুর্ণ হইতেছে 
এমন) অচল-প্রতিষ্ঠং (নিধিকার, যাহা বেলাভূমি অতিক্রম করেনা এমন) 
সমুদ্রম্‌ ( সমুদ্র) প্রবিশস্তি ( প্রবেশকরে, অথচ তাহাকে বিক্ষুব্ধ 
করে না) তদ্‌ব (সেইরূপ) সর্বে (সকল) কামাঃ (বিষয়সমূহ বা 
বাসন] ) যং ( ধীাহাতে ) প্রবিশস্তি ( প্রবেশ করে ) সঃ (তিনি ) শান্তিম্‌ 
( শান্তি, মোক্ষ ) আগ্মোতি ( প্রাপ্ত হন ) কামকামী (বিষয়কামী জন) ন 
[ মোক্ষ লাভ করেন ]না। ৭০ ॥ 
অনুবাদ-_ 
সমদ্রেতে পশি নদী ঢালে কত জল। 
তাতেও সাগর কভু নহে স্ফীতবল ॥ 
সক্ল-কামনা রাশি অন্তমিত ঘাহে। 
সেই লে শান্তিধন কামী নহে ॥ 


বিহায় কামান, যঃ সর্বানি, পুমাংশ্চরতি নিস্পৃহঃ | 
নিমমে! নিরহঙ্কারঃ স শান্তিমধিগ্রচ্ছতি ॥ ৭১ 
শব্দার্থ __ 
যঃ (যে) পুমান্‌ (পুরুষ) সর্বান (সকল) কামান্‌ ( কামন| ) 
বিহায় ( ত্যাগ করিয়া! ) নির্মমঃ ( মমতাশুন্ত ) নিরহস্কারঃ ( বিদ্ভাবস্তাদি 
অহঙ্কারশূহ্য ) নিংস্পৃহঃ ( শরীর ধারণেও স্পৃহাহীন হইয়া) চরতি 
€ বিচরণ করেন ) স (তিনি ) শান্তিম্‌ ( সকল সংসার, দু'খের নিবৃত্তিরূপ 
শান্তি ) অধিগচ্ছতি (লাভ করেন )। ৭১ ॥ 
অনুবাদ-_ | 
কামনা মমত! আর স্পৃহাশুন্য ধিনি। 
অহঙ্কারমুক্ত হয়ে শান্তি পান ভিস্টিষ্৭১ 


৭৪ ৃ অমূতগীতা 


এরা ব্রাক্ষী স্থিতিঃ পার্থ নৈনাং প্রাপ্য বিমুহ্যতি। 
স্থিত্বাহন্যামস্তকালেহপি ব্রক্মনির্ববাণম্চ্ছতি ॥॥ ৭২ ' 
শব্াার্থ-_ 
এষা ( এইরূপ অবস্থা ) ব্রাহ্মীস্থিতি (ক্রহ্মনিষ্ঠার ) অবস্থান বলিয়া 
আখ্যাত ) এনং গ্রাপ্য ( ইহাকে পাইয়া) ন বিমুহাতি (বিমুগ্ধ হয়না) 
অন্তকালেঅপি (মৃত্যুকালেও ) অস্যাং স্থিত্বা (এই অবস্থায় থাকিয়! ), 
ব্রহ্মানির্ববাঁণমুচ্ছতি ( মানুষ ব্রহ্গে নির্ববাণ লাভ করে )। ৭২॥ 
অনুবাদ-__- 
এই ব্রহ্ম নিষ্ঠা মনে অবস্থান কালে । 
কেবা বলো শহে তৃপ্ত এ অবস্থা পেলে ॥। 
এই অবস্থাতে করো মৃত্যু যদি হয় । 
ব্রন্মের ম|ঝেতে সেই নির্ববাণ লভয় ॥ 
ব্যাখ্যা 
শ্রীহরি অজুঁনে কন ্রহ্ধনিষ্ঠা রত মণ 
রহে ধীর মুক্তি তার হয় অবহেলে | 
অকথিত কিযে স্থবথ ভরে যাঁয় তার বুক 
আপনি বিরাঙ্গি তার হৃদয় কমলে ॥ 
প্রিয়তমে পেয়ে কাছে মন ধার ভরে আছে. 
আর কোন সাধ চিত্তে না হবে উদয়। 
যদি ঘটে মৃত্যু সেও হয় যেণ মধুময় 
জগতের প্রিয়জনে তুচ্ছ মনে হয় ॥ 
পাইয়া পরশ তীর ঘুচে মিছে হাহাকার 
ওই পদে সবকিছু করি সমর্পণ । 
মৃত্যুর যাঁতন৷ যত মিলায় সকল ক্ষত 
পরিপৃণ স্থখে তার তৃপ্ত প্রাণমন ॥ 


4 


ভতীন্মোহধ্যাহ্রঃ 
কর্মযোগ 
অজুন উবাচ 


জ্যায়সী চেৎ কর্মণিস্তে মত বুদ্ির্নাদর্ন। 
তণ কিং কর্মণি ঘোরে মাং নিযোজরমি কেশব ॥ ১ 
শব্দার্থ__ 
অজুনঃ ( অর্জুন ) উবাচ ( বলিলেন) জনার্দন ( হে কৃষ্ণ ) চে 
( যদি) কর্মণঃ ( কর্ম অপেক্ষা ) বুদ্ধিঃ ( ভগন ) জ্যায়সী (শ্রেষ্ঠ) তে 
( আপনার ) মতা ( মত ), ত₹ ( তাহ? হইলে ) কেশব (হে কৃষ্ণ) কিং 
(কিজন্য ) ঘোরে ( হিংসাতৃক ; কর্মণি ( কর্মে, যুদ্ধে) মাং (আমাকে ) 
নিষোঁজয়সি ( নিযুক্ত করিতেছেন )৭ ১॥ 


অনুবাদ-- 
; বুদ্ধি যোগ শ্রেষ্ঠ যদি হয় কর্ম হতে। 


তবে কেন ক্রুর কর্ম বলহু করিতে ? 


ব্যামিশ্রেণেব বাক্যেন বুন্ধিং মোহয়সীব মে। 
তর্দেকং বদ নিশ্চিত্য যেন শ্রেয়োহুহমাপ্পীযাম, ॥॥ ২ 
শব্দার্থ 
ব্যামিশ্রেণ ইব (মিশ্রিত বা সন্দেহ-উৎপাদকরূপে প্রতীয়মান ) 
বাক্যেন (বাক্যের দ্বার) মে (আমার) বুদ্ধিং ( বুদ্ধিকে ) মোহয়সি 
ইব (মোহযুক্ত ব৷ প্রাপ্ত করিতেছেন ) যেন ("যাহ দ্বার! ) অহম্‌ (আমি) 
শ্রেয়ঃ ( কল্যাণ ) আপু,য়াম্‌( লাভ করিতে পারি ) ত€ (সেই ) একং 
( একটি ) নিশ্চিত্য (নিশ্চয় করিয়! ) বদ ( বলুন )। ২॥| 
অন্ুবাদ-_ 
মিশ্রিত তোমার বাক্যে বুদ্ধি মোহগত। 
নিশ্চয় করিয়া বল যাতে লভি হিত্র ॥ 


৭৬ অমৃত-গীতা 
শ্রীভগবানুবাচ | 


লোকেহন্মিন, দ্বিবিধ। নিষ্ঠা পুরা প্রোক্তা ময়ানঘ। 
জ্ঞানযোগেন সাংখ্যানাং কর্ম যোগেণ যোগিনাম, ॥ ৩ 
শব্াার্থ__ 
প্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ ( বলিলেন ) হে অনঘ (হে নিষ্পাপ 
অর্জন ) অস্মিন (এই ) লোকে (জগতে ) দ্বিবিধা (দুই প্রকার ) 
নিষ্ঠা (স্থিতি) ময়া (বেদরূগী আমাকর্তৃক ) পুরা ( কল্লের প্রারস্তে ) 
প্রোক্তা (উক্ত হইয়াছে ) জ্ঞানযোগেন (জ্ঞানযোগের ছার! ) সাংখ্যানাং 
'(সাংখ্য বা জ্ঞানের অধিকারিগণের ) কর্মযোগেন ( কর্মযোগের দ্বারা ) 
যোগিনাম্‌ ( কর্মে গিগণের )। ৩ ॥ 
অনুবাদ-_ 
বলেছি তোমায় পুর্বে নিষ্ট। ছু'প্রকার | 
সাংখ্য যোগে জ্ঞানী কর্মী কর্মযোগে আর ॥ ৩ 


ন কর্মণামনারস্তাকৈকষর্্যং পুরুবোহস্স,তে । 
ন চ সঙ্গ্যসনাদেব সিদ্ধিং সমধিগচ্ছতি ॥ ৪ 
শব্দার্থ 
কর্মণাম্‌ ( কর্মের) ন আরম্তাৎ ( অনুষ্ঠান ব্যতীত ) পুরুষঃ ( মানুষ ) 
নৈক্র্মযং (নিষ্ফিয় আত্মস্বরূপে অবস্থিতি ) ন অশ্নুতে (লাভ কৰিতে 
পারেনা ) সংশ্নসনা চ এব ( কেবলমাত্র কর্ম ত্যাগ হইতে ) সিদ্ধিং 
( নৈ্ষর্ময) ন সমধিগস্ছত্ি লাভ করিতে পারে না)। ৪॥ 
অন্নুবাদ-_ 
কর্মত্যাগেই নৈর্র্ময লভ্য কভু নয় । 
কর্ম ত্যাগে লভে সিদ্ধি তাহাও ত নয় ॥ 


নহি কশ্চিও ক্ষণমপি জাতু তিষ্ঠত্যকল্ম কু 
কার্য্যতে হ্যবশ; কলম সর্ববঃ প্রক ভিজৈগুটৈঃ ॥ ৫ 


অমৃত-গীতা ৭৭ 
শব্দার্থ-_ 
জাতু (কখনও) কশ্চিং (কেহ) ক্ষণম্‌ অপি (মুহূর্তমাত্রও ) 
অকর্মকৃ (কর্ম না করিয়া) নহি তিষ্ঠতি (থাকিতে পারে না) হি 
( ফেহেতু) প্রকৃতিজৈ: (প্রকৃতিজাত) গুণৈঃ ( গুণসমূহ ) অবশঃ 
( অধীন, অন্বতন্ত্র ) সর্বঃ (সকলকেই ) কর্ম কার্্যতে ( কর্ম করায় )1৫॥ 
অনুবাদ__ 
ক্ষণকাল কর্ম ছাড়ি কে থাকিতে পারে । 
প্রকৃতির বশে কর্ম সবাই ষে করে ॥ ৫ 


কল্মেক্দ্িয়াণি সংযম্য য আন্তে মনল! স্মরন. । 
ই্দিয়ার্থান, বিমুটাত্ম। মিথ্যাচারঃ স উচ্যতে ॥ ৬। 
শবার্থ__ 
ঘঃ (যে) বিমুঢ়-আত্মা (মুটব্যক্তি ) মনসা (মনের দ্বারা) কর্ম- 
ইন্দ্রিয়াণি (পঞ্চ কর্মেন্দ্িয়) সংযম্য (সংযত করিয়া) ইন্দ্রিয়-অর্থান্‌ 
( ইন্দ্রিয়বিষয়সকল ) ন্মরন্‌ (স্মরণ করিয়া! ) আস্তে (অবস্থান করে ) 
সঃ (সেই ব্যক্তি) মিথ্যাচারঃ ( পাপাচার ) বলিয়া, উচ্যতে (উত্ত 
হয়)। ৬ , 
অনুবদ-_ 
বাহিরে সংযত কিন্তু মন বিষয়েতে | 
সেই মুটু মিথ্যাচারী ভূল নাই তাতে ॥ ও 


যত্তিক্দ্িয়াণি মনস! নিয় ম্যারভতেইজ্ভুন। 
কর্মেন্দ্িয়ৈঃ কর্ম যোগমসক্তঃ স বিশিস্ততে ॥ ৭ 
শব্দার্থ_ 
অর্জুন (হে পার্থ) তু (কিন্তু) যঃ (যিনি ) ইন্দিয়াণি ( জ্ঞানেক্দরিয়- 
সমূহ ) মনস! (বিবেকযুক্ত মনের দ্বারা) নিয়ম্য (সংযত করিয়া! ). 
অসক্তঃ (অনাসক্ত হইয়। ) কর্ম-ইন্দডরিয়ৈ (হাত পা! পঞ্চকর্মেন্জরিয় দ্বারা ), 


৭৮ অমুত-গীতা 


-কর্মযোগম্‌ ( কাজ ) আরম্ততে (আরন্ত করেন ) সঃ (তিনি ) বিশিষ্যতে 
(বিশিষ্ট হন )। ৭॥ 
অনুবাদ-_ 

মনদ্বারা ইন্ড্রিমকে করিয়া দমন | 

অনাসক্ত কর্মী যিনি সেই মহাজন ॥ ৭ 


নিয়তং কুরু কর্ম ত্বং কর্ম জ্যায়ে। হ্যকর্ম ণঃ। 
শরীরযাত্রাপি চ তে ন প্রসিধ্যেদকর্মণঃ ॥ ৮ 
শব্দার্থ 
ত্বং (ভুমি) নিয়তং (নিত্য) কর্ম (কাজ) কুরু (কর) হি 
( ষেহেতু ) অকর্মণঃ ( অকর্ম অপেক্ষা ) কর্ম (কাজ) জ্যায়ঃ (শ্রেষ্ঠ) 
অকর্মণত (কর্মহীন হইলে) তে (তোমার) শরীরযাত্র/! অপি 
( দেহধারণও ) ন প্রসিধ্যেৎ ( নির্ববাহিত হইবে না) 
অনুবাদ-_ 
কর্ম ছাড়ি দেহ রক্ষা! সম্ভব ত নয়। 
নিত্যকর্ম কর পার্থ কর্ম শ্রেষ্ঠ হয় ॥ ৮ 


যক্ঞার্থা কর্মণোহন্যাত্র লোকোহয়ং কর্ম বন্ধনঃ। 
তদর্থং কর্ম কৌন্তেয় মুক্তসঙ্গঃ সমাচর ॥৯ 
শব্দার্থ__ 
য্ত্ত অর্থাৎ (যজ্ঞের জন্য ) কর্মণঃ ( কর্মব্যতীত ) অন্যত্র ( অন্য কর্ম- 
অনুষ্টানে) অয়ং (এই ) লোকঃ ( কর্মীধিকারী লোক ) কর্মবন্ধনঃ 
(কর্মে আবদ্ধ হয় ) কোন্তেয় ( হে কু্তীপুত্র ) মুক্তস্গঃ (আসক্তিমুক্ত 
হইয়া) তশ-অর্থং (তাহার শিমিত্ত, ঈশ্বরোদেশ্যে ) কর্ম ( কাজ ) সমাচর 
( অনুষ্ঠান কর )। | 
অনুবাদ-_ 
কর্মেতেই কর যজ্ঞ ন1 হয়ে বন্ধন 
যজ্তরূপে কর কর্ম অনাসস্ত মন। 


অমৃত গীতা ৭৯ 
সহবজ্ঞাঃ প্রজা? হুষ্টা! পুরোবাচ প্রজাপতি । 
অনেন প্রসবিষ্যাধবমেষ বোইস্তিষ্টকামধুক্‌ ॥ ১০ 
শবার্থ__ 
পুরা (পূর্বে ) প্রজাপতিঃ (ব্রহ্মা ) সহ্যজ্ঞাঃ (যজ্ঞের সহিত ) 
প্রজাঃ ( জীবগণ ) স্থী ( স্যগ্ি করিয়! ) উবাচ ( বলিয়াছিলেন ) অনেন 
€ ইহার দ্বার।, যজ্ঞ করিয়1) প্রসবিষ্যধবম্‌ ( বৃদ্ধি প্রাপ্ত হও )। ১০ ॥ 
অনুবাদ-_ | 
যত সহ প্রজা সঙ করি প্রজাপতি । 
কহিলেন যজ্ঞ বুদ্ধি যজ্ঞ ইষ্টগতি || ১০ 


দেবান, ভাবয়তানেন তে দেবা ভাবয়স্ত বঃ। 
পরম্পরং ভাবয়ন্তঃ শ্রেয়; পরমবাপ স্তাথ ॥১১ 
শব্দার্থ_ | 
অনেন ( ইহার] ) দ্েবান্‌ ( দেবতাগণকে ) ভাবয়ত (ভাবনাকর ) 
তে (সেই) দেবাঃ ( দেবতাগণ ) বঃ ( তোমা দিগকে ) ভাবয়ন্ত ( ভাবন 
করুন )। পরম্প্রং ( পরস্পর ) ভাবয়ন্তঃ ( ভাবন! দ্বার!) পরম্‌ (পরম) 
শ্রেয় ( কল্যাণ, মঙ্গল ) অবাপ্্যথ ( লাভ করিবে )1১১ ॥ 
অনুবাদ-_ 
যজ্ঞে তোষি দেবগণে পাও বৃদ্ধি তাতে । 
পরস্পর সংবদ্ধনে শ্রেয়ো লাভ যাতে | 


ইষ্টান ভোগান. হি বে! দেব! দাস্যন্তে বজ্জ ভবিতাঠ | 
তৈরন্তানপ্রদায়ৈভ্যে। যো ভূঙক্তে স্তেন এব জঃ ॥ ১২ 
শবদার্থ-_ 
দেবাঃ ( দেবতাগণ ) যজ্ঞ ছবিও (যজ্জের ছারা আরাধিত হইয়! ) 
ইঞ্টান্‌ (বাঞ্থিত) ভোগান্‌ (ভোগাবন্তুলকল ) বঃ (তোমাদিগকে ) 
দ্বাস্তন্তে (দান করিবেন )হি (যেহেতু) তৈঃ (তীহাদিগের দ্বারা |) 


৮০ | অমৃতশ্গীতা 
দত্তান্‌ (প্রদত্ত ভোগ্যবস্ত সকল ) এভ্যঃ (.ইহাঁদিগকে, দেবতাগণকে )' 
অপ্রদায় (নিবেদন না৷ করিয়। ) যঃ (যিনি ) ভুঙংক্তে (ভোগ করেন ). 
সং (তিনি) ভ্তেনঃ এব (চেয়েই )। ১২॥| 


অনুবাদ-_ 
দেবদন্ত ভোগ্য বস্তু দেবে নাহি দানি। 
ভূপ্ত যদি তাহলে ত চোর বলি গণি ॥ 
যজ্ঞশিষ্টাশিন: সন্তে। মুচ্যন্তে সর্ব্বকিহিষৈঃ | 
ভুগ্জীতে তে ত্বঘং পাপ বে পচস্ত্যাআকারণাৎ ॥ ১৩ 
শব্দার্থ__ 


যন্ঞ্রশিষ্ট-অশিনঃ (যজ্ভাবশেষভোজী ) সন্তঃ (শিষ্গণ ) সর্ব 
কিছিষৈঃ (সর্ববপাপ হইতে ) মুচ্যন্তে (মুক্ত হন) তু (কিন্তু) যে 
( যাহার! ) আত্মকারণা (নিজের জগ্ভ) পচন্তি (পাক করে) তে 
(দেই) পাপাঃ ( পাপাচারগণ ) অঘং (পাপ) ভূষ্তে ( ভোজন 
করে )। ১৩ | 
অনুবাদ-_ : 
যজ্ঞরশেষ ভোজনেতে পাপ বিদুরিত। 
নিজ হেতু রন্ধনেতে পাপই ভু্জিত || 
অন্নাস্তবন্তি ভূতানি পর্জন্যাদক্পসম্ভবঃ ॥ 
যজ্ঞান্তবতি পর্জন্যো৷ যজ্ঞ: কর্ম লমুস্তবঃ ॥১৪ 
শব্দার্থ__ 
অন্নাৎ (অন্ন হইতে ) ভূতানি ( প্রাণিগণ ) ভবস্তি ( উৎপন্ন হয় ) 
পর্জন্যাঁ ( মেঘ হইতে ) অন্নসম্তভবঃ ( অন্নের সৃষ্টি হয় ) যজ্ঞাৎ ( যত্ঞ্ 
হইতে যে অপূর্ব অদৃষ্ট ফল হয় তাহা হইতে ) পর্জন্যাঃ ( মেঘ ) ভবতি 
( হয়) যঙজ্ঞঃ ( কর্মফল ) কর্মসমুন্তবঃ (বৈদিক হোমাদি ক্রিয়া ০৪ 
উৎপন্ন )। ১৪ ॥| 


অমৃভ-গীতা ৮১ 


অনুবাদ-_ 
অন্ন হতে জীবদেহ অন্ন মেঘ হতে | 
যন্ত হতে হয় মেঘ যজ্ঞ কর্ম হতে || ১৪ 


কম ব্রন্দোস্তবং বিদ্ধি ব্র্গীক্ষরসমুস্তবম.। 
তম্মা জর্বগতং ব্রক্ম নিত্যং বজ্ে প্রতিত্তিতম, ॥ ১৫ 
শবার্থ_ 
কর্ম (যজ্ঞাদি কর্ম) ব্রহ্মাউন্তবং (বেদ হইতে উৎপন্ন) বিদ্ধি 
( জানিবে) ব্রহ্ম (বেদ) অক্ষরসমুদ্তবং (অক্ষর হইতে বা পরমাত্মা 
হইতে সম্যগরূপে উদ্ভৃত)। তস্মাৎ (অতএব) সর্গতং ( সবীর্থ- 
প্রকাশক, সর্বব্যাপী) অক্ষম (বেদ) নিত্যং (সদা) যজ্ঞে (যজ্ঞ ) 
প্রতিষ্ঠিতম্‌ (অবস্থিত আছেন )। ১৫ ॥ 


অন্ুবাদ-_ 
বেদ হতে কর্ম হুষ্টি বেদে ব্রন্ধ রয়। 


সর্বব্যাপী ব্রহ্ম তাই যঙ্জে স্থনিশ্চিয় ॥॥ ১৫ 

এবং প্রবন্তিতং চত্রং নানুবর্তয়ভীহ যঃ। 

অধাুরিক্দিয়ারামো৷ মোঘং পার্থ স জীবতি ॥ ১৬ 
শবার্_ ১ 

পার্থ (হে অজুনি) ঘঃ (যে) ইহ (এই জগতে) এবং (এই 

প্রকারে ) প্রবতিতং (স্থাপিত ) চক্রং (কমচক্র )'ন অন্ুবর্তয়তি 
( অনুষ্ঠান ন! করে ) ইন্ড্রিয়আবামঃ ( ইন্দরিয়াসত্ত ) অধ-আয়ুঃ (পাপী ) 
সঃ (সেই) মোঘং (বৃথা ব্যক্তি ) জীবতি (জীবন ধারণ করে )। ১৬॥ 


এইরূপ কর্মে যার মতি নাহি হয়। 

ভোঁগাসক্ত পাঁগী সে তে বুথ দেহ বয় ॥ ১৬। 
বন্ধাস্মরতিরেব স্যাদাত্বতৃগুশ্চ মানব: । 
আত্মন্যেব চ অক্তষ্টস্তন্ত কার্ধযং ন বিভ্ভতে ॥ ১৭ 


ঙ৬ 


৮২ অমৃত-নীতা 
শব্দার্থ 

তু (কিন্তু) ঃ (যেই) মানবঃ (ব্যক্তি) আত্মরতিঃ (পরমাত্মাতে 
প্রীত) আত্মতৃপ্ত এব চ (ও পরমাত্মাতেই তৃপ্ত) আত্মনি এব চ 
(এবং পরমাত্মাতেই) সন্তষ্ং (পরিতুষ্ট ) স্তাৎ (আছেন ) তন্ত 
€ তাহার ) কার্ষং.( কর্তব্য ) ন বিদ্ভতে ( নাই )। ১৭ 


অনুবাদ-- 
আত্মাতেই রতি যার সন্তোষ আত্মায়। 
কর্মবাধ্য সে কখনে! হয় ন1 ধরায় || ১৭ 
নৈব তশ্য কৃতেনারো নাকৃতেনেহ কশ্চন। 
ন চাস্য অর্ব্বভুতেযু কশ্চিপর্থব্যপা শ্রয়ঃ ॥ ১৮ 
শবার্থ__ 


ইহ ( এই জগতে) কৃতেন ( কর্মানুষ্ঠান দ্বার) তন্য ( তাহার, 

'আত্মজ্জের ) অর্থঃ (প্রয়োজন) ন এব (নাই) অকুতেন (কর্মের 
অকরণেও ) কঃচন (কোন ) [ প্রত্যবায় ] ন (নাই); সর্বস্ুতেু চ 
( এবং কোন প্রাণীতেই ) অস্থ (ইহার) কঃ-চিৎ (কোন ) অর্থ- 
ব্যপাশ্রয়ঃ (প্রয়োজনসম্বন্ধ ) ন (নাই )। ১৮॥ 
অনুবাদ-_ 

কৃত্যে বা অকৃত্যে যার লভ্য কিছু নয়৷ 

প্রয়োজন নাহি তার কারে। তরে রয় ॥| ১৮ 


তম্মাদসম্ভঃ সততং কার্য কর্ম সমাচর। 
অসক্তে! হ্থাচরন্‌ কর্ম পরমাপ্পোতি পুরুষ: ॥ ১৯ 
শব্দার্থ 
ত্মাৎ (সেজন্য ) অসক্তঃ (আসক্ত না হইয়া) সততং ( সর্বদা ) 
কার্য্যং (কর্তব্য ) কমণ( কর্ম) সমাচর ( অনুষ্ঠান কর) হি (যেহেতু ) 
পুরুষঃ (মানুষ ) অসক্তঃ (নিষ্ষাম হইয়া) কর্ম (কর্ম) আচনন্‌ 
€ অনুষ্ঠান করিলে ) পরম্‌ ( মোক্ষ ) আপ্রোতি (প্রাপ্ত হয় )। ১১॥ 


'মৃতস্গীত। ৮৩ 
 অনুবাদ-_ 
কর্মে যদি অনাসক্ত হয় তব মন। 
তাহাতেই পাবে মুক্তি পাবে মোক্ষধন || ১৯ 


কর্ম ৈব হি অংসিদ্ধিমাস্থিত৷ জনকাদয়ঃ। 
লোকসংগ্রহমেবাপি সংপশ্যন, কতু মর্হসি ॥ ২০ 
শব্দার্থ _ 
জনক-আদয়ঃ ( জনক প্রভৃতি রাজশ্িগণ ) কর্মণা এব হি (নিক্কাম 
কর্ম দ্বারাই ) সংসিদ্ধিম্‌ (মোক্ষ) আস্থিতাঃ (লাঁভ করিয়াছিলেন ) 
লোকসংগ্রহং এব অপি (লোককল্যাণের দিকেই ) সংপশ্যন্‌ (দৃষ্টি 
রাখিয়া )[ তোমার ] করুম অহসি ( কর্ম করা উচিত )। ২০ ॥ 


অনুবাদ-_ 
কর্মযোগে সিদ্ধ হয় জনকাদি যত। 
করি কর্ম কর অন্যে স্বধর্মে নিরত ॥ ২০। 


যদ. ষ্ধাচরতি শ্রেষ্ঠস্তত্তদেবেতরে! জনঃ। 

স যৎ প্রমাণং কুরূতে লোকস্তদনুবর্ততে ॥ ২১ 
সশব্দার্থ-_ 

শ্রেষ্ঠঃ ( প্রধান ) জনঃ (ব্যক্তি) যণ্ড য্ড (যাহা! যাহ!) আচরতি 

'€ আচরণ করেন ) ইতরঃ (সাধারণলোক ) তত ত₹ এব (তাহা তাহ) 
[ আচরণ করে ] সঃ ( তিনি ) যৎ (যাহ!) প্রমাণং আ্রদপক বি 
কুরুতে (অনুষ্ঠান করেন) লোকঃ (অন্যলোক ) তঙ (তাহাই ) 
অনুবর্ততে (অনুসরণ করে)। ২১ ॥ 


অনুবাদ-_ 





শ্রেষ্ঠের কর্মেতে হয় আদর্শ স্থাপন | 
সেই কর্ম অনুসরি চলে অন্য জন ॥ ২১। 


ন মে পার্থান্তি কর্তব্যং ব্রিষু লাকেব, কিঞ্চন। 
নানবাগুমবাপ্ুব্যং বর্ত এব চ কর্মণি। ২২ 


৮ অমৃত-গীতা 
শবার্ঘ__ 

পার্থ (হে অর্জুন) ত্রিযু (তিন) লোকেষু (লোকে ) মে ( আমার ), 
কিঞ্চন (কিছু) কর্তব্যং ( কর্তব্য) নান্তি (নাই); ন অনবাপ্তম্‌ (অপ্রাপ্ত) 
অবাপ্তব্যং চ (ও প্রাপ্তব্য) ন (নাই) [তথাপি] কর্মণি এব (কর্মেই ) 
বর্তে (ব্যাপূত আছি )। ২২॥ 


অনুবাদ-- 
অপ্রাপ্য বা প্রীপণীয় মোর কিছু নাই। 
তথাপি কর্তব্য কর্ম করি যে সদাই | ২২ 
যদি হ্যহং ন বর্তেয়ং জাতু কর্ম্মগ্যতজ্দরিতঃ। 
মম বক্সনুবর্তত্তে মনুষ্যাও পার্থ সর্ব্বশঃ ॥ ২৩ 
শব্দার্থ | 


পার্থ (হে অর্জুন ) যদি (যদি) অহং (আমি) জাতু ( কদাচিৎ ) 
অতন্দ্রিতঃ ( অনলস হইয়া ) কর্মণি ( কর্মে) ন বতেয়ং (না প্রবৃত্ত হুট 
মনুস্যাঃ (মানবগণ ) মম (আমার ) বস্তরহি (পথই, মার্গই ) সর্বশঃ 
(সকল প্রকারে ) অনুবর্তন্তে (অনুগমন করিবে ) ২৩॥ 


অন্গবাদ--- 
অনলস হয়ে যদি কর্ম নাহি করি। 
কম'হীন হবে লোক মোরে অনুসরি ॥ ২৩ 
উৎনীদেয়ুরিমে লোক! ন কুর্যযাং কর্ম চেদ্রহম,। 
সঙ্করস্য চ কর্ত! স্যামুপহগ্যামিম'ঃ প্রজাঃ॥ ২৪ 
শৃবদার্থ__ | 


.. চে (যদি) অহম্‌( আমি ) কর্ম (কাজ) ন (না) কুর্যাম্‌( কৰি) 
ইমে (এই) লোকাঃ (লোকসকল ) উৎসীদেয়ুঃ ( ধিনষ্ট হইবে) 
অহরেন্যচ ( এবং বর্ণসঙ্করের ) কর্তা (কারক ) স্যাম্‌ (হইব) ইমাঃ 
(এই) প্রজাঃ ( জীবগণ ) উপহন্যাম্‌ ( বিনাশের হেতু হইব )। ২৪। 


'অনবাদ-_ 
কর্মহীন হলে হবে বর্ণ-শঙহ্কর প্রকাশ। 
প্রজাধবংস হবে তাতে হবে লোক নাশ । ২৪॥ 


সক্তাঃ কর্মপ্যবিদ্বাংসে। বা কুর্ধস্তি ভারত । 
কুর্যাদিত্বাসস্তথাসক্তন্চিকীর্যলেণকসংগ্রহম.॥ ২৫ 
'শবদার্থ_ 


ভারত (হে অজজুনি) অবিদ্বাংসঃ ( অজ্জানিগণ ) কর্মণি (কর্মে) 
সক্তাঃ (আসক্ত হইয়া ) যথা! (যেরূপ) কুর্বস্তি (কর্ম করেন ) বিদ্বান 
(জ্ঞানী ) অসক্তঃ ( অনাসক্ত হইয়া) লোকসংগ্রহম্‌ (লোক-কল্যাণ ) 
চিকীধুঃ (করিবার ইচ্ছায়) তথা (সেইরূপ) কুর্ষা (কর্ম 
করিবেন ) | ২৫॥ 


অন্ুবাদ-_ 
আসন্তিতে করে কর্ম অজ্ভানী যেমন । 
অনাঁসক্ত জ্ঞানী কর্ম করয়ে তেমন ॥ ২৫ 
ন বুদ্ধিভেদং জনয়েদভ্ঞানাং ক সজ্িনাম.। 
যোজয়েছ সর্ববকর্মণণি বিদ্বান, যুক্তঃ সমাচরন,। ২৬ 
শবার্থ_ 


কর্মসঙ্গিনামম (কর্মে আসক্ত) অজ্ঞানাং ( অজ্ঞানিগণের ) 
বুদ্লিভেদং (বুদ্ধির চালন ) ন জনয়েৎ ( জন্মাইবে না )। বিদ্বান্‌ ( জ্ঞানী ) 
যুক্তঃ (অবহিত হইয়া) সর্বকর্মণি (সকলকর্ম) সমাচরন্‌ ( অনুষ্ঠান 
কিয়া) | তাহাদিগকে | যোজয়ে ( কর্মে নিযুক্ত রাখিবেন)। ২৬॥ 


অভানীর বুদ্ধিভেদ কভু ন1 করিবে । 

'আচরি ন্বধর্ম অজ্ঞ কর্মে নিয়োজিবে ॥ ২৬ 
প্রকৃতেঃ ক্রিয়মাণানি গুগৈঃ কমণণি সর্ধশঃ। 
অহঙ্কারবিমূঢ়স্বা! কর্তাহষিতি মন্যতে ॥ ২৭ 


৮৬ অমৃত-গীতা৷ 
শব. 
প্রকৃতেঃ (প্রকৃতির ব| মায়ার ) গুণৈঃ (গুণত্রয় দ্বারা ) সর্বশঃ 
( সর্বপ্রকারে ) কর্মাণি (সকল কর্ম) ক্রিয়মাণানি (সম্পন্ন হয়)। 
অহঙ্কার-বিমুঢ়-আত্মা ( অহঙ্কারে ধীহার বুদ্ধি আচ্ছন্ন তিনি) অহম্‌ 
(আমি ) কর্তা (কারক ) ইতি ( এইরূপ ) মন্যতে (মনে করেন )।২৭॥। 


অন্ুবাদ-_- 
প্রকৃতির গুণে কাধ্য হয় সম্পাদন। 
আমি কর্তা ভাবে মুঢ় অহঙ্কারী জন ॥ ২৭ 
তস্ববিত্ত, মহাবাহে। গুণকর্মবিভাগয়োঃ। 
গুণ! গুণেষ, বর্তস্ত ইতি মত্ব। ন সজ্ভতে ॥ ২৮ 
শবার্থ-_ 


মহাবাহো! (হে মহাবীর ) তু (কিন্তু) গুণকর্মবিভাগয়োঃ (গুণ 
ও কর্মবিভাগের ) তব্ববিশ ( তত্বজ্ঞ ) গুণাঃ (সত্বগুণের পরিণাম 
ইন্ড্িয়াদি সকল) গ্তণেষু (তমোগুণের পরিণাম শব্দরসাদি বিষয়ঃ, 
সকলে ] বর্তন্তে (প্রবৃত্ত রহিয়াছে ) ইতি মত্বা (ইহ! জানিয়া) ন সজ্জতে 
(আসক্ত হন না ব৷ ক্তৃত্বাভিমান্ন করেন না)। ২৮ ॥ 


অন্সবাদ-_- , 
গুণ কর্ম ভেদ তত্বে তত্বজ্ঞে যে হয় 
কর্মমূলে গুণ জেনে অনাসক্ত রয়। ২৮ 
প্রকতেগুণিসংমুঢ়াঃ সঙ্জন্তে গুণকম্স্ু। 
তানকৎ্অবিদে! মন্দান, কৃ্আ্রবিম্ বিচালয়ে ॥॥ ২৯ 
শবাার্থ-- 


প্রকৃতেঃ (প্রকৃতির) গুণসংমূঢ়াঃ ( সত্বাদিগুণবিমুঢ় ব্যক্তিগণ )' 
গুধ-কর্মত্ন (গুণ এবং কর্মে, দেহেন্দ্িয়াদিতে ও তাহাদের কর্মে) সজ্জস্তে 
(আসক্ত হন ) কৃণুস্থবিৎ ( সর্ববিৎ-আত্মজ্ঞ ) তান্‌ (সেই সকল), 


| অমৃত-গীতা 
অকৃতন্নবিদঃ ( অল্পজ্ঞ) মন্দান্‌ ( মন্দবুদ্ধিগণকে ) ন বিচালয়ে 
( বিচলিত করিবেন ন1) 
অনুবাদ-- 
প্রকৃতির গুণবশে কর্মাসক্ত যার] । 
কর্মে মতি তাহাদের না করিবে ছাঁড়া। ২৯ 
ময়ি সর্ব্বাণি কর্মাণি সন্্স্যাধ্যাসচেতসা | 
নির।শীনি মো! ভূত্ব। যুধ্যস্ব বিগতঙ্বর2 | ৩০ 
শব্দার্থ-_ 
সর্বাণি (সকল) কর্মীণি (কর্ম) ময়ি (আমাতে, পরমেশ্বরে ) 
সংন্যস্ত ( সমর্পণ করিয়! ) অধ্যাত্মচেতসা ( বিবেকবুদ্ধি দ্বার  নিরাশীঃ 
( নিষ্ষাম ) নির্মমঃ ( মমতাহীন ) বিগতঙ্বরঃ (শোকশূন্ত ) ভূত্বা ( হইয়1) 
যুধ্যস্ব (যুদ্ধ কর )| ৩০ ॥ 
অন্ুবাদ--- 
পু সমপিয়া কর্ম আর কর্মফল যত। 
মমতা ও মোহ ত্যজি হও যুদ্ধে রত ॥ ৩০ 


যে মে মতমিদং নিত্যমনুতিষ্ঠন্তি মানবাঁ। 
শ্রদ্ধাবস্তোইনসূয়ন্তে| মুচ্যন্তে তেহপি কর্মভিঃ ॥ ৩১ 
শব্দার্থ_ 

. যে (যে সকল) মানবাঃ (মনুষ্য) শ্রদ্ধাবন্তঃ (শ্রদ্ধাযুক্ত ) ন- 
অসূয়ন্তঃ (হিংসাশন্ হইয়! ) মে ( আমার ) ইদং ( এই ) মতম্‌( মত) 
নিত্যম্‌ (সর্বদা ) অনুতিষ্টস্তি ( অনুষ্ঠান করেন ) তে অপি ( তাহারাও ) 
কর্মভিঃ (1 ধর্মীধর্মাখ্য ] কর্মের কতৃত্ববুদ্ধি হইতে) মুচ্যতে (মুক্ত 
হন) । ৩১ ॥ 
অনুবাদ-- 

মম বাক্যে শ্রদ্ধাবান্‌ দোষদুর্টিহীন। 
মম মত অনুসরি বন্ধ হয় ক্ষীণ। ৩১ 


৮৮ অমৃত-্গীতা 


যে ত্বেতদভ্যসূয়ন্তে। নানুতিষ্ঠন্তি মে মতম,। 
জর্ববজ্ঞানবিষু়াংস্তান, বিদ্ধি নষ্টানচেতসঃ ॥ ৩২ 
শবদার্থ-_ ৃ 
তু (কিন্তু) যে (যাহারা) এত (এই) মে (আমার ) মতম্‌ 
( মত বা! বাক্য ) অভ্যসূয়ন্তঃ ( নিন্দা করিয়া) ন অনুতিষ্ঠন্তি (অনুষ্ঠান 
করে না) তান্‌ (সেই) অচেতসঃ ( অবিবেকীদিগকে ) সর্বজ্ঞান- 
বিমুঢান্‌ (সকলঙজ্ঞানরহিত ) নষ্টান্‌ (বিনস্ট ) বিদ্ধি ( জানিবে )। ৩২1 
অনুবাদ-_ 
দোষ দৃষ্টে মম বাক্যে যার হয় মন। 
ই$ভ্রষ্ট হতবুদ্ধি মুট সেই জন ৩২ 
সদৃশং চেষ্টতে স্বন্তা: প্রকৃতেজ্জ্নবানপি। 
প্রকৃতিং যান্তি ভূতানি নিগ্রহ: কিং করিস্ততি ॥ ৩৩ 
শব্দার্থ_ 
জ্ঞানবান্‌ অপি (জ্ঞানীও ) স্বশ্যাঃ (স্বীয়) প্রকৃতেঃ (ম্বভাবের ) 
সদৃশং (অনুরূপ ) চেষ্টতে ( চেষ্টা বা ৰার্ধ্য করেন) তূতানি (ভূতগণ 
বা জীবগণ ) প্রকৃতিং ( প্রকৃতিকে ব! স্বভাবকে ) যাস্তি অনুগমন করে) 
নিগ্রহঃ (শাসন ) কিং করিষ্যতি (কি করবে ?)। ৩৩॥ , 
অনুবাদ-_ 
প্রকৃতির বশে কর্ম করে জ্ঞানিগণ | 
* ইন্জ্িয়-নিগ্রহ তাই ব্যর্থ আয়োজন ॥ ৩৩ 


ইক্জিয়ন্তোক্দ্িযন্তার্থে রাশদ্ধেষৌ ব্যবস্থিতৌ। 
ভয্নোর্ন বশমাগচ্ছেও তৌ হ্যন্য পরিপন্থিনৌ ॥ ৩৪ 
শবীর্থ_ 
ইন্জসরিয়ন্ত ইন্ডরিয়ন্ত (সকল ইন্ডিয়ের ) অর্থে ( বিষয়ে ) রাগদেষো 
€ আসক্তি ও বিদ্বেষ) ব্যবস্থিতৌ (নির্দিষ্ট আছে) তয়োঃ (সেই 
দুইটির ) বশং (বশে) ন আগচ্ছে (আসিবেন! ) হি (যেহেতু ) 


অমৃত-গীতা ৃ ৮৪ 
তো (সেই ছুইটি) অন্য (হার, মুমুক্ষু জীবের) পরিপন্থিনে। 
€ প্রতিকূল )। ৩৪॥ 
অনুবাদ-_ 

বিষয়েতে ইন্দ্রিয়ের রাগ দ্বেষ রয় | 
বশীভূত নাহি হোয়ো৷ হলে ইন্ট নয়। ৩৪ 


শ্রেয়ান, ত্বধর্মে। বিগুণঃ পরধর্মণও স্বগুষ্ভিতাৎু। 
স্বধর্মে নিধনং শ্রেরঃ পরধমেণ ভয়াবহঃ ॥ ৩৫ 
শবার্থ_ 
স্-অনুষ্ঠিতা (উত্তমরূপে অনুষ্ঠিত ) পরধর্মাৎ ( পরধর্ম হইতে ) 
বিগুণঃ ( দোষযুক্ত ) স্বধর্ম; ( নিজের ধর্ম ) শ্রেয়ান্‌ (উৎকৃষ্ট বা শ্রেষ্ঠ )। 
্বধর্মে (স্বীয় ধর্মে) নিধনম্‌ (মৃত্যুও ) শ্রেয়ঃ ( কল্যাণকর ) পরধর্মঃ 
( অন্যের ধর্ম ) ভয়াবহ ( ভয়সঙ্কুল )। ৩৫॥ 
অনুবাদ-_ 
দৌষযুক্ত স্বধর্মেও মৃত্যু শ্রেয়স্কর | 
দোষহীন পরধর্ম তবু ভয়ঙ্কর || 
আপনার ধর্মে মৃত্যু হয় ঘি তবু। " 
অপর ধর্মেতে মতি করিবে না কভু ॥ ৩৫। 
্যাখ্যা__ 
যতই স্থুন্দর হয় তবু তাহা ভাল নয় 
পরধর্ম আনুগত্য করিও না ভাই ।  * 
নিজধর্মে যাই হয় সবি জেন গুভময় 
মৃত্যু যদি হয় হোক তাতে ক্ষতি নাই ॥ 
নিজধর্মে ঈঁপি প্রাণ হও সবে আগুয়াঁন 
ধর্ম হবে প্রাণ হতে প্রিয় প্রাণাধিক । 
পরধর্ম ভয়াবহ সে পথে কভু না যাহ 
ধর্ম পথে হরি হবে প্রবতারা ঠিক ॥ 


৯ | অধুত-গীতা 
অজুনি উবাচ 


অথ কেন প্রযুক্তোহয়ং পাপং চরতি পুরুষ; 

অনিচ্ছন্নপি বাঝ্চেয় বলাদিব নিয়োজিত ॥ ৩৬ 
শবার্থ-_ | 

অর্জ্নঃ (অর্জুন ) উবাচ ( বলিলেন )--বাঞ্জে ( বৃঞ্িবংশের শ্রেষ্ঠ 

পুরুষ হে কৃষ্ণ) অথ কেন (কাহার দ্বার!) প্রযুক্তঃ ( প্রেরিত হইয়।) 
অয়ং পুরুষঃ ( এই মানুষ ) অনিচ্ছন্‌ অপি (ইচ্ছা ন! থাকিলেও) বলাৎ 
(জোর করিয়া) ন্য়োজিতঃ ইব (যেন নিযুক্ত হইয়! ) পাপং (পাপ ) 
চরতি ( আচরণ করে )1 ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_ র 
হে কৃষ্ণ আপন ইচ্ছা না থাকিলে ওবু 
কার প্রেরণায় নরে পাপ করে প্রভূ । 
মন্দ কর্মে যদি তার ইচ্ছা! নাহি যায় 


তবু বল প্রকাশিয়া কে যেন করায় ॥ ৩৬ | 
ব্যাখ্যা- 
পার্থ কন করজোড়ে দয়াময় বল মোরে 


অনিচ্ছ! থাকিতে কেন নরে পপ করে। 

মনে হয় যেন কেহ আকধিয়! লহে সে 
পাঁপ কর্ম আচরণে কিসে মোহ ভরে ? 

মন্দ কাজে ইচ্ছা যার নাহি হয় করিবার 
তবু সেই পাপ কাজে লুব্ধ হয় কেন। 

সত্য ও অসত্য জান মনে যার বিদ্ভমান 
তবুও বিপথে মতি হয় তার যেন | 

কহ কহ দয়াময় কেন পাপে মতি হয় 
তুমি ইচ্ছাময় সবই জানহ নিশ্চয় । 

আমি অতি অভাজন কহ প্রভূ নারায়ণ 
পাপ পুণ্য তৃমি ছাড়া কেহই ত নয় ॥ 


অমূত-গীতা ৃ ৯৯. 
শ্ীভগবানুবাচ 
কাম এষ ক্রোধ এব রজোগুণসমুস্তবঃ ৷ 
মহাশনে। মহাপাপ্যা বিদ্ধ্যেনমিহ বৈরিণম, ॥ ৩৭ 
শবার্থ-_ 
শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ (বলিলেন ) এষঃ ( ইহা) কামঃ, 
(কাম) এষঃ (ইহা) ক্রোধঃ (ক্রোধ ) রজোগুণসমুস্তবঃ ( রজোগুণ 
হইতে উৎপন্ন) মহাশনঃ (.ইহার ক্ষুধা অত্যন্ত প্রবল ) মহাপাপা! 
(অতিশয় উগ্র) ইহ (মোক্ষের পথে ) এনম্‌ ( ইহাঁকে ) বৈরিনং বিদ্ধি 
( শক্র বলিয়া জানিবে )। ৩৭ ॥ 
অন্ুযবাদ-_ 
রজোগুণ হতে এই কাম ক্রোধ হয় 
অত্যন্ত গ্রবল উগ্র ক্ষুধা এর বয় | 
কাম ক্রোধ দৌোহে যত 'অনর্থের মূল 
জেন মনে ইহা! তব মোক্ষ প্রতিকুল। ৩৭॥ 


ব্যাখ্যা : 
পার্থের বচন শুনি হাসি কন গুণমণি 


শুন সখা কাম ক্রোধ নরদেহে রাজে। 
এব দোহে ভিন্ন নয় কাম হতে ক্রোধ হয় 
ইচ্ছাতে জন্মিলে বাধা রোষ মনমাঝে ॥ 
কামনা পুরণ হলে নিবৃত্ত না হয় ফলে 
অগ্নিতে ঘ্বৃতের ম্যায় আরো ওঠে জ্বলে! 
মানুষের বুদ্ধি জ্ঞান সব ঘটে অবসান 
ইন্দ্রিয় মন ও বৃদ্ধি ব্যাপ্ত রুরি চলে ॥ 
ইন্দ্রিয় সকল হতে মন বুদ্ধি সব! হতে 
শ্রেষ্ঠ আত্ম! তারে আগে জানহ নিশ্চয় । 
আতুজ্ভান হাদে ধরি ইন্জিয় সংযত করি 
মন বৃদ্ধি দিয়ে কমে কর পরাজয় ॥ 


এ অনুত-গীতা 


ধুমেনাব্রিয়তে বন্ছির্যথাদর্শো মলেন চ। 
বথোন্েনারুতো গর্ভভ্তথ। তেনেদমারতম,॥ ৩৮ 
শবদার্থ-_ | 
যথা (যেমন) ধুূমেন (ধুমের দ্বারা) বহ্ছিঃ (আগুন ), মলেন 
( ময়লার দ্বারা) আদশ্ঠি (দর্পণ) আব্রিয়তে (আবৃত হয়) থা 
( যেমন ) উল্লেন (জরায়ু দ্বারা ) গর্ভঃ'( গর্ভ ) আবৃতঃ ( আবৃত থাকে ) 
তথা ( সেইরূপ ) তেন (তাহার দ্বারা, কামের দ্বারা) ইদম্‌ ( ইহা, জ্জান 
বা! বিবেকবুদ্ধি ) আবৃতম্‌ ( আবৃত আছে ) ৩৮ 
অনুবাদ-_ 
অগ্নিধূমে, ময়লাতে আয়ন] ঢাকা হয় । 
চর্মে গর্ভ, কামে জ্ঞান আবুত যে রয় ॥৩৮ 
আবৃত জ্ঞানমেতেন জ্ঞানিনে। নিত্যবৈরিণা । 
কামরূপেণ কৌন্তে় দুম্পুরেণানলেন চ ॥ ৩৯ 
শবদার্থ__ 
কৌন্তেয় (হে কুন্থীপুত্র ) জ্ঞানিনঃ (জ্ঞানীর ) নিত্য-বৈরিণ। 
( চিরশক্র ) এতেন ( এই ) কাঁমরূপেণ ( তৃষ্ঠারূপ ) দুষ্পুরেণ (ছুষ্পুর- 
ণীয়) অনলেন (আগুন দ্বারা) জ্ঞানম্‌ (জ্ঞান বা বিবেকবুদ্ধি ) 
আবৃতঃ ( আবৃত থাকে )1 ৩৯ ॥ 


অনুবাদ__ 
নিত্য বৈরী এই কাম তৃপ্ত কভু নয় 


তৃষ্তারূপে এই কাম জ্ঞানে ঢেকে রয় | 
জ্ানী জনে চির শক্র জেন কাম হয় 
বহু কষ্টে এ কামেরে কর তুমি জয় ॥ 
ব্যাথ্যা-_ 
কাম মহাঁশক্র জেন ইহ] নিজে স্থির মেন 
এর কাছে মানিবেনা কভু পরাজয় । 
ভ্ঞানবুদ্ধি হরে লয় বিবেকের হয় ক্ষয় 
তৃষারপ কাম যেন না পায় প্রশ্রয় ॥ 


অমুত-ীতা ৪৯৩, 
কামের তৃষ্ণার শেষ নাহি জেন অবশেষ 
ক্রমে গ্রুমে সাধু জনে অসাধু সে করে। 
সর্প গৃহেতে বাস সম ঘটে সর্বনাশ 
_... কামেরে নরক জানি চলো! হরি ল্মরে ॥ ৩৯ 


ইন্দিয়াণি মনো বুদ্ধিরস্তা ধিষ্ঠানমুচ্যতে । 
এতৈর্বিমোহরত্যেৰ জ্ঞানমাবৃত্য দ্বেহিনম. ॥ ৪০ 


শব্দার্থ 
ইন্দ্রিয়াণি ( ইন্দ্রিয়সমূহ ) মনঃ (মন) বুদ্ধিঃ (বুদ্ধি) অন্য 

( ইহার ) আঁধষ্টানম্‌( আশ্রয় ) উচ্যতে ( উক্ত হয়)। এষঃ (এই কাম) 
এতৈঃ ( ইহা দ্বার! ) জ্ঞানম্‌ (বিবেক জ্ঞান ) আবৃত্য (আবৃত করিয়! ) 
দেহিনম্‌ ( দেহাভিমানী জীবকে ) বিমোহয়তি (ভ্রান্ত করে )। ৪০ ॥ 
অনুবাদ 

মন বুদ্ধি ইন্দ্রিয়েতে কাম বাঁস করে 

বিমোহিত করি জীবে জ্ঞান তার হরে । 

ইন্দ্রিয় আশ্রয় করি কাম গুপ্ত রয় 

ক্ষণ মধ্যে প্রকাশিয়া সব কবে লয় ॥ ৪০ 

তম্মাৎ ত্বমিক্দ্িয়াণযাদে নিয়ম্য ভরতর্ষভ | 
' পাপ্মানং প্রজহি হ্যেনং জ্ঞানবিজ্ঞাননাশনম, ॥ 8১ 
শবার্থ_ 
ভরত-ধাষভ ( হে ভরতগ্রেষ্ঠ ) তন্মাৎ (সেই হেতু) ত্বম্‌ (তুমি) 

আদৌ ( প্রথমে ) ইন্ড্রিয়াণি ( ইন্ড্রিয়মুহ) নিয়ম্য (নিয়মিত করিয়া) 
পাপ্যানম্‌(পাপরূপ ) এনং (ইহাকে ) প্রজহি (পরিহার কর) হি 
(যেহেতু )[ ইহা; জ্ঞান-বিজ্ঞান-নাশনম্‌ ( জ্ঞান ও বিজ্ঞানন!শক )18১1 
অনুবাদ-- 

সকল ইন্দ্রিয় পার্থ আগে বশ করি 

নাশ.কাম জ্ঞান বৈরী বিজ্ঞানের অরি। 

এই কাম শ্রেষ্ঠ শত্র মনে জেন স্থির 

কাম জয়ী হয়ে তুমি চল রণে বীর | ৪১॥ 


৯৪" অমৃত-গীতা 


ইন্দিয়াণি পরাণ্যাছুরিক্জিয়েভ্যঃ পরং অনঃ ! 
ম্নসস্ভ পর। বুদ্ধির্ষে। বুদ্ধেঃ পরতত্ত সঃ ॥ ৪২ 


ইন্দ্িয়াণি ( ইন্দড্িয়সকল ) পরাণ ([স্থুল দেহ হইতে] শ্রেষ্ঠ) আছুঃ 
( কথিত হয় ) ইন্টরিয়েভ্যঃ ইন্ড্িয়সমুহ হইতে) মনঃ ( মন ) পরং (শ্রেষ্ঠ) 
মনসঃ তু (মন হইতেও ) বুদ্ধি ( বুদ্ধি) পর] (শ্রেষ্ঠ ) তু (কিন্তু ) বঃ 
€(ধিনি )[ ধিনি সকলের ভিতরে ] সঃ ( সেই আত্মা ) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির ) 
'পরতঃ ( উধ্রে দ্রষ্টী)। ৪২॥ 
অনুবাদ--.. 
দেহ শ্রেষ্ঠ ইন্দ্রিয়াদি তারে! বড় মন 
মন হতে বুদ্ধি আত্মা জেন শ্রেষ্ঠ হন। 
সবার ভিতরে যেই সবচেয়ে বড় 
সেই আত্মা! পরমাত্মা মনে চিন্তা কর ॥ ৪২ 
এবং বুদ্ধ; পরং বুদ্ধ! সংস্তভ্যাত্মানমা ত্মন! । 
জহি শক্রং মহাবাহে! কামরূপং দুরাসদম. ॥ ৪৩ 
শবার্থ_ 
মহাঁবাহে! (হে মহাবীর) আত্মনা (€ আত্মা ও শুদ্ধ বুদ্ধি বারা ) 
আত্মানম্‌ (আত্মাকে, মনকে) সংস্তভ্য (স্থির করিয়া) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির) পরম্‌, 
( সাক্ষীকে, আত্মাকে ) এবং (এইরূপ ) বুদ্ধা (জানিয়া) ছুরাসদম্‌ 
'(ছূঞ্য়) কামরূপং ( তৃষ্ণারূপ ) শক্রং ( শত্রকে ) জহি (বিনাশ কর)।৪৩। 
অনুবাদ--- 
বুদ্ধির অতীত আত্ম! হয়ে অবগত 
সমাধিস্থ হয়ে নাশ কাম দুবিনীত। 
শুদ্ধ বুদ্ধি দ্বারা মনে করি লও জয় 
বুদ্ধি দ্রষ্টা শ্রীহগিরে দেখ হৃদিময় ॥ 
দুর্জয় কামেরে জয়ী স্থির হলে মন। 
সেই হৃদে বিরাঁজেন নিজে নারায়ণ ॥ ৪৩। 
তৃতীয় অধ্যায় সমাপ্ত। 





চতুর্থ অধ্যাস্ত 


জন্কানযোগ 
শ্রীভগবানুবাচ 
ইমং বিবস্বতে ষোগং প্রোক্তবানহমব্যয়ম্‌। 
বিবস্বান মনবে প্রাহ মনুরিক্ষাকবেহব্রবীত ॥ ১ 
শব্দার্থ 
শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ (বলিলেন )--. 


অহং (আমি ) বিবন্বতে (সূর্যকে ) ইমম্‌€ এই ) অবায়ম (অক্ষয়, 
ফলবান্‌ ) যোগং ( যোগ ) প্রোক্তবান্‌ ( বলিয়াছিলাম ) বিবশ্বান্‌ (সূষ্য ) 
মনবে (মনুকে ) প্রাহ ( বলিয়াছিলেন ) মন্ুঃ (মনু ) ইন্ণাকবে 
( ইক্ষাকুকে ) অব্রবীৎ ( বলিয়াছিলেন ) ॥ ১ 


“অনুবাদ-_ 
আমা হতে নিত্য-যোগ সুধ্য জ্ঞাত হয়। 
সূর্য্য হতে মনু মনু ইস্কাকুকে কয়। ১ 
এবং পরম্পরা প্রাপ্তনিমং রাজর্যয়ো বিদ্ুঃ। 
সকালেনেহ মহুতা! যোগে! নষ্ট; পরন্তপ ॥ ২ 
শব্দার্থ__ 


পরস্তপ ( হে শত্রমর্দন অজুনি ) এবং ( এইরূপে ) পরম্পরা-প্রাগুম্‌ 
€ পরম্পরা আগন্ত ) ইমং €( এই যোগ ) রাঁজ-খষয়ঃ ( রাজধিগণ ) বিদ্বুঃ 
€ বিদিত হইয়াছিলেন ) ইহ ( এই জগতে ) সঃ ( সেই ) যোগঃ ( যোগ) 
'মহতা ( মহত ৰ্‌! দীর্ঘ) কালেন ( কালে ) নষ্টঃ ( নষ্ট হইয়াছে )। ২ 


৯৬ অমৃত-গীতা 
অন্ুবাদ-_ 
রাজধিরা পায় ইহা পরম্পর। ক্রমে । 
নষ প্রাপ্ত এই যোগ হুল কাল ক্রমে ॥ ২। 
জ এবায়ং ময়! তেহভা যোগঃ প্রোক্তঃ পুরা তনঃ। 
ভক্তোইসি মে সখ! চেতি রহুল্যং হযেতদুন্তমম,॥ ৩ 
শব্দার্থ__ 
ত্বং (তুমি) মে (আমার) ভক্তঃ (ভক্ত ) সখা চ(ও সখা) 
অসি (হও) ইতি (এই জন্য ) অয়ং (এই) সঃ (সেই) পুরাতনঃ 
( প্রাচীন ) ঘোগঃ এব ( যোগই ) অগ্ভ ( আঙ্ত) ময়া ( আমার দ্বারা ) 
তে ( তোমাকে ) প্রোক্তঃ ( বল! হইল) হি (যেহেতু) এতৎ (ইহা) 
উত্তমম্‌ ( উত্তম, গৃঢ় ) রহস্যম্‌ (রহস্য )॥ ৩। 


অনুবাদ-_ 
পুরাতন গোপনীয় এই যৌগ যাহ!। 
সথা ভক্ত তোমা আজ কহিল৷ম তাহা ॥ ৩। 
অঞ্জন উবাচ 
অপরং ভবতো'জন্স পরং জম্ম বিবস্বতঃ। 
কথমেতদ্‌ বিজানীয়াং ত্বমাদৌ প্রোক্তবানিতি ॥ ৪ 
শবদার্থ-_ 


অজুনিঃ (অজু ) উবাচ ( বলিলেন ) ভবতঃ ( আপনার ) জন্ম 
(জন্ম) অপরং (পরবর্তী) বিবস্বতঃ (সূর্যের ) জন্ম (জন্ম )পরম্‌ 
( পূর্ববর্তী )। এতৎ ( ইহা ) কথং ( কিরূপে ) বিজানীয়াং (জানিব) ত্বমূ্‌ 
( আপনি ) আদে ( স্ষ্টির প্রারস্তে ) [ সূর্যকে ] প্রোক্তবান্‌ ( বলিয়া- 
ছিলেন ) ইতি (ইহ1)। ৪ | 
অনুবাদ-_ 


সূর্যের জনম আগে তব জন্ম পরে 
কেমনে বলিলে তাকে বল দেখি মোরে 118 | 


অমূৃত-গীতা ৯৭ 
শ্রীভগবান্্বাচ 


বন্ধুনি মে ব্যতীতানি জন্মানি তব চার্জুন। 

তান্চহং বেদ সর্ববাণি ন ত্বং বেখ পরস্তপ ॥ ৫ 
শবার্থ_ 

শ্রীকুষ বলিলেন-__পরন্তপ অর্জুন (হে শক্রতাপন অজ্জুনি ) মে 

(আমার ) তবচ (ও তোমার) বহুনি (বু) জন্মানি (জম্ম) 
ব্যতীতানি ( ব্যতীত হইয়াছে ) অহং ( আমি) তানি (সেই )সর্বাণি 
(সকল) বেদ (জানি)ত্বং (তুমি )ন বেখ (জান না)। ৫॥| 
অন্গবাদ-_ পু 
তোমার আমার পার্থ জন্ম হল কত। 
তুমি নাহি জান তাহা! আমি অবগত ॥ ৫ 


অজোহপি সম্সব্যয়।স্ম। ভূঙানামীথরে।হপি সন্‌। 

প্রকৃিং স্বামধিষ্ঠায় সম্ভবা ম্যাত্মমায়র। ॥ ৬ 
শব্দার্থ_ 

অজঃ ( জন্মরহিত ) অব্যয়াত্মা ( স্বভ!বতঃ অলুপ্তজ্ঞানশক্তিবিশিষ্ট ) 

সন অপি (হইয়াও ) ভূতানাং (সর্বঙীবের ) হীরঃ (শ্রশনশীল, 
নিয়মনকারী ) সন্‌ অপ ( হইয়াও ) স্বাম ( নিজ) গ্রক তম্‌ (প্রকৃতিকে) 
অধিষ্ঠায় ( আশ্রয় করিয়া) আত্মমায়য়া৷ ( শিজের মায়! দ্বার] ) সম্তবামি 
( অবতীর্ণ হই)। ৬॥ 


অনুবাদ-_ 
মায়াবলে প্রকৃতিতে হয়ে অধিষ্ঠিত | 
অঙ্জ নিত্য প্রভূ তবু জন্ম ধর কত॥ ৬ | 
যদ] যদ। হি ধর্ম গ্রানির্ভবতি ভারত। 
অভ্যুতখানমধম ন্ত তদাত্মনং স্বজাম্যহুম্‌ ॥ ৭ 
শব্দার্থ 


স্কারত ( হে অজ্জপন ) যদ! ( যখন ) ঘদ। হি ( যখনই ) ধর্মন্ত (ধর্মের) 


গ্লানি (পতন ) জধর্মহ্ত ( অধর্মের ) ভ্যুত্থানম্‌ ( উত্থান ) ভবতি (হয়) 
থু. 


টাল | অসৃত-গিতা 


তদা ( তখন ) অহম্‌ (আমি ) আত্মানং ( নিজেকে ) স্জামি (হৃষ্টি করি, 
দেহধারণ করি )। ৭ ॥ 
অন্বাদ-- 

ধর্মগ্রানি অধর্মের.হয় যবে বাড়। 

হেনকালে মোর জন্ম জান তত্ব সার | 

ধর্মের পতন হলে অধর্মের জয় 

ভূলোকের রক্ষা তরে আমার উদয় ॥ ৭। 


ব্যাথ্যা--- 

সহজ ধর্মের কথা মানবের মানবতা 
ভোলে যবে আপনার বুথ! অহঙ্কারে । 

তখনি উদয় হয় নিজে প্রভূ দয়াময় 
নিজ ছুঃখ তুচ্ছ করি পূর্ণ অবতারে। 

এত ভালো কে বািবে এ জগতে সে আসিবে 
আপনার বৈকুণ্টের সব তেয়াগিয়। | 

আমাদের প্রিয়তম নারায়ণ শ্রেয়তম 
ভক্ত তরে কাদে যার ন্েহভর] হিয়া | 


পরিত্রাণায় সাধুনাং বিনাশার চ দু্কতাম.। 
ধর্মসংস্থাপনার্থায় সম্ভবামি যুগে যুগে ॥ ৮ 
শব্দার্থ-_ 
সাধূনাং পরিত্রাণায় (সৎ ও ভালে! লোকেদের উদ্ধারের জন্য ) 
বিনাশায় চ দুক্কতাম্‌ ( ছুষটদের বিনাশের জন্য ) ধর্মসংস্থাপনার্থায় (ধর্ম 
স্থাপনের জন্য ) সন্তবামি যুগে যুগে (আমি ধুগে যুগে অবতীর্ণ হই। ৮॥ 
'অনুবাদ-_ 
| এ জগতে সাধুদের পরিত্রাপ তরে 
পাপীদের বিনাশিতে আবি বারে বারে । 


অমুত-্গীতা | ৪৯ 


হ্যায় সত্য ধর্ম এই ভাবে রক্ষ। কৰি । 
এ কারণে যুগে যুগে হেথা অবতরি ॥ ৮। 
ব্যাখ্যা-_ 
গোলোকবিহারী হরি ভূুলোকের দুঃখ ন্মরি 
বারে বারে আসি হেথা অবতার হন। 
ধরিয়া নরের কায়া কত কষ্ট কত মায় 
পান সেই জীবব্যথাহারী নারায়ণ ॥ . 
যখনি পাপের ভারে পূর্ণ ধরা একেবারে 
তখনি তাহার জেন হয়েছে উদয় | 
শুধু দশ অবতার শহে জেন শেষ তার 
মহা মাণবের মাঝে সে যে মূর্ত হয় ॥ 
বলে সেই স্নেহ ভরে কেন কীদ পাপ করে 
মন হতে কালি গ্লানি মুছে ফেলে দাও। 
সর্বঞজনে বাসে ভালো সব কালে। হবে আলে 
জীব শিব জাশি সনে বুকে টেনে নাও |1৮ 


জল্ম কর্ম চ মে দিব্যমেবং যে! বেত্তি তস্তৃতঃ। 
তাক্ত। দেহং পুনর্জন্ম নৈতি মামেতি সোহভুনি॥ ৯ 
শব্দার্থ-- 
অজুন ( হে পার্থ) যঃ ( যিনি ) মে (আমার) এবং ( এই প্রকার ) 
দিব্যান্‌ (অলৌকিক ) জন্ম ( দেহধারণ ) কর্ম চ (এবং কাজ ) তত্বতঃ 
( যথার্থতঃ ) বেত্তি ( জানেন ) সঃ (তিনি ) মাম্‌ (আমাকে) এতি (প্রাপ্ত 
হন) দেহং ( শরীর ) ত্যন্তা (ত্যাগ করিয়া ) পুণর্জন্ম ( পুনর্জন্ম ) ন 
এতি (প্রাপ্ত হন না) ৯॥ 
অনুবাদ--- 
মম দিব্য জম্ম কর্ম তত্বত জানিয় 
দেহ ত্যাগে পায় মোরে জন্ম ন1 ধরিয়া । 


১৩৪ অযৃত-গীতা 


আমার এ মায়াময় জন্ম তথ্য সার 
জানে যেই স্মুধী দেহ না ধরেন আর ॥ ৯। 
বাতরাগভয় ক্রোধ! মন্মর! মামুপাশ্রিতাঃ। 
বহবে৷ জ্ঞানতপূন। পুতা মস্তাবমাশ্বতাঃ॥ ১০ 
শব্দার্থ 
বীতরাগভয়ক্রোধাঃ ( আসক্তি, ভয় ও ক্রোধমুক্ত ) মন্ময়াঃ ( মদ্গত, 
আমাতে সমাহিতচিত্ত ) মাম্‌ ( আমাকে ) উপাশ্রিতাঃ ( আশ্রয়পূর্বক ) 
জ্ঞানতপসা (জ্ঞানরূপ তপস্যা দ্বার) পুতাঃ (শুদ্ধ হইয়া) বহবঃ 
(অনেকে) মন্তাবম (আমার ভাব, স্বরূপ) আগতাঃ (লাভ 
করিয়াছেন )। ১০ ॥ 


অন্ুবাদ-_ 
রাগ ভয় ক্রোধ ছাড়ি আশ্রয়ে আমার । 


জ্ঞানে পৃত হয়ে যোগী লভে মোরে আর ॥ 
রাগ ভয় ক্রোধ আদি আসক্তি ত্যাগিয়া । 
যেই মোরে স'পে চিত্ত শুদ্ধচিত্ত হইয়া ॥ 
স্তন তপস্যার দ্বারা মোরে প্রাপ্ত হয়। 
ব্রহ্ম লভি সেই জন দুঃখ করে জয় ॥ ১০ | 
যে যথা মাং প্রপদ্ধান্তে ভাংস্তথৈব ভজাম্যহম, ৷ 
মম বত্মণনুবত ন্তে মনুষ্যাঃ পার্থ সর্বশঃ ॥ ১১ 
শব্দার্থ_ 
যে (ধাহারা) যথা (যে প্রকারে) মাং (আমাকে ) প্রপদ্ভান্তে 
( উপাসনা করেন ) অহং (আমি) তান্‌ (তাহাদিগকে ) তথা এব. 
(সেইরূপ ফল প্রদান দ্বার] ) ভজামি (দয়া! করি )। পার্থ (হে পৃথা- 
পুত্র ) মনুষ্যাঃ ( মানুষেরা ) সর্বশঃ (সকল প্রকারে) মম (আমার ) 
বর্ঘ ( পথ) অনুবর্তন্তে (অনুসরণ করে )। ১১ ॥ 
অনুবাদ-_ 
যে যেভাবে ভজে মোরে চলে যেই পথে। 
সেই ভাবে লভে মোরে চলে মনোরথে ॥ 


মোক্ষ জ্ঞান কাম্য বস্তু আতি নিবারণ | 
যে কারণে ডাকে মোরে পায় সেই ধন ॥ ১১। 
ব্যাখ্যা”. 

যে জন যাকিছুচায় নিশ্চয় তাহা সে পায় 
সকাম নিষ্ষাম হোক পায় সেই জন | 

কিন্তু যেই সুধী জন পুজে তীরে চেয়ে মন 
তাহারে লভিয়৷ হয় দুখ নিবারণ ॥ 

ধাহার অধিক নাই শুধু তাকে ডাক ভাই 
তারে পেলে আর সব তুচ্ছ মনে হয়। 

জীব-ব্যথাহারী হরি আপনি সে আগুসরি 
সর্বব দুঃখ হতে তারে কোলে তুলি লয় ॥ ১১। 


কাঙকত্তঃ কর্মণাং সিদ্ধিং যজভ্ত ইহ দেবতাঃ। 
ক্ষিপ্রং হি মানুষে লোকে সিদ্ধিভ্বতি কর্মজ। ॥ ১২ 
'শবার্থ_ | 
কর্মণাং (কাজের ) সিদ্ধিং (সিদ্ধি) কাঙক্ষন্তঃ (কামনা! করিয়]) 
ইহ ( এইজগতে ) দেবত।ঃ ( দেবতাদিগকে ) যজন্তে (.যজন করে) 
হি ( যেহেতু ) মানুষে ( নরলোকে ) ক্ষিপ্রং ( শীত্র) কর্মজ! (কর্মজনিত) 
সিদ্ধিঃ ( ফল) ভবতি (হয়)। ১২॥ 
অনুবাদ-_ 
কর্মসিদ্ধি তরে পুজি দেবতা সকল 
ইহ জন্মে লভে তার অতি'শীত্র ফল। 
কামনা না করি থেই পুজে সে চরণ 
সর্বব দুঃখ সর্বব তাপ হয় নিবারণ । ১২। 


চাতুরধর্নযং ময়৷ ষ্টং গুণকম' বিভাগ্শ: | 
তন্য কত্ণরমপি মাং বিদ্ধ্যকত রমব্যরম. ॥ ১৩ 


১০২ অমৃত-গীতা 
শব্দার্থ 

ময়া ( আমার দ্বার ) গুণ কর্মবিভাগশঃ (গুণ ও কর্মের বিভাগ 
অনুযায়ী ) চাতুর্বণ্যং € চাণ্রবর্ণ ) স্ফ্টং ( উত্পাদিত হইয়াছে )। তত্য 
( তাহার ) কর্তারম অপি ( অফ্টা হইলেও ) মাম্‌ (আমাকে ) অব্যয়ম্‌ 
(অব্যয়) অকর্তীরং ( অকর্ত। ) বিদ্ধি ( জানিবে )। ১৩॥ 


অন্নুবাদ-_ 
গুণ আর কর্মভেদে বর্ণ চতুষ্টয় 
স্থজি আমি তবু কর্তা নহি স্থনিশ্চয়। 
মায়াময় রূপ মোর বুঝিতে কে পারে ? 
কর্তা হয়ে কর্তা নই দেখ ব্যবহারে । 
কর্ম করি কর্মফলে নাহি অধিকার 
আপনি আচরি শিক্ষা দিই বারবার ॥ ১৩ 


ন মাং কর্মণি লিম্পন্তি ন মে কর্মফলে স্পৃহ]। 
ইতি মাং যোইভিজানাতি কর্মভির্ন স বধ্যতে ॥১৪ 
শব্দার্থ_ 
কর্মাণি ( কর্মসমূহ ) মাং (আমাকে ) ন লিম্পন্তি (স্পর্শ করে নী) 
মে ( আমার ) কর্মফলে ( কর্মফলের ) ন স্পৃহা ( আকাঙক। নাই ) ইতি 
(এইরূপ) ষঃ (যিনি) মাম্‌ (আমাকে ) অভিজানাতি (জানেন ) 
সঃ (তিনি ) কর্মভিঃ ( কর্মসমূহদ্বার! ) ন বধ্যতে (বদ্ধ হননা)। ১৪॥ 
অনুবাদ. 
কর্মফলে নাহি স্পৃহা! কর্মে লিপ্ত নয় 
হেনরূপে জানে মোরে কর্মবদ্ধ নয়। 
কর্মের আকাঙক্ষা নাই কর্মে বাধা নই 
ফলাফল আশাতীত মোরে লভে সেই ॥ ১৪। 


এবং জ্ঞাত্বা কৃতং কম” পূর্বেরপি মুযুক্ষুভিঃ। 
কুরু কমৈৰ তন্মাস্বং পূর্বের পূর্বতরং কৃতম্‌ ॥ ১৫ 


অমৃত-গীতা ১*ইু 
শব্ার্থ_ 
এবং (এইরূপ) জ্ঞাত্বা (জানিয়|) পূর্বৈঃ (প্রাচীন) মুমুক্ষুভিঃ 
অপি (মুমুক্ষুগণ দ্বারাও ) কর্ম (নিষ্কাম কর্ম) কৃতং ( অনুষ্ঠিত হইয়াছে) 
তন্মাড (অতএব) ত্বং (তুমি) পুর্বৈঃ ( প্রাচীনগণ কতৃক ) পূর্বতরং 
( পূর্বে ) কৃতম্‌( অনুষ্ঠিত ) কর্ম এব ( কর্মই ) কুরু ( কর )। ১৫॥ 
অনুবাদ-_- 
এই তত্ব জেনে পূর্বে মুক্তিকামী নর । 
যা করেছে সেই কর্ম কর নিরন্তর ॥ ১৫। 


কিং কর্ম কিমকর্মেতি কবয়োইপ্যন্র মোহিতা:। 
তত্তে কর্ম প্রবক্ষ্যামি বজজ্ঞাত্বা মোক্ষ্যসেহশুভাও ॥ ১৬ 
শবর্থ-_ 
কিং (কি) কর্ম (কর্ম) কিম্‌(কি) অকর্ম (অকাজ ) ইতি অত্র 
( এই বিষয়ে) কবয়ঃ অপি ( কবিগণও ) মোহিতাঃ (ভ্রান্ত ) যণ 
(যাহা) জ্ঞাত্বা ( জানিয়া ) অশুভাত ( অশুভ হইতে ) মোক্ষসে (মুক্ত 
হইবে ) তত (সেই) কর্ম ( কর্ম ও অকর্ম ) তে ( তোমাকে ) প্রবক্ষ্যামি 
(বলিব )। ১৬॥ 
অনুবাদ 
কর্ম ও বিকর্ম তবে জ্ঞানী মুগ্ধ হয় 
কর্ম তব বলি শোন যাতে ছুঃখ ক্ষয় | 
পণ্ডিতগণেরও জেন এতে ভ্রান্তি আসে । 
যা জানিলে বদ্ধ নাহি হবে কর্মপাশে ॥ ১৬ 


কম'ণে। হুপি বোদ্ধব্যং বোদ্বব্যঞ্চ বিকমণঃ। 
অক ণশ্চ ৰোগ্ধব্যং গ্রহন। কল্মপো গভিঃ॥ ১৭ 
শকার্থ--' 
কর্মণঃ অপি ([শান্ত্রবিহিত] কর্মেরও ) [তত্ব] বোদ্ধব্যম্‌ ( জ্ঞাতব্য ) 
বিকর্মণঃ চ (এবং নিষন্ধ কর্মের তত্ব) বোদ্ধব্ম (জ্ঞাতব্য ) অকর্মণঃ 


১৬০৪ অমুত-গীতা 


চ (এবং কর্মাভাবের তত্ব) বোদ্ধব্যং (জ্ঞাতব্য ) হি ( কারণ ) কর্মণঃ 
(কর্ম, কর্মাভাব ও নিষিদ্ধ কর্মের ) গতিঃ ( তত্ব, যাথার্থ্য ) গহনা (জটিল, 
হুজ্তেয় )। ১৭॥ 
অনুবাদ-_ 
কর্ম ও অকর্ম তত্ব হয়ে অবহিত 
তবে কর্মে রত হও হয়ে স্থিরচিত। 
দুজ্ছেয় কর্মের তব্ব নাহি পারাবার 
কোন্‌ কর্মে কি যে ফল বোঝ বড় ভার ॥ ১৭। 
কমণ্যকর্ম বঃ পশ্যেপকর্মণি চ কম বঃ। 
স্‌ বুদ্ধিমান, মগ্ুব্যেযু স যুক্তঃ কৃওসকম কৃ ॥ ১৮ 
শবার্থ_ 
যঃ (যিনি) কর্মণি (কর্মে) অকর্ম ( কর্মীভাব) চ ঘঃ ( এবং যিনি ) 
অকর্মণি (কর্মীভাবে) কর্ম (কর্ম) পশ্যে (দেখেন ) সঃ (তিনি) 
যুক্তঃ ( যোগযুক্ত ) কৃতসকর্মকৃ্ড (সবকর্মের কৃতকৃত্য কর্তা ) ১৮ ॥ 


অন্ুবাদ-_- 
কর্মে যে অকর্ম জানে বোঝে তথ্য বেশ 


অকর্মেতে কর্ম পেয়ে পুজে পরমেশ । 
জ্ঞানী ঘোগযুক্ত সেই জানে তথ্য সার 
সর্ব কর্ম কর্তী সেই জানে সারাতসার ॥ ১৮| 


ব্যাখ্যা 

প্রবৃত্তির কর্তা নয় নিবৃত্তিও তার নয় 
জানে মনে যা করান করি আমি তাই। 

সেই জ্ঞানী সুধীজন কর্ম হতে দুরে র'ন 
জানে সেই আত্মা তরে কর্ম কিছু নাই ॥ 

শরীর ইক্জ্রিয় যত সবি তার পদানত 
স্থখ দুঃখে তুচ্ছ জানি যোগযুক্ত যেই। 

তারি কর্মে অধিকার কর্ম পুজা উপচার 


তার কর্ম শ্রেষ্ঠ এতে কোন ভুল নেই ॥ 


অমৃত-গীত। ১৪৫ 


যত্য সর্ব সমারস্তা: কামসংকল্পুবর্জিতী: ৷ 
জ্ঞানাগ্নিদদ্ধকমণণং তমাছঃ পণ্ডিভং বুধাঃ॥ ১৯ 
আব্বার্থ-_ | 
যন্য ( ধীহার ) সর্বে ( সকল ) সমারস্তাঃ (চেষ্টা) কামসংকল্পবঞ্জিতাঃ 
( ফলভ্ষারহিত ) বুধাঃ (জ্ঞানীগণ ) জ্ঞান-অমি-দগ্ধ-কর্মাণং ( জ্ঞানরূপ 
অগ্রিদ্বারা দগ্ধকর্ম) তম্‌ (তাহাকে ) পণ্ডিতম্‌ (পণ্ডিত) আহঃ 
(বলেন) । ১৯1 
অনুবাদ-_ 
কামন৷ বাসণ] ছাড়ি যিনি কর্মে রত 
তন্তানদগ্ধ কর্ম তার বিজ্ঞ বলি খ্যাত ॥ ১৯ 
ব্যাখ্যা-- 
যাহার সকল কাঁজ কামনাতে পায় লাজ 
জ্ঞান অগ্নি দ্বারা কাজ দগ্ধ যার হয়। 
সংকল্পরহিত কর্ম সবচেয়ে বড় ধর্ম 
প্রকৃত পণ্ডিত বলি শাস্সে তারে কয় ॥ 


ত্যক্তাী কম কলাসঙগং নিত্যতৃপ্ডো নিরা শ্রয়ঃ। 
কমণ্যভতিপ্রবৃত্তো ইপি নৈব কিঞ্চিু করোতি সঃ ২০ 
শব্দার্থ__ 
সঃ (তিনি) কর্মফল-আসঙ্গং (কর্মফলে আসক্তি) ত্যক্তা 
(ত্যাগ করিয়া ) নিত্যতৃপ্তঃ ( সদাতৃপ্ত ) নিরাশ্রয়ঃ ( নিরালম্বন ) কর্মাণ 
( কর্মে) অভিপ্রবৃ্তঃ অপি (প্রবৃত্ত হইয়াও ) কিঞ্চিৎ এব (কিছুই) 
করোতি (করেন নাঁ)। ২ৎ 
অন্ুবাদ-_ 
ফলাসক্তি তাজি কর্ম করে যেই জন 
করিলেও কর্ম তিনি কর্তা কভু নন। 
কর্ম করে, মনে জানে হরি নারায়ণ 
যা করান তাই করি, নিজে কেহ নন || ২০] 


১৩০৬ অমৃত-গীত। 


ব্যাখ্যা-- 
জনুক খধির মত এর কাঁজ অবিরত 
সবার কল্যাণ তরে লয় কর্মভার | 
আত্মজ্ঞনী এই জন অহং-এতে মত্ত নন 
ফল আশা ছাড়ি কাজ করে অনিবার । ২০ 


নিরা শীর্ষতচিত্তা বা ত্যক্তসর্ববপরিগ্রহঃ। 
শারীরং ঞ্বেলং কর্ম কুর্বস্াগ্লোতি কিবিবম্‌ ॥ ২১ 
শবাথ-_- 
নিরাশী; (যিনি কামনাশন্য ) যতচিত্ত-আত্ব! (ধীহার হৃদয় ও 


দেহেন্দ্িয় সংযত ) ত্যক্ত-সর্বব-পরিগ্রহঃ ' যিনি সর্ব প্রকার ভোগ্য বস্তু 
ত্যাগী ) কেবলং ( অভিমানহীন হইয়াও ) শারীরং ( শরীররক্ষেপযোগী 
কর্ম (বাহ চেষ্টা ) কুর্বন্‌ ( করিয়!) কিল্তিষম্‌ ( অনিষ্ট, পাপ ও পুণ্য ) 
নআপ্পোতি (প্রা হন না) | ২১॥ 


অনুধাদ-_ 
নিক্ষাম সকল ভোগ ত্যাগ করে যেই 


সংযত ইন্দ্রিয় সব অভিমান নেই। 
শরীর ধারণ তরে কর্ম শুধু করে 
জন্তানণিষ্ঠ যোগী সেই পাপ যাঁয় সরে | ২১1" 
ব্যাখ্যা- 

কামনাহীন যে মন সবার আরাধ্য ধন 
সেই মনে পেলে হরি তবে পাওয়া যায়। 

মন যার জ্ভানভর। তারি হৃদি মনোহর 
শ্রীহরি মন্দির হৃদি আলোকিত তায় ॥ 

হবিপদে নিজ প্রাণ নিঃশেষে করেছে দান 
মনে তার অহঙ্কার নাই কণা! লেশ। 

পাপ পুণ্য মিছে তার বি দেখা একাকার 
তারি হৃদে বিরাজেন নিজে হৃযীকেশ ॥ ২১ 


অমৃত-গীতা ১৬৭. 
যদৃচ্ছালা তত্তষ্টো ঘষ্াতীতো! বিমগুসরঃ। 
সম: লিদ্ধাবসিত্ধৌ চ কৃত্বাপি ন নিবধ্যতে ॥ ২২ 
শব্দার্থ-_. 
যদৃচ্ছা'লাভ-সন্তষটঃ (বিনা প্রার্থনায় যাহা পাওয়া! যায় তাহাতেই 
সন্তুষ্ট ) ছ্ন্্াতীতঃ ( স্ত্বথে দুঃখে ধিশি বিচলিত নন ) বিমগ্সরঃ (ধীহার 
শত্র নাই) সিদ্ধৌো অসিদ্ধো চ (সিদ্ধি ও অসিদ্ধিতত ) সমঃ (যিনি 
সমান থাকেন) কৃত্বা অপি. (কর্ম করিয়াও ) ন নিবধ্যতে (নিবদ্ধ 
হন না) ২২॥ 
অনুবাদ-_ 
ন1 চাহিতে যা! পেয়েছে তাহে স্খী জন 
বিরোধী ভাবের যিনি বশীভূত নন। 
সিদ্ধি ও অসিদ্ধি যিনি সবের অতীত 
কর্ম করিলেও তিনি বন্ধন রহিত ॥ ২২। 


ব্যাখ্যা-_ 

আমর! যে কাজ করি এই ইহ জন্মভরি 
তারি ফল পর জন্মে ভোগ জেন হয়। 

কিন্তু যিনি নিজ মন বশীভূত করে রণ 
কর্মফল ভোগ জেন তার তরে নয় || 

যার কিছু কাম্য নাই ধর্ম পথে চলে ভাই 
আপন কর্তব্য পালি রহে তুষ্ট মনে । 

শীত গ্রীন্ম লাভ ক্ষতি স্থথে দুঃখে সমমতি 
সিদ্ধি ও সিদ্ধি দৌহে এক বলি গণে ॥ 

এইরূপে যেই জন কর্ম করে সমাপন 
তার ফল তারে কভু শিতে নাহি হয়৷ 

কর্মফল ভোগ তরে জন্মি মোর! বারে বারে 
তার জেন মোক্ষ লাভ অতি সুনিশ্চয় ॥ ২২। 


১০৮ অমুত-গীতা 
গতসজত্য মুক্তত্য জ্ঞানাবস্থিতচেতসঃ | 
যজ্ঞায়াচরত; কর্ম সমগ্রং প্রবিলীয়তে। ২৩ 
শবদার্থ_ 
গতসঙ্গস্য ( আসক্তিবজিত ). মুক্তমত ( অভিমানমুক্ত ) জ্ঞান- 
অবস্থিত-চেতসঃ ( আত্মজ্ঞানে অবস্থিতচিন্ত ব্যক্তির ) যজ্জায় ( যজ্ঞের 
নিমিত্ত) আচরতঃ € আচরণকারীর ) সমগ্রং (সমস্ত) কর্ম (কাজ) 
প্রবিলীয়তে ( বিলীন হয় ) ২৩॥ 
অনুবাদ__ 
মোহমুক্ত জ্ঞ/নে স্থিত কামনা] বিহীন 
বন্ঞার্থে করিলে কর্ম তাহ। হয় লীন । 
আসক্তিতে মুক্ত মন জ্ঞানী যেই জন 
তার কর্ম নিজে হরি করেন গ্রহণ ॥ ২৩। 


ব্যাখ্যা__ 

রাগ দ্বেষ নাই যার শুধু হরি প্রেম সার 
সবতঃম্যৃর্ত জ্ঞান তার কর্ম হল শেষ। 

যতকিছু কর্ম তার হরি পুজ! উপচার 
হুহাত বাড়ায়ে নেন শিজে কমলেশ ॥ 

কমল নয়ন তার কণ্টেতে কৌন্তভহার 
শিরে শোভে শিখি পাখা! গলে বনমাল]। 

রাতুল চরণ যাঁর হেরি যায় হাহাকার 
তাহারি পদেতে প্রাণ উজাড়িয়। ঢালা ॥। ২৩ 


্রঙ্গার্পণং ব্রন্ম হবিব্র্গাগ্থৌ ব্রহ্মণা ছতম, ৷ 
ব্রদ্মোব তেন গন্তবাং ব্রদ্মকর্ম সমাধিন]।। ২৪ 
অর্পণং (হোমাগ্রিতে হবনীয় দ্রব্যের অর্পণ) ব্রচ্ম (ঈশ্বর ) এবং হবিঃ 
( অঙ্গ কর্তৃক যাহ! হবি বা ঘ্বত বলিয়া গৃহীত তাহাকে ) ব্রহ্ম (ক্র 


অমৃত-শীতা ১০৯ 
বলিয়। দর্শন করেন ) ব্রঙ্গ-অগ্পো। ( হোমাগ্সিকে ত্রঙ্মারূপ দর্শন করেন ) 
ব্রহ্মণ! (হোমের কর্তাকে ) হুতম্‌ ( হোমক্রিয়াকে ্র্মরূপে দর্শন 
করেন ) তেন (সেই) ব্রহ্গাকর্মসমাধিন1 (ব্রহ্মরূপ কর্মে সমাহিত চিত্ত 
ব্যক্তির ) গন্তব্যং (প্রাপ্তব্য ফলকে) বন্ধ এব (ব্রন্ধরূপে দর্শণ 
করেন )1 ২৪॥ 
অনুবাদ-_ 

ঘৃত অগি হোম হোতা শ্রুবাদি নিচয় 
ব্রন্মে জানি ব্রন্ধ কর্মে ব্রহ্ধলাভ হয়। 
হবশীয় দ্রব্য আর যজ্ঞ যেই করে 
সবের মাঝেতে সেই ব্রহ্ধাকেই হেরে ॥ ২৪। 
ব্যাখ্যা 
সে যজ্ঞের ফল যাহা শ্রীহরিচরণে আহা 
সবি মিশে একাকার কিছু নাহি রয় 
ব্রহ্মপদে মন যার নিঃশেষে অপিত খব 
তার কিগেো! ফল-আশ বিন্দুমাত্র রয় ? 
শ্রেষ্ঠ ফল ত্রন্ধ ধন চিত্তে আলোকিত রন 
আর চাহিবার তার কিছুই ত নাই । 
রাজীব-লোচন হত্রি নিজে সেখা অবতরি 
সব চাওয়] মিটাইয়৷ দেন জেন ভাই ॥ ২৪। 
দৈবমেবাপরে বজ্ঞং যোখিনঃ পর্ু্পাসতে। 
্রঙ্মাগ্রীবপরে ঘজ্জং যজ্েনৈবোপভুহরতি ॥ ২৫ 
শব্দার্থ_ 
অপরে ( অন্যান্য ) যোগিনঃ ( যোগীগণ ) দৈবম্‌ ( দেবতাপূক্জামপ 
যম এব ( বজ্ঞই ) পযুণপাসতে ( উপাসনা, অনুষ্ঠান করেন )। অপঞ্ে 
(অন্য কেহ) ব্রহ্ধ৷ অগ্ো৷ (নিবিশেষ ব্রহ্ষরূপ অগ্নিতে ) ধজ্ঞেন এক 
( বজ্র ঘারা ) খজ্ঞম্‌ ( য্ত্কক ) উপভুহবাত (আহত দেন )॥ ২৫। 


১১৯ অমৃত-গীতা 


এইভাবে দৈব যজ্ঞ করে কোন যোগী 
বরহ্ধাগ্নিতে আত্মাহুতি দেয় সুধী যোগী । 

কোন যোগী দেবপুজীা! ভাবি যজ্ঞ করে 

কেহ যঙ্জে ব্রহ্ধ দেখি আত্ম। সঁপে তারে ॥ ২৫ 


বব্যাথ্যা-_ 
যজজ্ক অগ্নি মুর্তিমান ্রন্মে হেরে মতিমান 


তার মাঝে আপনারে অঞ্জলি সে দেয়'। 
আপনাকে সমপিয়। ধন্য হয় তার হিয়! 
সে ভক্তেরে হরি নিজে কোলে তুলি নেয় ॥ 
পাইয়া! পরশ তার মিটে সব হাহাকার 
ব্রন্মে লীন হয়ে ধন্য হয় সেইজন। 
সবকালে আলো হয় অভিন্ন হইয়া যায় 
পরশ করিয়া! সেই পরশরতন | 


শ্রোত্রাদীনীক্জ্িয়াণ্যন্ে সংযমাগ্রিযু জুহবতি। 

.. শব্দাদীন্‌ বিষয়ানগ্ ইত্জিয়া গ্রিষু জুহবতি ॥ ২৬ 
শবদার্থ__ : 
অন্যে (অন্য কোন কোন যোগী) শ্রোত্র-আদীনি (কর্ণাদি) 
ইন্ড্রিয়াণি (ইন্ড্রিয়সকলকে ) সংযম-অগ্রিষু (জংযম-রূপ অগ্নিতে ) 
ছুহবতি ( আনুতি দেন ) অন্যে ( অন্ত কোন কোন ধোগী ) শব্দ-আদীন্‌ 
(শব্দাদি) বিষয়ান্‌ ( বিষয়সমূহকে ) ইন্দিয-অগ্রিষু ( ইন্দ্িয়রূ্প 


অগ্নিতে ) জুহবতি (আনুতি দেন )। ২৬॥ 


বান্ঠ_ 


ইন্দ্রিয় অর্পণ করি সংযম অগ্নিতে 

কেহব' আন্তি দেয় ইন্দ্রিয় অগ্নিতে। 

কর্ণাদি ইক্জিয় কেহ সংঘমের তরে 
ংযমে আহুতি দেন অতিনিষ্ঠা ভরে ॥ 


£. ২ , ঠা হানে চা 
ণ ৃ পন নুহ 


ব্যাখ্যা”. 
. ইন্স্রিয় আহুতি দাও সংযম আগুন নাও 

অবিচল দৃঢ়ভাবে সংঘমেতে রত। 

শব্দাদি শ্রবণ সাথে মন ঘদ্দি নামে মাতে 
জেন তাহা যঙ্ড সম ফপ লভে তত॥ 

সকল ইন্ড্রিয়চয় হয় যদি হরিময় 
রূপে রসে ধ্যাণে গানে ভরা থাকে প্রাণ। 

নিত্য হোম অহরহ * তার মাঝে স্থির রহ 
আপনি আসিবে কাছে নিজে ভগবান্‌ ॥ 


সর্ববাণীক্দ্িয়কর্মাণি প্রাণকর্মাণি চাপরে । 
আত্মসংঘমযোগা গ্লে। জুহ্বতি জ্ঞানদীপিতে ॥ ২৭ 
শবার্থ-_ 
অপরে (অন্য কোন কোন যোগী) জ্ঞানদীপিতে (জ্ঞান-প্রদীপ্ত) 
'আত্মসংযম-যোগ-অগ্পো ( আত্মপংযম-যোগরূপ অগ্নিতে ) সর্বাণি (সকল) 
ইন্দ্রিয় কর্মাণি ( ইন্ড্িয়কর্ম ) প্রাণকর্মাণি চ (ও প্রাণাদি পঞ্চ বায়ুর কর্ম- 
সমূহ ) জুহবতি ( আনুতি দেন )। ২৭॥ 
অনুবাদ-_ | 
_. জ্ঞানদীপ্ত ত চিত্ত যোগাগ্মিতে হয় 
দেহ প্রাণ কর্ম তাকে কেহ জমর্পয়। 
আত্মাতে সংঘম-রূপ বিবেক আগুনে 
ইন্দ্রিয় ও প্রাণাদি দশ দেয় গুণে গুণে ॥ ২৭। 
ব্যাখ্যা 
সত্যকার জ্'নীঞন ত্ানদীপ জেলে রন 
আপন ইন্দ্রিয় সব আহুতি যে দেন। 
আত্মার সংখম তরে বিবেকেরে' সঙ্গে করে 
সকল আনৃতি দিয়ে আত্মজ্ঞ।ন মেন ॥ 


যোগরূপ অগ্নি স্বেলে কাম লোভ মোহ ফেলে 
আপনি এসব হতে মুক্তি লভে যেই। 

সে হরির প্রিয়তম যোগী সেই শ্রেয়তম 
তার বজ্ঞ শ্রেষ্ঠ যজ্ঞ এতে ভুল নেই ।। ২৭ 


ভ্রব্যবজ্ঞাস্তপোবজ্ঞ। যোগযজ্ঞান্তথাইপরে। 
স্বাধ্যায়জ্ঞানযভ্ঞ।ম্চ যতয়ঃ সংশিতব্রতাঃ॥ ২৮ 


'বার্থ__ 
অপরে (অপর কোন কোন যোগী) ভ্রব্যযজ্ঞাঃ (দ্রব্যযজ্ঞনিষ্ঠ ) 

তপোষজ্ঞ|; ( তপোবজ্রপরায়ণ ) যোগযভগঃ (প্রাণায়াম!দি যোগরূপ 
ঘঙ্ঞপরায়ণ ) তথা (এবং) সংশিতব্রতাঃ (দৃঢ়ত্রহ ) যতয়ঃ (যতিগণ ) 
শ্বাধ্যায়জ্ঞানযজ্ঞাঃ চ (বেদাভ্যাস ও বেদার্থনিশ্চয়রূপ যহ্রপরায়ণ) || ২৮। 
'অনুবাদ-_ 

দ্রব্যযজ্ঞ তপোষজ্ঞজ যোগযঙ্ঞক আদি | 

স্বাধ্যায় ও জ্ঞানযজ্ঞে দু ব্রত ষ'ত ॥ ২৮ 


অপানে জুহবতি প্রাণং গ্রাণেইপানং তথাপরে। 
প্রাণাপানগতী রুদ্ধ। প্রাণায়ামপরারণাঃ ॥ ২৯ 
শবদার্_ 
তথা ( আবার ) অপরে ( অন্থান্য যোগী ) অপানে ( অপানবয়ুতে ) 
প্রাণং ( প্রাণবারুকে ) প্রাণে ( প্রাণবাযুতে ) অপানং ( অপানবায়ুকে ) 
ভুবতি (আহুতি দেন) এবং প্রাণ-অপানগতী (প্রাণ ও অপান 
বাযুর গাঁকে ) রুদ্ধা (রোধ করিয়1) প্রাণায়ামপরায়ণাঃ । প্রাণায়াম-, 
পর্ীয়ণ হইয়া থাকেন )। ২৯॥ 
অন্পবাদ-- 
প্রাণেতে অপান সঁপি অপানেতে প্রাণ । 
উভগতি রোধে কেহ প্রাণায়ামে যান ॥ ২ 


'খজনস্বত 3১৩ 
পরে নিয়ভাঙগানাং জাগান, প্রাণেহ, ভুছ্বন্তি। 
সর্ষেহপোতে ঘজবিছে। বত্ডজর়িতফঙ্মবাত ।। ৩০ 

শবদার্থ__ 
অপরে ( অন্যান্য ঘোগী ) নিয়ত-আহারাঃ ( সংঘতাহারী হইয়া) 

প্রাণান্‌ ( প্রাণবাযুসমূহকে ) প্রাপ্য ( প্রাণবায়ুসকলে ) জুহবতি ( হোম 
করেন )। এতে ( এই ) অর্বে ( সকল ) যজ্ঞবিদঃ অপি ( যজ্জবিদ্গণও ) 
ষজ্ঞক্ষপিতকল্মষাঃ ( বচ্ছ দ্বার] নিষ্পাপ হন )। ৩০ ॥ 
অনুবাদ" 

বজ্জঞবেত্তা যজ্ঞব্বারা কবি পাপক্ষয় 

যদ্তান্তে অমৃত-ভোজী ব্রহ্ষে হয় লয় ॥ ৩০ 


বজ্জশিষ্টা স্বতভূজো বাস্তি ত্রক্গ সনাতনম.। 
নায়ং লোকোইস্ত্যবজ্ঞন্ত কুতোহচ্যাঃ কুরুসন্তম ॥ ৩১ 
শব্দার্থ_ 
যজ্জ্রশিষ্ট-অম্ৃত-ভুজঃ ( যজ্জাবশেষরূপ অযৃতভোজিগণ ) সনাতনম্‌ 
€ সনাতন ) ব্রহ্ম (ব্রন) বাস্তি ( লাভ করেন )। কুরুসত্তম (হে কুরু- 
শ্রেষ্ঠ । অগ্পং ( এই ) লোকঃ ( জগৎ ) অধজ্ঞস্ত ( যক্ঞহীন ব্যক্তির ) 
ন অস্তি। নাই ) অন্ধঃ ( অন্য, ব্রঙ্মলোক ) কুতঃ ( কোথায় )? ৩১॥ 
অনুবাদ-_ 
যদি কেহ এই সব যদ নষ্ট কবে 
ইহলোক নষ্ট গার পরলোক দুরে & ৩১ 


এবং হছুৰিধা যজ্ঞ! কিততা ভ্রজণে। ঝুখে। 
কমান, বিদ্ধি ভান, সর্ববানেবং জাস্ব! বিমোক্ষ্যসে ॥ ৩২ 
আববার্ঘ__- 
্্ষণঃ ( বেদরপ ব্র্থোর ) মুখে ( দ্বারে ) এবং ( এইরূপে ) বহুবিধাঃ 
( বন্বিধ ) হজ্জাঃ ( যঙ্ত৪সমূহ ) বিততাঃ (ব্যাখ্যাত হইয়াছে ) তান্‌ 


৮ 


৯১৪ গযৃত-গীয। 


(সেই ) সর্বান্‌ (সকলকে ) কর্মজান্‌ (কায়িক, বাচনিক ও মানসিক 
কর্মজাত ) বিদ্ধি (জানিবে) এবং (এইরূপে) জ্ঞাত্ব৷ (জানিয়া) 
বিমোক্ষ্যসে (বিমুক্তু হইবে ) ৩২॥ 
'অনুবাদ-_ 

বেদজাত যজ্ঞ যত কর্ম-সাধ্য হয়। 

ইহা! জানি পাবে তুমি যুক্তি স্ৃনিশ্চয় ॥ 

কায়িক বাচনিক আর বভস্ত মননেতে। 

1 কিছু সকল যজ্ঞ পুর্ণ জ্ঞান হতে । 

আমি আত্ম! মুক্ত নিত্য সত্য ইহা! জেনে । 

যেজন চলিবে পথ মুক্তি লবে জিনে || ৩২ | 


শ্রেয়ান ভ্রব্যময়াদ, বজ্ঞাজ, ভ্ঞানবজ্ঞ: পরস্তপ । 
সর্ব্ং কর্মীথিলং পার্থ । জ্ঞানে পরিসমাপ্যতে ॥ ৩৩ 
শব্দার্থ _ 
পবন্তপ ( শত্রুদমন ) দ্রবামযাত (দ্রব্দ্বাবানিষ্পাপিত ২ বজ্ঞাৎ 
( যজ্ঞ অপেক্ষা ) জ্ঞানযভত্তঃ ( জ্্তানবপ যজ্ঞ) শ্রেষান ( প্রশস্ততব ) 
পার্থ (হে অজ ) সর্বম্‌ (সকল ) অধখিলং ( নিববশেষ ) কর্ম ( ষজ্ঞাদি 
কর্ম) জ্ঞানে (ব্রহ্মজ্ঞানে ) পবিসমাপ।তে ( পরিসমাপ্ত হয) ৩৩॥ 
অন্গবাদ-_ 
দ্রব্যঘজ্ হতে শ্রেষ্ঠ জ্ঞানযজ্্ হয়। 
জ্তঞানেতেই সর্ব কর্ম হয়ে থাকে লষ ॥ 
গান যজ্ঞ শ্রেষ্ঠ তাতে কোন ভুল নাই 
জ্ঞান দ্বাবা লভ্য হয় জর্গত গৌঁসাই ॥ ৩৩ 


তদ্দ বিদ্ধি প্রণিপাতেন পরিগ্রশ্থেন সেবয়।। 
উপদেক্ষ্যস্তি তে জ্ঞানং জ্ঞানিনত্তত্বদ শিনঃ ॥ ৩৪ 


অমৃত-নীভা ১১৫ 
শব্দার্থ 
[ যে বিধি দ্বার! জ্ঞান লাভ হয় ] প্রণিপাতেন (দীর্ঘ প্রণাম দ্বারা) ' 
পরিপ্রশ্নেন (বিনীত জিজ্ঞাস! দ্বারা ) সেবয়! ( গুরুর সেবাছারা ) বিছ্ছি 
(জানিও)। জ্ঞানননঃ (জ্ঞানী ) তত্বদশিনঃ ( তন্বদর্শী ) তে ( তোমাকে ) 
্ঞ/নম্‌ (ব্রহ্মজ্ঞান ) উপদেক্ষ্যন্তি (উপদেশ দিবেন )। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_ 
প্রণিপাত দেবা আর জিজ্ঞাসার দ্বাব! 
তত্বদর্শী হতে জর্ভীন লাভ মৃড্যহর] | 
বিনয়ে লু্ঠিত হয়ে যাহা! জানিবাব 
গুঁকবে তুষিযা জান যেই তন্ব সাব ॥| ৩৪ 


যজ জ্ঞাত্ব! ন পুনর্মোহমেবং যাম্সি পাশুব। 
যেন ভূতান্তশেবেণ জুক্ষ্যন্যা ্ব্ভথো ময়ি | ৩৫ 
শবীর্থ-_ 
পাগুব (হে অর্জুন) ঘহ (যাহ! আমাব দ্বাবা উপদিষ্ট জ্ঞান ) 
ভ্রাতা ( জানিয়। ) পুনঃ ( পুনরায় ) এবং ( এই প্রকার ) মোহম্‌ (মোহ) 
নযাস্ত স (প্রান্ত হইবে না । যেন (যাহাব দ্রাব) অশেষেণ (নিববশেষ 
্রহ্মাদি স্থাবর পর্য্যন্ত) ভূত (ভূতসকলকে ) আত্মণি ( আত্মাতে ) 
অথে| (এবং) ময়ি ( আমাতে) ভ্রক্ষ্যসি ( দেখিবে )। ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--- 
আত্ম! সর্বভূতময় প্রথমে দেখিয়া ৷ 
আমাতে দেখিবে পরে যাবে মোহ মায়া ॥ ৩৫ 


ভপি চেসি পাপেজাঃ সর্বেভ্যঃ পাপকৃভ্তম। 
সর্ব জ্ঞানপ্পবেনৈব বৃজিনং জন্তরিস্তসি ॥॥ ৩৬ 
শাবার্থ২__ ৃ 
সর্বেভ্যঃ (সকল) পাপেভ্যঃ অপি (পাপীগণ হইতেও ) চেৎ 
( যদি) পাপকৃত্রমঃ (পাপিষ্ঠ ) অসি (হও) সর্বং (সকল) বৃজিনং 


১১৬ অযূত-সীতা 


(অর্ণব, হুম্তর পাপ, ধর্মাধর্ম) জ্ঞনপ্লবেণ এব (জ্ঞাণরূপ পোতদ্বার] )' 
সন্তরিষ্যসি ( উত্তীর্ণ হইবে )। ৩৬ || 


অনুবাদ--- 
সর্ববাপেক্ষা পাপী ধদি হও তুমি ভবে 
পাপার্ণবে জ্ীনতরী পার করি দিবে ॥ ৩৬ 
যখৈধাংসি সমিন্ধো হয়িম্মসাৎ কুরুতেহর্জন। 
জ্ঞানাগ্রিঃ বর্ববকমণণি ভস্মসাহ কুক্তে তথা ॥ ৩৭ 
শবার্থ_ 


অজুন (হে পার্থ) যথা (যেমন) সমিদ্ধঃ (প্রস্বলিত ) অগ্মিঃ 
( আগুন) এধাংসি ( কান্ঠরাশিকে ) ভম্মসাৎ ( ভন্ীভূত ) কুরুতে 
(করে) তথা (সেইরূপ) জ্ঞানাগ্রিঃ (ব্রঙ্গজ্ঞ/নরূপ অগ্নি ) সর্বকর্মাণি 
(সমস্ত কর্ম ) ভন্মসাৎ ( ভল্মীভূত ) কুরুতে ( করে )। ৩৭॥ 
অনুবাদ-- 
অগ্নি থ! সর্বদ্রব্য করে ভস্মসাৎ। 
জ্ঞানাগ্নিও সর্ব কর্ম করে আত্মসাত । ৩৭ 


ন ছিজ্ঞানেন সদবশং পবিত্রমিহু বিদ্যাতে। 
তৎ স্বয়ং যোগসংনিন্ধ; কালেনাস্মনি বিন্বাতি' ॥ ৩৮ 
শবার্থ-_ 
ইহ ( লোকে£ব! শাস্ত্রে) জ্ঞানেন (ক্রহ্মজ্ঞানের ) সৃশং ( তুল্য )' 
পবিত্রম্‌ € পবিত্র বা শুদ্ধিকর ) নহি বিদ্কতে (কিছু নাই) কালেন 
( দীর্ঘকাল) স্বয়ং ( নিজের প্রধত্তে) ষোগসংসিদ্ধঃ ( কর্মযোগ সংস্কৃত 
হইলে ) [ মুমু্ষু] আত্মনি ( আত্মাতে ) তত.( তাহা, সেই বরহ্ষজ্ঞান ) 
বিন্দতি (লাভ কবেন )। ৩৮ ॥ 
অন্ুবাদ-- 
জ্ঞর্নাপেক্ষা পৃত বস্তু কিছু নাই ভবে! 
কালক্রমে এই জ্ঞান জিদ্ধ যোগী লভে | ৩৮ 


ব্মুজ-গীতা ১৪৭ 
শ্রন্ধাবান্‌ লভত্তে জ্ঞানং ত্পরঃ সংবতেন্িয়ঃ। 
জানং ন্ধা! পরাং শাস্তিমচিরেণাধিগচ্ছতি ॥॥ ৩৯ 
শব্দার্থ__ 
শ্রন্ধাবান্‌ (গুরু ও বেদান্তবাক্যে বিশ্বাসী ) তপরঃ ( জ্ঞাননিষ্ট ) 
সংষতেন্দিয়ঃ ( জিতেন্দ্রিয় ) জ্ঞানং ( আত্মজ্ঞান ) লভতে (লাভ করেন ) 
জ্ঞানং ( আত্মজ্ঞান ) লব্ধ) (লাভ করিয়া) অচিরেণ ( অচিরে ) 
পরাং (পরম ) শান্তিম্‌ ( শাস্তি, মোক্ষ ) অধিগচ্ছতি ( অধিগত, প্রীপ্ত 
হন )। ৩৯ || 
অনুবাদ-_ 
জিতেন্জরিয় শ্রদ্ধাবান্‌ গুরুনিষ্ট ঘিনি। 
লভি ভান মোক্ষ পান সেই তত্ব্কানী » ৩৯ 


অজ্ঞশ্চা শ্রা্দধানম্চ সংশয়াত্মা বিনশ্টতি। 
নায়ং লোকোইস্তি ন পরে! ন সুখং সংশরাত্মনঃ ॥ ৪০ 
শব্দার্থ _ 
অজ্ঞঃ ( ভ্তানহীন ) অশ্রন্দধানঃ (শ্রদ্ধাহীন) চ সংশয়াত্া। (ও সন্দিগ্ধ 
ব্যক্তি ) বিনশ্ঠাতি ( বিনষ্ট হয় ) সংশয়াত্মনঃ ( সংশয়াত্বার ) অয়ং (এই) 
লোকঃ (লোক, সংসার ) ন অস্ত্ি (নাই) ন পরঃ চ ( পরলোকও নাই) 
ন স্ত্রথম্‌ (স্থখও নাই )। ৪০ ॥ 


অনুবাদ-- 
জ্ঞানহীন সংশয়ী যে নাশ প্রাপ্ত হয়। 
ইহকাল পরকালে স্থ কভু নয় || ৪০ 
যোগসংন্ততস্তকঞ্ধণণং জঞানসংচ্ছিয্সাসংশয়ম, 
আত্মরত্তং ন কমণগি লিব্নন্তি হনয় ।॥ ৪১ 
স্বার্থ 


ধনপ্রয় (হে অনি) ঘোগসংন্যক্জকর্মাণং ( যোগছ্ধারা কর্মসমূহ 
যিনি ত্যাগ করিয়াছেন ) জ্ঞান-সংচ্ছি্ন-সংশয়ম্‌ (ব্রদ্ষাকযৈকত্বদর্শনরূপ 


১৯৮ ্ অমৃত-গীতা! 


জ্ঞানদারা ধাহার সংশয় ছিন্ন হইয়াছে ) আত্মবস্তং ( এইরূপ আত্মবান্‌ 
ব্যক্তিকে ) কর্মাণি ( কর্মরাশি ) ন নিবরন্তি (নিবদ্ধ করে না) ৪১ 


অন্গবাদ-_ 
ঈশ্বরেতে ঈঁপি ফল জ্ঞানে নাশি দ্বিধা। 


জ্ঞানী কভু কর্মফলে নাহি পরে বাধ] ॥ 
ব্যাখ্যা__ 
আত্মাকে ব্রহ্ম ই জানি যে হয় নিশ্চয় 


তার তরে ধর্মাধর্ম ইঞ্টানিষ্ট নয় | 
নিজেই ব্রহ্ম তা জানি আত্ম! মাঝে তারে মানি 
সত্য দরশন যার পূর্ণরূপে হয় || 
দুঃখ স্খ তার কাছে , দুই এক হয়ে গেছে 
ধর্মীধর্ম তার কাছে ভিন্ন আর নয় !। ৪১। 
তম্মাদজ্ঞানসন্ভূতং হওস্থং জ্ঞানা সিন।ত্বনঃ। 
ছিত্তৈনং সংশয়ং যোগমাতিক্টোত্তি্ ভারত। ৪২ 


শব্দার্থ _ 
ভারত (হে অর্জুন ) তম্মাৎ (সেই হেতু ) অজ্ঞান-সম্ভৃতং (অজ্ঞান 


জাত) হৃতস্থং (হৃদয়স্থিত ) আত্মার ( আত্মার ) এনং (এই ) সংশয়ম 
( সংশয়কে ) জ্ঞান-অসিনা ( জ্ঞানরূপ অ'সদ্ধার! ) হিত্ব| ! ছেদন করিয়া) 
যোগম্‌ (নিষ্কাম কর্মযোগ ) আতিষ্ট (আশ্রয় কর) উত্তি্ঠ (ও. 
[ যুদ্ধার্থ | উত্থিত হও ) ৪১ ॥ 


অনুবাদ- . 
অজ্ঞান সংশয় যাহ! হাদে স্থিত হয় 


জ্্/ন-খড়েগ কাটি তাহ। উঠ ধনগ্রীয়। 
(নিষ্কাম হইয়! হাতে কাজ করি যাও 
ফলাফল মোর পায়ে বিসর্জন দাও )॥ ৪২ 


জ্ঞানযোগশামক চতুর্থ অধ্যায় সমাপ্ত। 


ভি টিউন অজ আন 


পশম অন্যান 
সক্সাসযোগ 
অঞ্জন উবাচ 


সম্গ্যাসং কম ণাং কৃষ্ণ পুনর্ষেগঞ্চ শংসসি। 
যচ্ছে,য় এতয়োরেকং তদ্মে ক্রহি সুনিশ্চিতম. 0 ১ 
শব্দার্থ _ 
অর্জনঃ (অন্ভুশি উবাচ (বলিলেন) বু (হে কৃষ্ণ) কর্মণাং 
( কর্মেব ) সন্গ্য'স* (ত্যাগ ) পুনঃ (আবা ) খোগং চ (কর্মেব অনুষ্ঠান) 
শংসসি (প্রশণসা কবিতেছেন ) এতযোঃ | এই উভযেব মধ্যে) ঘ€ 
( ষেটি ) শ্রেষঃ ( উত্কুষ্টতব ) ত€ ( সেউ । এক" (একটি) মে (আমাকে) 
স্থনিশ্চিন্ম্‌ ( শিশ্চি হবপে ) ক্রুহি (বলুন) ১। 


অনুবাদ _ 
সন্ন্যাস বা কর্মযোগ কিবা শ্রেষ্ট হয । 
কূপ কবি বল হবি কবি স্তুনিশ্তয 
্ীভগবান উবাচ 
সন্গযাম, কম যোগশ্চ নিঃশ্রেয়সকরা বুভৌ । 
ভয়োস্ত কমসন্গযাসাৎ কর্ম যোগে বিশিষ্যতে ॥ ২ 
শবদার্থ_ 


সন্ন্যাস (কর্মেব ত্যাগ) চ (এব) কর্মঘোগঃ (কর্মযোগ ; 
কর্মের অনুষ্ঠান) উভোৌ (উভয়) নিঃগ্রেংসকবৌ (মুক্তিদায়ক ) তু 
(কিন্তু) তয়োঃ (তাহাদের মধ্যে ) কর্মসন্ন্যাসাৎ ( কর্মত্যাগ অপেক্ষা ) 
কর্মযোগঃ ( নিষ্কাষ কর্ম) বিশিষ্ততে ( উৎ্রুষ্টতর )॥ ২। 


টি অমৃভ-সীভা 
অন্গবাদ-_- 

সন্ন্য।/স ও কর্মযোগ দুই মুক্তিদাতা । 

কর্মষোগ শ্রেষ্ঠ বলি সত্য এই কথা ॥ 

জ্ঞানীর সন্ন্যাস যাহ! সে কঠিনতর | 

কামনাখিহীন হয়ে কর্ম শুধু কর ॥ ২ 


জ্ঞেয়ঃ স নিত্যসন্ন্যাসী যে। ন হেষ্টি ন কাওকতি। 
নিদ্বন্বো হি মহাবাহো স্খং বন্ধাৎ প্রমুচ্যতে । ৩। 
শব্দার্থ _ 
বঃ (যিনি) নছেছি (দ্বেষ করেন না|) ন কাঙক্ষতি (আকাঙক্। 
করেন না) সং (তিনি) নিতাসঙ্স্যাসী (কর্মের থাকিলেও সদা 
সন্গ্যাসী ) ভ্ঞেয়ঃ (জানিবে ) মহাবাহো! / হে মহাবীর । হি (ঘেহেতু ) 
নির্ঘন্থঃ ( ঘন্বহীনব্যক্তি ) বন্ধাৎ (সংসারবন্ধন হইতে ) স্ুদ্বং ( স্থখে ) 
প্রমুচ্যতে ( বিমুক্ত হন )৩॥ 
অন্ুবাদ--- 
নিরাকাঙক্ষ নাই দ্বেষ সেই ত সন্ন্যাস । 
দ্বন্দাতীত হলে হবে ছিন্ন মায়াপাশ | 
রাগ দ্বেষ আদি হতে মুক্ত যেই হয়। 
তাবি হবে মোক্ষলাভ জেন স্ুনিশ্চয় || ৩ | 


সাংখ্যযোগে। পৃথগ.বালাঃ প্রবদন্তি অ পণ্ডিত্তাঃ। 
একমপ্যাস্থিতঃ সম্যগুভয়োবিন্দতে ফলম্‌। ৪1 
শব্দার্ঘ-- 
বালাঃ (অজ্ঞ ব্যক্তিগণ ) সাংখ্যযোগৌ (জ্ঞানযুক্ত কর্মমন্্যাস 
ও নিক্কাম কর্মযোগকে ) পৃথক্‌ ( ভিন্ন) প্রবদন্তি ( বলেন ) পণ্ডিতাঃ 
€ জ্ঞানীগণ ) ন (বলেন না)। একম্‌ অপি ( উভয়ের একটিতেই ) জম্যক্‌ 


অন্থৃত-সীভা নিক 


( অম্মগ রূপে ) আস্িতঃ ( অবস্থিত হইলে ) উত্তয়োঃ ( উদ্চয়ের ) ফল 
€ ফল) বিন্দতে (লাভ হয়) ৪॥ 
অনুবাদ 
সাংখ্য আর যোগে ভেদ জ্ঞানহীনে কয় 
একের সাধনে সিদ্ধি উভয়েরই হয় । 
ছুজনেবই মিলে মোক্ষ চত্রর্বর্গ ফল 
শ্রীহবি বাজেন জদে পূর্ণ শতদল | ৪ | 


বও সাংখ্যেঃ প্রাপ্যতে স্থানং তদ যোগৈরপি গম্যতে। 
একং জাংখ্যঞ্চ যোগঞ্চ যঃ পম্ঠতি স পম্ঠতি ॥ ৫ 
শব্দার্থ-_ 
সাংখোঃ ( জ্ঞাননিষ্ঠ সন্ন্যাসীগণ কর্তৃক ) যশ (যে) স্থাৰং (স্থান 
বা পদ) প্রাপাভে (প্রান্ত হয়) ষোগৈঃ অপি (নিষ্কাম কর্মযোগিগণ 
দ্বারাও ) ত (তাহা) গমাতে (প্রাপ্ত হয) যঃ (যিনি) সাংখ্যং চ 
(জ্ঞানযোগ ) যোগং চ (ও নিষ্কাম কর্মযোগকে ) একং ( একই মোক্ষ- 
ফলপ্রদায়ক ) পশ্যতি (দেখেন) সঃ (তিনি) পশ্যাতি ( যথার্থ দর্শন 
করেন) ৫॥ 
অন্ুবাদ্-_ 
সন্াসেতে লভ্য যাহা যোগে লভ্য হয়। 
উভয়েতে সমদৃষ্টি তত্বজ্ঞ্েরই হয় ॥ ৫। 


অন্ত)াবস্ত মছাবাহে। তুঃখমাগুমযোগত্তঃ | 
বোগধুক্কে। হুনিত্র্দ ন চিরেগাক্িগ্জ্ছতি ॥ ৬ 
শবার্থ-_ 
তু (কিন্তু) মহাঁবাহে। (হে মহাবীর) অযোগতঃ ( নিষ্ষাম কর্মযোগের 
অনুষ্ঠান ব্যতীত) সম্গাস: (জ্ঞাননিষ্ঠাযুক্ত কর্মসন্গ্যাস ) আপ্তুম্‌ 
€ প্রাপ্ত হওয়া ) ছুঃখম্‌ ( কষ্টকর ) যোগযুক্তঃ ( নিক্ষাম কর্মযোগনিষ্ঠ ) 


৮১৫-২ “অমৃত-গীতা 
মুনিঃ (মননশীল সন্গ্যাসী) ন চিরেণ (অচিরে ) ব্রহ্ম ( দর 
অধিগচ্ছতি ( অধিগত হন )। ৬॥ 
অন্থবাদ-_ 
যোগহীন সন্্যাসেতে দুঃখ স্থনিশ্চয় | 
কর্মযোগে ব্রহ্গলাভ অচিরেই হয় ॥| ৬ 


যোগযুক্তে৷ বিশুদ্ধাত্মা বিজিতাত্মা জিতেক্দিয়ঃ। 
সর্ববভূতাত্মভূতাত্ব। কুর্ববন্নপি ন লিপ্যতে ॥ ৭ 
শব্দার্থ 
বিশুদ্ধাত্মা ( শুদ্ধচিস্ত ) বিজিতাত্বা (যিনি আত্মাকে জর করিয়াছেন ) 
জিতেন্দরিয়ঃ € ইক্ড্িয়জয়ী ) সর্বভৃতা ত্বভূতাত্মা (সর্বভূতের আত্মাকে নিজের 
রূপে দর্শশকা রী ) োগঘুক্তঃ (নিক্ষাম কর্মযোগী ) কুর্বনঅপি ( কাঁজ- 
করিয়াও ) ন লিপ্যতে । বদ্ধ হন ন|)। ৭ | 
অন্ুবাদ-_ 
যোগধুক্ত শুদ্ধচিন্ত জিতাতা যে হয়। 
সবেতে শিজেরে হেরে কাজে বদ্ধ নয় ॥ ৭ 


নৈৰ কিঞ্চিত করোনীতি যুক্তে। মন্যেত তত্ববিৎ। 

পশ্ঠন, শৃ্থন্‌ স্পৃশন, জি্রক্স্ন গচ্ছন, স্বপন, শ্বসন.॥ ৮॥ 
শব্দার্থ 
যুক্তঃ ( কর্মযোগী ) তব্ববিদ্‌ ( পরঘার্থদর্শী ) পশ্যন্‌ ( দর্শন করিয়! ) 
: শুন্‌ (শ্রবণ করিয়া ) স্পৃশন্‌ ( স্পর্শ করিয়া) ভিন্ন ( আত্রাণ করিয়া) 
রী আহার করিয়া ) গচ্ছন্‌ (গমন করিয়1) ম্বপন্‌ (নিদ্রা যাইয়া) 
শ্বসন্‌ ( শ্বাস লইয়া ) ৮॥ 


অন্সবাদ- 
শ্রবণ দর্শন ত্যাগ অশনপ্গামন | 
আলাপ শয়ঃ শ্বাস উন্মেষ গ্রহণ | ৮ 


অযুত-গীতা ১২৬. 


প্রলপন, বিস্জন, গৃহুনন,ন্মিষন, নিমিবন্নপি 
ইন্দ্িয়াণীক্ডিয়ার্থেষু ব্তন্ত ইতি ধারয়ন,। ৯ 
শবদার্থ__ 
প্রলপন্‌ ( কথা বলিয়া ) বিস্জন্‌ ( মলমৃত্রাদি ত্যাগ করিয়া ) গৃহুন্‌ 
(গ্রহণ করিয়! ) উম্মিষন্‌ (চক্ষু উন্মীলন করিয়া ) নিমিষন্‌ অপি ( এবং 
নিমীলন করিয়াও ) ইন্ড্রিয়াণি (ইন্ড্রিয়সকল ) ইন্দিয়ার্থেষু ( ইন্ড্রিয়ের 
বিষয়ে ) ব্তন্ত (প্রবৃত্ত হয়) ইতি (ইহা) ধারয়ন্‌ ( ধারণা, নিশ্চয় 
করিয়]) কিঞ্চিত এব (কিছুই) ন করোমি (আমি করি না) ইতি 
( ইহা) মন্যেত ( মনে করেন )। ৯॥ 
অনুবাদ-_ 
স্পর্শ নিমেষ আদি করি যোগীগণ। 
ইন্ম্িয়ের কাধ্য ভাবি লিপ্ত নাহি হন || ৯ 


্রক্মণ্যাধায় কর্মাণি সঙগং ত্য! করোতি যঃ। 
লিপ্যতে ন স পাপেন পল্মপত্রমিবাস্তল| ॥॥ ১০ 
শব্দার্থ-_ 
যঃ( যে লোক) ব্রঙ্গণি (ঈশ্বরে) কর্মাণি (কর্ম সকলে ) আধায় 
(সমর্পণ করিয়া) সঙ্গং (আসক্তি ) ত্যন্তী। (ত্যাগ করিয়া ) কর্মীপি. 
( কর্মসকল ) করোতি (করে) সঃ (সে) পাপেন (পাপের দ্বার! ) ন' 
লিপ্যতে (লিপ্ত হয় ন1) অস্তসা (জলের দ্বারা) পছুপ ॥ 
( পদ্গুপত্রের শ্তায় )।। ১০ | 
অনুবাদ_ 
যে লোক ঈশ্বরে সব করে সমর্পণ । 
কর্মফলে আসক্তি যে ত্যাগে রত রন ' 
পাপ' পক্কে লিপ্ত কভূ"সেই লাহি হয় । 
পল্পপত্রে জল যথা মাহি লেগে রয় ॥ ১০-. 


১৯৪ অহুত-সীড়া 
ব্যাথ্যা-_ 
কিভাবে করিলে কাজ নাহি পরাজয় লাজ 
সকলি তাহার পায়ে দাও চিরতরে । 
পথ চলিবার কালে . তারে গম্য স্থান বলে 
যাই যদি তারি মুখ হৃদে ধ্যান করে || 
শয়নে শ্বপনে তিনি সর্বময় প্রিয় যিনি 
সকলি তাহারি তরে তিনি ছাড়া নয় । 
আহারে তাহারে স্মরি দানে তারি পূজা করি 
কর্মফলে আসক্তি সে কভু নাহি রয় | 
আপন কর্তব্য কাজ ছাড়ি ভয় দ্বিধালাঙ্গ 
তাহারি আদেশ গানি যাও যদি কবে। 
ফলাফলে কদাচণ নাহি মনে প্রয়োজন 
এ ভাবে করিলে কর্ম পাপ যাবে সরে । 


কায়েন মণসা৷ বুদ্ধ্য) কেবলৈরিক্দ্িয়ৈরপি ! 
যোগিনঃ কর্ম' কুর্বস্তি সঙগং ত্যক্তাত্মশুদ্ধয়ে ॥ ১১ 
শব্দার্থ_ 
যোগিনঃ (নিক্গাম কর্মষোগিগণ ) সঙ্গং (সঙ্গ, আসক্তি ) ত্যন্কা 
(ত্যাগ করিয়৷ ) আত্মশুদ্ধয়ে (আত্মশুদ্ধির নিমিত্ত ) কেবলৈঃ ( কেবল 
মমন্ববুদ্ধিশূন্ত ) কায়েন ( কায় )মনসা ( মন) বুদ্ধ্যা (বুদ্ধি) ইন্দিয়ৈঃ 
অপি (ও ইন্জরিয়সমূহের দ্বারাই ) কর্ম ( কর্ম) কুর্তি (ৰরেন )। ১১॥ 


অনুবাদ__ 


_অনাসক্ত মন বুদ্ধি ইন্জিয়ের দ্বারা । 
চিত্ত শুদ্ধি তরে কর্ম করে যোগী যার1 || ১১ 
যুজঃ কর্ম করং ত্যক। শান্তিষাপ্পোতি নৈনিকীম্‌। 


অযুক্তঃ কামকারেণ কলে সক্কে। নিবধঢতে ॥॥ ১২ 


অধৃত-গীতা ১২৫ 
শবার্থ_ 
যুক্তঃ ( নিষ্কাম. কর্মষোগী ) কর্মফলং ( কর্মফল) ত্যন্ত্ (ত্যাগ 
করিয়া) নৈষ্টিকীম্‌ (জ্ঞাননিষ্ঠা ক্রমে ) শাস্তিম্‌ (শান্তি) আগ্মোতি 
( প্রাপ্ত হন ) অযুক্তঃ (কাম কর্মী) কামকারেণ (কামনাবশতঃ ) 
ফলে ( কর্মফলে) সক্তঃ (আসক্ত হইয়া) নিবধ্যতে ( আবহ্ধ 
হন। ১২॥ 
অনুবাদ-_ এ 
যুক্তযোগী লভে শাস্তি ব্রহ্ধানিষ্ঠ হয়ে । 
অযুক্ত ষে কামকামী ফলে বন্ধ রহে ॥ ১২ 
সর্ব্বকর্মীণি মনস। সং্যন্তান্তে ুখং বনী । 
নবদ্ধারে পুরে দেহী নৈব কৃর্বস্ন কারয়ন, ॥ ১৩ 
শবধার্থ₹_ 
বশী ( জিতেন্দ্িয় ) দেহী ( পুরুষ ) মনসা (মনের ছ্বার। ) সর্বকর্মাণি 
( সকলকাজ ) সং্যস্ত ( সংন্যাস, ত্যাগ করিয়া) স্থখং ( সুখে, আত্মা- 
ব্যতীত বাহা বিষয়ে প্রয়োজনশূন্ হইয়া ) পবদ্ধারে (নয়টি দবারবিশিষট ) 
পুরে ( দেহনগরে ) ন বুর্ন্‌ (না করিয়া, আত্মক্‌তৃত্বরহিত হইয়া ) ন 
কারয়ন্‌ এব ( না কবাইয়াও, দেছেন্দরিয়াদির কারয়িতৃত্বহীন হইয়াও ) 
আস্তে ( অবস্থান করেন )। ১৩॥ 


অনুবাদ-_ 
দেহপুরে বাস করে অহংশূহ্য যিনি । 
মনদ্বাব] কর্মত্যাগী সুখে রন তিনি ॥ ১৩ 
ব্যাখ্যা 
দেহধারী হয়ে তিনি হন দেহাতীত | 
জিতেন্দ্িয় সেই জন জেন ব্রন্ষে। স্থিত ।॥। ১৩ 
ন কতৃত্ং ন কর্মাণি লেকিস্য কুজতি প্রভুঃ। 


ন বর্ম ফলসংযোগং স্বভাবস্ত প্রবর্ততে ॥ ১৪ 


3২৬ | অমৃত-গীতা 
গার 

ভূঃ (ইশ্বর) লোকশ্য (লোকের ) ন কর্তৃত্ব (না কর্ৃ) ন 
নি টি [ রথঘট প্র।সাদাদি ইপ্দিত ] বস্তু) ন কর্মফলসংযোগং 
( না.কর্মফলের সংযোগ ) স্থজভতি (স্থ্টি করেন )। তু (কিন্তু) স্বভাবঃ 
€ দৈবীমায়া ) প্রবর্ততে (প্রবতিত হয় )॥ ১৪ 


অনুবাদ-_ 
কর্ম কর্তী নহে জীব মূলে ভগবাঁন। 
স্বভাবে করায় কর্ম সেও তার দান ॥ ১৪। 
ব্যাখ্যা | 
.. এই কথা মনে জানি কর্মে হও রত'। 
মশে জেনো নিজে দান কর্ম শুধু ব্রত ॥ ১৪ 
নাদত্তে কম্তচিও পাপং ন চৈ স্তুকৃতং বিভুঃ। 
অজ্ঞানেনাবৃতং জ্ঞানং তেন মুসহ্ান্তি জন্তবঃ ॥ ১৫ 
4 
"শব্দার্থ 


বিভ্ুঃ ( আত্মা) কল্তচিৎ (কাহারও) পাপং (পপ) সকৃতং চ 
( ও স্থুকৃতি, পুণ্য )ন আদন্তে (গ্রহণ করেন না) অজ্ঞানেন ( অজ্ঞান 
দাগ) জ্ঞানম (জ্ঞান ও বিবেক ) আবৃতং ( আচ্ছন্ন ) তেন (সেই হেতু) 
জন্তবঃ ( জন্র1) মুহ্যন্তি ( মোহগ্রস্ত হয়) || ১৫ 
অনুবাদ-_ 
জীবের যে পাপ পুণ্য তিনি ভোক্তা! নন। 
অজ্ঞানে আবৃত জীব মোহাবিষ্ট হন ।। 


ন্ব্যাধ্যা--- 
আমিত্ব মোহরে তাই সরাইয়। দুরে । 


শ্রীহরি স্থাপন কর হৃদয়েরি পুরে ॥ ১৫ 


জ্ঞানেন তু তদজ্ঞানং যেষাং নাশিতমাত্মন। ূ 
তেষামাদিত্যবজজ্ঞানং প্রকাশয়তি তৎ পরম.॥ ১৬ 


অনৃত-গীত। 
সশব্দার্থ-- 


তু (কিন্তু) আত্মনঃ (আত্মার ) জ্ঞানেন ( জ্ঞঞানদ্বার| ) যেষাং 
( ধাহাদের ) ত₹ (ষেই) [ অজ্ঞান] নাশিতম্‌ (নষ্ট হইয়াছে) 
আদিত্যব ( আগিত্যের মত ) তেষাং (তাহাদের্ন ) জগনং (জ্ঞান ) ত₹ 


( সেই, তিস্মৃতি প্রসিদ্ধ ) পরম্‌( পরমার্থবস্তুকে ) প্রকাশয়তি (প্রকাশ 
করে) ১৬॥ | 


১২৭ 


অনুবা॥-_ 
তত্বজ্ঞানে মিথ্যাজ্ঞান হইলে বিনাশ । 
জ্ঞনসূষধ্য পরমাত্স। হয় যে প্রকাশ ॥ 
সুর্ধ।দ্বার সব যথা হয় প্রকাশিত 
তেমতি দেখে সে সব ব্রহ্মমাঝে স্থিত | ১৬ ॥ 


তদ্বুদ্ধরন্তদাজ্সনস্তপ্নিঠাস্ত্পরায়ণাঃ। 

গচ্ছন্তযপুনরা বৃত্তিং ভঞামনিধূতিকআষাঃ॥ ১৭ 
শবার্থ-- 

তৎ-বুদ্ধয়ঃ (£ ধাহাদের বুদ্ধি ব্রহ্মনিষ্ঠ ) তত-আত্মানঃ (ত্রন্ষে ধীহাদের 

আক্মভাব ) তঙ্নিষ্ঠাঃ (ব্রন্েস্থিত) তৎ-পরায়ণাঃ (্রহ্মপরায়ণ ) 
জ্ঞাননিধূত হল্মষাঃ ! জ্ঞানদ্থারা যাহাদের পাপ ও পুণা ধৌত হইয়াছে ) 
অপুনঃ-আবৃত্তিং ( মোক্ষ ) গচ্ছন্তি (প্রাপ্ত হন)। ১৭॥ 

বিষ্যাবিনয়সম্পন্নে ব্র।ঙগণে গবি হস্তিনি | 

শুনি চৈব শ্বপাকে চ পণ্ডিতাঃ সমদ্িনঃ | ১৮ 
শবার্থ_ টা ৃ 
পণ্ডতিতাঃ (জ্ঞানী ব্যক্তিগণ) বিগ্ভাবিনয়সম্পন্নে ব্রাঙ্মণে (ষে ব্রান্ধণের 
''বিনয় আছে তীহাতে ) গবি (গাভীতে ) হস্ত: হস্তীতে ) শুনি 
( কুকুরে ) চ এব (এবং) শ্বপাকে ( চণ্ডালে ) সমদশিনঃ (সমান ভাবে 
দঙ্গন কবরেপ )1 ১৮। 


১২৮ অধৃত-গীতা 


অনুবাদ--. 
পণ্ডিত ও জ্ঞানী সেই সমদর্শী জন 
তার কাছে সমজ্ঞান কুকুর ও গোধন ॥ 
বিষ্ভা ও বিশয়যুক্ত ব্রাঙ্মাণেব সঙ্গে । 
হস্ত্রীও চণ্ডালে সেই এক বলি গণে ॥ ১৮। 
ব্যাখ্যা 
তুল্য দৃষ্টি তারে বলে ভেদাভেদ যায় চলে 
ব্রাহ্মণ চগ্ডালে যার কাছে ভেদ নাই। 
অমাঞ্জিত ব্যবহার রুচি ভন্তান ণাহি যাব 
হেন চগুডালেও সে যে জানে ণিজ ভাই ॥ 


বিদ্বান বিনয়ী জন মহত্তব থে ব্রাহ্মণ 
তার সাথে সমভাব হস্তী ও গোধনে । 

সবার জদয় মাঝে একই নারায়ণ রাজে 
জ্ভানীজন সবামাঝে তাবে শুধু জানে | 

তাই দৃষ্টি ভেদহীন বহু উচ্চে সমাসীন 
শৈল শিথরেতে বসি রহে যেই জন। 

তার কাছে ছোট বড নহে কেহ আত্মণর 


পরশ মণির স্পর্শে সোন। তাত মন ॥ ১৮ 


ইছৈব তৈঞ্িতঃ অর্গে। যেবাং সাম্যে স্থিভং মনঃ। 
নির্দোবংহি সমং ব্রচ্ম তম্মাদ, ব্রজ্মণি তে স্থিতাঃ ॥ ১৯ 
শবদার্ঘ_ | 
যেষাং ( ধীহাদের ) মনঃ ( মন ) সাম্যে ( সমভাবে, সর্বৃতস্থ তক্ষে ) 
শ্ইিতং (অবস্থিত, নিশ্চল) ইহ ( এই জীবনেই ) তৈঃ ( তাহাদের ঘ্বার! ) 
অর্গঃ ( হুষ্ি, জন্ম ) স্থিতঃ (বিজিত, বশীকৃত ) হি (যেহেতু ১[কুকুরা 
দিতে স্থিত হইলেও ] ব্রহ্ম (ব্র্ধা) সমং (সর্বত্র এক) নির্দোবং ( দোষ 


গুণবঞ্জিত ) তশ্মাহ (ষেই হেতু) তে (তীহারা ) ক্রহ্মপি (অক 
শ্ছিতাঃ ( অবস্থিত ); ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_ 

সর্বজীবে ব্রচ্ধ হেরি শ্িত যার মন 

এই জন্মে জম্ম জিত হন সেই জন। 

দোষ গুণ সব হতে উর্ধে সেই রয় 

জিতেন্দরিয় সেই জ্ঞাপী ব্রহ্ধপদ পায় || ১৯ 


ন প্রহ্ৃব্যেৎ প্রি্ং-প্রাপ্য নোদ.বিজে প্রাপ্য চাপ্রিয়ম.। 
স্থিরবুদ্ধিরসংঘূড়ো ব্রচ্মবিদ্‌ ব্রক্মণি স্থিত; ॥ ২০ 
শবদার্থ_ 

( ধিনি ) ব্রক্ষবিদ্‌ (ব্রচ্ষকে জানিয়াছেন ) ব্রহ্ধণি স্থিতঃ ( এবং. 
ব্রহ্ষে অবস্থান করেন ) ( তিনি) প্রিয়ং প্রাপ্য (প্রিয় বস্ত পাইয়া) ন. 
উদ্বিজেত্ ( উদ্দিশ্ন হন ন|) (কারণ তাহার ) স্থিরবুদ্ধিঃ (বুদ্ধি শ্ি 
হইয়াছে ) এবং অসংমূঢ়ঃ (মোহ নিবৃত্ত হইয়াছে )। ২০ ॥ 
অন্ুবাদ-_ 

ব্রহ্মেরে জানিয়। ব্রহ্ষে অবস্থিত ষেই 
উৎফুল্ল না হয় প্রিয় বস্তু পাইলেই । 
পাইলে অপ্রিয় বস্তু নহে ভ্রিয়মাণ 
মোহমুত্ত সেই জন স্থির সে ধীমান ॥ ২০। 
ব্যাখ্যা-_ 

ব্র্ধ উপলন্কি করি * যেই জনম্মরি হবি 
ব্রহ্ষে অবস্থান করে নিরমল প্রাণে । 

আর কিছু কাম্য নাই শ্রেষ্ট বাহ৷ তাহা পাই 
প্রিয় বস্ত পাইলেও তুচ্ছ বলি মানে || 


১৩৩ অনৃভ্ধ-গীতা। 


অপ্রিয় আসিলে কাছে বিৰাগ নাহিক পাছে 
সকলি অনিত্য মনে জানে ভালো মতে! 
নাহি কিছু মোহ আর পেয়ে সেই সারাতুসাৰ 


পুর্ণ আনন্দেতে চলে শিজ লব্ধ পথে ॥ 
স্থির সেই ম্তিমান সদ! হরি সঙ্গ পা 
অস্ত রসেতে মন পরিপূর্ণ তার 
সে অমিয় পান করে ভাসে সে ষে প্রেমভরে 
হরি বিরাজেন সদা বঙ্গ নাঝে বীর ।' ২০ 
বাহ্থাম্পর্শেসক্তাত্ম! বিন্দত্যাত্ণি ষ স্ুখম্‌। 


অ ব্রহ্গবোগযুক্তাত্। সথখনক্ষযমন্স,তে ॥ ২১ 
শবার্থ- 


বাহুস্পর্শেধু ৷ বাহা শব্দাধাবষষে ) অসক্ত-আন্না ( অনাসক্ত-চিত্ত, 

প্রীতিবজিত ) আগ্রনি (প্রত্যগাত্নাতে ) ব যে) স্ুথম্‌ (সখ ) তশু 
( তাহ! ) বিন্দতি (অনুভব করেন) সঃ ( সেই ) ব্রহ্ধযোগ-বুক্তাত্মা । ব্রন্গে 
সমাহিতচিন্ত যোগী ) অক্ষয়ম্‌ । অক্ষয়, অব্যয় ) সখম্‌' স্ুথ ) অশ্নুতে 
€ লাভ করেন || ২১ ॥ 
অনুবাদ-_ 

ব্রন্মে সমাহিতচিত্ত যোগী সেই জন 

অন]সক্তি দ্বারা লভে চির শান্তিধন । 

অনিত্য সকল জেনে বিচলিত শস্ব 

নিত্য সত্য সাথে যোগ সত্য তারি হয়।। ২১ 


বে হি সংস্পর্শজ। ভোগ। দুঃখযোনয় এব তে। 


আস্তন্তবন্তঃ কৌন্তের ন তেষু রমতে বুধঃ।। ২২. 
শব্দা্থ_ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) যে ভোগাঃ সংস্পর্শজা (যে সকল ভোগ 


ইন্দ্রিয় ও বিষয়ের সংস্পর্শ হইতে উৎপন্ন হয় ;, তে ( তাহার ) দুঃখ- 


অমূত-গীতা ১১ 


যোনয় এব.( ছুঃখেরই কারণ ) হি ' নিশ্চয় )| কারণ তাহার। ] আস্ভন্ত- 
বন্তঃ (আদি ও অন্ত যুক্ত)। বুধঃ (জ্ঞানী ব্যক্তি ) তেষু (দেই সকল 
ভোগে ) ন রমতে ( আনন্দ লাভ করেন না)! ২২॥ 
অন্গবাদ-- 

ইন্দিয় বিষয় হতে যেই স্ত্রখ হয় 

আদি অন্ত আছে তার জানহ নিশ্চয় । 

সে স্ত্খেন্তে জ্ঞানী জন রত নাহি হন 

জানিও অজুরি তুমি কুন্তীর শন্দন ॥ ২২ 


কমল-লোচন হরি পার্থে কন ন্নেহ করি 
ইন্দ্রিয় সকল হতে যে আনন্দ হয়। 
জেনে! পার্থ সখা মম নহে তাহা শ্রেষ্ঠতম 
আদি অন্ত আছে তার জ্গনিহ নিশ্চয় ॥ 
স্থধীক্জণ তাহ! জানি তাহে তৃপ্তি নাহি মানি 
'আনন্দ আধার যাহ] চির দিনতরে | 
সেই চিরানন্দময় ব্রন্দে লীন হতে চায় 
পাইয়! পরমানন্দ এরে তুচ্ছ করে৭। 
সে যে কী অভ্ুলধন পাইয়াছে যেই জন 
রাজার সম্পদ তার কাছে কিছু নয়। 
সংসার সমুদ্র তার কাছে তুচ্ছ পারাবার 
গোস্পদের মত অবহেলে পার হর || ২২ 
শরোভীহৈব যঃ সোচ়,ং প্রাক শরীরবিমোক্ষণাৎ্। 
কামক্রোধোস্তবং বেশং স যুক্তঃ স সুখী নরঃ॥ ২৩ 
শব্দার্থ__ 
যঃ (ধিনি) শরীরবিমোক্ষণাৎ (শরীর ত্যাগের ) প্রাক্‌ | পূর্বে ) 
কাম-ক্রোধ-উদ্ভবং ( কামও ক্রোধ হইতে উদ্ভৃত ) বেগম্‌ ( বেগ ) ইহ এব 


১৩২ | অযৃত-্গীতা 


( এই জীবনে ) সোছু,ং (সহ্য করিতে ) শক্তি (সমর্থ হন) সঃ ( তিনি ). 
যুক্তঃ ( যোগী ) সঃ ( তিনি ) স্থখী ( আনন্দপূর্ণ ) নরঃ ( লোক )। ২৩॥ 
অনুবাদ-_ 

আজীবন কম ক্রোধ জয়ী ধিনি হন 

সেই যোগী নিত্য সখী আনন্দ মগন | 

কাম ক্রোধ দুই হয় বিষতুল্য জেন 

এ দুয়েরে পরিহরি চলে স্থধা জন ॥ ২৩ 


যোহন্তস্থধো হন্তরারামস্তথান্তর্জেতাতিরেব যঃ। 
স যোগী ব্রন্মনির্ববাণং ব্রন্মভূতো ইথিগ্চ্ছতি ॥ ২৪ 


শব্দার্থ _ 
ধঘঃ (যিনি) অন্তঃস্থঃ (আত্মাতেই ত্িখী) অন্তঃআরামঃ 

€ আত্মাতেই ক্রীড়াযুক্ত ) তথা ( এবং) ঘঃ ( যিনি ) অন্তঃ-জ্যোতিঃ এব 
(আত্মা ধীহার জ্যোতি ) সঃ ( সেই ) যোগী (জ্ঞানী ) ব্রহ্গাভৃতঃ (ক্রহ্ষ- 
স্বরূপ থাকিয়াই) ব্রঙ্গ-নির্বাণম্‌ ( ব্রহ্মানন্দ, মুক্তি ) অধিগচ্ছতি (অধিগত, 
প্রাপ্ত হন) । ২৪॥ 
'অনুবাদ__ 

আত্মাতেই আনন্দেতে যিনি নিমগন 

বাহড্ঞান শুন্য হয়ে আত্মহারা হন। 

আত্মা সশে যুক্ত যবে পরমাত্মা হয় 

অন্তর জ্যোতিতে পূর্ণ পব আলোময়। ২৪ 


লতন্তে ত্রহ্মনির্ববা পন্তবয়ঃ ক্ষীণকল্মবাঃ। 
ছিন্নদ্বৈধ। যতাত্মানঃ সর্ববভূতহিতে রভাঃ ॥ ২৫ 
শবার্থ_ 
ক্ষীণকল্যঘা (পাপাদিদোষহীন ) ছিন্নদৈধাঃ (সংশয়শূন্য ) 


অমৃত্-গীত। ১৩5 


যতাত্মানঃ ( জিতেক্তিয় ) সর্বভূতহিতে ( সর্বজীৰের কল্যাণে ) রতাঃ 
(নিযুক্ত ) খষয়ঃ (খবিগণ ) ব্রহ্ষনির্বাণম্‌ ( মোক্ষ ) লভন্ভে (লাভ 
করেন )। ২৫॥ 
অনুবাদ-_ 

নিষ্ষাম কর্মের দ্বারা জিতেক্দ্িয় জন 

জীবের কল্যাণ তরে সদ] নিমগন ! 

এই জন্মে সেই জন মোক্ষ জেন পায় 

আপন পরের বোধ লুপ্ত যার হয় ২৫ 


কামক্রোধবিষুক্তানাং যততীনাং বতচেতসাম্‌। 
অভিতো। ব্রজ্মনির্ববাণং বর্ততে বি'দরতাত্মনাম.॥ ২৬ 
কামক্রোধ-বিযুক্তানাং ( কামক্রোধমুক্ত ) যতচেতসাম্‌।. সংঘত চিত্ত 
বিদিত-আত্মনাম্‌( আত্মজ্ঞ ) যতীনাং ( যতিদিগের ) অভিতঃ ( উভয়তঃ) 
দেহত্যাগের পূর্বে ও পরে ) ব্রন্মনিবাণং ( ্রা্গী স্থিতি, মোক্ষ ) বর্ততে 
€ বিরাক্ত করে ) ২৬॥ 
অনুবাদ-_ 
__ কামক্রোধ হতে যুক্ত-আত্ম যেইজন 
জীবিত কালেও তিনি ব্রন্মে লীন রন। 
মৃত্যু পরে দেহ আর না করে গ্রহণ 
কামক্রোধ হতে মুক্ত জ্ঞানী যেই জন || ২৬ 
স্পর্শ(ন, কৃত্ব। বহির্ববাহাংশ্চক্ষুস্চৈবান্তরে জ্রবোঃ । 
প্রাণাপানৌ সমৌ কৃত্ব। নাসাভ্যন্তরচারিণৌ ॥ ২৭ 
বাহাান্‌ (বাহিরের ) স্পর্শান্‌ (বিষয়সমূহ ) বহিঃ (মন হইতে 
বাহির) কৃত্বা (করিয়া) চক্ষুঃ চ (চক্ষু, দৃষ্টি) ভ্রুবোঃ ( ভ্রঘুগলের ) 


১৩ অমুত-গীতা৷ 


অন্তর্ণে এব (মধ্যেই ) স্থাপয়িত্া (স্থাপন করিয়া ) নাসা-অভ্যন্তর- 
চারিণৌ ( নাসিকার মধ্যে বিচরণশীল ) প্রাণ-অপানৌ (প্রাণ ও অপান 
বায়ুকে) সমৌ ( সমান, উদ্র' ও অধোগতিশন্য ) কৃত্বা (করিয়া! )। ২৭ 
অনুবাদ-_ 
বাহিরের সব ভূলি স্থির করি মন 
জ্ুমধ্যে দৃ্টিরে রাখি হবে নিমগন ' 
ন[সিকার মধ্যে বিচরণ যেই করে 
চিস্তাশুন্য হয়ে সেই সংযত অন্থবে 
প্রথণ ও অপান বায়ু সমান করিয়া 
উদ্বে ও অধেতে গঙি ণিরুদ্ধ করিয়] ॥ 
বতেক্িয়মনোবুদ্ধিমুনিমেণক্ষপরায়ণঃ | 
বিগতেচ্ছাভয়ক্রোধো যঃ জা মুক্ত এব সঃ ২৮ 
শব্দার্থ_ 
যতেক্দিয়-মনোবুদ্ধিঃ (ইন্দ্রিয়, মন ও বুদ্ধি সংযমকারী ) মোক্ষ-: 
পরায়ণঃ ( মুক্তিকামী ) বিগত-ইচ্ছা-ভয়-ক্রোধঃ ( ইচ্ছা, ভয় ক্রোধশুন্য ) 
যঃ মুনিঃ ( যে মুনি) সঃ এব ( তিনিই ) জদামুক্তঃ (সর্ববদ] মুক্তী) । ২৮ ॥' 
অন্ববাদ-_ ্‌ 
ইন্্রিয় মন ও বুদ্ধি সংযত যাহার 
কামক্রোধ ভয়শূন্য হৃদয় যাহার 
এইভাবে আপনারে যে কবে দমন 
সেই মুনী হয় তীর ব্রহ্ম দরশন । 
ভোক্তারং বঙ্ডতপসাং অর্বলোকমহেশ্বরম। 
সুহৃদং সর্ষভূভানাং জ্ঞাত্ব। মাং শাস্তিনৃচ্ছতি ২৯ 
শবার্থ-- 
মাং ( আমাকে ) ঘক্-তপসাং (যজ্ঞ ও তপন্যার ) ভোক্তারং 


অনুত-গীতা ১৩৫ 


( ভোক্তা ) অর্ব-লৌক-মহে শ্বরং (সকল লোকের ইশ্বর ) অর্বভূতানাং 


(সকল ভূতের) স্ৃহুদং (মিত্র) জ্ঞান্বা ( আত্মরূপে জানিয়! ) শান্তিম্‌ 
( মুক্তি ) খচ্ছতি (প্রাপ্ত হন )। ২৯ ॥ 


অলুবাদ-__ 
প্রন ও দেবত৷ রূপে যজ্ঞ তপশ্ঠায় 
আমি ভোক্তা, আমি কর্তা আমি সর্বথায়। 
এই ভাবে ধেঁই জ্ঞান, আত? বলি জানে 
সেই যোগী মোক্ষ লভি পায় মেরে জ্ঞানে | 


পঞ্চম অধ্যায় সমাপ্ত! 


(তে জপ 


অ্ব্ট ত্য 
জ্ঞানযোগ 
শ্টভগবান্ুবাঁচ 
অনাশ্রিতঃ কর্মকলং কাঝং কর্ম করোতি বঃ। 
সজক্সযাপী চ বোগ। চ ন নিরগ্নিনচাক্রিক্নঃ ॥ ১ 
ম্ব্দার্থ-_ 
শ্ীভগবান্‌ উবাচ ( ভগবান্‌ বলিলেন ) যঃ (ষিনি) কর্মফলং 
অনাশ্রিতঃ ( কর্মফলের প্রতি লক্ষ্য ন! রাখিয়া ) কার্ষং কর্ম ( কর্তব্য 
কর্ম) করোতি (করেন ) সঃ চ (তিনিই) সন্ন্যাসী (সাধু) যোগী চ 
(এবং তিনিই যোগী) নিরগ্নিঃ ন ( যজ্জ্ত্যাগী প্রকৃত সন্ন্যাসী নহেন ) 
অক্রিয়ঃ চ ( কর্মত্যাগী ও ) প্রকৃত সন্নাসী বা যোগী নহেন | ১ 
অন্নবাদ-- 
কর্ম করে ফলাকাওডক্ষ1 যেজন তাজিয়া 
প্রকৃত সন্যাসী সেই মুক্ত যার হিয়1। 
বজ্ঞঞ ত্যাগী কর্ম তাগী সাঁধু সেই নয় 
হরি পদে ফল দিলে তবে মুক্তি হয় 1১। 


বং সঙ্গ্যাসমিতি প্রাুষেণগং তং ৰিদ্ধি পাগুব। 
ন্‌ স্সংগ্যন্তসংকল্পো! যোগী ভবতি কম্চন॥ ২ 
শব্দার্থ _ 
হে পাণগুব বং ( যাহাকে ) সন্্যাসম্‌ ইতি প্রছুঃ ( সন্ন্যাস বল। হয় ) 
তং যোগং বিদ্ধি (তাহাই ষোগ বলিয়। জানিবে ) হি (কেননা ) অসং- 
স্যস্ত-সংকল্পঃ (ধিনি ফল কামনা ত্যাগ করিতে পারেন না) কশ্চন 
( তিনি কখনও ) ষোগী ন ভবতি ( যোগী হইতে পারেন ন। )। ২ 


অযমত-্গীত। ১৬৭ 


অন্ুবাদ-- 
কর্মফল ত্যাগকেই যোগ বল! হয় 
ফলাকাঙক্ষ! মনে ধার সেই যোগী নয়। 
চিত্তবৃত্তি নিরোৌধেতে যোগ হয় করা 
অচঞ্চল মন সপে হরি পদে ত্বরা ॥ ২ 
আরুরুক্ষোমু'নেধোগং কর্ম কারণমুচ্যতে । 
যোগাবুঢস্ত তন্যৈব শমঃ কারণমুচ্যতে ॥ ৩ 
শব্দার্থ_ 
যোগম্‌ ( ধ্যানযোগে ) আরুরুক্ষোঃ ( আরুঢ় হইতে ইচ্ছুক ) মুনেঃ 
'কর্মফলত্যাগীর) কর্ম ! নিষ্কাম কর্ম অনুষ্ঠান ) কারণম্‌ (কারণ, সাধন ) 
উচ্যতে ( উক্ত হয় ) যোগ-আর্ঢম্য (ধ্যানযোগে আরূঢ় হইলে) তস্য 
এব ( তাহারই ) শমঃ ( সর্বকর্মনিবৃত্তি) কারণম্‌ (কারণ, সাধন ) 
উচ্যতে ( উক্ত হয় ) || ৩। 
অন্ুবাদ- 
কর্মের সহায়ে হবে ফোগে আরোভুণ 
কর্মে স্থিতি হলে হয় সমাধি মগন | 
যোগারূঢ হলে কর্ম হবে অবসান 
উজলি হৃদয় রাজে নিজে ভগবান ॥| ৩। 
যদ! হি নেক্দিয়ার্থেষু ন কম স্বনুষজ্জতে । 
সর্ববসংকল্পসন্ন্যাসী ষোগাবঢন্তদ্দোচ্যতে ॥ ৪ 
শব্দার্থ | | 
যদাহি ( যখন ) ইন্টিয়ার্থেষু ( ইন্দ্রিয়ভোগা বিষয়ে ) কর্মহ্থ' ( এবং 
কাজে)ন অনুষভ্ঞতে (আসক্ত হন না) তদা1 ( তখন ) সর্বব-সংকল্প' 
সন্ন্যাসী (সমস্ত সংকল্পত্যাগী সেই পুরুষ ) যোগার; (যোগী বলিয়! ) 
উচ্যতে ( অভিহিত হন |) ৪ 


১৩৮ | অমৃ্ভ-গীত।' 


অনুবাদ-_ 
অনাসক্ত কর্মফলে বিষয়েতে আর। 
সংকল্লের ত্যাগ হলে যোগে স্থিতি তার ॥ ৪ 
উদ্ধরেদাজ্মনাক্মানং নাত্বানমবসাদয়েও। 
আত্ৈব হ্থাত্মনো! বন্ধুরাক্মৈব রিপুরাত্মনঃ ॥ ৫ 
শবাথ__ 


আত্মণ] [ বিনেকযুক্ত | € মনদ্বার ; আত্মানম্‌ আত্মাকে ) উদ্ধরেৎ, 

( উদ্ধগামী করিবে ) ন তু আত্মানম্‌ অবসাদয়ে ( আত্মাকে অধোগামী 
করিবেন না) হি (যেহেতু ) আত্মা এব ( মনই )আত্মনঃ বন্ধুঃ (আত্মার 
বন্ধু) আত্ম! এব ( মনই ) আত্মশঃ ( আত্মার) রিপুঃ (শত্রু )। ৫ 
অনুবাদ-_ 

আত্ম দ্বার আত্মোন্নতি কর দিয়ে মন 

নিজেই শত্রু ও মিত্র ভিন্ন বূপে রন 

স্বপথে কুপথে ষেতে আপনি সে যায় 

উদ্দে গতি কর মনে ব্রচ্গ শুধু চায় । 

শত্রু মিত্র হয় আত্ম! আত্ম। ত্রাণকর্তা” 

দুঃখ ভ্রাতা যেই আত্মা উদ্ধারের কর্তা ॥ ৫ 


বন্ধুরাসাত্মনস্তস্য যেনাসৈবা বন! জি2। 

অনাস্থনস্ত শত্রত্থে বর্তেভা্মৈব শত্রবগ ॥ ৬ 
শব্দার্থ 

যেন আত্মন! (ষে আত্ার দ্বার। ) আত্ম! ফ্িতঃ (মনকে জয় করা 

হয়)[ সঃ] আত্ম! (সেই মন) তন্য আত্মনঃ (সেই আত্মার ) বন্ধুঃ 
(কিন্তু) অনাত্বুনঃ (যাহার আত্মা জয় করা হয় নাই) আত্মা এব 
(অসংযত মনই ) শত্রব ( শক্রুর ন্যায়) শক্রত্বে (শত্রুর কার্যে) 
বর্তেত ( অবস্থান করে ) 1 ৬। 


অনুবাদ-_ 
আত্মাদ্বার| জয় করা হয় যেই মন 
বশীভূত আত্মা জেন বন্ধুর মতন। 
অজিত চিত্তের আত্মা শত্র জেনে! সেই 
শক্রব বাস করে তার মাঝেতেই। ৬॥ 


ব্যাখ্য।-_ ণ 

আত্মা দ্বার৷ নিজ হৃদি জয় ভাই করো যদি 
বশীভূত মন জেন বন্ধুর মতন | 

স্ুখেখে সখা সেই তার চেয়ে মিত্র নেই 
কৃষ্ণ-বক্ষে যেইরূপ কৌস্তভভ তন ॥ 

অজ্ভিত চিত্তের মন শক্র জেন অনুষক্ষণ 
গোপনেতে বাস করে যেই দেহমাঝে । 

সসর্প গৃহেচ্ে বাস সম ঘটে সর্বনাশ 
প্রলোভিত করে সদ1 নান! পাপ কাজে ॥ 

তাই বলি নিজ মন বশে রাখ, অনুক্ষণ, 
পেতে যদি চাও সেই ধ্যানারাধ্য ধন। 

নহিলে মিছে সে আশ হয়ে যাবে সর্বনাশ 
পূর্ণ চন্দ্র গ্রাসিবে সে রানুর মতন ॥ 


জিতাভূনঃ প্রশান্তন্ত পরমাত্মা! সমাহিতঃ। 
শীতো।ঝসুখদুঃখেষ, ভথ। মানাপমানয়োঃ ॥ ৭ 
শব্দার্থ 
ভিতাত্মনঃ প্রশান্তস্য (আত্ুভয়ী প্রশান্তচিত্তের। পরমাত্বা! (পরমাত্বা) 
শীতে|ফ-স্থখদুঃথেষু ) শীত উষ্ণ সুখ দুঃখে ) তথা (এবং) মান-অপমানয়োঃ 
(মান অপমান সকল অবস্থাতেই) সমা হিতঃ (সমভাবাপন্ন বা অবিচলিত 
বা আত্মনিষ্ঠট থাকেন )। ৭ | 


১৪ অমুন্ভ-গীত্তা 
'অনু ধাদ- 
প্রশান্ত চিন্তেতে সেই আত্মুজয়ী জন 
মান অপমানে তিনি সমভাবে রন | 
শীত গ্রীত্ম সুখ দুঃখ এক কাছে তার 
চিন্তজয়ী জন প্ঃধু হরি পদ সার ॥ ৭ 
জ্ঞানবিজ্ঞানতৃপ্তাভা। কুটস্থে! বিজিতেক্দিয়ঃ। 
যুক্ত ইত্যুচ্যতে যোগা সমলোস্ট্রীশ্বাকাঞ্চন 211 ৮ 
'্শবার্থ-- 
জ্ঞান-বিজ্ঞান-তৃপ্রাত্ব। ( শান্তরজ্ঞান বা পরমার্থ জ্ঞান দ্বারা বাহার 
আত্ম। তৃপ্ত) কুটস্থঃ ( অবিচলিত ) বিজিতেব্দিয়ঃ ( ইন্জরিয়বিজ্ঞয়ী ) 
সমলোগ্ু-অশ্ম-কাঞ্চনঃ । ঘিনি মাটি পাথর এবং সোনায় সমান জ্ঞান- 
সম্প্ন্ন ) যোগা ( যোগীকে ) মুক্তঃ ইতি উচান্তে (মুক্ত বলা হয় )। ৮। 
অনুবাদ-_ 
এশজ্ঞান ছার তৃপ্ত হৃদয় যাহার 
পাথর মোনায় হয় সমজ্ঞান বার । 
জিতেন্দ্িয় নিবিবকার সেই যোগী জন 
সকল সময় হরি সহ মুক্ত রণ || ৮ 
সু্স্িত্রাধু'দাসীনমধ্যস্থম্বেস্তুবন্ধু 


সাধু্ষপি চ পাপেধু সমবুদ্ধিবিশিষ্যতে ॥ ৯ 
শব্ার্থ__ ' 


_ স্থৃগ্ৎমিত্রঅরি উদাপীন-নধাস্থ-দ্বস্য-বন্ধুযু'স্ৃহ্গত মিত্র শত্রু উদীসীন 
মধাস্থ দ্বেষ্য ও বন্ধু সকলের প্রতি ) সাধুষু ( সাধুর প্রতি ) অপিচ (এবং) 
পাপেষু (পাপীদের প্রতি ) সমবুদ্ধিঃ (সমান বৃদ্ধি যার সে) বিশিত্যাতে 
( প্রশংসনীয় )। ৯ 


অনুবাদ__ 
সুদ মিত্র ও শত্রু উদাসীন জন 


মধ্যস্থ বিদ্বেষী পাত্রে এক ভাব মন। 


অনৃভ-গীতা। ১৪, 


পাপী পুণ্যবান জনে সমভাব ঘার 
সেই জন জেনো মনে যোগ্য প্রশংসার । ৯ 
ব্যাখ্যা” 

প্রতিদান নাহি চায় ভালে। করি সখ পায় 
স্থহাদ তাহারে কয় বন্ধু জনমাঝে | 

তার প্রতি ষেই ভাব শক্র মিত্র ক্ষতি লাভ 
পাপী পুণাঝান্‌ প্রতি একই মন রাজে | 

উদাসী মধ্যস্থ জন আত্মীয় বিদ্বেষী গণ 
যার কাছে পায় একমত ব্যবহার । 

বন্ধ উচ্চে স্থান তার প্রাণে সমভাব ধার 
ধন্য মানি সেই জনে যোগ্য প্রশংসার ॥ 

সামান্য নহে সে জন নরোত্তম জেনে! মশ 
পেয়েছে সে সর্ববাতীত শ্রীহরির দেখা । 

তাই মনে এক সবি সবামাঝে তারি ছবি 
ভালে তাই পুণ্যময় দেবাশিস লেখা ॥ ৯ 


যোগী যুঞ্তীত সতভমাভ্যানং রহসি স্থিতঃ। 
একাকী বতচিত্তাত্য। নিরাঞ্ীরপরিগ্রহঃ ॥ ১০ 
শব্দার্থ 
যোগী সততং (সর্বদ1) রহসি স্থিতঃ (নির্জন স্থানে থাকিয়া) 
একাকী সঙ্গশূন্ক ) যতচিন্তাত্মা (সংযত) নিরাশীঃ (আকাঙ্কষাশূন্ত ) 
অপরিগ্রহঃ ( শান্ত্রনিষিদ্ধ পরিগ্রহশূন্ ) আত্মানং যুললীত ( মনকে সমাহিত 
করিবে )। ১০ | 
অনুবাদ-_ 
একাকী নির্জন স্থাণে সমাহিত চিত 
আকাঙক্ষাহীন যে 'আত্ম। যোগেতেই শ্থিত। 


১৪২ অমৃত-গীত। 


ভোগ্য বস্ত সংগ্রহেতে স্পৃহা না'হ যার 
সেই যোগা কাম্য শুধু হবি পদ যার ॥| ১০ 
শুচৌ দেশে প্রতিষ্ঠাপ্য স্থিরমাসনমাত্মনঃ। 
নাত্যুচ্ছি, ভং নাত্িিনীচং চেলাজিনকুশোত্তরম.॥ ১১ 
শব্দার্থ_ ্‌ 
শুচৌ দেশে ( পবিত্রদেশে ) আত্মনঃ (নিজের ) স্থিরম আসনম্‌ 
প্রতিষ্ঠাপ্য (স্থির আসন স্থাপন করিয়া ) [ আসনটি কিরূপ হইবে ?] 
ন অত্যুচ্ছিতম্‌ (অত্যন্ত উচ্চ শহে) নাতিনীচং ( অত্যন্ত নীচু নহে) 
চেলাজিন-কুশোত্তরম্‌ ( সর্বেবাপরি চেল বা বস্ত্র থাকিবে তাহার নীচে 
অজিন এবং কুশ থাকিবে )। ১১।| 


অনুবাদ-_ 
পবিত্র স্থানেতে করি আসন স্থাপন 
অতি উচ্চ অতি নীচ নহে পূজাসন। 
সর্নব নিম্ে কুশ তার উপরে অজিন 
তার পরে বস্কর পাতি হও সমাসীন ॥ 
ব্যাখ্যা - 


শুধু সংস্কার নয় জগৎ প্রভাব ময় 
পারিপাশ্িকের ভাবে সাড়া দেয় মন। 

তারে পুজিবার তরে সেইরূপ উপচারে 
শুদ্ধি ও সংযমে হও পবিত্র শোভন ॥। 

বিবাহ বন্ধন তরে কত আয়োজন করে 
নৃত্যগীত বেশভূষ! কাঞ্চন রতন। 

ফুলমাল] গন্ধ সার চন্দন কুসুম আর 
স্বসভ্ভিত চারুবেশ নয়ন লোভন ॥ 

ইহজন্মে প্রিয় যার! কাছে যবে আসে তার 
তার তরে কত যত্বে করি আয়োজন | 


অমুত-গাতা | ১৪৩ 


পাইতে সে শ্রেষ্ট নিধি জেন সেই মত বিধি 
সযত্তে পবিত্র স্থানে পাতহ আসন 


তত্রৈকাগ্রং মনঃ কৃত্ব। বতচিতেক্দিযক্রিয়ঃ। 
উপবিশ্যামনে যুগ্জযাদ্‌ বোগমাত্ববিশুদ্ধায়ে ॥। ১২ 
'শবার্থ__ 
তত্র! সেখানে । মনঃ একাগ্রং কুত্বা। মণকে একাগ্র করিয়া! ) যত- 
চিন্তেন্দিয়ক্রিগঃ যাহার চি ইন্দিঘবক্রিয়া সংযত হইয়াছে ) অসনে 
উপবিশ্য / আসনে বসিয়। ) আত্মবিশ্রদ্ধয়ে (মনের গুদ্ধির জন্য ) যোগং 
যুগ্জ্যাৎ ( যোগ অভ্যাস করিবে ) | ১২। 


অন্বাদ-_ 
সে আসনে বসি তবে হয়ে একমন 
বাহির ও অন্তর ইন্দ্রিয় করিবে সংষম | 
অভ্যাস করিবে যোগ একাগ্র হইয়া 
মনের শুদ্ধির তরে স্থিরচিন্ত ণিয়। ॥ ১২ 
“ব্যাখ্যা 


সে আসনে বমি তবে একচিত্ত হয়ে রবে 
বাহিরে অন্তরে হরি ছাড়া কেহ নাই। 


চিত্তের সংযম তরে কামক্রোধ ত্যাগ করে 
একপ্রাণে একধ্যানে তারে শুধু চাই |! 
হস্তপদ চক্ষু কান বাহির ইন্দ্রিয়তন্কান 


সবেরই স'্যম মানি কর্তব্যেতে রত। 
প্রশান্ত হৃদয় লয়ে একমন প্রাণ হয়ে 
স্থির চিত্তে সাধ মন যোগাভ্যাস ব্রত ॥ 
অভ্যাসে সকলি হয় জেন মনে স্থুনিশ্চম 
স্থথ দুঃখ সবি মনে তুচ্ছ হয়ে যাঁবে। 


১৪৪ অযৃতন্পীত। 


হৃদি পল্লাসনে হর. বসিবেন আলো করি 
সব শূন্য পূর্ণ কৰি তারে বুকে পাবে ॥ 


সমং কায়শিরো গ্রীবং ধারয়ক্নচলং ন্িরঃ। 
সংপ্রেক্ষ্য নানিকা গ্রং স্বং দ্িশন্চানবলোকয়ন্‌ ॥ ১৩ 
শব।র__ 
কায়-শিরো্রীবং ( শরীর, মস্তক ও গ্রীব। ) সমং ( সমান ) অচলং 
(স্থিরভাবে)) ধারয়ন্‌ (ধারণ করিয়া) স্থিরঃ (স্থিরঃ হইয়া) ক্বং 
শাসিকাগ্রং (নিজের নাসিকার অগ্রভাগ ) সংপ্রেক্ষ্য (দর্শন করিয়! ) 
দিশঃ চ ( এবং দিকসকল ) অনবলোকয়ুন্‌। না দেখিয়া ) || ১৩। 
অনুবাদ-_ ও 
দেহগ্রীবাশির সবে রাখি সমভাবে 
নিশ্চল ভাবেতে তবে বসিয়! থাকিবে । 
আপন নাসিক! অগ্রে রাখিবে নয়ন 
বিভিন্ন দিকেতে শাহি করি দরশন || ১৩। 


ব্যাখ্যা 

আপনারে গড়ে তোল বাহা জ্ঞান সব ভোলো৷' 
দেবের পুজার লাগি পুষ্প অধ্ধ্যসম। 

দেহ গ্রীবা শির সহ একভাবে স্থির রহ 
নিশ্চল শিষ্পন্দ ভাব অতি মনোরম ॥ 

চঞ্চল নয়ন ছুটি নাহি করে" ছুটাছুটি 
ব্যর্থ হাহাকার তার আর ধেন শাই। 

স্থির হও ওরে মন এল ধ্যানারাধ্য ধন 
একার দৃষ্তিও হল সমাহিত তাই ॥ 

তার প্রতীক্ষাতে রত উর্ধমুখী পুষ্পমত 


বাহা জ্ঞান হার! হয়ে কর তারি ধ্যান। 


অযৃত-গীতা | ১৪৫ 
বিফল কভু না হবে স্থির জেনে তারে পাবে 
সার্থক হইবে স'পি তাহে মন প্রাণ ॥ ১৩ 


প্রশাস্তাত্ব! বিগতভীব্রক্মচারিত্রতে স্থিতঃ। 
মনঃ সংবম্য মচ্চিত্তে! যুক্ত আঙীভ মণ্ুপরঃ ॥ ১৪ 
শব্দীর্থ_ 
প্রশান্তাত্ব! ( চিন্ত প্রশান্ত রাখিয়। ) বিগত ভীঃ (ভয় ত্যাগ করিয়া) 
ব্রদ্চারিব্রতে স্থিতঃ (ব্রক্মচারীরব্রত পালন করিয়া) মনঃ সংযম্য (মনকে 
*জংষত করিয়া) মচ্চিন্তঃ €( আমাকে চিন্তা করিয়! ) যুক্তঃ (আমার অর্থাৎ 
ঈশ্বরে যুক্ত হইয়া) মত্পরঃ ( আমি অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ অপেক্ষ। প্রার্থনীয় 
কিছু নাই এই স্থির করিয়া ) আসীত ( থাকিবে )। 
. অনুবাদ-- 
প্রশান্ত হৃদয় হয়ে ভয়শুন্য মন 
্রশ্গচর্য্য ব্রত যেই করেন পালন। 
আমাতেই হৃদি মন অর্পণ করিয়! 
করিবে সে যোগধ্যান আমাতে অপিয় ॥ ১৪ 
ব্যাখ্যা 
প্রশান্ত হৃদয় লয়ে চিন্তা দুর করি দিয়ে 
_. নির্মল হইবে যবে চিত্ত অরোবর | 
চিন্তার তরঙগুলি মিলাইয়া গেলে চি 
তবে শ্বচ্ছ হৃদিখানি নিষ্পন্দ নিথর ॥ 
মনে যার নাহি ভয় কাম রিপু করে জয় 
্রঙ্থচ্্য দুটরূপে ঘে করে পালন । 
সাঁধি এ কঠিন ব্রত প্রাণ যার আমাগত 
সকলি আমার পায়ে করে সমর্পণ ॥ 
আমারে কামন! করি আমারে হৃদয়ে ল্মরি 
যোগ যাগ দানধ্যান যাহা কিছু করে । 
১০. 


১প৬ অমৃত-্গীত। 


নাহি তার অন্য আশা! সব প্রীতি ভালোবাসা 
সকলি তাহার জেন মোরে আশ করে ॥ ১৪ 
যুঞ্জল্লেবং সদাত্মানং যোগী নিয়তমানসঃ। 


শাস্তিং নির্ব্বাণপরমাং, মসংস্থামধিগচ্ছতি ॥ ১৫ 
শবার্থ_ 
নিয়ত-মানসঃ ( সংযতচিত্ত ) যোগী (যোগ অভ্যাসকারা) এবং (এই 
প্রকারে) আত্মানং (চিন্তকে ) সদ! (সকল সময় ) যুগ্জন্‌ (সমাহিত 
করিয়া ) নির্বাণ ( আমার স্বরূপভূত ) পরমাং ( নির্বাণ অর্থাৎ মোক্ষরূপ 
নিরতিশয় সুখ যাহাতে এইরূপ ) মণসংস্থাম্‌ শান্তিম অধিগচ্ছতি 
(শান্তি লাভ করে )। ১৫ 
অন্ুবাদ-_ 
যোগী সদ। এইরূপে হইয়া! সংযত 
প্রশান্ত ভাবেতে মন করি সমাহিত 
পরম নির্বাণ রূপ মুক্তি পেয়ে নরে 
মোর মাঝে অবস্থিত শান্তি লাভ করে || ১৫ 
ব্যাখ্যা-.. , 
সমাধি তাহারে বলে মন চিন্তাশন্য হলে 
নিরমল হৃদে যার নাহিক বিকার । ূ 
শীল্তমন সমাহিত জেনে তাতে আমি প্রীত 
সংযম জানিও মনে সর্ব ব্রতসার ॥ 
কামক্রোধ রিপু যত দুর করি জ্ঞাশীমত 
সংসার আসক্তি হতে মুক্ত যদি হও । 
নির্ববাণ তাহারে কয় মনে কামনার লয় 
জানিও লভেছ মোরে আর দুরে নও ॥ 
নাত্যক্সতস্ত যোগোহস্তি ন চৈকাস্তমনক্পতঃ। 
ন চাতিম্বপ্রণীলন্ত জাগ্রতো! নৈব চার্জুন ॥ ১৬ 


অমৃতস্গতা ১৪৭ 
শবার্থ-_ 
অর্জন (হে পার্থ) অতি-অশ্লতঃ ( অতিভোজীর ) তু (কিন্তু) 
যোগঃ (যোগ, ধ্যান) ন অস্তি ( হয় না) চ( এবং) একান্তম্‌( অত্যন্ত ) 
ন অশ্রতঃ ( অনাহারীরও ) ন (হয় না) অতি-্বপ্র-শীলম্ত চ (ও অত্যন্ত 
নিপ্রালুরও ) ন (হয় না) জাগ্রতঃ এব চ ( এবং অতি জাগরণশীলের ও) 
ন( হয় না)। ১৬ 
অন্ুবাদ-_ 
অতিভো'জী যেই জন যোগ তাঁর নয় 
অতি অনাহারী জনে যোগ লভ্য নয় । 
নিদ্রালু জনেতে জেন যোগ নাহি করে 
জাগরণশীল যেই সেও যায় সবে ॥ ১৬ 
যুক্তাহারবিহারস্য যুক্তচেষ্টন্ত কর্মনথ। 
যুক্তস্থপ্লাববোধস্য যোগে। ভবতি দুঃখছা। ॥ ১৭ 
শব্দার্থ 
যুক্তাহার-বিহারম্ত (পরিমিত আহারবিহারকারীর ) কর্মন্থ যুক্ত- 
চেউটম্ত (কর্মে নিয়মিত চেষ্টাকারীর ) যুক্ত-্বপ্নঅববোধন্য (পরিমিত 
রূপে নিদ্রিত.ও জাগরিত ব্যক্তির ) যোগঃ ( যোগ ) দুঃখহা ( সর্বপ্রকার 
দুঃখবিনাঁশক ) ভবতি ( হয় )|| ১৭ 


অনুবাদ-_. . 
আহার বিহার আর নিদ্রা জাগরণ 


সব যার নিয়মিত যোগী সেই জন । 
যোগে অধিকার তার সত্য জেন হয় 
লভিয়! যৌগের ফল ছুঃখ দুরে যায় || ১৭ 
যদ! বিনিয়তং চিত্তমা আ্স্যেবাবতিষ্ঠতে। 
নিঃস্পৃহঃ র্ব্বকামেভ্যো যুক্ত ইত্যুচ্যতে তদা॥ ১৮ 
শব্দার্ঘ_ 
যা বিনিয়তং চিত্তম (যখন বিশেষভাবে সংঘত মন ) আত্মনি এব 


১৪৮ অমৃত-ীভা 


অবতিষ্ঠতে ( আত্মাতেই অবস্থিত হয়) সর্নবকামেভ্যঃ নিম্পৃহঃ ( সর্বব 
প্রকার কামনার প্রতি আগ্রহশৃন্য ) তদা যুক্ত ইতি উচ্যতে ( তখন 
তাহাকে যোগযুক্ত বল! হয় )। ১৮ 
অনুবাদ-_ | 

যখন সংঘতচিত আপনাতে স্থিত 

সবেতে আগ্রহ শূন্য কামনাবজিত। 

সাধক সে জন তারে যোগযুক্ত কয় 

সকল কামন! যার হরি পদে লয় || ১৮ 


যথ! দীপে। নিবাতস্ছে! নেঙ্গতৈে মোপমা! স্থৃত| ৷ 
যোখিনো৷ যতচিত্তন্ত যুগ্জীতো৷ যোগমা ত্মনঃ ॥ ১৯ 


শবার্থ__. 
যথা (যেমন ) নিবাতস্থঃ ( বায়ুশূন্য স্থানে ) দীপঃ (দীপশিখা ) ন 
ইন্গতে ( কম্পিত হয় না ) আত্মনঃ ( আত্মবিষয়ক ) যোগং যুগ্জতঃ (যোগ 
সাধনায় রত ) ঘতচিত্তস্তা যোগিনঃ (সংযতচিন্ত যোগীর ) সা উপমা 
স্মৃতা ( সেই দৃষ্টান্ত জানিবে )। ১৯! ৃ 
অন্বাদ-. 
বায়ুশূন্য স্থানে যথা দীপ স্থির রয় 
মংঘত চিত্তের যোগী সেইমত হয়। 
নিশ্চল প্রদীপ সম স্থির শিখা তার 
নির্বিকল্প সমাধির এই ত আকার ॥ ১৯ 
যন্ত্রোপরমতে চিত্তং নিরুদ্ধং যোগলেবয়]। 
যত্র চৈবাত্মনাত্মানং পশবয্নাত্মানি তুব্যতি ॥ ২০ 
শবার্থ-- 
ত্র (ষে অবস্থায় ) যোগ-সেবয়া (যোগ অভ্যাসের দ্বার] ) নিরুদ্ধং 
চিত্ত, (সংযত চিত্ত ) উপরমতে ( শান্ত হয়) ঘত্র ( এবং যে অবস্থায় ) 


অমৃতশ্দী 


6৪8৯ 
আত্মন! ( পবিত্র মন দ্বার) আক্মানং ( পরমাত্মাকে ) পশ্মুন্‌ ( উপলব্ধি 
করিয়া) আত্মনি এব ( আত্মাতেই ) তুষ্যতি ( আনন্দ লাভ হয়। ২০ ॥ 
অনুবাদ. 

যোগ অভ্যাসের দ্বার! চিত্ত শান্ত হয় 

পবিত্র মনের দ্বারা শ্রীহরিকে পায়। 

তখন আনন্দ শুধু আত্মারে জানিয়া 

তৃপ্ত হয় ধন্য হয় হরিময় হিয়] ॥ 

যোগাভ্যাসে রুদ্ধ চিন্ত শান্ত ভাব ধরে 

শুদ্ধ চিত্তে আত্মৃষ্টি সর্ব দুঃখ হবে ॥ ২০ 

সুখমাত্যন্তিকং বন্তদ্বুদ্ধি গ্রাহ্যমতীক্দিয়ম.। 

বেত্তি বত্র ন চৈবায়ং স্থিতশ্চলতি তন্বতঃ ॥ ২১ 
শবার্থ_ 

যত্র (যেখানে ) অয়ং (ইনি) বুদ্ধিগ্রাহাম্‌ (বুদ্ধিদ্বারা গ্রাহা ) 

অতীন্ড্রিয়ম্‌ ( ইন্দ্রিয়ের অগোচর, অবিষয়জনিত ) আত্যন্তিকং (পরম) 
বত (যে) স্থখম্‌ (স্থখ ) তৎ (তাহা) বেত্তি (জানেন ) চ (এবং) 
স্থিতঃ (স্থিত হইয়া) তত্বতঃ (আত্মন্বরূপ হইতে) ন এব চলতি 

( বিচলিত হন ন1)। ২১ 

অন্ুবাদ-_- 


শ্রেষ্ঠ স্থখ অতীন্দ্রিয় শুদ্ধ চিন্তে হয় 

আত্মতত্বে স্থিত হলে তারে যোগ কয়। 

ব্রহ্ম সুখ আনন্দেতে মগ্ন মন যার 

দুখে নয় বিচলিত স্থে একাকার |॥ ২১ 

যং লব্ধ চাপরং লাভং মচ্যতে নাধিকং ততঃ। 

যন্সিন, স্থিতো ন দ্বঃখেন গুরুণাপি বিচাল্যতে ॥ ২২ 
শব্দার্থ_ 


যং চ লব্ধ) ( এবং যাহা অর্থাৎ আত্মন্বরপ লাভ করিয়। ) অপরং 


১৫০ অমৃত-গীতা 
লাভং ( অন্ত লাভকে ) ততঃ অধিকং ( তাহ! অপেক্ষা! অধিক ) ন মন্তাতে 
(মনে করেন ন1) ঘ্মিন্‌ শ্থিতঃ (যাহাতে অবস্থান করিয়া) গুরুণ আঁপ 
হঃখেন ( মহত ছুঃখের দ্বারাও ) ন বিচাল্যতে (বিচলিত হয় ন| )॥ ২২ 
অনুবাদ-_ 


ধাহারে করিলে লাভ আর নাহি চায় 
তাহার অধিক লাভ কোথাও ন1 পায়। 
যাতে অবস্থান করি কঠিন দুঃখেতে 
বিচলিত নহে মন কোন আঘাতেতে ॥ ২২। 


ব্যাখ্যা-_ 

ধীহারে পাইলে পরে সার হৃদি পূর্ণ করে 
আর চাহিবার ধন কিছু নাহি থাকে । 

কি এমন নিধি আছে এর পর যারে যাচে 
যোগে সিদ্ধি লাভ করি পাওয়] যায় ধাকে। 

আত্মার স্বরূপ মন ব্রহ্ম ও সত্য ও জ্ঞান 
আত্মা দেহ মনবুদ্ধি ইন্দ্রিয় অতীত। 

আত্মা অনুভব হলে বাহা সুখ যায় চলে 
অসীম যে স্তুখ হয় তাহা! অকথিত ॥ 

আমর1 এ দেহ মনে যাহা পাই স্থুখ জেনে 
তার পনে ছুঃখ ভাগ সদ] বেশী রয়। 

যোগে হলে চিত্ত স্থির তরঙ্গহীন যে নীর 
সেথা সব পূর্ণ করি সবি হরিময় ॥ 


তং বিষ্ভা্দ,ঃখসংযোগনিয়োগং যোগখসংজ্জিতম্‌। 
স নিগ্চয়েন যোক্তব্যে। ষোগো হনিরবিবগ্রচেতস। ॥ ২৩ 
শব্দার্থ _ | 
তত (সেই) ছুঃখসংযোগ-বিয়োগং (ছুঃখ-সংযোগের বিয়োগরূপ 
অবস্থ! ) যোগ-সংজ্ঞিতম্‌ ( সমাধি বলিয়। ) বিষ্াৎ (জানিবে ) অনিধিঃ- 


অমৃত-গীতা | ৯১ 


চেতসা (নির্বেদরহিত চিত্তঘ্বারা) সঃ (সেই) যোগঃ (সমাধি ) 
নিশ্চয়েন ( অধ্যবসায় সহকারে ) যোক্তব্যঃ (সাধন কর! কর্তৃব্য )। ২৩ 
অন্ুবাদ-_ 

সকল দুখের হয় অবসান আত্মীয় স্থিতি হলে 

সমাধি এ জেন ব্রঙ্ষেতে স্থিতি বলিয়া সকলে বলে । 

সখ দুঃখ ছুই ভাবেরে ত্যজিয়! অভ্যাস ভাই কর 

যাহারে পাইলে সব প্রাওয়া যায় তাহারেই মন স্মর ॥ ২৩ 


সংকল্প প্রভবান, কামীবস্ত্যত্। সর্ধানশেবতঃ। 
মনসৈবেক্জিয়গ্রামং বিনিয়ম্য সমস্ততঃ ॥ ২৪ 
শব্দার্থ__ 
সংকল্প-প্রভবান্‌ ( সংকল্পজাত ) সর্বান্‌ (সকল) কামান্‌ (কামনণ ) 
অশেষতঃ ( নিঃশেষরূপে ) ত্যন্তা। (ত্যাগ করিয়! ) মনসা এব ( মনের 
দ্বারাই ) ইন্দ্রিকসগ্রামং ( ইন্ড্রিয়সমুহকে ) সমন্ততঃ (সমস্ত দিক হইতে ) 
বিনিয়ম্য (নিবৃত্ত করিয়] )।1 ২৪। 
অনুবাদ-_ 
মনের কামন! যেন লীন হয়ে যায় 
মন দ্বারা মন জয় এই ত উপায়। 
( এইটি আমার হোক এরূপ চিন্তায় 
বিষয় লোভেতে মন দ্রুত নেমে যায় )। ২৪ ॥ 


শনৈঃ শনৈরুপরমেদ বুদ্ধ ধৃতিগৃহীতয়| । 
আত্মসংস্থং মন; কৃত্ব! ন কিঞ্দিপি চিস্তুয়ে ॥ ২৫ 
শব্দা্_ | 
ধৃতি-গৃহীতয়া ( ধৈর্ধ্য ধরিয়া ) -বুদধ্া (বুদ্ধি দ্বারা) শনৈঃ শনৈঃ 
( ধীরে ধীরে ) উপরমেত ( উপরত হইবে ) মনঃ (মনকে ) আত্ম-সংস্থং 
( আত্মস্থিত ) কৃত্ব। ( করিয়] ) কিঞ্চিৎ অপি (অন্য কিছুই ) ন চিন্তয়ে 
( চিন্তা করিবেন। )। ২৫ || 


১৫২ অমৃত-গীত' 
অনুবাদ-- 
ধৈর্য্য ও বুদ্ধির দ্বারা মনে উপরত 
হয়ে তুমি তবে হবে হরি চিন্তাগত ॥ 
মনকে আত্মার মাঝে করিয়া ধারণ। 
করিতে হইবে তবে সমাধি সাধন ॥ 
যতো যতো নিশ্চরতি মনম্চঞ্চলমস্ছিরম.। 
ততভস্ততো নিয়ম্যৈতদাত্মন্যেব বশং নয়েৎ ॥ ২৬ 
শবার্ঘ-_ 
চঞ্চলম্‌ (চঞ্চল ) অস্থিরম্‌ (অস্থির ) মনঃ (মন ) যতঃ যতঃ (যে 
যে বিষয়ে) নিশ্চরতি (ধাবিত হয়) ততঃ ততঃ (সেই সেই বিষয় 
হইতে) নিয়ম্য (নিবৃত্ত করিয়।) এত (এই মনকে ) আত্মনি এব 
( আত্মারই ) বশং (বশে ) নয়েশু ( আনিবে )। ২৬। 
ঘনুবাদ-_ 
সমাধি সাধনে রত জ্ঞানী-যোগিগণ 
বিষয় হইতে মনে করে নিবারণ । 
আত্মাতেই মগ্ন হয়ে মন স্থির করে 
সাধনায় জয়যুক্ত হয় তার পরে ॥ ২৬। 
প্রশাস্তমনং হে/নং যোগিনং স্বখমুত্তমম,। 
উপৈতি শাস্তরজসং ব্র্মাভূতমকল্মবম.। ২৭ 
শবার্ঘ-_ 
প্রশান্ত-মনসং (প্রশান্ত-চিত্ত ) শান্তরজসং (রজোগুণবৃত্তিশন ) 
অকলাষম্‌ (শিষ্পাপ) ব্রক্ষভৃতম্‌ (ব্রহ্মভাবপ্রাপ্ত) এনং (এই) 
যোগিনং হি ( যোগীকেই ) উত্তমং ( উত্তম )'স্থং (স্থখ ) উপৈতি 
( আশ্রয় করে )। ২৭ 
অনুবাদ-_ 
সবেতেই ব্রহ্মে লভি প্রশান্ত যে চিত 
দুঃখ আদি র্লেশ মোহ ঘবেতে বজিত | 


অমৃত-গীতা ১৫৩ 


ব্রন্মভাব প্রাপ্ত হয়ে হথথে নিমগন 
.সবেতে ব্রহ্গরে পেয়ে শান্ত স্ুধীজন ॥ ২৭। 
যু্জল্লেবং সদাত্মানং যোগা বিগ্তকন্মাবঃ। 
সুখেন ব্রল্মাসংস্পর্শমত্যস্তং নুখমন্ন;তে ॥ ২৮ 
শব্দার্থ__ 
এবং ( এই প্রকারে ) সদা আত্মানং যুগ্জন্‌ ( সর্বদা! আত্মাকে যোগ- 
যুক্ত করিয়া ) বিগতকলাষঃ যোগী (নিস্পাপ যোগী ) স্থুখেন (অনায়াসে) 
ব্রহ্ম সংস্পর্শম্‌ ( ব্রহ্মসংস্পর্শজনিত ) অত্যন্তং সৃখম্‌ ( পরমস্ত্রথ ) অশুতে 
(ভোগ করেন ) ২৮ 
অনুবাদ-_ 
আত্মাতে সর্বদা] যুক্ত ষেই যোগীবর 
ব্রন্মে লভি সঙ্গ হু লভে নিরন্তর | 


পাঁপহীন সেই যোগী বশীভূত মন 
লভি ব্রহ্ম অনায়াসে মহাস্থখী হন || ২৮ 
সর্ব্বভূত স্থমাত্সানং জর্ববভূতানি চাত্মনি। 
ঈক্ষতে যোগযুক্তাস্বা। সর্ব্বত্র সমদশরনিং ॥ ২৯ 
শবার্থ_ 
সর্বত্র ( সকল স্থানে ) সমদর্শনঃ (সমান দর্শন যার ) যোগযুক্তাতা। 
( যোগ দ্বারা ধার আত্মা যুক্ত হইয়াছে ) আত্মানং (আত্মাকে) সর্ববভৃতন্থম্‌ 
( সকল প্রাণীর মধ্যে ) শীক্ষতে (দর্শন করে ) চ ( এবং) জর্ববভূতানি 
( সকল প্রাণীকে ) আত্মনি ( আত্মার মধ্যে ) ঈক্ষতে (দর্শন করে) | ২৯। 
অনুবাদ-- 
যার আত্ম! যোগ দ্বার যুক্ত হয়ে রয় 
সর্ববত্র সমান দৃষ্টি সেই জন হয়। 
সকল প্রাণীর মাঝে আত্মাকে সে দেখে 
আত্মার মাঝেও সেই প্রাণী মনে রাখে ॥ 


১৫৪ অযৃত-গীত। 
ব্যাখ্যা 
করিয়া অভ্যাস যোগ জ্ঞান লভে সেই লোক 
ব্রন্মের সহিত মিশে লভে তথ্যসার | 
ব্রন্ধকে আত্মার আত্ম! . জানিয়। সে পরমাত্ব! 
এজগতে সবেতেই দেখে একাকার ॥ 
সেখানে যতেক প্রাণী সবি তার অংশ জানি 
সবেতে তাহারি লীলা দরশন করে । 
মনে কি আনন্দ রাশি সকলেরে ভালোবাসি 
পূর্ণ ভালবাসা তার বিভু পদে বারে । 
নাহি মনে আত্ম পর এ জগ তারি ঘর 
ধনী ও নির্ধন দোহে কোন ভেদ নাঁই। 
সমদৃষ্টি লাভ হলে তারি চিত্ত-শতদলে 
নিজে অধিষ্ঠান করে জগত গৌঁসাই ॥ 
যে! মাং পশ্যতি সর্বত্র সর্ঞ্চ ময়ি পশ্যাতি । 
তন্যাহং ন প্রণশ্যামি সচ মে ন প্রণশ্যাতি ॥ ৩০ 
শব্দার্থ-_ 
যঃ মাং সর্বত্র পশ্যতি ( যিনি আমাকে সর্ববত্র বা সর্ববভূতে দেখেন ) 
সর্ববং চ ময়ি ( এবং সর্বভূতকে আমাতে ) পশ্যতি ( দেখেন ) অহং ত্য 
(আমি তাহার )ন প্রণশ্যামি (অদৃশ্য হই না) সঃ চ ( তিনিও ) মে 
( আমার ) ন প্রণশ্যতি ( অদৃশ্য হন না)। ৩০ | 
অনুবাদ-_ 
সবার ভিতরে মোরে দেখে যেই জন 
তাহার সম্মুখে আমি রহি সর্ববক্ষণ। 
সেই যোগী ব্রহ্ম সাথে এক হয়ে যায় 
অদৃশ্য ন। হই আমি সেও নাহি হয় ॥ 
সর্বসভূতস্থিতং যো মাং ভজদ্ব্যেকত্বমাস্থিতঃ। 
সর্বথ। বর্তমানোধপি স যোগী মরি বর্ততে ॥ ৩১ 


অমৃত-গীতা ১৫৫ 
শবদার্থ__ 


ঘঃ ( যিনি ) সর্বভূতশ্থিতং ( সর্বভূতে অবস্থিত ) মাম্‌ (আমাকে ) 
একত্বম্‌ (ব্রক্ষেকত্বভাবে, সর্ববভাবে ) আস্মিতঃ (প্রতিষিত হইয়।) 
ভজতি (ভজন! করেন ) সঃ (সেই) যোগী (জ্ঞানী ) সর্বথা (সকল 
অবস্থায়) বর্তমানঃ অপিঃ ( বিদ্যমান থাকিয়াও ) ময়ি ( আমাতে ) বর্তৃতে 
( অবশ্থিতি করেন )। ৩১। 
অনুবাদ__ 


সর্ববজীবে আমি আছি আছে যার জ্ঞান 
তাহারি সম্মুখে আমি থাকি বিছ্মান। 
সকলেতে মোরে হেরে পৃজা যেই করে 
জগতেতে থাকিলেও মোক্ষ লাভ করে ॥ ৩১ 
(কোন অবস্থায় তার কোন ভেদ নাই 
অভেদ হইয়া মিশে তুলনা ন1 পাই) 


আত্মৌপম্যেন সর্বত্র সমং পশ্যতি যোইর্জদুন। 
সুখং বা যদি বা দুঃখং স যোগী পরমো মতঃ | ৩২ 


শবকার্থ__ 

অর্জন (হে অজুনি ) যঃ (যে ব্যক্তি) আত্মৌপম্যেন (নিজের উপমা 
দ্বার) সর্বত্র (সকল প্রাণীর মধ্যে ) স্তবখং বা যদি বা ছুঃখম্‌ (সখ ব! 
ছুখকে) সমং পশ্যতি ( সমানভাবে দেখেন ) সঃ ( তিনি) যোগী (যোগী) 
পরমঃ ( শ্রেষ্ঠ ) মৃতঃ (বিবেচিত হন )। ৩২ । 


অন্সবাদ-- 
হে পার্থ! নিজের মত ভাঁবিয়। অপরে 
তাহার স্থখেতে সুখী নিজে মনে করে. | 
অপরের ছঃখ যেই দুঃখ বলি মানে 
শ্রেন্ত যোগী বলি তারে সকলে বাঁখানে ॥ ৩২। 


১৫৬ অমৃত-গীত। 
ব্যাখ্যা. 
যিনি আপনার মত পরদুখে বিগলিত 
অপরের স্থখে স্থখী হন যেই জন। 
সকলের ভালো চায় , . আত্মব হেরি তায় 
সকলের হিত সাধে দিয়ে প্রাণ মন ॥ 
হিংসা পাপ দূর হয়ে সে হৃদয়ে যায় বয়ে 
পৃত মন্দাকিনী ধারা বিশ্ব প্রেমরাশি। 
মরতেতে সেই জন স্বর্গ হ্বখ আস্বাদন 
করে জেন সকলেরে শুধু ভালবাসি ॥ 
বিশ্বপ্রেম সেকি স্তবধা হরে ঘেন তৃষ্ণা ক্ষুধা 
পায় সেই ধন্য তার সার্থক জনম | 
সকলেরে ভালোবেসে আনন্দেতে হেসে হেসে- 
লাভ করে চিদানন্দ হরি নারায়ণ || 
অজ্র্ন উবাচ 
যোহয়ং যোগ্ৃস্বয়া প্রোক্তঃ সাম্যেন মধুসৃদ্ঘন। 
এতন্যাহুং ন পশ্যামি চঞ্চলত্বাৎ স্থিতিং স্থিরাম্‌ ॥ ৩৩ 
শব্দার্থ. 
অজুনিঃ (অজি) উবাচ (বলিলেন ) মধুমূদন (হে কৃষ্ণ ) ত্য়া 
( আপনার দ্বার| ) সাম্যেন (সমত্বরূপ ) অয়ং €( এই )ঘঃ (যে) যোগঃ 
( যোগ) প্রোক্তঃ (উক্ত হইল) চঞ্চলত্বা ( মনের চাঞ্চল্যবশতঃ ) 
এতন্য (ইহার ) স্থিরাম্‌ ( শ্থির ) স্থিতিম্‌ ( অবস্থিতি ) অহং ( আমি ) 
ন পশ্যামি ( দেখিতেছি ন! )। ৩৩ | 
অনুবাদ- 
হে কৃষ্ণ সমত্ব যোগ বলি যে তুমি 
চঞ্চল আমার মন দেখি না ত আমি । 
সমত্বই যোগ যদি কহ নারায়ণ 
বুঝায়ে আমারে তাহা অধীর এ মন ॥ ৩৩। 


অমৃত্-গীভা। ১৫৭ 
চঞ্চলং হি মন: কৃঝ প্রমাথি বলবন্দ ঢুম্‌। 
তন্যাহুং নিগ্রহং মন্ে বায়োরিব সুভুক্ধরম্‌ ॥ ৩৪ 
শব্দাথ_ 
কৃষ্ণ (হে কৃষ্ণ) মনঃ ( মন ) হি ( নিশ্চয় ) চঞ্চলম্‌ (চঞ্চল ) প্রমাথি 
(দেহ ও ইন্দ্রিয়কে অস্থির করে ) বলব ( বলশালী ) দৃঢ়ম্‌ (দূর্ভেন্ভ ) 
অয়ং (আমি) তশ্য ( তাহার ) নিগ্রহঃ ( সংযম ) বায়োঃ ইব (বায়ুর 
হ্যায় ) স্ুদু্ষরম্‌ ( অত্যন্ত কঠিন ) মন্যে (মনে কৰি ) || ৩৪। 
অন্ুবাদ--.. 
হে কৃষ্ণ চঞ্চল মন অস্থির ঘে করে 
ইন্ড্রিয় সদাই জেন ক্ষুব্ধ করে নরে। 
তারে অবরোধ করা কঠিন যে ভারি 
পবনে আবদ্ধ করা সম মনে করি ॥ ৩৪। 


ব্যাখ্যা-- 

কাতরে অনি কন বড় এ চঞ্চল মন 
ইন্দ্রিয় সকল সদ] ব্যস্ত করে নরে।- 

অসীম শকতি তার তার কাছে মানে হার 
দুর্ভেগ্ভ কঠিন সে যে এ জগৎ পরে । 

চঞ্চল পবন সম বীর্ধ্য তার তীব্রতম 
বাধিয়! রাখিতে তাঁরে শক্তি নাহি পাই। 

কহ প্রভু নারায়ণ জানিতে ব্যাকুল মন 
কি ভাবে বাঁধিলে মন সংযত সবাই | 

কবি কহে শুন ভাই ভাবনার কিছু নাই 
সকলি সঁপিয়া দাও শ্রীহরির পায়ে । 

সে হাঁলী ধরিলে হাল নহে আর বানচাল 
নির্ভয়ে সংসার পাঁর হবে সেই নেয়ে ॥ 


১৫৮ | অমৃত-গীতা। 
শ্রীভগবানুবাচ 


অসংশয়ং মহাবাছে। মনো! ভুর্নিগ্রহং চলম. 
অভ্যাসেন তু কৌন্তেয় বৈরাগ্যেণ চ গৃহ্যতে ॥ ৩৫ 
শব্দার্থ_ 
শ্রীভগবান্‌ ( প্রীকৃষ্ণ ) উবাচ ( বলিলেন )-- 
মহাবাছে! (হে বীর অর্জন ) অসংশয়ং ( নিঃসন্দেহ ) মনঃ (মন 
দুনিগ্রহম্‌ ( াহাকে নিগ্রহ কর] দুরূহ ) চলম্‌ (যাহা চঞ্চল ) তু (কিন্তু) 
কৌন্তেয় (হে অর্জুন) অভ্যাসেন (অভ্যাসের দ্বারা) চ (এবং) 
বৈরাগ্যেণ ( বিষয়-বিতৃষ্ণা! দ্বার ) [উহা] গুহতে ( নিগৃহীত হয় ) ॥ ৩৫। 


অনুবাদ-_ 
পার্থ তুমি যা বলেছ নিঃসন্দেহ তাই 
মনকে নিগ্রহ করা দুরূহ সদাই। 
অভ্যাস ও বৈরাগো হয় বশীভূত মন 
শুন সখ। প্রিয়তম কুন্তীর নন্দন ॥ ৩৫ 


ব্যাখ্যা 


হাঁসিয়] শ্রীহরি কন শুন সখা অনুক্ষণ 
যাধিতে জলের বাঁধ সাধন! যে চাই। 

অভ্য।সে সকলি হয় জেনে মনে স্থনিশ্চয় 
সংযম করিবে শিক্ষা সব আগে তাই। 

মনকে একাগ্র কৰি এক ভাবে রাখ ধরি 
যখনি দেখিবে মন হতেছে চঞ্চল । 

নিবৃ্ত করিয়া তারে চেষ্টা কর ব।রে বারে 
জেন মনে কভু নাহি হইবে বিফল ॥ 

আসক্তির অর্থ রাগ অনাসক্তি যে বৈরাগ 
এ দৌহে পার্থক্য মনে বুঝা ইয়া দাও । 


অমুত-গীতা ১৫৯ 


রোগ ব৷ বার্ধক্য হলে ভোগ শক্তি যায় চলে 
মিছে এ অনিত্য স্থখ এরে নাহি চাও ॥। 


অসংবতাত্বন। যোগে! ছুগ্্রাপ ইতি মে মভিঃ। 
বশ্যাত্মন ভূ যততা শক্যোহবাগু,মুপায়তঃ ॥ ৩৬ 
শবার্থ-- 
অসংযতাত্বন। ( অসংযতচিন্তের পক্ষে ) যোগঃ ছুশ্্রাপঃ (ধোগ লাভ 
কর! কঠিন ) ইতি মে মতিঃ ( ইহাই আমার মত )। বশ্যাত্বুনা তু (কিন্তু 
যাহার চিত্ত বশীভূত হইয়াছে ) উপায়তঃ (বথাবিহিত উপায় দ্বারা) যতত৷ 
( সচে ব্যক্তি ) অবাণ্ড,ং শক্যঃ ( যোগ লাভ করিতে সমর্থ হন )॥ ৩৬ 
অন্ুবাদ-- 
অসংযতচিত্ত লোকে যোগ নাহি হয় 
চিত্ত যার বশীভূত তারে যোগী কয়। 
মনেরে করিতে বশ হও লযতন 
তাহা হলে লাভ হবে শ্রীহারি চরণ ॥ ৩৬ 
অঙ্ুনে উবাচ 
অবতিঃ শ্রদ্ধয়োপেতে। যোগাঁচ্চলিতমানস:। 
অপ্রাপ্য যোগ্সংসিহ্ষিং কাং গ্রতিং কৃষ্ণ গচ্ছতি ॥ ৩৭ 
শবার্থ_ 
অর্জুনঃ ( অর্জুন ) উবাচ (বলিলেন ) কৃষ্ণ (.হে ভগবান্‌) শ্রদ্ধয়া 
$পেতঃ (শ্রদ্ধাযুক্ত ) অযতিঃ ( যত্রুহীন ব্যক্তি ) খোগাৎ (যোগ হইতে ) 
চলিতমানসঃ (ভষ্টচিত্ত হইয়। ১ যোগসংসিদ্ধিম্‌ ( যোগসিদ্ধি ) অপ্রাপ্য 
(প্রাপ্ত না হইয়া) কং (কি, কোন ) গতিং (গতি) গচ্ছতি (গমন 
করেন )॥ ৩৭ 
অনুবাদ 
অর্জুন শ্রীকৃষ্ণ কন ওহে ভগবান 
ষত্বুহীন যৌগত্রষ্ট হন যেই জন। 


হী অমৃত-গীতা 


প্রথমতঃ শ্রদ্ধাবান পরে যত্ুহীন 
যোগত্রষ্ট সেই যোগী কিসে হয় লীন ? ৩৭ 
কচ্চিন্নে।ভয়বিভ্রষ্শ্ছিন্নাভ্রমিব নশ্তি 
অপ্রতিষ্ঠো মহাবাছে। বিমুছো ব্রদ্গণঃ পথি ॥ ৩৮ 
শবার্থ--- | 
মহাবাহো! (হে কৃষ্ণ ) ব্রন্ধণঃ (ব্রন্ধলাভের ) পথ্থ (পথে) বিমুঢ়ঃ 
( মুঢ়) অপ্রতিষ্ঠঃ ( নিরাশ্রয় ) উভয়বিভ্রষটঃ [ কর্ম ও ধ্যান ] (উভয়মাগ 
হইতে ভ্রষ্ট ) ছিন্ন-অভ্রমইব ( ছিন্ন মেঘখণ্ডের ম্যায় ) কচ্চিত (কি) ন 
নশ্যতি (নষ্ট হন না) ॥ ৩৮ 
অন্ুবাদ-_ 
কর্মযে'গ হতে যোগী হইলে পতিত। 
বিনষ্ট কি হয় সেই ছিন্ন মেঘ মত ॥ ৩৮ 
এতন্মে সংশয়ং কৃষঃ ছেত্তু,মর্হৃস্যাশেষতঃ। 
ত্বদচ্যঃ সংশয়স্যা স্তা ছেত্ত| ন ভ্যপপদ্ভতে ॥ ৩৯ 
শবদার্থ-- 
কৃষ্ণ ( হে ভগবান্‌ ) মে (আমার ) এত ( এই ) সংশয়ম্( সংশয় ) 
অশেষতঃ ( নিঃশেষরূপে ) ছেন্তুম (ছেদন করিতে ) আপনি অহসি 
(যোগ্য ) হি (যেহেতু ) ত্বু-অন্তঃ (আপনি ভিন্ন অন্য কেহ) অস্ত (এই) 
সংশয়্ ( সংশয়ের ) ছেত্তা (ছেদক ) ন উপপদ্ভতে (যোগ্য নয়) ॥ ৩৯ 
অনুবাদ__ 
নিঃশেষে সংশয় এই করিতে ছেদন । 
তুমি ছাড়া কেবা! আছে প্রভূ নারায়ণ ॥ ৩৯ 
শ্রীভগবানুবাঁচ 
পার্থ নৈবেহ নামুত্র বিনাশস্তম্ত বিদ্ততে। 
নহি কল্যাণকৃণ কশ্চি্,গতিং তাত গচ্ছতি ॥ ৪০ 
শবার্থ-_ | 
শ্ীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ (বলিলেন ) পার্থ (হে অন্ন) তন 


অমৃত-্গীতা | | ১৬১ 


( তাহার ) ইহ ( ইহলোকে ) বিনাশং ( পাতিত্য ) ন বিষ্ভতে (হয় না) 
অমুত্র এব ( পরলোকেও ) ন [নরকাদিলাভ] (হয় না)। তাত (হে বস) 
হি (যেহেতু) কল্যাণকৃ (শুভকারী ) কশ্চিৎ (কেহই) ছুর্গতিং 
( অধোগতি ) ন গচ্ছতি (প্রাপ্ত হয় না)।॥ ৪০ 


অনুবাদ-_ 
ইহ পরলোকে তার বিনাশ ন1 হয়। 
শুভকর্ম করে যেবা ছুঃখ তার নয় ॥ ৪০ 
প্রাপ্য পুণ্যককতাং লোকানুবিত্ব শান্বতীঃ সমাঃ। 
শুচীনাং শ্রীমতাং গেহে যোগত্রষ্টো ইভিজায়তে ॥ ৪১ 
শব্দার্থ__ 


যোগত্রষ্ঃ ( যোগচ্যুতব্যক্তি ) পুণ্যকৃতাং ( পুণ্যকারিগণের ) 
লোকান্‌ (শুভলোক ) প্রাপ্য (লাভ করিয়া) শাশতীঃ (বহু) 
সমাঃ ( বশুসর ) উিত্বা (বাস করিয়া) শুচীনাং (সদাঁচারবান্‌ ) শ্রীমতাং 
( শ্রীমানের ) গেহে ( গৃহে ) অভিজায়তে ( জন্মগ্রহণ করেন )। ৪১ 
অনুবাদ-_ 
পুণ্যময় লোকে বাস সাঙ্গ যবে হয়। 
পুণ্যাআঅ! ধনীর গৃহে যোগী জন্ম লয় ॥ ৪১ 


অথবা যোগিনামেব কুলে ভবতি ধীমতা'ম, | 
এতদ্ধি দুল ভতরং লোকে জন্ম য্দীদৃশম.॥ ৪২ 
শবদার্থ_ 
অথবা! (অথবা) ধীমতাম্‌ (ধীমান) যোগিনাম্‌ ( যোগিগণের ) 
কুলে এব (কুলেই ) ভবতি (জাত হদ ) ঈদৃশম্‌ ( এইরূপ ) যু জন্ম 
(যে জন্ম ) এতত হি (ইহাই) লোকে ( জগতে ) দুর্লভতরং ( অতি 
দুলভ )। ৪২ 
১১ 


১৬২ অমৃত-গীতা 
অনুবাদ-_ 
অথবা! জনম তার হয় জ্ঞানী কুলে। 
ছুলভ বলিয়া! খ্যাত যাহ! ভূমণ্ডলে ॥ ৪২ 
তত্র তং বুদ্ধিসংযোগং লভতে পৌর্বদেছিকম,। 
বততে চ ততো ভূয়ঃ সংসিত্ধৌ কুরুনচ্ছন॥ ৪৩ 
শবার্থ__ 
কুরুনন্দন (হে কুরুপুত্র ) তত্র ( তথায়, সেই জন্মে ) পৌর্বদেহিকম্‌ 
( পূর্বদেহে লব্ধ ) তৎ (সেই) বুদ্ধিসংযোগং ( মোক্ষপর বুদ্ধির সহিত 
সম্বন্ধ) লভতে (লাভ করেন )। ততঃ ( পুর্বজন্মকৃত সাধনের ফলে ) 
সংসিদ্ধৌ চ ( সিদ্ধিলাভের জন্য ) ভুয়ঃ (অধিকতর ) যততে (যত্ত 
করেন )॥ ৪৩ | 


অনুবাদ-_ 
যোগভট পূর্বজ্ঞানে হয়ে জ্ঞানবান্‌। 
মোক্ষ লভে দৃঢ়মতি হয় মতিম!ন্‌ ॥ ৪৩ 
পুর্বাভ্যাসেন তেনৈব.হ্রিয়তে হ্যবশোইপি সঃ। 
জিজ্ঞান্্রপি যোগন্ শব্ব্রল্গাতিবর্ততে ॥ ৪৪ 
শব্দার্থ 


সঃ (তিনি) অবশঃ অপি ( অবশ হইয়াও, যত্ব না করিলেও ) 
তেন ( সেই) পুর্ব-অভ্যাসেন এব ( পূর্বাভ্যাসের দ্বারাই ) হ্রিয়তে (যোগ 
সাধনে আকৃষ্ট হন ) যোগন্য ( যোগের স্বরূপ ) জিজ্ঞাস্থঃ অপি (জানিতে 
ইচ্ছুক হইয়া) [ যোগ মার্গে প্রবৃত্ত যোগভ্রউও ] শব্দ-ব্রঙ্গা (বেদোক্ত 
কর্মানুষ্ঠানের ফল) অতিবর্ততে (অতিক্রম করেন) ॥ ৪8 
অন্বাদ_ 
[... প্রারদ্ধের বশে যোগী যোগনিষ্ঠ হয়। 
বেদকর্ম অতিক্রমি উদ্ধগতি লয় ॥ 8৪ 


অমৃত-্মীতা ১৬৩ 


প্রযত্বাদ্‌ যতমানস্ত ঘোগী সংশুদ্ধকিন্সিবঃ। 
অনেকজনম্বাসংসিদ্ধস্ততে। যাতি পরাং গতিম. ॥ ৪৫ 


শব্দার্থ-- 

তু (কিন্তু) প্রযত্বা [ পুর্ব জন্মকৃত ] (প্রত অপেক্ষ! ) যতমানঃ 
( অধিকতর যত্ব করিয়! ) সংশুদ্ধ-কিল্সিষঃ (নিষ্পাপ হইয় ) মোগী 
(যোগী ) অনেক-জন্মসংসিদ্ধঃ (বু জন্মের সাধনের ফলে) ততঃ 
( অনন্তর ) পরাং (পরম) গতিম্‌ (গতি ) যাতি (লাভ করেন )॥ ৪৫। 


অনুবাদ-. 
জন্ম জন্ম সাধনেতে পাপ হলে ক্ষয় 
পৃতযোগী পরাগতি লে নুনিশ্চয় ॥ ৪৫ 


তপন্থিভ্যোহধিকো। যোগী জ্ঞানিভ্যোহপি মতোহধিকঃ। 
কর্মিভ্যশ্চাধিকো। যোগী তশ্মাদ্‌ যোগী ভবাজুনি॥। ৪৬ 


শবদার্থ__ 


যোগী ( যোগা ) তপস্থিভ্যঃ ( তপঃপরায়ণ অপেক্ষা ) অধিক (ত্রোস্ট) 
জ্ঞানিভ্যঃ অপি (শাস্ত্রজ্জানবনগণ অপেক্ষা) অধিকঃ (শ্রেষ্ট ) কমি- 
ভ্যঃচ (কম্সিগণ হইতে ) অধিকঃ (শ্রেষ্ট ) মতঃ ( আমার মত )। 
তন্মাৎ ( অতএব) অজুর্ন (হে পার্থ) যোগী (তুমি যোগী ) ভব 
(হও )। ৪৬ ॥ 


অন্ুুবাদ-__ 
তপস্বী ও জ্ঞানী হতে হয় শ্রেষ্ঠ যোগী । 
কর্মী হতে যোগী শ্রেষ্ঠ হও তুমি যোগী ॥ ৪৬ 


বোশিনামপি সর্ধেধাং মদগতেনান্তরাস্মন! | 
্রদ্ধাবান্‌ ভজতে যে! মাং স মে যুক্ততমে। মতঃ ॥ ৪৭ 


অমৃত-গীতা 


১৩৬৩৪ 
শবার্থ_ 
যঃ (যিনি) শ্রদ্ধাবান্‌ (শ্রদ্ধাযুক্ত ) মদগতেন ( মদগত ) অন্ত- 
রাত্মন| (চিত্র) মাং (আমাকে ) ভজন! ( ভজন করেন ) সঃ 
(তিনি) সর্বেধাং (সকল) যোগিনাম্‌ অপি ( ষোগীগণের মধ্যেও ) 
যুক্ততমঃ ( সর্বাপেক্ষ। শ্রেষ্ঠ ) মে (আমার ) মতঃ ( মত, সিদ্ধান্ত )।| ৪৭ 


অনুবাদ-_ 
সেই যোগী মোর ভক্ত ভে শ্রদ্ধা ভরে। 
মোর মতে সেই যোগী শ্রেষ্ঠ চরাচরে ॥ 
তপম্বী হইতে বড় যোগী জেন হয়। 
্তাণী হইতেও জেন যোগী বড় হয় ॥ 
আমাগত চিত্ত হয়ে যেই মোরে স্মরে | 
সকলের চেয়ে শ্রেষ্ঠ স্থান লাভ করে ॥ ৪৭ 

ষষ্ঠ অধ্যায় সমাপ্ত 


হনগ্তম অন্যান 
জ্ঞান-বিজ্ঞান যোগ 
ল্ীভগবান্থবাচ 


ময্যাসক্তমনাঃ পার্থ যোগং যুঞ্ল্মদা শ্রয়ঃ। 

অসংশয়ং সমগ্রং মাং বথা। জ্ঞান্তাসি তচ্ছংণু ॥ ১ 
শব্দার্থ 

শ্রীভগবান্‌ ( শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ ( বলিলেন ) পার্থ (হে অজু) ময়ি 

( আমাতে) আসক্তমনাঃ ( নিবিষ্টচিন্ত) মত-আশ্রয়ঃ (আমায় 
আশ্রিত হইয়া) যোগং ( যোগ ) যুগ্রন্‌ (যুক্ত হইয়া) সমগ্রং ( পূর্ণ- 
হ্বরূপে ) মাম্‌ (আমাকে ) অসংশয়ং (নিঃসংশয়ে ) যথা ( যেরূপে ) 
জ্ঞাস্যসি (জানিবে ) তত ( তাহ!) শৃণু (শ্রবণ কর )। ১। 


অন্সবাদ--- 
যাগ যজ্ঞ দান ধ্যান যাহ! পার্থ করে| 
আমীতে শরণাগত হয়ে তবে করে! । 
পূর্ণরূপে জেনে শুনে করি যোগাভ্যাস 
পাইবে হৃদয়ে পূর্ণ ব্রন্মের প্রকাশ । 
যোগযুক্ত হয়ে পার্থ লও মদাশ্রযয় . 
আমার ম্বরূপ শোন হয়ে নিঃসংশয় ॥ ১। 
ভ্ভানং তেহহুং জবিজ্ঞাণমিদং বক্ষ্যাম্যশেষত2। 
বজজ্ঞত্বা নেহ ভূয়োহগ্যজ, জ্ঞাতব্যমবশিষ্ততে ॥ ২ 
শবার্থ__ 
অহ্‌ং (আমি ) তে ( তোমাকে ) ইদং ( এই ) সবিজ্ঞানম্‌ ( বিজ্ঞান 
সহিত, অনুভবের সহিত) জ্ঞানম্‌ (সদবিষয়ক জ্ঞান) অশেষতঃ (নিঃশেষে) 


১৬৩ | অমৃত-গীতা 


বক্ষ্যামি ( বলিব ) যগু (যাহা) জ্ঞাত্বা। (ভানিলে ) ইহ (এখানে ) তয়ঃ 
( পুনঃ) অন্ৎ (অন্য কিছু ) জ্ঞাতব্যম্‌ (জ্ঞাতব্য বিষয় ) ন অবশিশ্ততে 
( অবশিষ্ট থাকেন। )। ২। 


অন্ুবাদ-_ 
জ্ঞান আর বিজ্ঞান সহ কহি সবিশেষ । 
জানিলে সে সব তন্ব জানা হবে শেষ | ২ 
মনুষ্যাণাং সহত্রেযু কম্চি্, যততি দিয়ে । 
বততামপি সিন্ধানাং কশ্চিম্মাং বেত্তি তত্বত2॥ ৩ 
শব্দার্থ. 


সহত্েষু (হাজার হাজার ) মনুষ্যাণাং ( মানুষের মধ্যে) কশ্চিৎ 
( কদাচিৎ কেহ), সিদ্ধয়ে (সিদ্ধিলাভের জন্য ) যততি (যত্ব করেন ) 
যততাম্‌ ( ঘত্রশীল ) সিদ্ধানাম্‌ অপি ( সিদ্ধগণের মধ্যেও ) কশ্চিৎ (কেহ) 
মাং ( আমাকে ) তত্বতঃ (স্বরূপতঃ ) বেত্তি- (জানিতে পারেন )। ৩। 
অন্সবাদ-_- 
সহল্দেতে সিদ্ধি পেতে কেহ যত্ব করে। 
যত্ুশীল সিদ্ধ মাঝে কেহ জানে তারে ॥ ৩। 
ভূমিরাপোহনলো! বাস়ুঃ খং মনে! বুদ্ধিরেব চ। 
অহঙ্কার ইভীয়ং মে ভিন্ন! প্রকৃতিরষ্টধা ॥ ৪। 
শব্দার্থ_ 
ভূমিঃ (মৃত্তিকা ) আপঃ (জল ) অনলঃ (অগ্নি) বায়ুঃ খং ( আকাশ ) 
মনঃ ( সউকল্লবিকপ্লাত্মক মন ) বুদ্ধি (নিশ্চয়ান্তিকা বুদ্ধি) এবচ ( এবং ) 
অহঙ্কারঃ (অহংকার ) মে (আমার) অফ্টধা (অষ্ট প্রকারের ) 
ভিন্ন ( বিভক্ত ) প্রকৃতিঃ ( এশ্বরী মায়া ) ইং (এই )॥ ৪ 
অনুবাদ-_- 
মৃত্তিকা জল ও বায়ু অনল আকাশ 
মন বুদ্ধি অহঙ্কার আমারি বিকাশ । . 


অমৃত-্গীতা ১৬৭ 


ব্যাখ্যা-- 


শব্দার্থ_ 


অষ্টরূপে ভিন্নভাবে আমিই প্রকৃতি 
আমার এ অষ্টরূপ এইভাবে স্থিতি ॥ ৪। 


মৃত্তিক৷ আকাশ জল অনিল আর অনল 
পঞ্চভূতে গড়া জড় জগৎ আমার 

মিশাইয়া সাথে তার মন বুদ্ধি অহঙ্কার 
প্রাণময় জগতেতে জ্ঞানের সঞ্চার | 

মনবুদ্ধি তারে বলে সংকল্প বিকল্প হলে 
কর্তব্য যাহার দ্বার! কৰি নিরূপন 

দেহ ও ইন্ড্রিয় যদি আত্মা ভাবি নিরবধি 
তারে কয় অহঙ্কার তাতেই পতন | 

মানুষের মৃত্যু হলে স্কুল দেহ রহে পড়ে 


আত্মাসহ মনবুদ্ধি ছেড়ে যায় চলে 
এরে সুন্মম দেহ কয় চোখে দেখ! নাহি যায় 


' যুক্তি ছারা অনুভবে এরে জেনে! মেলে ॥ ৪। 


অপরেয়মিতত্বন্তাং প্রকৃতিং বিদ্ধি মে.পরাম,। 
জীবভূতাং মহাবাহে। যয়েদং ধার্ধযতে জগ্গও ॥ ৫ 


মহাবাহে! (হে মহাবীর ) ইয়ং (অষ্টাবিধ যে প্রকৃতি উক্ত হইয়াছে ) 
তু (কিন্তু) অপর (নিকৃষ্ট )। ইতঃ (ইহা হইতে ) পরাং (শ্রেষ্ঠ ) 
অন্যাং ( অন্য ) জীবভূতাং (জীবস্বরূপ ) মে (আমার) প্রকৃতিং (প্রকৃতি) 
বিদ্ধি ( অবগত হও ); যয়৷ (যাহার দ্বার ) ইদং ( এই ) জগত (জগৎ) 
ধার্যতে (বিধৃত আছে )।| ৫ 


অনুবাদ-_ 


হে বীর এ প্রকৃতি যে ইহা শ্রেষ্ঠ নয় 
ইহা! হতে ভিন্ন প্রকৃতি আছয়ে নিশ্চয় । 


১৬৮ অধৃত-্দীতা 
তাহা! শ্রেষ্ঠ জীবগণ তাহা হইয়াছে 
সমগ্র জগৎ সেই ধারণ করেছে ॥ ৫1 
ব্যাথ্যা_ 
অষ্ট প্রকৃতির কথা . বলিয়াছি পূর্বে যথা 
অচেতন তাই ইহা নিকৃষ্ট জগতে | 
চৈতন্য জীব ও আত্মা এরা শ্রেষ্ঠ তত্ব কথা 
এরাই ধরেছে পৃর্থী কর্মেরে সাধিতে ॥ 
অসংখ্য জীবের দল ভুঞ্জে তারা কর্মফল 
তারি তরে এ জগত হয়েছে স্যজিত 
পঞ্চভূত নহে সার মন বুদ্ধি অহঙ্কার 
অপর! প্রকৃতি বলে হয়েছে বণিভ 
যখন প্রলয় হয় প্রকৃতিতে পায় লয় 
ইহাদের কণাটুকু কিছু নাহি থাকে 
আত্ম! জীব মহাজজ্ঞান এর! নহে ধবংসমান 
সঙ্কোচ ও বিকাশ রূপে দেখি মোরা একে ॥৫। 
এভ্দৃযোনীনি ভূভানি সর্ববাণীত্যুপধারয়। 


অহং কৃনস্য জগতঃ প্রভবঃ প্রলয়স্তথা। ৬। 
শবার্থ-_ 


সর্বাণি ভূতানি (সকল জীব ) এতদুযোনীনি (ইহা হইতে উৎপন্ন. 

হয় ) ইতি ( ইহা) উপধারয় (জানিও ) অহং ( আমি ) কৃতসস্য জগতঃ 
(সমগ্র জগতের ) প্রভবঃ (উৎপত্তি ) তথা (এবং) প্রলয়ঃ 
( প্রলয়স্থান ) ॥ ৬ 
অনুবাদ-_ 

সকল প্রাণীর আমি উতপত্তির শ্থল 

আমিই সবের মূল জানিও কেবল । 

আমিই জগণ্টিরে উৎপন্ন করিতে 

ধবংসেও আমিই জেনো! এই ধরণীতে ॥ ৬। 


অনৃত্-্রীতা ১৬৯ 


ব্যাখ্যা 

আমাদের কর্মফল ভূপ্জি মোর। অবিরল 
যখন পাপের ভারে ধরা পূর্ণ হয়। 

তখন দয়াল হরি মানবের ছুখ স্মরি 
প্রলয় করিয়া করে সব দুখ লয় ॥ 

প্রলয়ের সাথে সাথে সকলি বিনষ্ট তাতে 
আত্ম! ও চৈতন্য শুধু এর! দৌহে রয়। 

এর! নাহি ধ্বংস হয় ঈশ্বরেতে লীন হয় 
বিরাট সে একার্ণবে সবি জনময় ॥ 

বিরাট বিশাল রূপ দেখে বিশ্ব স্তব্ধ চুপ 
তার মাঝে একেশ্বর নারায়ণ রাজে | 

স্থনদীল অতল জল সেরূপেতে ঝলমল 
পূর্ণচন্দ্র শোভে যেন নীলাকাশ মাঝে ॥ ৬| 


মত্বঃ পরতরং নানু কিঞ্চিদস্তি ধনগ্ায়। 
ময়ি সর্ব্বমিদং প্রোভং সূত্রে মণিগ্রণা ইব। ৭ ॥ 


শব্দার্থ__ 

ধনগ্য় ( পার্থ) মত্ত পরতরং (আমা অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ ) অন্যৎ কিঞ্চিৎ, 
(অন্য কিছু) ন অস্তি (নাই) ময়ি পরমেশ্বরে প্রোতং ( গ্রথিত, 
আশ্রিত ) সর্বম্‌ ইদম্‌ ( এই সব পরিদৃশ্যমান জগৎ) সূত্রে মণিগণা ইব 
( মণিগণ যেমন সূত্রে গ্রথিত থাকে তেমন )1| ৭ 


ব্যাখ্যা- 
সকল ভালোর ভালো রূপে যার বিশ্ব আলো 
ঈশ্বর সবার শ্রেষ্ঠ মনে জেন সার । 
. রুতুহার হৃদি শোভা রমণীর মনোলোভা! 


সুতায় একত্র গাথা রয় সেই ভার। 


১৭৪ অযৃতশ্গীতা 


তেমনি এ বিশ্ব মাঝে যেখানে ঘা কিছু আছে 
সকলি তাহ।তে গাথা তিনি ছাড়। নয়। 

তারি গন্ধে ফুলদল বিতরিছে পরিমল 
তাহারি সৌরভ যেন পবনেতে কয় । 

যাতে মুগ্ধ হয় মন যেথা যাহা অতুলন 
তীহারি প্রকাশ তাহা এই বিশ্বমাঝে | 

যা! কিছু সুন্দর সৃষ্টি করিছে অমিয় বৃষ্টি 


সবেতেই বিভাসিত তার রূপ রাজে।| ৭ 


রসোইহমপত্জু কৌন্তেয় গ্রভাম্মি শশিসূর্যয়োঃ। 
প্রণবঃ জর্বববেদেষু শব্দ; খে পৌরুষং নৃষু ॥ ৮। 
শব্দার্থ__ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) অহম্‌ (আমি ) অপন্তু ( জলে ) রসঃ 
(রস) শশিসূর্যয়োঃ (চন্দ্রে ও সূর্যে) প্রভা (জ্যোতিঃ) সর্বববেদেষু 
(চারিবেদে ) প্রণবঃ (ও কার) থে (আকাশে) শব্দঃ (শব্দ) নৃযু 
(মানবের মধ্যে ) পৌরুষম্‌ ( পুরুষকার ) অস্মি || ৮ 


অনুবাদ-.. 
হে পার্থ জলেতে আমি হই রসময় 
চন্দ্রে সূর্যে জ্যোতি আমি আমি প্রভাময় 
বেদেতে প্রণব আমি ঙঁকারেতে রই 
আকাশে শব্ধ ও আমি নাঁনা ভাবে হুই | 
মানুষে পুরুষকারে আমি বিরাজিত 
নানারূপ ধরি আমি শ্রেষ্ঠ ভাবে স্থিত ॥ ৮ 


পুণ্যো গন্ধ: পৃথিব্যাঞ্চ তেজন্চাশ্মি বিভাবসৌ । 
জীবনং জর্ধবভূতেযু তপশ্চান্মি তপম্থিষ ॥ ৯। 


অমুত-গীতা ১৭১ 


শবার্থ -_ 
পৃথিব্যাং (পৃথিবীতে ) পুণ্যঃ ( পবিত্র ) গন্ধঃ (গন্ধ )চ বিভাবস 

( এবং অগ্নিতে ) তেজঃ ( দীপ্চি ) অন্মি (হই )চ ( এবং) জর্ববভূতেষু ) 
জীবনং (প্রীণ) চ তপন্থিযু (ও তপন্থিগণে) তপঃ (তপ) অস্মি (হই)। ৯। 
অন্ুবাঁদ-_ 

পবিত্র গন্ধেতে আমি ধরণীতে রই 

আগুনেতে দীপ্তি আমি তেজোময় হই। 

সর্ববজীবে প্রা হয়ে আমি বিরাজিত 

তপস্বীর তপ রূপে জেন আমি স্থিত || ৯। 


বীজং মাং সর্বভূতানাং বিদ্ধি পার্থ সনীতনম, ৷ 
বুদধিবুর্ধিমতামন্মি তেজন্তেজন্িনামহুম, || ১০। 
শব্দার্থ-- ্‌ 
পার্থ (হে অজুনি) মাং (আমাকে ) সর্বভূতানাং ( সর্বজীবের ) 
সনাতনম্‌ ( নিত্য ) বীজং (কারণ) বিদ্ধি (জানিবে ) অহং (আমি ) 
বুদ্ধিঘতাঁ ( বিবেকীগণের! ) বুদ্ধিঃ ( বেদোজ্ভ্বল। বুদ্ধি, বিবেকশক্তি ) 
তেজস্থিনাম্‌ (তেজস্বীগণের) তেজ? ( তেজোশক্তি ) অস্মি ( হই )॥১০ | 
অনুবাদ-- ৃ 
হে পার্থ স্থাবর আর জঙ্গমের মাঝে। 
সর্বব জীবে থাকি আমি নিত্য নব সাজে । 
বেদৌজ্জ্বল! বুদ্ধি রূপে বিবেকীতে স্থিত 
তেজস্বীতে তেজ রূপে আমি বিরাজিত ॥ ১০ | 


বলং বল্গবতা যন্মিং কামরাগবিবঞ্জিতম,। 
ধর্মাবিকুদ্ধে! ভূতেষু কামোহম্মি ভরতর্ষভ ॥ ১১ ॥ 
শবার্থ-- 
ভরতর্যভ ( হে ভরতশ্রেক্ঠ ) অহং (আমি) বলবতাং ( বলবান- 
গ:ণর ) কামরাগবিবঞ্জিতম্‌( কামরাগি বহীন ) বলং (সামর্থ্য ) চ (এবং 


১৭২ অমৃত-গীতা 
ভূতেষু ( দেহিগণের মধ্যে ) ধর্ম-অবিরুদ্ধ (ধর্মের অবিরোধী ) কামঃ 
কামনা, অভিলাষ) অন্মি ( হই )॥ ১১। 
অনুবাদ_- 

ভরতকুলের শ্রেষ্ঠ পার্থ! ' জেন আমি কোথা রই 

কামন! রাঁগেরে ছাড়িয়া ঘে বল আমি সেই বল হই। 

ধর্ম মতেতে কাম অভিলাষ সেথা আমি প্রকাশিত 

দেহীর দেহেতে প্রয়োজন রূপে আমি হই বিরাজিত ॥ ১১। 


ব্যাখ্যা 


কন নারায়ণ শুন অর্ভুন 
আমি ছাড়া কেহ নয়। 

বলবাঁন জনে বল হই মনে 
দুষ্ট দলনময় ॥| 

কামরূপে আমি বহি দিবা যামী 
মুনী ধষি জন চাওয়া । 

দেহের কাঁমেতে চায় যেই পেতে 
ধর্ম মানিয়! পাওয়া || 

ক্ষুধায় আহার জল তৃষ্ণায় 


শ্রমে নিদ্রার রূপে । 
আমি বিরাজিত সদা প্রকাশিত 
রহি অন্তরে চুপে ॥ ১১। 


যে চৈব সান্তিক! ভাব! রাজসাস্তামসাশ্চ যে। 
মত্ত এবেতি তান্‌ বিদ্ধি ন ত্বহং তেব, তে ময়ি ॥ ১২। 
শব্দার্থ_ 
যে চ এব ( এবং যে সকল) সাত্বিকাঃ ( সাত্বিক ) ভাবাঃ ( চিত্ত- 
পরিণাম) যে (যে সকল) রাজসাঃ (রাজনিক ) তামসাঃ (তামসিক 


অমৃত-গীতা : ১৭৩ 
চিত্ত পরিণাম) তান্‌ (সেই সকল) মত্তঃ এব (আমা হইতেই ) 
ইতি (ইহা) বিদ্ধি (জানিবে)। তু (কিন্তু) অহং (আমি) নতেষু 
( তাহাদিগের অধীন নই ) তে (তাহারা ) ময়ি (আমার অধীন )।১২ 
অন্ুবাদ-_ | 

সান্তিক ও রাজসিক তামসিক ভাব 
মানুষের কর্মফলে লভে যে ঘ| ভাব। 
আমা হতে হয় তাহা এতে ভূল নেই 
আমি বশীভূত তবু নহে তাহাতেই ॥ ১২ 


ব্যাখ্যা 

আপনার কর্ম ফলে ভূঞ্জে প্রাণী দলে দলে 
সাত্বিক ব! রাজসিক তামসিকময় | 

যার যাহ! প্রাপ্য হয় সবি জেন আম! ময় 
আমি ছাড়! জগতেতে কোন কিছু নয় || 

আমি তবুতাইনই : আপনাতে নিজে রই 
শুদ্ধ সত্ব চিরমুক্ত আমি চিরকাল । 

আমার অধীনে রয় এ জগতেতে যা যা হয় 


আমি শুধু ধরে থাকি দৃঢ় হাতে হাল ॥ ১২। 


ত্রিভিগু গময়র্ভাবৈরেভিঃ সর্বমিদং জগত 
মোহিতং নাভিজানাতি মামেভ্যঃ পরমব্যয়ম,॥ ১৩। 
শবার্থ__. 
এভিঃ (এই, পুর্বোক্ত ) ত্রিভিঃ (তিন) গুণময়ৈঃ ( সবাদিগুণ- 
জাত ) ভাবৈঃ (ভাবের দ্বার! ) মোহিতম্‌ (ভান্ত হইয়]) ইদং (এই) 
সর্বম্‌ (সমস্ত) জগ (জগত, প্রাণিনিচয় ) এভ্যঃ (এই সকল হইতে ) 
পরম্‌ (অতীত ) অব্যয়ম্‌( অনাদি ) মাম্‌ ( আমাকে ).ন অভিজানীতি 
( জানিতে পারেনা) ॥ ১৩। 


55৪ অন্ত-গীত। 


অন্নবাদ- 
স্থখ দুঃখ মোহ এই তিনভাব লয়ে 
জগতেতে সব প্রাণী মোহে মুগ্ধ রহে। 
সবার অতীত মোর সত্য রূপ যাহ! 
উপাধি বজিত রূপ জানে ন1 ত তাহা ॥ ১৩। 


দৈবী হোষ! গুণময়ী মম মায় দুরত্যয়]। 
মামেব বে প্রপন্ভন্তে মায়মেতাং তরস্তি তে ॥ ১৪। 
শবদর৫_ 
এষ! (এই) গুণময়ী (ত্রিগুণময়ী) মম (আমার) দৈবী (অলৌকিকী) 
মায় (মায়া শক্তি) দুরচ্যয়া €( অতিক্রম করা! কঠিন) যে 
(যাহারা) মাম এব (কেবল আমায় ) প্রপদ্ধন্তে ( আশ্রয় করে ) তে 
(তাহার! ) এতাং মায়াম্‌ (এই মায়াকে) তরন্তি (অতিক্রম ।করে) || ১৪। 


অনুবাদ-- 
অলৌকিক গুণময়ী মায়! শক্তি মম 
এরে অতিক্রম কর] দুরূহ বিষম। 
ঘে মানব করে মোরে পুঞ্জা আরাধন 
সেই পারে করিবারে মায়! অতিক্রম ॥ ১৪। 


ব্যাখ্যা. 

অলোকিৰ মোহ মায়া জেন সবি.বৃথা ছায়া . 
ইহাদের মোহে মুগ্ধ হোয়োন1 সবাই । 

ফ্রুব সত্য যেই জন পুজ তারে অনুষক্ষণ 
অতুলন ধন সেই তুলনা যে নাই ॥ 

তাহারে পাইলে বুকে মন ভরে উঠে সুখে 
সত্য মিথ্যা ভুল ভ্রান্তি নাহি রহে আর। 

তৃষিত তাপিত চিত সে অ্বতে হয় প্রীত 


ডুবে যায় পেয়ে দেই শান্তি পারাবার | 


অমৃত-গীত। ০ ১৭৫ 


ম্মরি হদে মুখ তাঁর পালিবে কর্তব্যভার 
তারে হেরি সহনীয় হবে সব দুখ । 
বিভাদিত রূপ হেরি পাপ মায় যাবে সরি 


দ্ধ! ভ্রান্তি দূরে সবি মনে পাবে স্থুখ ॥ ১৪। 


ন মাং দুক্ধতিনে মুদ্ধাং প্রপস্তন্তে নরাধমাঃ। 
মায়য়াপন্ধতজ্ঞ।না আস্থরং ভাবমাশ্রিতাঃ ॥ ১৫। 


শব্দার্থ 
দুক্কতিনঃ ( পাপকারী ) মুঢ়াঃ (মোহগ্রস্ত ) নরাধমাঃ (অধম নর) 

মায়য়া (মায়াদ্বার) অপহৃতভ্ঞানাঃ (বিবেকহীন হইয়া) আন্ুরং 
( অন্ুরস্থলভ ) ভাবম্‌ (ম্বভাব) আশ্রিতাঃ (আশ্রয় করিয়া ) মাং 
( আমাকে )ন প্রপন্ধন্তে ( ভজন করে না)।। ১৫। 
অনুবাদ-_ 

নরাধম নরগণ হয়ে মোহময় 

মিথ) ব্যবহারে যারা পাপে রত রয়। 

আস্থুরি ম্বভাব যার নাহি পূজে মোরে 

তাহার! আমার থেকে যায় দুরে সরে ॥ ১৫। 


চতুবিধ! ভজস্তে মাং জলাঃ সুকৃতিনোইজুন। 

আর্তে। জিজ্ঞাুরর্থার্থী জ্ঞ।নী চ ভরতর্যভ ॥ ১৬। 
শবার্থ_ 

ভরত-ধষভ (হে ভরত বংশের শ্রেষ্ঠব্যন্তি ) অজুন € অজুনি) 

চতুবিধা জনাঃ (চার প্রকারের লোক ) স্ুকৃতিনঃ (যাহারা পূর্বের পুণ্য 
করিয়াছে তাহারা) মাং ভজন্তে (আমাকে ভজনা করে )--আর্তঃ 
(ক্লিট ও রোগাঁদিদ্বারা অভিভূত ) জিজ্ঞাস্ঃ ( তত্বজ্ঞানেচ্ছু ) অর্থ-অর্ধী 
( ইহলোকে ও পরলোকে ধনকামী ও ্বৃখার্থী) জ্ঞানী চ ( এবং- 
ধাহাঁরা জ্ঞানী )॥ ১৬ 


খা 


১৭৬ 


হে ভরতকুলশ্রেষ্ঠ পার্থ বীরবর 

মোরে পুজা করে চার প্রকারের নর । 
এম্বরধ্যকামী ও যার জ্ঞান লাভে আশ 
ব্যথিত ও জ্ঞানীগণ আসে মোর পাশ ॥ ১৬। 


দুঃখ পেয়ে কত জন ডাকে তারে অনুক্ষণ 
কেহ ডাকে শুধু তীরে জাশিবার তরে | 
কেহব। এম্রর্য চায় কেহ জ্ঞান আশে যায়" 
তারে ডাকে নানা আশে নানা! ভাবে নরে॥ 
এমনি অবুঝ মন বুঝেও বোঝে না মন 
দুঃখী ডাকে ছুঃখ দুর করিবার তরে। 
জ্ঞানী গ্রন্থ পাঠ করে তর্কে দুরে রহে সরে 
বোঝেনা মিটিবে দুঃখ তারে পেলে পরে ॥ 
অবুঝ মানব মন ্বার্থান্থেষী অনুক্ষণ 
সকামে ডাকিতে তার! ব্যস্ত যে সদাই। 
নিক্ষাম ভাবে যে জন ডাকে তারে অনুক্ষণ 
সেই শ্রেষ্ঠ সে বিষয়ে কোন দ্বিধা নাই || 
মিছে তর্ক সে বিচার তার পুজা সর্ববসার 
নিষ্কাম সকাম হোক কিছু বৃথা নয়। 
ধ্রুব ডাকে রাজ্য চেয়ে শেষে তৃপ্ত তারে পেকে 
তারে পেলে আর সব তুচ্ছ মনে হয় || ১৬ 


তেষাং জ্ঞানী নিত্যযুক্ত একভক্তিবিশিশ্যতে। | 
প্রিয়ে। হি জ্ঞানিনোহভ্যর্থমহং স চ মম প্রিয়ঃ ॥ ১৭।। 


অমৃত-গীত। ১৭৭ 
ধব্দার্থ_ 
তেষাং ( তাহাদের মধ্যে ) নিত্যযুক্তঃ (সদ! আমাতে সমাহিত) এক- 
ভক্তিঃ (একনিষ্ঠ ) জ্ঞানী ( তত্বজ্ঞ ) বিশিষ্যতে ( বিশিষ্ট, উৎকৃষ্ট হন ) 
হি (যেহেতু ) অহুং ( আমি ) জ্ঞানিনঃ (জ্ঞানীর ) অত্যর্থম ( অত্যন্ত ) 
প্রিয়ঃ (প্রিয় ) সঃ চ (তিনিও ) মম ( আমার ) প্রিয়ঃ (শ্রিয়)। ১৭॥ 
অন্গুবাদ-- 
এ চারি ভক্তের মধ্যে নিত্যযুক্ত জন 
আমাতে যে একনিষ্ঠ তব্জ্ঞীনী মন । 
সেই মোর শ্রেষ্ঠ প্রিয় জান তত্ব সার। 
আমি ছাড়া কোন কিছু গতি নাহি আর ॥ ১৭। 


উদ্দারাঃ সর্ব এবৈতে জ্ঞানী ত্বাস্মৈব মে মতম্‌। 
আাস্ছিতঃ স হি যুক্তাত্ম! মামেবানুত্তমাং গতিম্‌ | ১৮ 
শব্দার্থ_ 
এতে ( ইহার! ) সর্বেএব ( সকলেই ) উদারাঃ (উদার ) তু (কিন্তু) 
জ্কানী ( তত্বৃজ্ঞ ) আত্মা এব ( আত্মস্বরূপ ) [ ইহ1 ] মে ( আমার ) মতম্‌ 
( নিশ্চয় ) হি (যেহেতু ) সঃ (সেই) যুক্তাত্মা ( সমাহিতচিত্ত পুরুষ ) 
অনুত্তমাং € উত্ুকৃষ্ট ) গতিং (গতিম্বরূপ ) মাম্‌ এব ( আমাকেই ) 
আগ্থিতঃ ( আশ্রয় করিয়াছে )11১৮ 
অন্ুবাদ-- 
শ্রেষ্ঠ জ্ঞানী এ কারণে জানে সে নিশ্চয় 
আমি তার সে আমার মিথ্য! কভু নয়। 
ভক্তিমান্‌ জ্ঞান তার বৃথ! কিগেো হয়। 
আমি তার প্রিয় সে যে মোর প্রিয় হয় ॥ ১৮। 
বহুনাং জন্মনামস্তে ভ্ঞানবান, মাং প্রপন্ভতে । 
বানুদেবঃ ০০০০০০০ 
১২ 


১৭৮ অযৃতস্পীতা 
শব্দার্থ-__ 

বহুনাং ( বহু) জম্মনাম্‌ (জন্মের) অন্তে (শেষে) জ্ঞানবান্‌ (জ্ঞানৰান) 
মাং ( আমাকে ) সর্বং ( সব'জগৎ ) বান্রদেব ( কৃ্ণই ) ইতি ( এইরূপে ) 
প্রপস্তে ( ভজন! করেন ) সঃ ( সেইরূপ ) মহাত্মা! (মহাপুরুষ) স্থূল ভঃ 
( অতি ভুলভ )| ১৯। | 
অনুবাদ_ 


খং 


জ্ঞানী মোর বড় প্রিয়, যে জানে নিশ্চয় । 
এ জগতে জাবে শিব সব হরিময় || 
এ জ্ঞান হয় ধার সেই মহাজন। 
ভুল জনম তার মহাত্মা মে ভন ॥ ১৯। 
কামৈস্তৈক্তৈহ তজ্ঞানাঃ প্রপদ্ধান্তেইগ্যাদদেবভাঃ। 
তং তং নিয়মমাস্থায় প্রকৃত্য। নিয়তাঃ ম্বয়! ॥ ২০ 
শব্দার্থ 
তৈঃ (সেই) তৈঃ (সেই) কামৈঃ [পুত্র কীতি স্বর্গাদি] ( কামনাদ্ার1 ) 
জতঙভীনাঃ ( বিবেকবুদ্ধিহীন ব্যক্তিগণ ) তং (সেই) .তং (সেই), 
নিয়মম [উপবাসাদি] (নিয়ম ) আস্থায় ( অনুশীলন করিয়] ) দ্বয়া (শ্বীয়) 
প্রকৃত্যাঃ (স্বভাব দ্বারা) নিয়তাঃ (বশীভূত হইয়া) অন্যদেবতাঃ 
€ অগ্থ:ক্ষুত্র দেবতাঁগণকে ) প্রপদ্ভতে ( ভজন! করেন ) || ২০ 
অন্সবাদ- 
কামনায় বশীভূত হতবুদ্ধি যার]। 
আমা ছাড়া অগ্য দেবে পূজা! করে তার1॥ 
সর্ববজ্ঞীবে যেই জানে সেই নারায়ণ। 
সবাকার মাঝে তারি মিলে দরশন ॥ ২০ | 


যে। যো বাং যাং তনুং ভক্তঃ শ্রন্ধয়া চিতুমিচ্ছতি। 
ভন্য তল্যাচলাং শ্রন্ধাং তামেব বিদধাম্যহম.॥ ২১। 


ৃ  অমুত-গীতা ১৯ 


শবদার্থ__ 
যঃ(যে)ষঃ (যে) ভক্তঃ (ভক্ত) 'যাং (যে) বাং (যে) তনুং 
( দেবতামুন্তি ) শ্রদ্ধয়৷ (শ্রদ্ধার সহিত ) অঠিতুম্‌ ( অর্চনা করিতে ) 
ইচ্ছতি ( ইচ্ছা করেন ) তন্ত তশ্য (তীহার তাহার, সেই সেই ভক্তের ) 
তাম্‌ এব ( তাহাতেই, সেই সেই মুন্তিতেই ) অচলাং ( অচলা, নিশ্চল! ) 
শ্রদ্ধাম্‌ (শ্রদ্ধা, ভক্তি ) অহম্‌ ( আমি ) বিদধমি ('বিধান করি )॥ ২১ 
অনুবাদ__ ৃ 
যে ভক্ত যেরপে করে আমার ভজন । 
তাহাতে নিশ্চল ভক্তি করি যে অর্পণ ॥ 
সেই রূপে হৃদি তার আলো করি রই । 
সবারই ভেতর আমি এক ছাড়া নই || ২১। 
স তয় শ্রদ্ধয়! যুক্তত্তত্তারাধনমীহুতে। 
লভভতে চ ততঃ কামান্‌ ময়ৈব বিহিতান, হি তান, ॥॥ ২২ 
শবার্থ-- 
সঃ (সেই ভক্ত) তয় (সেই) শ্রদ্ধয়া! (শ্রদ্ধার সহিত) যুক্তঃ 
(সংযুক্ত হইয়া ) তস্য ( তাহার, সেই দেবতার ) আবাধনম্‌ ( আরাধন! ) 
ঈহতে (চেষ্টা করেন ) চ ততঃ ( এবং তাহার নিকট হইতে ) ময় এব 
( আমার দ্বারাই ) বিহিতান্‌ ( বিহিত ) তান্‌ ( সেই ) কামান্‌ ( কামনা" 
সমূহ ) হি (অবশ্য ) লভতে (লাভ করেন )॥| ২২ 
অন্মবাদ-_ 
দে ভক্ত ষে দেব কাছে যা কামন। করে। 
অন্তরালে থাকি আমি দিই তাহ। তারে ॥ 
আমিময় এ জগত যেখানে ষা হয়। 
সকল দেবের মাঝে সব আমাময় ॥ ২২ 
অন্তবত্ত, কলং তেবাং তন্তবত্যল্পমেধসাম,। 
দেবান, দেবঘজে। বাস্তি মন্তক্তা বাস্তি মামপি ॥২৩ 


১৮০ অমৃত-গীতা 


শবদার্থ__ | 
তু (কিন্তু) অল্লমেধসাম্‌ ( অল্লবুদ্ধি ) তেষাং ( তাহাদের ) তত (সেই) 
ফলম্‌ ( ফল ) অন্থবৎ ( অস্থায়ী ) ভবতি ( হয় )। দেবঘজঃ ( দেৰোপা- 
সকগণ ) দেবান্‌ ( দেবগণকে ) ব্যান্তি (প্রাপ্ত হন ) অপি ( ও) মন্তস্তাঃ 
( আমার ভক্তগণ ) মাম্‌ ( আমাকে ) যাস্তি (প্রাপ্ত হন) ॥ ২৩। 
অনুবাদ-_ 
অল্পবুদ্ধিগণ লভে অস্থায়ী সে ফল। 
আমারে ন! চেয়ে পূজা একান্ত বিফল ॥ 
আমারেই চেয়ে যারা পায় দেবতারে 
আমারেই লভি সেথা মোক্ষ লাভ করে ॥ ২৩ 
তাব্যক্তং ব্যক্তিমাপন্নং মগ্যান্তে মামবুদ্ধয়ঃ। 
পরং ভানমজানস্তে। মমাব্যরমনুত্তমম, ॥ ২৪ 
শব্দার্থ_ 
অবুদ্ধয়ঃ ( বুদ্ধিহীনগণ ) মম € আমার ) অব্যয়ম্‌ ( অক্ষয় ) অনুত্তমম্‌ 
( উৎকৃষ্ট ) পরং (শ্রেষ্ঠ ) ভাবম্‌ (ভাব) অজানন্তঃ (নাজানিয়া) 
অব্যক্তং (অব্যক্ত ) মাম্‌ ( আমাকে ) ব্যক্তিম্‌ (প্রকাশ) আপন্নং (প্রাপ্ত) 
মন্যান্তে ( মনে করে )) ২৪ ৃ 
অন্ুবাদ--- 
বুদ্ধিহীন লোকেরাই ন1 জেনে স্বরূপ 
আমারে ন! পুজে পুজে ভিন্ন ভিন্নরূপ ॥ 
নান! দেবতার মুত্তি তাই পূজা করে | 
ধরব সত্য নিত্য মুক্তি সেই নাহি স্মরে | 
নাহং প্রকাশঃ সর্ববস্য যোগমায়ালমাবৃতঃ। 
মুড়োহয়ংনোভিজানাতি লোকে মামজমব্যয়ম্‌ ॥ ২৫ 
শবার্থ-_ 
অহং ( আমি ) যোগমায়াসমারৃতঃ ( যোগমায়াদার! আবৃত ) সর্ববস্য 


অমুত-গীতা ১৮১ 


প্রকাশঃ ন (সকলের নিকট প্রকাশিত হই না)। [সেইজন্য ] মৃঢ়ঃ 
€ মোহাবৃত ) অয়ং লোকঃ ( এই জগত) অজম্‌ ( জন্মহীন ) অব্যয়ম, 
( নিত্য, অক্ষয় ) মাম. ( আমাকে ) ন অভিজানাতি (জানেনা) । ২৫ 
অন্গুবাদ-- 
সংসারে মায় মোহে ঢাক! আমি রই। 
সকলের সমুখেতে প্রকাশিত নই ॥ 
মুর্খ জনে আমারে যে জানিতে না পারে । 
ভক্তের সমুখে রই প্রকাশি নিজেরে ॥ ২৫ 
বেদাহং সমতীতানি বর্তমানানি চাজুনি। 
ভবিষ্যাণ্ি চ ভূতানি মাং তু বেদ ম কম্চন ॥ ২৬ 
আবদীর্থ-_ 
অর্জুন ( হে পার্থ) সমতীতানি (অতীত ) চ বর্তমানানি (ও বর্তমান) 
ভবিষ্যাণি চ (ও ভবিষ্যৎ) ভূতানি (স্থাবর জঙ্গমাদি সকলকে ) 'অহং 
(আমি ) বেদ (জানি ) তু (কিন্তু) মাং ( আমাকে ) কশ্চন (কেহ) ন 
বেদ (জানিতে পারে না) ॥ ২৬ 
অন্ুবাদ-_ 
অতীত ও বর্তমান ভবিষ্যৎ যাহা । 
ইহাতে যতেক জীব মোর জ্ভাত তাহ] ॥ 
আমাকে সে জানে শুধু ভক্ত সেই জন। 
সে কারণ ভক্ত জেন সর্বব জ্ঞাত রন ॥ 


ইচ্ছাদ্বেবলমুখেন দদ্ব-মোহেন কভার । 
সর্বভুতানি সম্মোহং পর্গে বাস্তি পরম্তপ ॥ ২৭ 
শব্দার্থ | 
পরন্তপ ( হে শত্রনিপাঁতকারী ) ভারত (অর্জুন) সর্গে (সৃষ্টি 
সময়ে ) ইচ্ছান্বেষসমুখেন ( ইচ্ছা ও দ্বেষ হইতে ন্ট). ঘন্্-মোহেন 


১৮২ অমৃত-গীতা 


(দ্ন্ছনিমিত্তক মোহ দ্বারা) সর্বভূতানি (সকল প্রাণী) সম্মোহং 
( মোহাভিভূত ) যান্তি (হয় )॥ ২৭ 
অন্বুবাদ-_ 
যে কালেতে প্রাণীগণ জন্মলাভ করে । 
ইচ্ছাদ্বেবজাত দন্ তার বুদ্ধি হবে ॥ ২৭ 
যেষাং ত্বস্তগতং পাপং জনানাং পুণ্যকর্মণাম,। 
তে দ্বন্ধমোহনিমুক্তা ভজন্তে মাং দৃঢ়ব্রতাঃ ॥ ২৮ 
শবার্থ-- 
তু (কিন্তু) যেষাং (যে সকল ) পুণ্যকর্মণাম্‌ ( পুণ্যকারী ) জনানাং 
( ব্যক্তির ) পাপম্‌ (পাপ ) অন্তগতং (ক্ষীণ? ছন্্-মোহনিমু'্তশঃ ( বিরুদ্ধ 
স্থখ ছুঃখ হইতে মুক্ত ) তে (সেই সকল ) দৃঢ়ব্রতাঃ (ব্রতনিষ্ট ব্যক্তিগণ) 
মাং ( আমাকে ) ভজন্তে ( ভজন করে )।। ২৮ 
অনুবাদ-_ 
পাপ দ্বন্ব মোহ হীন পুণ্যকর্ম! যারা 
স্থিরবুদ্ধি দৃঢ়মতি মোরে ভজে তারা ॥ ২৮ 
জরামরণমোক্ষায় মামাশ্রিত্য বতত্তি ষে। 
তে ব্রজ্ম তদ বিদুঃ কৃসমধ্যাত্বং কর্ম চাখিলম্‌॥ ২৯ 
শবার্থ_ | 
জরামরণমোক্ষায় ( জর! মরণ হইতে মক্তির জন্য ) যে মাম আশ্রিত্য 
যতন্তি ( ধাহার! আমাকে আশ্রয় করিয়| চেষ্টা করেন ) তে (তীহারা ) 
তগ (সেই) ব্রহ্ম (পরম ব্রহ্মকে) কশুসম (সমস্ত) অধ্যাতুং (শুদ্ধ আত্মাকে) 
অখিলং (সকল) কর্ম চ (তাহার সাধনভূত সরহম্য কর্মও ) বিদ্ুঃ 
(জানিতে পারেন )॥ ২৯ 
অন্ুবাদ-- 
জরা মৃত্যু হুঃখ হতে মুক্তি তরে যারা । 
আমার শরণাগত, শাস্তি পায় তারা ॥ 


অমৃত-গীতা | ৮৩ 


জন্ম-মৃত্যু-ক্ষয় হেতু হলে মমাশ্রিত। 
্রন্মা-জীব-কর্মতন্ব হবে তুমি জ্ঞাত ॥ ২৯। 


সাধিভূতাধিদৈবং মাং সাধিবজ্ঞঞ্চ যে বিদ্ধুঃ। 
প্রয়াণকালেছপি চ মাং তে বিদুযু'স্তচেভসঃ ॥ ৩০ 
শব্দার্থ-_ 
যে চ (যাহারা ) মাং (আমাকে ) স-অধিভূতঅধিদৈবং ( অধিভূত 
ও অধিদৈবের সহিত ) স-অধিষজ্ঞঞং চ ( এবং অধিষজ্ঞের সাহিত ) বিদুঃ 
(জানেন, উপাসনা করেন ) তে (সেই) যুক্তচেতসঃ ( সমাহিতচিন্ত 
ব্যক্তিগণ ) প্রয়াণকালে অপি (মৃত্যকালেও ) মাং (আমাকে ) বিদুঃ 
(বিস্মৃত হন না)। 
অনুবাদ-__ 
সমাহিত চিত্ত যার সেই জ্ঞানী জন। 
মৃত্যু কালে স্থির মোর পান দরশন ॥ 
অধিভূত অধিদৈব অধিষজ্ঞ জ্ঞান । 
জ্ভানীজন যুক্তযোগী স্থির মোরে পান । ৩০ 
সপ্তম অধ্যায় সমাপ্ত .. 


অস্টঙ্ম আধ্ান্্ 
অজু উবাচ 
কিং তং ব্রচ্ম কিমধ্যাত্মং কিং কর্ম পুরুষোত্তম । 
অধিভুতং চ কিং প্রোক্তমধিদৈবং কিযুচ্যভে ॥ ১ 
শব্দার্ঘ__ 
অর্জুন উবাচ ( বলিলেন ) হে পুরুষোত্তম তশু (সেই ) ব্রহ্ম কিং 
(ব্রহ্ম কি) কিম্‌ অধ্যাত্বং ( অধ্যাত্ম কি) কিং চ কর্ম ( কর্মই বা কি) 
অধিভূতং কিং প্রোক্তং (অধিভূত কাহাকে বলে) কিং চ অধিদৈবম্‌ 
উচ্যতে ( কাহাকেই বা অধিদৈব বলা হয় )॥ ১ 
অন্ুবাদ-__ 
কিবা কর্ম কিবা ব্রহ্ধ অধিভূত আর । 
অধ্যাত্ম ও অধিদৈব চাহি জানিবার | ১ 
অধিবজ্ঞঃ কথং কোহত্র দেহেহন্মিন, মধুসুদন। 
প্রয়াণকালে চ কথং জ্ঞেয়োথসি নিয়ভাত্মভিঃ ॥ ২ 
শবার্থ_ | 
মধুসূদন ( মধু নামে দৈত্যনাশক ) আস্মিন্‌ ( এই ) দেহে € শরীরে ) 
অধিষঞ্ত (অধিষন্ত্ত) কঃ (কে) অত্র (এই দেহে) কথং ( কিরূপে অবস্থিত ) 
প্রয়াণকালে চ € এবং মৃত্যুসময়ে ) নিয়ত-আত্মভিঃ ( সংযত চিত্ত ব্যক্তিগণ 
হারা ) কথং (কি উপায়ে ) জ্ঞেয়ঃ (জ্ঞাত ) অসি (হন)। ২ 
অন্মবাদ--- 
অধিষজ্ঞ্ দেহে কেব! কি ভাবে সে শ্ফিত। 
মৃত্যুকালে যুক্তযোগীর কি সে তুমি জ্ঞাত ? ২ 


অমৃত-গীতা ৃ ১৮৫ 


শ্রীভগবানুবাচ 
অক্ষরং ব্রহ্ম পরমং ম্বভাবোধধ্যাত্মমূচ্যতে। 
ভুতভাবোস্তবকরে! বিসর্গঃ কর্মসংজ্ঞিত: ॥ ৩ 
শবার্থ__ 
প্রীভগবান উবাচ--“(শ্রীভগবান্‌ কহিলেন) পরমং অক্ষরং ব্রহ্ম ( পরম 
অক্ষর বাঁ অবিনাশী জগতের মূলকারণ তিনিই ব্রহ্ম ) স্বভাবঃ অধ্যাত্মম্‌ 
উচ্যতে ( জীবরূপে ব্রহ্ষের প্রকৃত শ্বরূপকেই অধ্যাত্স বল! হয়) ভূত 
ভাবোষ্তবকরঃ বিসর্গ: (জীবগণের স্ষ্টি ও স্থিতিকর দেবোদেশে 
দ্রব্যাদি ত্যাগরূপ যজ্জকে ) কর্মসংজ্ঞিতঃ ( কর্ম বলে )। ৩। 
অন্সবাদ-_- 
পরম অক্ষর সেই অবিনাধা জন। 
তিনিই এ জগতের মুল নিজে হন। 
তাহাকেই ব্রহ্ম বলি সকলেতে কয় | 
ব্রচ্গের প্রকৃত যাহা অধ্যাততা হয় ॥ 
'আত্মত্যাগ দ্বারা হয় স্থপ্টিস্থিতি যেই। 
উন্নতি সাধিত যাহে কর্ম হয় তাই ॥ ৩ 
অধিভূতং ক্ষরে। ভাব: পুরুষম্চাথিদৈবতম,। 
অধিযজ্ঞোইহমেবাত। দেছে দ্েহভূতাং বর ॥ ৪ 
শাবার্থ_ 
দেহভূতাঁং ( দেহধারিগণের মধ্যে ) বর [শ্রেষ্ট ) [হে অর্জুন ] 
ক্ষরং ( নশ্বর ) ভাবঃ (বস্তু) অধিভূতং ( অধিভূত ) পুরুষঃ (হিরণ্যগর্ভ ) 
অধিদৈবতম্‌ (অধিদৈবত) চ অত্র (এবং এই ) দেহে ( শরীরে ) অহম্‌ 
এব (আমিই ) অধিষতন্তঃ ( অধিষজ্ঞঃ )!| ৪ 
অন্মবাদ-- 
বিনশ্বর পদার্থের অধিভভূত নাম | 
অধিদেব কার্য্যব্রহ্ম শোন গুঁণবাৰ ॥. 


১৮৬ 


অমৃত-গীতা 


দেহস্থিত আমি হই অধিষজ্ঞ্ধ খ্যাত | 
এই সব তত্ব ভূমি হও অবগত ॥ ৪ 


অন্তকালে চ মামেব ল্মরনূক্ক! কলেবরম.। 
ষঃ প্রয়াতি স মস্তাবং যাঁতি নাস্ত্যত্র সংশয় ॥ ৫ 


শব্দার্থ_ 


অন্তকালে (মৃত্যুর সময় ) যঃ ( ষে ব্যক্তি ) মাম্‌ এব স্মরন (কেবল 


আমাকে স্মরণ করিয়া ) কলেবরং মুত্ব! ( দেহ ত্যাগ করিয়া?) প্রয়াতি 
(যায় ) সঃ (সে) মন্তাবং ধাতি ( আমার ভাব প্রাপ্ত হয়) অত্র ( এই 
বিষয়ে") সংশয়ঃ নাস্তি (সন্দেহ নাই )।| ৫ 


অন্গবাদ-_ 


অন্তকালে ষেই জন মোরে শুধু চায়! 
স্থির জেনে! সেইজন আমাকেই পায় ॥ 
পরলোকে মোর ভাব প্রাপ্ত হয় সেই । 
ফ্রব সত্য এই কথা কিছু ভূল নেই ॥ ৫ 


ব্যাথ্যা-- 


আসিলে শেষের ক্ষণ দঢ় করি হৃদি মন 
শুধু সেই দয়াময়ে যেই জন চায়। 

জেনো মনে স্ুনিশ্যয়. নিজে আসি দয়াময় 
দাড়ান শিয়রে তার ছুঃখ দুরে যায় ॥ 

হেরি সেই মুখখানি, দুরে যায় সর্ববগ্ীনি 
প্রিয়জনে হারাইতে নাহি রয় ভয়। 

মৃত্যুর যাতনা যত অমৃত প্রলেপ মত | 
সব দাহ জুড়াইয়া সবি মধুময় ॥ ৫ 


বং যং বাপি স্মরন, ভাবং ত্যজত্যন্তে কলেবরম,। 
তং সমেবৈতি কৌন্তেয় নদ তক্তাবভাবিতঃ ॥ ৬ 


অমৃতশগীত। ১৮৭ 
শবার্থ_- 
কৌন্তেয় ( হে অন্ন) বাঁঅপি (অথবা) ধং ং ভাবং (বে ষে ভাব) 
স্মরন (স্মরণ করিয়া) অন্তে (মৃত্যুর সময়) কলেবরম্‌ ত্যজতি 
( দেহত্যাগ করে ) সদ। ( সর্ববদ1 ) তন্তাবভাবিতঃ (সেই ভাবের দ্বারা 
ভাবিত হইয়া ) তং তং এব ( সেই সেই ভাব ) এতি (প্রাপ্ত হয়)।। ৬ 
অনুবাদ-- ্‌ 
যে ভাব স্মরণ করি দেহত্যাগ করে। 
মৃত্যুর পরেতে সেই ভাব পায় নরে ॥ 
জীবনে প্রধান্‌ হয় যে ভাবনা যার । 
মৃত্যুকালে সেই চিন্ত। জাগে বারবার ॥ ৬ 


ব্যাখ্যা”. 

বলিছেন নারায়ণ মৃত্যুকালে যেই মন 
সেইরূপ গতি হয় জীব সবাকার ! 

সারাটা জীবন ভরে কাটে যার যাহা ম্মরে 
সে অভ্যাস মৃত্যু কালে ভুলে থাক ভার ॥ 

দুর্বল তখন মন লুণ্ত ধীরে এ চেতন 
শুধু সবচেয়ে প্রিয় স্মরণেতে জাগে । 

তাই বলি অনুক্ষণ ডাকে! ধ্যানারাধ্য ধন 
সে দুটি অভয় পদে শরণ যে মাগে॥ 

মরণে না থাকে ভয় নাহি থাকে ক্ষতি যায় 
শ্্ীহরি চরণ স্মরি সে লভে মরণ । 

অতুলন রূপে হরি লন তারে কোলে করি 
জাগে হৃদে সর্ববসার সে ছুটি চরণ ॥ ৬ 


তল্মাঁৎ অর্ব্বেষ, কালেষু মামনুস্মর যুধ্য চ। 
অয্যপিতমনোবুদ্ধির্মীমেবৈস্ত্যসংশয়ঃ || ৭ 


১৮৮ অমৃতস্গীত। 
নিরির ৃ 
তস্মাৎ ( অতএব ) সর্বেধু কালেধু (সকল সময়েই ) মাম্‌ অনু্মর 
(আমাকে ম্মরণ কর) যুধ্য চ (এবং যুদ্ধ কর) ৷ ময়ি ( আমাতে ) অপপিত- 
মনোবুদ্ধিঃ ( মন ও বুদ্ধি অর্পণ করিলে ) মাম এব ( আমাকেই ) এষ্/সি 
(প্রাপ্ত হইবে ) অসংশয়ঃ ( ইহ নিঃসন্দেহ )॥ ৭। 
অন্মুখাদ--- 
' অতএব আমাকেই স্মরণ করিয়া । 
যুদ্ধ কর মনবুদ্ধি আমাতে অপিয়া ॥ 
তাহলে আমারে প্রাপ্ত হইবে নিশ্চয় । 
গ্রুব সত্য এই থা সন্দেহ না হয় ॥ ৭ 
ব্যাখ্যা 
কমল-লোচন হরি পার্থে কন ন্মেহভরি 
মনবুদ্ধি মোর প'র কর সমর্পণ । 
জানি মোরে শিবময় কর যুদ্ধ নাহি ভয় 
ফলাফল সবি মোরে করিয়। অর্পণ ॥ 
জন্মা মৃত্যু সর্বক্ষণ চিন্ত যদি নারায়ণ 
জেনো সখা আমাতেই হয়ে যাবে লয়। 
পুনর্জন্ম নাহি হবে নিশ্চয় আমারে পাবে 
জ্ঞানীগণ সব ছেড়ে শুধু মোরে চায় ॥ 
যেই জন কর্ম করে শুধু চিত্তশুদ্ধি তরে 
বিশ্বহিত কর্ম তার হৃদে বিশ্ব-প্রেম 
নিজহিতে লক্ষ্য নাই কর্মে রত সর্বদাই 
জেনে পার্থ তার কর্ম নিকষিত হেম ॥ ৭ 


অভ্যাস-যোগ-যুক্তেন চেতস নাস্তগামিনা। 
পরমং পুরুবং দিব্যং যাতি পার্থানুচিত্তয়ল্‌।। ৮ 


অমৃত-গীতা ্‌ ১৮৯ 
হে পার্থ, অভ্যাস-যোগ-যুক্তেন (হে পার্থ, অভ্যাযলের বারা বোগযুক্ত ) 
.চেতসা নাগ্চগামিনা ( অনম্থাচিন্তে ) দিব্যং (জ্যোতিণ্ময় ) পরং পুরুষং 
(পরম পুরুষকে) অনুচিন্তয়ন (অর্থাৎ পরমেশ্বরকে চিন্তা! করিতে কারিতে) 
তমেব (তাহাকেই) যাতি (লাভ করে )।॥| ৮। 


অন্ুবাদ-- | 
হে পার্থ অভ্যাস দ্বার যোগযুক্ত হয়ে, 


শ্রীহরি চরণ স্মরি যেজন পৃজয়ে | 
জ্যোতির্ময় পুরুষেরে করে যেই ধ্যান 
সেই জন লাভ করে হরি ভগবান। 
একচিত্তে অভ্যাসেতে করিলে চিন্তন । 
স্বপ্রকাশ পরমাত্মা লভ্য তবে হন ॥ ৮। 
কবিং পুরাণমনুশাসিতারমণোরণীয়াংসমনুম্মরেদ, যঃ। 
সর্ব্বস্য ধাতারমচিন্ত্যবূপমাদিত্যবর্ণং তমন:ঃ পরস্তাু ॥ ৯ 
শব্দার্থ | 
কবিং ( সর্বজ্ঞ ) পুরাণম্‌ ( অনাদি ) অনুশাসিতারম্‌ ( সর্বনিয়ন্তা ). 
অণোঃ অণীয়াংসম্‌ (সুন্মম হইতেও সুগ্ষম ) সর্ববস্য ধাঁতারম্‌ (সর্ববলোকের 
পালক ) অচিন্ত্যরূপম্‌ (যাহার স্বরূপ মনের অগোচর ) আদিত্যবর্ণং 
(সূষ্যের ম্যায় জ্যোতির্ময়) তমসঃ ( অন্ধকারের ) পরস্তাৎ (পারে 
অবস্থিত )॥ ৯। 
অনুবাদ-- 
সবার পালক যিনি, মন বুদ্ধি ধার 
জানিবারে নাহি পারে মহিমা অপার। 
সূর্যের মতন ধীর বর্ণ জ্যোতির্ময় 
মোহান্ধ অতীত যেই অগোচর হয় ॥ 
সুন্ঘম হতে সৃক্ষম িনি অচিন্ত্য স্বরূপ | 
বলিবার নহে যাহা ভাষা হয় চুপ ॥ ৯ 


কতিও অমৃত-গীতা 


প্রয়াণকালে মনসাহচলেন ভক্ত্য। যুক্তো৷ যোগবলেন চৈব। 
ভ্রবোমধ্যে প্রাণমাবেশ্টয সম্যক স তং পরং পুরুষযুপৈতি দিব্যম.।১০ 
শবার্থ_ 
প্রয়াণকালে ( মৃত্যুকালে ) ভক্ত্য। ( ভক্তির সহিত ) যুক্তঃ (সংযুক্ত) 
অচলেন ( একাগ্র ) মনসা! ( মনে, চিত্তে) যোগবলেন ( চিত্তশ্বৈধ্য দ্বার] ) 
ভ্রবোঃ (ক্রযুগলের ) মধ্যে চ এব (মধ্যেই ) প্রাণম্‌ ( প্রথণকে ) সম্যক্‌ 
( সম্যগ রূপে ) আবেশ্য (ধারণ করিয়া) সঃ (তিনি) তং (সেই) 
পরং (শ্রেষ্ঠ ) দিব্যম্‌ ( দিব্য) পুরুষম্‌ ( পুরুষকে ) উপৈতি (প্রাপ্ত 
হন )॥ ১০ 
অনুবাদ-_ 
মৃত্যু কালে জ্বর মধ্যে প্রাণ বায়ু শ্থির 
ভক্তি আর যোগ বলে লভে তাকে ধীর ॥ ১০ 
যদক্ষরং বেদবিদে। বদন্তি বিশম্তি বদ্‌ যতয়ে! বীতরাগাঃ। 
যদ্দিচ্ছস্তে। ব্রজ্মচর্যযং চরস্তি তৎ তে পদ্দং সংগ্রহেণ প্রবক্ষ্যে ॥ ১১ 
শবার্থ__ ৰ 
বেদবিদঃ ( বেদার্থজ্ঞগণ ) যু ( ষাহাকে ) অক্ষরং (অবিনাশী পুরুষ) 
বদস্তি (বলেন ) বীতরাগ৷ ( বিষয়াসর্তভিশূন্য ) যতয়ঃ ( যতিগণ ) যত. 
(যাহাতে ) বিশস্তি (প্রবেশ করেন ) যৎ ( ধীহাকে ) ইচ্ছন্তঃ (জানিতে 
ইচ্ছ। করিয়া ) ব্রহ্ষচ্য্যং (ত্রহ্ষচর্য্য ) চরস্তি (পালন করেন ) তু (সেই) 
পদং (পদ) তে (তোমাকে ) সংগ্রহেণ (সংক্ষেপে) প্রবক্ষ্যে 
(বলিব )॥ ১১ 
অনুবাদ-_ ূ 
পরমাত্মা বলে যারে বেদন্ত যে জন । 
রাগহীন তিগণ যাতে লীন হন ॥ 
্রহ্মচর্য্য ব্রতধারী ধার! তাকে পায় । 
বলিব সে বিষুপদ সংক্ষেপে তোমায় ॥ ১১ 


_ অমৃত-ীত্তা ১৯১ 


সর্ধঘবারাণি সংবম্য মনে! হৃদি নিরুথ্য চ। 
নুগ্নযাধায়াত্মনঃ প্রাণমাস্থিতো! যোগধধারণাম, ॥ ১২ 
শবার্থ_ 
সর্বদ্বারাণি (সকল ইন্ডিয়ার! ) সংযম্য (.সংযত করিয়! ) মনঃ চ 
(ও মনকে ) হাদি (হৃতপন্মে) নিরুধ্য (নিরোধ করিয়া) আত্মনঃ 
( নিজের ) প্রাণম্‌ ( প্রাণকে ) মৃরি (মূর্ধাদেশে, ভ্রযুগলের মধ্যে) আধায় 
(ধারণ করিয়! ) ষোগধারণ।ম্‌ ( যোগাভ্যাসে ) আস্মিতঃ (স্থিত, প্রবৃত্ত 
হইয়া ) || ১২ 
অনুবাদ-_ 
সমস্ত ইন্দ্রিয় ছার করিয়া সংযত 
মনেরে হৃদয় পদ্মে করে যেই স্থিত। 
জব যুগল মধ্যে প্রাণ স্থাপন করিয়া 
যোগাভ্যাসে রত ষেই আমারে স্মরিয়] ॥ ১২ 


ওমিত্যেকাক্ষরং ব্রক্ম ব্যাহরন্‌ মামনুম্মরন. ৷ 
ষঃ প্রয়াতি ত্যজন, দেহং স যাতি পরম।ং গতিম. ॥ ১৩ 
অন্ুবাদ-- 
ও এই একাক্ষর যে করি'স্মরগ | 
মৃত্যুকালে যেই নেয় আমার শরণ ॥ 
দেহ ত্জি মোক্ষ গতি সেই জন পায়। 
অন্তকালে সব ভুলি আমারে যে চায় ॥ ৯৩ 
ব্যাখ্যা 
দেহ ত্যজিবার কালে যেই জন মায়া ভূলে । 
আমার অভয় পদে লভয়ে শরণ ॥ 
আমি ভারে নিই তুলে আমার অমৃত কোলে । 
স্তন হতে স্তণাস্তরে শিশুকে যেমন | 


১৯২ অমৃত-গীতা 


আমার পরশ লভি মুছে ষায় ছুখ সবি 
_ নুতন জনম পেয়ে স্ৃথে স্থখময়। 
নাহি মৃত্যু নাহি ভয় সে কোল অম্ৃতময় 
জীবব্যথাহারি হরি নিজে তারে লয় ॥ 
অনন্যুচেতাঃ সততং যো মাং স্মরতি নিত্যশঃ। 
তন্যাহং সুলভ; পার্থ নিত্যযুক্তত্য যোগিনঃ ॥ ১৪ 
শবার্থ_ 
অনন্যচেতাঃ ( অনন্যচিত্তে) ঘঃ মাং (ধে আমাকে ) নিত্যশঃ 
( প্রতিদিন ) সততং ( সর্বদা) স্মরতি (স্মরণ করে) হেপার্থ (হে 
অর্জুন) নিত্যযুক্তস্য তস্য যোগিনঃ ( সদা সমাহিত দেই ঘোগীর পক্ষে ) 
অহুং স্থলভঃ ( আমি সুলভ )। 
অনুাদ-_ 
অগ্যচিন্তা ছাড়ি যেই মোর পুক্তা করে । 
যার চিত্তে" সর্বশ্রেষ্ঠ স্থান.মোর তরে ॥ 
সমাহিত সেই যোগী মোরে জেন পায়। 
সব ছাড়ি একমনে মোরে যেই চায় । 
নিত্যকাল একচিত্তে স্মরিলে আমারে । 
অনায়াসে সেই যোগী লাভ করে মোরে | ১৪ 
মামুপেত্য পুনর্জগ্ম'তুঃখালয়মশাশ্বতম.। 
নাপ্প.বস্তি মহাত্সানঃ সংসিদ্ধিং পরমাং গতাঃ ॥ ১৫ 
শব্দার্থ 
পরমাং ( পরম ) সংসিদ্ধিং ( মোক্ষ ) গতাঃ (প্রাপ্ত হইয়া ) মহাত্মানঃ 
( মহাত্মাগণ ) মাম্‌ ( আমাকে ) উপেত্য (লাভ করিয়া ) দুঃখ-আলয়ম্‌ 
(ছুঃখের আগার ) অশাশ্বতম্‌ (অনিত্য) পুণঃ-জন্ম (পুনর্জন্ম ) ন 
আপু,বন্তি (প্রাপ্ত হন না )1 ১৫ ূ 


[ও অমুত্ত-্গীতা ১১৩ 
'নুবাদ-_ 

মোরে লভি মুক্ত হন সে মহাত্মা জন। 

অনিত্য সংসারে আর জন্ম নাহি লন ॥ 

মহাঁত্সাগণের। পরম সিদ্ধিরে পাইয়া । 

আমারেই করে লাভ মোরেই চাহিয়া! ॥ 

দুঃখের আলয় রূপ পুনজন্মি তার | 

হয় না করিতে ভোগ জেন বারবার ॥ ১৫ 


এ জগতে প্রাতি পদে পাই দুঃখ কত, মতে 
এর হাতে পরিত্রাণ কারোই ত নাই ॥ 
তাই জ্ঞানী গুণীজন শ্ির করি হৃদি মন। 
তাহারে কামন! করে তীরে শুধু চাই। 
মুক্তি পেলে এ জনমে আর যেশ কোন ত্রমে 
না হয় আসিতে এই দুঃখের আগারে ॥ 
হ্বর্গ চিরস্থায়ী নয় পুণ্য ফল হলে ক্ষয়। 
পুনরায় জন্মে নর দুঃখ ভোগ তরে ॥ 
কিন্তু পেলে নারায়ণ আর জন্ম নাহি লন। 
, সব ছুঃখ সব র্লেশ হয় অবসান ॥ 
তাই বলি পৃজ ভাই এক প্রাণে তীরে চাই। 
যারে পেলে তৃপ্ত হয় তাপিত পরাণ । ১৫ 
আক্রক্গভূবনাল্লোকাঃ পুরাবতিনোহজ্ছুন । 
মামুপেত্য তু কৌন্তেয় পুনর্জপ্প ন বিদ্যতে ॥ ১৬ 
শব্দার্থ 
অর্জুন (হে পার্থ) আব্রহ্ষভূবনাত (পৃথিবী হইতে ব্রহ্মতুবন 
পর্য্যন্ত ) লোকা£ (লোকসমূহ ) পুনঃ আবপ্তিনঃ ( পুনরাবর্তনশীল )। 
'কৌঁন্তেয় (কৃন্তীপুত্র ) মাম্‌ (আমাকে ) উপেত্য (প্রাপ্ত হইয়া) তু 
ধ কিন্তু ) পুনঃ-জন্ম ( পুনজর্ম ) ন বিদ্ভতে (হয় না)। ১৬ 


২৬) 


১৯৪ অমৃত-গীতা; 


শ্রীকৃষ্ণ অর্জনে কন কুস্তীর নন্দন | 
পৃথিবী হইতে এই ব্রহ্ম যে ভুবন ॥ 
সকলই পুনরাবর্তনশীল জেন হয়। 
গুধু মোরে পাইলেই ফিরিতে ন] হয় ॥ 
ব্রহ্মলোক হতে জীব আসে বারবার । 
লভিলে আমারে হয় রুদ্ধ জন্ম দ্বার ॥ ১৬ 
সহঅধুগপর্যস্তমহ্য দ, ব্রহ্ধণে| বিদুঃ। 
রাত্রিং যুগসহতআরন্তাং তেহহোরাত্রবিদে। জলাঃ ॥ ১৭ 
শব্দার্থ | 
সহল্মযুগপর্য্যন্তং ( সহতযুগব্যাপী ) ব্রহ্মণঃ (ব্রহ্মার) যত (ষে)' 
অহঃ ( দিন ) যুগ-সহত্ম-অস্তাং ( সহতযুগশেষে ) রাত্রিং (রাত্রি) ফে 
( যাহার!) বিদুঃ (জানেন ) তে (সেই) জনাঃ ( জনগণ ) অহঃ-রাত্র- 
বিদঃ ( দিনরাত্রির পরিমাণ )1 ১৭| | 
অনুবাদ-_ 
শতবর্ষ মহাযুগে রাত্রি দিন হয়। 
ব্রক্মার সে রাত্রি দিন যিনি জ্ঞাত হয় ॥ 
বলি পার্থ শোন তত্ব গুঢ় অতিশয় । 
অহোরাত্রবিত্ তাকে সর্ব লোকে কয় ॥ ১৭ 
অব্যক্তাদ, ব্যক্তয়: সর্ব; প্রবন্ত্যহরাগমে। 
রাত্র্যাগমে প্রলীয়ন্তে তত্রেবাব্যক্তসংজ্ঞকে ॥ ১৮ 
শব্দার্থ _ 
অহরাগমে (ব্রঙ্গার দিন সমাগমে ) সর্ববাঃ ব্যক্তয়ঃ (সকল প্রকাশিত 
বন্ত, চরাচর জগহু) অব্যক্তাৎ (অব্যক্ত প্রকৃতি হুইতে ) প্রভবস্তি 
( আবিভূত হয় )। রাত্যাগমে (রাত্রি হইলে) তত্র এব অব্যক্তযংজ্ঞকে 
( সেই অব) নামক এ্রকৃতিতেই ) প্রলীয়ন্তে (প্রলীন হয় )। ১৮; 


অযৃত-গীতা ১৯1 
অনুবাদ-- 
দিবাগমে চরাচর অব্যক্ত জগণ্। 
প্রকৃতি ংইতে জেনে! হয় আবিভূত ॥ 
আবার হইলে রাত্রি প্রকৃতিতে লীন | 
অব্যক্ত রূপেতে হয় সমগ্র বিলীন 1১৮ 


ব্রহ্মার জনম দিয়ে বেদরাশি পাঠাইয়ে 
লীলাময় এই বিশ্ব করেন স্থঞ্জন | 

বেদ মত অনুসরি ব্র্ধা সব স্ষ্টি করি 
হরি শক্তি দিয়ে করে জগৎ গঠন ॥ 

আমাদের চারশত আটত্রিশ কোটিবর্ষ 
ব্রহ্মার তাহাতে মাত্র হয় এক দিন। 

রাতও সেই মত ঠিক মিলায় সকল দিক 
ব্রহ্মার রাত্রিতে সব প্রলয় মগন ॥ 

চারিদিকে স্ষ্ট যাহা! ্রন্ধার দিবসে তাহ 
জন্ম ও বদ্ধিত হয় সাগর জঙ্গম | 

আসিলে ব্রহ্মার নিশি মিলায় সকল দিশি 
সৃষ্টি ও প্রপয় ছুই একই নিয়ম !| ১৮ 


ভূতগ্রামঃ স এবায়ং ভূত্বা ভূত্বা প্রলীয়তে ৷ 
রাক্র্যাগমেহবশ; পার্থ প্রভবভ্যহরাগমে ॥ ১৯ 
শবার্থ-_ . 
পার্থ (হে অর্জুন ) সঃ এব ( সেই ) অয়ং ( এই ) ভূতগ্রামঃ (ভৃত- 
সমূহ ) ভূত ভূত্বা ( পুনঃ পুনঃ জন্মিয়া ) বাত্রি-আগমে ( রাত্রি সমাগমে ) 
প্রলীয়তে (লয় প্রাপ্ত হয়) অহঃ-আগমে (দিন সমাগমে ) অবশঃ 
([শ্বীয় কর্মের অধীন হুইয়! ) প্রভবতি ( উৎপক্ন হয় )। ১৯ 


১৯৬ অসৃত-গীত। 


অনুবাদ-_ 
ব্রহ্মার সে রাত্রি দিনে জন্ম আর লয় । 
পুনঃ পুনঃ আবর্তন অবশেতে হয় ॥ ১৯ 
পরস্তম্মাত্ত, ভাবোহন্যে হুব্যক্তোহ্ব্যক্তা সনাতনঃ। 
বঃ জ সর্বের্ষ, ভূতেষ্‌, নশ্যৎুস্থ ন বিনশ্যতি || ২০ 
শব্দার্থ 


তু (কিন্তু) তন্মাৎ (সেই) অব্যক্তাণ্ড ((জীবগণের বীজভূত 

অবিগ্ঠারপ] অব্যক্ত হইতে) পরঃ (ব্যতিরিক্ত ) অন্যঃ (অত্যন্ত 
বিলক্ষণ ) অব্যক্তঃ ( ইন্ড্রিয়ের অগোচর ) সনাতনঃ ( অক্ষর ) যঃ (যে) 
ভাবঃ ( পরব্রহ্ধ ) সঃ (তিনি) সর্বেষু ভূতেষু (সমস্ত জীব ) নশ্াতস্থ 
( নষ্ট হইলে ) ন বিনশ্ঠতি ( বিনষ্ট হন ন| )। ২০ 
অন্ুবাদ-- 

ইহাপেক্ষা শ্রেষ্ঠ এক অনাদি অব্যয় 

সর্ব বস্ত বিনাশেও নাই যার লয় | ২০ 


অব্যক্তোহক্ষর ইত্যুক্তস্তমাুঃ পরমাং গতিম.। 
যং প্রাপ্য ন নিবর্তন্তেতে তদ্ধাম পরমং মম ॥ ২১ 
যঃ অব্যক্তঃ অক্ষর ইতি উক্ত? €ধিনি অব্যক্ত এবং অবিনাশী বলিয়। 
উক্ত হন ) তং ( তাহাকে ) পরমাং গতিম্‌ আহুঃ (শ্রেষ্ঠ গতি বলা হয় ) 
ঘং প্রাপ্য (যাহাকে পাইলে ) ন নিবর্তস্তে (আর ফিরিতে হয়না ) তত 
মম পরমম্‌ ধাম ( তাহ। আমার পরম ধাম )। ২১ 
অনুবাদ-- 
বেদোক্ত অব্যক্ত যাহা শ্রেষ্ঠ গতি হয়। 
লভিলে সে ধাম মোর জন্ম মৃত্যু ক্ষয় ॥ 
বাহারে পাইলে পরে শেষ সব চাওয়।। 
তাহারে পাইলে হৃদে শেষ আসা যাওয়া ॥ ২১ 


& 'অমৃতশ্গীতা ১৯৭ 
[_. পুরুষঃ স পর; পার্থ ভক্ত্যা লভ্যন্ন্তায়!। 
যস্থাস্তঃস্থানি ভূভানি যেন সর্ববমিদং ততম,॥ ২২ 
শবার্থ_ 
হে পার্থ! (হে অর্জুন!) ভূতানি যন্ত অস্তঃস্থানি (জীবগণ যাহাতে 
অবস্থিত ) যেন ইদং সর্ববং ততম্‌ ( ধীহা দ্বারা এই জগণু ব্যাপ্ত ) সঃ 
পরঃ পুরুষঃ (দেই পরম পুরুষ ).তু (কিন্তু) অনন্যয় ভক্ত্যা লভ্যঃ 
( অনন্থ ভক্তি দ্বার লভ্য )॥ ২২ 
অনুবাদ-- 
হে পার্থ সকল জীব যার মাঝে রয় । 
সমগ্র জগণ্ড যাতে ব্যাপ্ত তিনিময় |! 
সেই জনে পাওয়া যায় শুধু ভক্তি দিয়ে । 
হৃদি পল্মাসনে তীরে শুধু একে নিয়ে ॥ 
ধার মধ্যে স্থিত বিশ্ব বিশ্বব্যাপী যিনি । 
ভক্তিতেই লভ্য তিনি অন্ নাহি জানি ॥ ২২৬ 
বত্র কালে ত্বনাবৃত্তিমাবৃত্তিং চেব যোগ্িনঃ। 
প্রয়াতা বাস্ভি তং কালং বক্ষ্যামি ভুরতর্যভ ॥ ২৩ 
শবার্থ-- 
ভরতর্ষভ ( হে ভরতশ্রেষ্ঠ ) যত্র কালে (যে কালে) প্রয়াতাঃ তু 
(প্রয়াণ করিলে ) যোগিনঃ ( যোগীগণ ) অনাবৃত্তিম্‌ (মুক্তি) আবৃত্তিং 
চ (ও পুনর্জন্ম ) যান্তি এব (প্রাপ্ত হয়) তং (সেই ) কালং (কালের 
কথা) বক্ষ্যামি ( বলিব )।| ২৩ 
অনুবাদ-- 
আবৃত্তি ও অনাবৃত্তি যে ঘষে কালে হয়। 
সেকালের গতি বিধি বলি ধনপ্রীয় ॥৷ 
কি ভাঁবে লভিলে মৃত্যু যোগী জ্ঞানী জন। 
মোক্ষ ও পুনর্জন্ম করেন লভন | ২৩ 


১৯৮ অমৃত-্গীতা 
অগ্নির্জ্যোতিরহ: শরুঃ বগ্মাসা উত্তরায়ণম,। 
তত্র প্রয়াত! গচ্ছন্তি ব্রক্জ ব্রক্মবিদে। জনাঃ ॥ ২৪ 
শবার্থ- . | 
অগ্নিঃ (আগুন ) জ্যোতিঃ ( প্রভা )অহঃ ( দিন ) শুরুঃ (শুক্লপক্ষ) 
ষগ্মাধাঃ উত্তরায়নম্‌ ( উত্তরায়ণের ছয়মাস ) তত্র ( সেই মার্গে) প্রয়াতাঃ 
(প্রয়াণ করিয়। ) ত্রহ্মবিদঃ (ব্রহ্ম উপাসক ) জনাঃ (ব্যক্তির! ) ত্রন্ম 
(ব্রহ্ষলোকে ) গচ্ছতি (গমন করেন )|। ২৪ 
অন্মবাদ-_ 
অম্নি জ্যোতি শুর্রুপক্ষ আর ছয়মাস । 
এই সব দেবতার ঘথ। করে বাস ॥ 
দিবস উত্তরায়ণ পথে যার গতি । 
দেহত্যাগে সে ব্রহ্মজ্ঞ লভে ব্রন্দে স্থিতি ॥ ২৪ 
ধুমো রাত্রিস্তথ। কষ; বগ্মাস! দক্ষিণায়নম,। 
' জন্ত্র চাজ্মমসং জ্যোতির্যোগী প্রাপ্য নিবর্তত্ে ॥ ২৫ . 
শবদার্থ__ 
ধূমঃ (ধূম) রাত্রিঃ (রাত্রি) তথা (এবং) কৃষ্ণ; (কৃষপক্ষ ) 
ষগ্মাসাঃ দক্ষিণায়ণম্‌ ( দক্ষিণায়নের ছয়মাস ) তত্র (সেই মার্গে ) যোগী 
( কর্মী) চান্দ্রমসং (চন্দ্রের ) জ্যোতি (জ্যোতি) প্রাপ্য (পাইয়া) 
নিবর্ততে (প্রত্যাবর্তন করে ) | ২৫ 
অন্গবাদ-_ 
ধূমরাত্রি কৃ পক্ষ আর ছয়মাস। 
এই সব দেবতার বথ। করে বাস ॥ 
দক্ষিণায়নের গতি চন্দ্রলোকে হয়। 
যেথা হতে পুনঃ জন্ম হয় স্থৃনিশ্চয় ॥ ২৫ 
শুরুকে গম্ভী হ্যেভে জগতঃ শাশ্বতে মতে । 
একয়! যাত্যনাবৃত্তিমন্তয়াবন্ততে পুনঃ ॥ ২৬ 


অনুত-দীত! ১৯৯ 
স্পবদার্থ_ 
হি (যেহেতু) জগতঃ ( জগতের ) শুরুকৃষ্ণে (শুরু বা দেবধান ও 
কৃষ্ণ বা! পিতৃযান ) এতে ( এই ছুই ) গতী (গতি ) শাশ্বতে (সনাতন ) 
“মতে (কথিত হয়) একয়! ( একটি দ্বারা, শুক্লমার্গ দ্বার ) অনাবৃত্তিম্‌ 
( অপুনবাবৃত্তি,:মোক্ষ ) যাতি (প্রাপ্ত হয়) অন্যয় ( অন্যটি দ্বারা ) পুনঃ 
“( আবার ) আবর্ততে (প্রত্যাবর্তন করে )॥ ২৬ 
-অনুবাদ-_ 
শুরু কৃষ্ণ ছুই মার্গ আছে ধনঞ্রয় । 
কৃ জন্ম শুক্রে নয় ইহ স্ুনিশ্চয় |॥ ২৬ 
নৈতে স্বতী পার্থ জানন, যোগী মুস্বতি কম্চন। - 
তম্মাগ সর্বেধু কালেষ্‌ যোগযুক্তো! ভবাভুন ॥। ২৭ 
“শদার্থ-_ 
পার্থ (হে অর্জন) এতে (এই) স্থতী (মা্গদ্ধয়কে )% জানন্‌ 
/( জানিয়া) কঃ-চন ( কোনও ) যোগী (উপাঁসক বা কর্মী) ন মুহ্থাতি 
'( মোহগ্রন্ত হন না) তস্মাৎ (সেই হেতু) অর্জুন (হে পার্থ) সর্ধেষু 
'( সকল.) কালেষু (সময়ে) যোগযুক্তঃ ( সমাহিত ) ভব (হও) ॥ ২৭ 
আনুবাদ-_ 
মার্গয় জেনে যোগী মোহগত নয়। 
সদাকাল ষোগযুক্ত হও ধনঞ্নয় ॥ ২৭ 


'বেদদেষু বজ্েন্থ তপঃম্থ চৈব দানেষু যত পুণ্যকলং প্রদিষ্টম. | 
অত্যেতি ভৎ সর্যমিদং বিদিত্ব! যোগা পর স্থানযুপৈতি চাম. ॥ ২৮ 
শব্দার্থ | 

বেদেষু (বেদপাঠে ) যজ্ঞেযু (হজ্ঞানুষ্ঠানে ) তপঃস্থু ( তপশ্চর্য্যায় ) 
দানেযু চ এব (এবং দানকর্মেও) য (যে) পুণ্যফলং ( পুণ্য- 
ফল ব| স্কৃতি ) প্রদিউম্‌ ( শান্ত্রোপদিউ আছে) ইদং ( ইহা) বিদিত্ব] 


হি অমৃত-গীত। 
(জানিয়! ) যোগী (ধ্যাননিষ্ট-ব্যক্তি ) তত (সেই) সর্বম্‌ (সমস্ত ফল) 
অত্যেতি (অতিক্রম করেন) আছ্ঘম্‌ ( আদিকারণ ) পরং (প্রকৃষ্ট) 
স্থানম্‌ চ (ব্রহ্মপদ ) উপৈতি (প্রাপ্ত হন )॥ ২৮ 
অনুবাদ-_ 

বেদপাঠ যজ্ঞ দানে যে যে ফল হয় 

তপন্যার ফল যাহা সর্ব লোকে কয়। 

অতিক্রমি এই সব স্থিরমতি যোগী 

ব্রহ্ষানন্দে স্থিত হয়ে ব্রহ্মপদ ভোগী ॥ ২৮ 

অষ্টম অধ্যায় সমাপ্ত ॥ 





নন্বকম অন্যাশ্্ 
* শ্রীভগবানুবাচ 


ইং তু তে গুহ্তমং প্রবন্ষ্যাম্যনসুযবে। 
জ্ঞানং নিজ্ঞানসহিতং যজ জ্ঞাত্বা মোক্যযসেইশুন্ভাৎ ॥ ১ 
শব্ার্থ_ 
প্রীভগবান্‌ উবাচ (ভগবান বলিলেন ) ইদং (এই) গুহাতমং 
( অতিগুঢ় ) বিজ্ঞানসহিতং ( কাধ্যকারণ তধজ্ঞানের সহিত ) জ্ঞানম্‌ 
( ঈশ্বরসম্বন্ধে জ্ঞান) অনসুয়বে ( দোৌঁযদৃষ্টিহীন ) তে প্রবক্ষ্যামি 
( তোমাকে বলিব) ঘ জ্ঞাত্ব। অশুভ মোক্ষ্যসে (যাহা জানিলে অমঙ্গল 
হইতে মুক্তি লাভ করিবে )॥ ১ 
অনুবাদ- 
.  অতিগৃঢ ব্রন্মজ্ঞান অনুভূতি কথ! । 
দো দৃষ্টি হীন যাঁহ। বলি শুন হেথা ॥| 
সকল বিপদ হতে অমঙ্গল ধায় | 
বুঝাব যাহাতে শুধু জ্ঞান সবে পায় ॥ ১ 
রাজবিদ্া রাজগুছাং পবিভ্রমিদমুত্তমম, | 
প্রত্যক্ষাবগমং ধর্মং নুন্খং কতু মব্যয়ম,॥ ২ 
শবার্থ_ 
ইদম্‌ ( ইহা, এই ব্রহ্গবিষ্যা ) রাজবিদ্যা (সকল বিষ্ভার রাজা) 
রাজগুহাম্‌ ( অতিগুহা, গুরূুপদেশ ব্যতীত বোধের অগম্য ) উত্তমম্‌ 
( উত্তম ) পবিভ্রম্‌ (বিশুদ্ধিকর ) প্রত্যক্ষ-অবগমং (সাক্ষাৎ ফলপ্রদ ) 
ধর্ম্যং ( ধর্মসঙ্গত') কর্তুম্‌ (অনুষ্ঠান করিতে ) হুমুখম্‌ ( সথখসাধ্য ) 
[চ] অব্যয়ম্‌ (ও অক্ষয় )॥ ২ 


২০২ অযৃত-্গীত। 
'অনুবাদ-__ 
গুহা হতে গুহাতম পবিত্র অক্ষয় । 
স্থখসাধ্য মুক্তিপ্র্দ সর্বধর্মময় ॥ ২ 
অশ্রন্ধানাঃ পুরুষাঃ ধর্মন্যাস্য পরন্তপ । 
অপ্রাপ্য মাং নিবর্তন্তে মৃত্যুসংসারবর্স্নি ॥ ৩ 
শবদার্ঘ__ 
পরন্তপ (হে শত্রদমন ) অস্য (এই) ধর্মন্ত ( ব্রক্গজ্ঞান নামক 
ধর্মের প্রতি ) অশ্রদ্ধধানাঃ (শ্রদ্ধা বিহীন ) পুরুষাঃ (ব্যক্তিগণ ) মাম 
(আমাকে ) অপ্রাপ্য (না পাইয়া) মৃত্যু-সংসার-বঝনি (মৃত্যুস্কুল 
সংসার পথে ) নিবর্তীন্তে €প্রত্যাগমন করে ) ॥ ৩ 
খনুবাদ-_ 
শ্রদ্ধাহীন এই ধর্মে নাহি পায় মোরে। 
ধর্মচ্যুত হয়ে ভবে মৃত্যু পথে ঘোরে ॥ ৩ 
ময়! ভতমিদং সর্ব জগবব্যক্তমর্তিন] । 
মতস্থানি সর্বভূতানি ন চাহং তেঘবস্থিতঃ ॥ ৪ 
শব্দার্থ_ 
অব্যক্ত-মুতিনা ( অব্যক্তমুত্ি বা ইন্ডিয়ের অগোচর ) ময়া (আমার 
দ্বারা) ইদং ( এই ) সর্বং ( সমগ্র ) জগৎ (বিশ্ব ) ততম্‌ (ব্যাপ্ত) সর্ব- 
ভূতানি (সমস্ত জীব ) মৎস্থানি (আমাতে অবস্থিত ) অহং চ (আমি) 
'তেষু (তাহাতে ) ন অবস্থিতঃ (অবস্থিত নহি অর্থাত তাহাদের মধ্যে 
আমি সীমাবদ্ধ নই )॥ ৪ | 
-অনুবাদ__ : 
ইন্দ্রিয়ের অগোচর মুত্তি যে আমার । 
আমাতেই ব্যাপ্ত জেন বিশ্ব চরাচর ॥ 
ত্র্দীদি ঘেখানে ঘাঁহ। স্থিত আমাতেই । 
সকলে আমারই মধ্যে আমি মবে নেই ॥ 


ব্যাখ্যা- 


শব্দার্থ _ 


আমাতে আশ্রিত সব আমারে যে ধরে 
এমন কিছুই নাই জগণ্ড সংসারে । 
বিশ্বব্যাপী আছি আমি অব্যক্ত যে হই | 
আমাতেই সর্বভূত- আমি তাতে নই ॥ ৪ 


এ ধরার জলে স্থলে যত কিছু ফুলে ফলে 
সারা বিশ্ব ব্যাপ্ত করি তাহাৰি প্রকাশ । 

প্রন্ফটিত শতদল বহে তারি পরিমল 
নবোদিত অরুণেতে তাহারি বিভাস ॥ 

স্থির নীলাকাশখানি তারি শোভ! দেয় আনি . 
তীহারি আশ্রয়ে রয় যত জীবগণ । 

আত্মমগ্ন সেই জন কাহারে! আশ্কিত নন 
বয়স করেন শুধু সবার পালন ॥ 

সে মহিম। গাহিবারে ভাষ। শক্তি ঘায় হেরে 
স্তব্ধ হয়ে করি ধ্যান সেই পদ দুটি। 

তাহ!রি পুজার তরে জন্মি যেন বারেবারে 
পা অর্থ্য রচিবারে পুষ্প হয়ে ফুটি ॥ ৪ 


ন চ মতম্থানি ভূতানি পশ্ট মে যে।গমৈশ্বরম,। 
ভূতভূঙ্ন চ ভূতস্থে। মাতম! ভূতভাবনঃ ॥ ৫ 


ভূতানি চ (প্রাণীরাও ) ন মৎস্থানি ( আমাতে অবস্থিত নয় ) মে 


(আমার 
(আমার 


) এশ্বরম্‌ (এশ্বরীয় ) যোগম্‌ ( মাহাত্ম্য ) পশ্ ( দেখ )। মম 
) আত্ম। | শ্বরূপ ) ভূতভূৎ (ভূতগণের ধারক ) ভূতভাবনঃ চ 


€ও ভৃভগণের উতপাদক ) ন ভুতস্থঃ (ভূতগণের মধ্যে অবস্থিত 


কে )॥ 


৫ 


আমার যথার্থ রূপ কর দরশন। 
সর্ব বিবঞ্তিত আমি ভাবে নিমগন ॥ 
সবেতে রহিয়া' আমি সব ছেড়ে রই। 
রক্ষা করি থাকি ধরে নিজে ধৃত নই ॥ ৫। 
যথাকাশম্থিতো নিত্যং বায়ুঃ সর্ব্বত্রগে। মহান,। 
তথা সর্বাণি ভূতানি মৎন্ছানীত্যুপধারয় ॥ ৬ 
শবার্থ_ 
যথা ( যেমন ) নিত্যং ( সর্বদা) আকাশস্থিতঃ সবিত্রগঃ মহান্‌ বাযুঃ 
( সর্বত্র গতিশীল মহাবায়ু আকাশে অবশ্থিত ) তথা (তেমনি) সর্ববাণি 
ভূভানি (সকলভূত ) মৎস্থানি (আমাতে অবস্থিত) ইতি (ইহ1) 
উপধারয় ( জানিবে ) ॥ ৬ 
অন্ুবাদ-_ 
সর্বগাসী যথা বায়ু আকাশেতে রয়। 
তথ! আমি সর্বভূতে কিন্তু লিপ্ত নয় ॥ ৬ 


সর্বভূতানি কৌঁন্তের প্রকৃতিং যান্তি মামিকাম,। 
কর্পক্ষয়ে পুনস্তানি কল্সাদে বিহ্বজা ম্যহম.। ৭ 
শব্দার্ঘ__ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) সর্বভূতানি ( সকলভূত ) কল্পক্ষয়ে ( প্রলয়- 
কালে) মামিকাম্‌ (আমার ) প্রকৃতিং (ত্রিগুণাত্মিকা মায়াতে ) যাস্তি 
(লীন হয়) পুনঃ ( আবার ) কল্প-আদৌ (হ্প্টিকালে ) তানি (সেই জীব 
সকল ) অহম্‌ (আমি ) বিস্জামি (স্ষ্টি করি )॥ ৭ 
অন্গবাদস ৃ 
কল্পক্ষয়ে জীব সব প্রকৃতিতে লয়। 
কল্লারস্তে পুনঃ স্থট্টি আমা হতে হয় ॥ ৭ 


অমৃতশ্গীতা ই 
প্রকতিং স্বামবষ্টভ্য বিশ্বপামি পুনঃ পুনঃ । 
ভূতগ্রামমিমং কৃগুদ্রমবশং প্রকৃতের্বশাগু ॥ ৮ 
শবার্থ_ 
্বাম্‌( স্বীয়) প্রকতিং ( অবিষ্যাপ্নপ প্রকৃতি ) অবধীভ্য ( বশীভূত- 
করিয়া) প্রকৃতেঃ বশাশ (প্রকৃতির বশে ) ইমং ( এই ) কৃতনম্‌ (সমগ্র) 
অবশং ( জন্মস্বত্যুর অধীন ) ভূতগ্রামম্‌ ( ভূতগণকে ) পুনঃ পুনঃ ( বারং- 
বার) বিস্থজামি (স্থষ্টি করি )॥ ৮ 


অনুবাদ-- 
অবিষ্ভা মায়ারে আমি বশীভূত করে। 
জন্ম মৃত্যুময় জীবে স্থজি বারে বারে ॥ ৮ 
ন চ মাং তানি কর্মণি নিবগ্রস্তি ধনগ্জয়। 
উদ্দানীনবদা সীনমসক্তং ভেষ, কমু ॥ ৯ 
ভা * 


ধনপ্জয় (হে অজুনি) তেষু (সেই সকল) কর্মস্থ (কাজে ) অসক্তম্‌ 
( অনাসন্ত ) উদাসীনবৎ ( এবং উদাসীনের '্তায়) আসীনম্‌ (অবস্থিত, 
বিদ্ধমান ) মাং ( আমাকে) তানি (সেই সকল) কর্মাণি (কর্ম) ন 
নিবযন্তি (আবদ্ধ করিতে পারে না)॥ ৯। 
অন্ুবাদ__ ৃ 
হে পার্থ উদাসী সম থাকি আমি তাতে । 
তাই কর্ম নাহি পারে বাঁধিতে আমাকে ॥ ৯ 
ময়াহধ্যক্ষেণ প্রকৃতিঃ সূযনতে সচর চরম, । 
হেতুনানেন কৌন্তেয জগ বিপরিবতর্ণতে ॥ ১০ 
শব্দার্থ". 
কোন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র) ময়! (আমার ) অধ্যক্ষেণ ( অধ্যক্ষত 
বা অধিষ্ঠানের দ্বার! ) প্রক্কৃতিঃ (ত্রিগুণাক্মিক1 মায়া) স-চর-অচরম্‌ (স্থাবর 


অমৃত-গীত 


ক৬৬ . 


জন্গমাতুক জগৎ) সূয়তে (তৃষ্টি করে)। অনেন ( এই ) হেতুন! (কারণে ) 
জগৎ ( এই বিশ্ব) বিপরিবর্ততে ( বিবিধরূপে পরিবন্ডিত হয় )॥ ১০ 
অন্গবাদ- | 

আমা হতে বিশ্ব স্ষ্টি জেন তাহা তুমি । 
চরাঁচর হুগ্রি মূলে প্রকৃতিষ্থ আমি ॥ ১০' 


জবজানভ্তি মাং মুদ। মানুবীং তনুমাশ্রিতম.। 
পরং ভাবমজানস্তে। মম ভুত মহেস্বরম্‌ ॥ ১১ 
শবার্থ-_ 
মম (আমার ) ভূত-মহা'ঈশ্বরং (সকল জীবের ইশ্বর) পরং (প্রকৃষ্ট) 

ভাবম্‌ ( পরমাত্মতত্ব ) অজানস্তঃ ( না জানিয়া ) মুঢ়াঃ (মূঢুগণ ) মানুষীং 
(মানব) তনুম্‌ (দেহ) আশঞ্রিতম্‌ (আশ্রিত ) মাং (আমাকে ) 
অবজানস্তি ( অবজ্ঞী করে ) || ১১। 
অন্ুবাদ-_ 

নিত্য শুদ্ধ বুদ্ধ আমি যুক্ত আমি হই! 

সকলের আত্মারূপে আমি যেন বই || 

মানুষের দেহে থাকি তাই মুঢ়গণ। 

আমারে মানুষ ভাবি করে অকারণ | 

সর্ধোপরি স্থান মোর আমি যে হীশ্বর | 

আত্মারপে বিরাজিত, নহি আমি নর ॥| ১১। 

মোঘাশ।! মোঘকর্াণো! মোঘভ্ঞান! বিচেতসঃ। 
রাক্ষসীমানুরীকৈব প্রকৃতিং মোহিনীং শ্রিতাঃ ॥ ১২ 
শব্দার্থ_ 
মোঘ-আশাঃ ( নিম্ষলকাম ) মোঘ-কর্মাণঃ (বিফলকর্মা) মোঘজ্ঞানাঃ 

( নিষ্ষলজ্ঞান ) বিচেতসঃ ( বিবেকশূন্তয মানুষের! ) মোহিনীং ( মোহকরী . 
বুদ্ধি) রাক্ষসীম্‌ (ও তামসী) আন্ুরীং চ (ও ৪০৪৮ গ্রকৃতিং (স্বভাব ) 
জিভাঃ এব (প্রাপ্ত হয় ) ১২। 


 অযুতত-গীতা ২৬৭ 
রাক্ষসী আন্মরী ভাব করিলে আশ্রয় । 
আশ! কর্ম জ্ঞান আদি সব নষ্ট হয়।॥ ১২। 
মহা'ত্মানত্ত মাং পার্থ দৈবীং প্রকৃতিমা শ্রিতাঃ। 
ভজস্ত্যন্যামনসে! জ্ঞাত্ব। ভূতাদিমব্যয়ম্‌ ॥ ১৩ 
শব্দার্থ 

পার্থ (হে অর্জুন) তু (কিন্তু) মহাত্মানঃ ( মহাঁত্মাগণ ) দৈবীং 
( দেবস্থুলভ ) প্রকৃতিম্‌ (স্বভাব ) আশ্রিতাঃ € আশ্রয় করিয়া ) অনন্য 
মনসাঃ ( অনম্যমন] হইয়! ) ভূত-আদিম্‌ (ভূতগণের কারণ ) অব্যয়ম্‌ 
€ অবিনাশী) মাং (আমাকে) জ্ঞাত্বা (জানিয়! ) ভজস্তি ( ভজনা' 
করেন )|1 ১৩। 
অনুবাদ--. 

হে পার্থ মহাতুগণ সত্বভাব লয়ে । 
. আমার অর্চনা করে এক মন হয়ে || 
সর্বব জীবে শিবরূপে দেখে হরিময় | 
জানে সেই আমি ছাড়া কেহ কোথা নয় || ১৩| 
জভতং কীর্ভয়স্তো৷ মাং যতস্ত্চ দৃঢ়ব্রতাঃ। 
নমন্তস্তশ্চ মাং ভক্ত্য। নিত্যযুক্ত। উপাসতে ॥ ১৪ 
শবার্থ-_ 

( তাহারা) সততং (সর্বদা) মাং' (আমার ) কীর্ডয়ন্তঃ ( কীর্তন 
করিয়] ) দৃড়ব্রতাঃ ( দৃঢ়ব্রত ) বতন্তঃ চ (ও যতুশীল হইয়1) ভক্তযা' 
(ভত্তির সহিত, পরমণ্্রীতিপূর্বক ) নমস্যন্তঃ (নমস্কার করিয়া ) 
নিত্যযুক্তাঃ চ (ও সদ। সমাহিত হইয়! ) মাম্‌ (আমাকে ) উপাসতে 
( উপাদন। করেন ) ॥ ১৪। 


ব্রহ্ষচধ্যে স্থিত সেই.দৃঢ়চিত জন । : 
ভ্বত্তি ভরে করে শুধু আমারি ভজন | 


মন প্রাণ সমাহিত করি মোর তরে । 
আমারি কীর্তন করে মোর গুণ স্মরে ॥ 
ভক্তি গ্রীতিসহ মোরে প্রণমি সে জন | 
আমারি মহিমা গায় পুলকিত মন ॥ ১৪। 


জ্ঞানযজ্ঞেন চাপ্যন্যে বজন্তে মানুপাঁসতে 
একত্বেন পৃথকৃত্বেন বন্ছধা বিশ্বভোমুখম্‌ ॥ ১৫ 
শব্দার্থ_ 
অন্তে অপি চ (এবং অন্য কেহ কেহ ও )জঞ্তানযজ্ঞেন ( ভগবদৃ- 
বিষয়ক জ্ঞানরূপ যজ্ঞের দ্বারা) যজন্তঃ ( পূজা করিয়া) মাম্‌( আমাকে ) 
উপাঁসতে ( উপাসন! করেন ) একত্বেন (ব্রহ্মাত্ৈকত্বরূপ পরমার্থ ছারা) 
পৃথক্ত্বেন ( বিষুও, চন্দ্র ও আদিত্যাদিরূপে পৃথক্ভাবে ভগবান অবস্থিত ) 
'[জানিয়া] বিশ্বতঃ-মুখম্‌ ( বিশ্বরূপে, সর্বতোমুখে ) বন্ধ! (বন্ধ প্রকারে ) 
| উপাসনা করেন ] ॥ ১৫। - 
অনুবাদ-_ 
জ্ঞানরূপ যজ্ঞ দ্বারা কেহ পুজ। করে । 
আমার একত্ব স্মরি কেহ পুজে মোরে ॥ 
কেহব! পৃথক্‌ ভেবে পৃজে বহুমাঝে | 
কেহ পুজে সব মাঝে ভগবানই রাজে ॥ 
কেহ জ্ঞানে কেহ ভেদে অভেদেতে আর । 
কৃত ভাবে মোরে পুজে কি বলিব আর ? ॥ ১৫ । 


অহং ক্রতুরহং যজ্ঞ: স্বধাহমহমৌষধম,। 
মন্ত্রোইহমহুমেবাজ্যমহগিরহং ছতম.॥ ১৬ 


অহং (আমি ) ত্রতুঃ (অগ্নিষ্টোমাদি শ্রোত যজ্ঞ ) অহং € আমি ) 
জজ (শ্মার্তবজ্ঞ ) অহং (আমি ) হ্বধা (শ্রান্ধাদি ) অহম্‌ ( আমি ) 
সইষধম (ভেষজ ) অহম্‌( আমি ) মন্ত্রঃ (মন্ত্র) অহ্ম্‌.( আমি ) আজম 


অমৃভ-সীত। ২০৯ 


(হোমের ঘৃত) অহম্‌ এব ( আমিই ) অগ্নিঃ ( হোমাগ্সি ) অহং ( আমি ) 
ছুতম্‌ ( হোমক্রিয়া )।| ১৬। 
অনুবাদ." 

আমি যজ্ঞ পঞ্চ বজ্ত আমি যত্ন হবি । 

আমিই ভেষজ মন্ত্র বত অগ্নি সবি || 

আমিই হোমের ক্রিয়া পিতৃশ্রাদ্ধ আদি । 

আমি শ্রোত আমি হই অগ্নিষ্টোমাদি ॥ 

কর্ম মন্ত্র স্বধ! যত হোম অগ্নি যত 

ওষধেও আমি আছি আমি যচ্্ত ঘুত || ১৬ 
পিতাহহমন্ত জগতো। মাতা ধাতা৷ পিতামহ: । 
বেস্তং পৰিত্রমৌোকার খক. সাম যঞ্জুরেবর চ ॥॥ ১৭ 
শবার্থ_ | 

অহম্‌ (আমি) অন্য জগতঃ (এই জগতের ) পিতা, মাতা, ধাত। 

( কর্মফল দাত! ) পিতামহঃ ( পিতামহ ) বেগ্ং (আমিই জ্ঞানের বিষয় ) 
পবিত্রং (আমি জগৎ পবিত্র করি ) ওকারঃ ( নাদব্র্ধ) খক্‌ (খাথেদ) সাম 
( সামবেদ ) যজজুঃ এব চ ( এবং যজুর্বেদস্বরূপ )।॥ ১৭ 


অন্ুবাদ-- 
আমি জগতের পিতা আমি পিতামহ । 
আমি মাতা আমি ধাতা আমি জ্ঞান সহ ॥ 
পবিত্র একার আমি আমিই ত.বেদ 
আমি খক সাম যন্তু আমি চতুর্বেবদ ॥ ১৭ 
ব্যাখ্যা | 


পবিত্র ওকার সুর তারি রূপে ভরপুর 
এধরার সকলের জনক জননী । 

সকল জ্ঞানের মূল নাহি তার সমতুল 
সর্ব কর্মফল বিধায়ক সেই তিনি ॥ 

১৪ 


২১৯ অমৃস্ধ-গীতা 


জ্ঞাতব্য ঘা কিছু আছে সেও সবি তারি কাছে 
বেদ মাঝে কর্ম্ম তার জ্ঞানেরি ঘোষণা | 

ব্রহ্ের স্বরূপ সেই তারে ছাড়া কিছু নেই 
চতুর্ব্বেদে ধত কিছু তাহারি প্রেরণা || 

আমাদের ধত কালে৷ সে পরশে হয় আলে! 
তারে ছাড়। শাস্ত্র গ্রন্থ কিছুই ত নয়। 

অতুলন রূপ তার হরে শত হুথ ভার 
ক্ষণিক সে দৃ্টিপাতে সর্বহূঃখ ক্ষয় |॥ ১৭ 


গ্রতিভত? প্রভূঃ সাক্ষী নিবাস: শরণং স্ুহৃৎ ৷ 
প্রভবঃ প্রলয়; স্ছানং নিধানং বীজমব্যয়ম, ॥ ১৮ 
শব্দার্থ 
গতিঃ ( ফল ) ভর্তা (পোষণ কর্তা ) প্রভু ( নিয়ন্তা ) সাক্ষী (দ্র) 
নিবাসঃ ( ভোগের স্থান ) শএণং (রক্ষক ) সুহৃড ( বন্ধু ) প্রভবঃ (অস্টা) 
প্রলয়ঃ ( সংহর্তা ) শ্থানং (আধার ) নিধানং ( প্রলয়ের স্থান ) বীজং 
( কারণ ) অব্যয় ( পরিবর্তনহীন )|| ১৮ 
অনুবাদ-_ 
আমি গতি আমি ম্বামী আমিই নিবাঁস। 
সাক্ষী আমি প্রভূ আমি সবার আশ্বাস ॥ 
আমিই রক্ষক বন্ধু অ্রষ্টা ও আধার। 
অব্যয় কারণ আমি জানিও সবার || ১৮ 
ব্যাখ্যা”. 
যবে মোরা পুণ্য করি স্বর্গলাভ ত্বর1 করি 
পাপ করিলেই হয় নরকে গমন | 
শ্রীহরিই নানা মতে স্বরগে ও নরকেতে 
যেথ! যাই সেইথানে করেন পাঁজন ॥ 


অমুতশ্গীতা ২১১ 


স্থখ দুঃখ তারি দেয়া আমাদের কোলে শেয়া 
যখন য1 কিছু করি সবি দেখে সেই। 
মোদের আশ্রয় ভূমি জীবনরক্ষক স্বামী 
শুভার্থী তাহার সম কেহ আর নাই | 
তাহাতেই স্থষ্টি লয় তাহাতে বিলীন হয় 
এ জগতে সেই জানি উৎপত্তির মুল। 
অতল সমুদ্র সম সেই রূপ নিরূপম 
উৎপত্তি ও লয় মাঝে নাহি তার কুল|। ১৮ 
তপাম্যহমহং বর্ষং নিগৃহ্ মুযুৎস্জামি চ।. 
অন্বতঞ্চেব মৃত্যুপ্চ নদজচ্চাহুমভুন ॥ ১৯ 
শব্দার্থ 
অর্জুন (হে অর্জুন ) অহম্‌ (আমি ) তপামি (ভাপ দান করি) চ 
( এবং ) অহং (আমি ) বর্ষং ( জল) নিগ্ৃহামি (আকর্ষণ করি), উৎস্থ- 
জামি চ (ও বর্ণ করি) অমৃতং চ এব ( দেবতাঁদের অমৃত ) ম্ৃত্যুঃ চ 
( এবং মর্ভ্যদিগের মৃত্যু ), অহম্‌( আমি ) সু (স্থুল, দৃশ্য ) অসৎ চ 


(ও সূন্ন, অদৃশ্য )॥ ১৯ 

অনুবাদ-_ | 
সূর্য্য হয়ে আমি তাপ বিকিরণ করি। 
জলরূপে বর্ষণেতে আমিই ত ফিরি | 
অমরে অমৃত আমি মৃত্যু মর জনে । 


আমি স্থল আমি সুক্ষ আমি সর্বব জনে ॥ ১৯ 
ত্ৈবিষ্ত। মাং সোমপাঃ পুতপাপ। বজৈরিষট। সবগ্গতিং প্রার্থযস্তে। 
তে পুণ্যমাসাস্ স্থুরেজ্জলো কমশ্স্তি দির্যান্‌ দিবি দেবভোগ্মান্‌ ॥ ২০ 
শবদার্থ_ | 
ত্ৈবিষ্ভ|ঃ (ত্রিবেদজ্ঞগণ ) যজ্ৈঃ (যজ্ঞ দ্বার] ) মাম্‌ (আমাকে ) 
ইড্টা (পুজা করিয়া) সোমপাঃ (যজ্ধশেষ সোমরস পান করিয়া) 


২১২ অমুত-্গীত। 


গুতপাপাঃ (পাপমুক্ত হুইয়! ) দ্বর্গতিং ( হ্বর্গগমন ) প্রীর্ঘয়ন্তে (প্রার্থন। 
করেন) তে (তাহারা) পুণ্যম্‌ ( পুণ্যফলম্বরূপ ) সুরেন্দ্রলোকম্‌, 
( ইন্দ্রলোক ) আসান (প্রাপ্ত হইয়) দিবি (্বর্গে ) দিব্যন্‌ ( অপ্রাকৃত, 
মানুষ্যদেহে অপ্রাপ্য ) দেবভোগান্‌ ( দেবভোগ্যসকল ) অশ্নন্তি ( ভোগ 
করেন )॥ ২০ 
অনুবাদ-- 
ভ্রিবেদজ্ক য্কণ্্ম করি অনুষ্ঠান । 
শ্রদ্ধাভরে ভজি মোরে স্থরলোকে যান ॥ 
সোমপানে ধৌতপাঁপ হয়ে জ্ঞানিগণ। 
অবশেষে স্থুরলোক তারা*প্রাপ্ত হন ॥ ২০ 
তে তং ভূক স্বর্গলোকং বিশালং ক্ষণে পুণ্যে মর্তযলোকং বিশস্তি । 
এবং ক্রীধর্মমনুপ্রপল্লা গতাগতং কামকাম! লভন্তে । ২১ 
শব্দার্থ 
তে (তাহারা) তত (সেই) বিশালং (বিস্তীর্ণ) স্বর্গলোকং 
(্বর্গলোক ) ভূক্তা (ভোগ করিয়া) পুণ্যে ( পুণ্য, সগুকর্মফল ) ক্ষীণে 
(ক্ষীণ হইলে) মর্ত্যলোকং (মনুষ্য লোকে ) বিশন্তি) ( প্রবেশ করেন ) 
এবং ( এইরূপে ) এ্রয়ী ধর্মম্‌ (ত্রিবেদোক্ত ধর্ম) অনুপ্রপন্নণঃ ( অনুষ্ঠান 
পরায়ণ ) কাম-কামাঃ ( ভোগেচ্ছ,গণ ) গত-আগতং (সংসারে যাতায়াত ) 
লভন্তে (লাভ করেন )॥ ২১. 
অনুবাদ-- 
ভোগ করি স্থবিশাল পুত হ্বর্গলোক। 
পুণ্যক্ষয়ে পুনঃ তারা আসে মর্তলোক ॥ 
এভাবে আশ্রয় করি বেদধর্ম যত। 
জন্ম মৃত্যু লভে তার হয়ে মোহগত। 
অনন্টাশ্চি্তয়ন্তো মাং যে জলাঃ পযু্ঠপাসতে | 
তেষাং নিত্যাভিযুক্তানাং যোগ্বক্ষেমং বহান্যহম.॥ ২২ 


অমৃত-শীতা ২১৩ 
৪ 
অনন্যাঃ মাং চিন্তয়ন্তঃ ( অনন্যমনে আমাকে চিন্ত। করিয়া ) যে জনাঃ 
পযু্পাসতে (যাহার! আমার পুজা করেন) অহং নিত্যাভিযুক্তানাং (আমি 
সর্ববদ1 যোগপরায়ণ ) তেষাং ( তাহাদের ) যোগক্ষেমং বহামি ( মঙ্জলা- 
মঙ্গলের ভার বহন করি ) ॥ ২২ 
অন্ুবাদ-_ 
যাহারা অনন্য মনে মোর চিন্তা করে। 
একমনে এক" প্রাণে মোর পুজা করে ॥ 
যোগপরায়ণ সেই নিত্য যুক্ত জন। 
তার ভার নিজে আমি করি যে বহন ॥ ২২ 
যেহুগ্যন্যর্দেবতাভক্তা বজন্তে শ্রন্ধয়ছিতা । 
তেহপি মামেব কৌন্তেয় যজন্ত্যবিধিপুর্ববকম, ॥ ২৩ 
শবার্থ-_ 
হে কৌন্তেয় শ্রদ্ধয়া অহ্থিতাঃ যে ভক্তাঃ (হে অর্জুন শ্রদ্ধাযুক্ত 
হইয়া ষে ভক্তগণ ) অন্যদেবতাঃ অপি ঘজন্তে (অন্য দেবতারও পুজা 
করেন) তে অপি (তাহারাও ) অবিধিপূর্বকম মাম এব যজন্তি 
( অবৈধভাবে বা অজ্ঞতাবশতঃ আমারই ভজনা৷ করেন ) ॥ ২৩ 
অন্ুবাদ*_ 
শরদ্ধাযুক্ত ভক্তিমান অন্যদেবে পৃজে। 
অন্তানেতে তার! কিন্তু আমাকেই ভজে ॥ 
জানুক বা না জানুক তার পূজা লই। 
ভকতিতে বশীভূত জেন আমি হই ॥ ২৩ 
অহং হি সর্ববযজ্ঞানাং ভোক্তা চ প্রভুরেব চ। 
ন তু মামভিজানস্তি তত্ত্বেনাতম্চ্যবস্তি তে ॥ ২৪ 
শাবর্থ__- | 
হি.( যেহেতু ) অহম্‌ এব ( আমিই ) সর্ববষজ্ঞানাং ( সকল যজ্জের ) 


২১৪ অমৃত-্গীতা 


ভোক্তা চ প্রভূঃ চ ( ভোক্তা ও ফলদাত! ) তে ( তাহারা, অন্য দেবতার 
ভক্তগণ তু মাং তত্বেন ন অভিজানস্তি (কিন্তু আমার প্রকৃত তত্ব জানে 
নী) অতঃ ( এই জছ্য ) চ্যবন্তি ( বা চ্যুত হয়, প্রত্যাবর্তন করে )॥ ২৪ 
অনুবাদ-_- ৃ 
সর্বব কর্ম ফলদাতা আমারে ন] চেনে। 
আমার প্রকৃত রূপ কিছুই ন1 জানে || 
পথভ্রষ্ট হয়ে তারা শুধু ঘুরে মরে । 
সব ছুঃখহারী মোরে যে না কভু স্মরে ॥ ২৪ 
বাস্তি দেবব্রত! দেবান, পিত্‌ন, যান্তি পিতৃ ব্রতাঃ 
ভূতানি যান্তি ভূতেজ্য। বাস্তি মদ্যাজিনোইপি মাম্‌ ॥ ২৫ 
শবদার্থ_ 
দেবত্রতাঃ ( দেবোপাসকগণ ) দেবান্‌ ( দেবগণকে ) যান্তি (লাভ 
করেন) পিতৃতব্রতাঃ ( পিতৃভক্তগণ ) পিতুন্‌ ( অগ্নিষাত্ত ও অর্ধমাদি 
পিতগণকে ) যাস্তি (প্রাপ্ত হন) ভূত-ইজ্যাঃ ( ভূতোপাসকগণ ) ভূতানি 
( বিনায়ক মাতৃগণ চতুর্ভগিনী প্রভৃতি জীবগণকে )ধাস্তি (লাভ করেন) 
মদ্যাজিনঃ ( আমার পুজকগণ ) মাম অপি (আমাকেই ) যাস্তি (প্রাপ্ত 
হন ) ॥ ২৫ 
অনুবাদ--_ 
দেবগণ পিতৃগণ জীবগণ পুজি । 
তত্ততড লোকেতে যায় মোরে খুঁজি খুঁজি । 
আমারে যাঁচনী করে যে পূজে আমায়। 
সর্বত্র আমারে জেন নিশ্চয় সে পায় ॥ ২৫ 
পত্রং পুদ্পং ফলং তোয়ং যে! মে ভক্ঞ্য। প্রযচ্ছতি। 
তদহং ভক্তযপহ্াতমন্সামি প্রযতা মন? ॥ ২৬ 
শবাথ-_. 
পত্র, (পাতা ) পুষ্পং (ফুল ) ফলং (ফল) তোয়ং (জল )ঘঃ 
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(যে ব্যক্তি) ভক্ত্যা ( ভক্তিপুর্ববক ) প্রধচ্ছতি ( আমাকে প্রদান করে ) 
অহং (আমি) প্রষতাত্মনঃ (সেই শু্ধচিত্ত ব্যক্তির) ভক্তুপহ্ৃতং 
(ভক্তিপুর্ধবক প্রদত্ত) তৎ (সেই বস্তু) অশ্রামি ( গ্রহণ করি )।॥| ২৬ 
অনুবাদ-_ 
পত্র পুষ্প ফলে জলে পূজা করে যেই 
ভক্তি ভরে দিলে পরে আমি তাহ! নিই। 
শুদ্ধ চিত্ত যেই ব্যক্তি দেয় তাহা মোরে 
ভক্তি ভরা অর্ধ সেই নিই ত্বরা ক'রে ॥ ২৬ 
ব্যাখ্যা 
নারায়ণে বেসে ভালে দেয় যেই ফুলফল 
তার পূজা নিজে হরি করেন গ্রহণ । 
ভালোবেসে পুজে তাই অন্য কিছু কাম্য নাই 
সেই পুজা শ্রেষ্ঠ পুজা শুনহ কথন ॥ 
জন্মাষ্টমী উপবাস সম্বন্ধে আছষে ভাষ 
শাক্ত পৃজে অবতীর্ণ হবেন বলিয়া 
মুর্খ যত গোপজন জন্ম নিলে নারায়ণ 
আনন্দে খাইতে সবে গেল যে ভুলিয়। 
ভালবেসে এই পৃজা সকল পূজার রাজ। 
এর তরে তিথিক্ষণে নাহি প্রয়োজন 
বরষি অমৃত রাঁশি ঞ্রীহরি মধুর হাসি 
রাজেন হৃদয়ে তার অতুলন ধন ॥ 
যু করোবি বদশ্নাসি যজ্দুহোষি দদাসি ব। 
যু তপস্যসি কৌন্তেয় ত€ কুরুত্ব মদর্পণম,। ২৭। 
শবার্ঘ-_ 
কৌন্তেয় (হে অ্জুনি ) ঘ করোষি ( যাহা কর ) যত অশ্্াসি (যাহা 
ভোজন কর) বত জুহোষি (যাহা! আহুতি দাও ) য দদাসি (যাহা 


২১৬ অমৃত-শীতা 


দান কর) য তপম্যাসি (যে তপন্যা কর) তত (তাহা) মদর্পণম্‌ 
কুরুঘ ( আমাকে অর্পণ কর ) ॥ ২৭ | 
অনুবাদ--. 
হে অজুনি যখন যাহা কিছু কর। 
আহার আহুতি কিংব। যাহ! দান কর || 
তপস্যা বা যাহা করো! দাও সবি মোরে | 
আমারে অর্পণ করে। আমারেই স্মরে ॥ ২৭। 
ব্যাখ্যা" 
মোর] সারাদিন ধরি যখন যা কিছু করি 
সবি যদি স'পে দিই শ্রীহরির পদে । 
সার্থক' সকলি তবে তারে লভি ধন্য হবে 
চলি ঘাব কাজ সারি পূর্ণ মনোরথে ॥ 
তাহারে স্মরিলে পরে পাপ লাজে যাবে সরে 
সহজ সরল হবে ্বচ্ছন্দ জীবন। 
পথে যেতে হলে ভূল মিলিবে স্বচ্ছন্দ কুল 
ধ্রবতার! হয়ে রবে নিজে নারায়ণ ॥ 
থাকিতে এমন তরি তবু মোরা ডুবে মরি 
'এর চেয়ে ক্ষতি জেনো নেই কোন খানে । 
যখন ঘা কাজ করো সবি সমর্পণ করো 
পরাণে অসীম স্থখ নির্ভরতা আনে ॥ ২৭ 


শুভাশুভফলৈরেবং মোক্ষ্যসে কর্মবন্ধনৈঃ । 
সঙ্গ্যাসযোগযুক্তাত্ম। বিমুক্তে৷ মামুপৈস্যসি । ২৮ 
শব্দার্থ-_ | 
এবং (এই প্রকারে ) কর্মবন্ধনৈঃ (তুমি কর্ম বন্ধনের ) শুভাশুভ 
ফলৈঃ মোক্ষ্যসে ( শুভাশুভ ফল হইতে মুক্ত হইবে) জঙ্স্যাস-যোগ-" 


অযৃত-্গীত। ১৭ 
ক্তাত্মা (আমাতে সর্ব কম সমপ্পণ করিয়। যোগে মন স্থির করিলে ) 
বিষুক্তঃ মাম্উপ-এহ্যসি (তুমি মুক্ত হুইয়। আমাকে পাইবে )1 ২৮॥ 
অনুবাদ-__ 

এইভাবে শুভাশুভ হতে মুক্ত হলে। 

জানিহ নিশ্চয় মনে আমারেই মেলে ॥ 

সর্ব কমন সমপিয়া সমাহিত হবে। 

হৃদি পল্ম আলে! করি আমারে যে পাবে ॥ 

মুক্ত হবে ফলাফলে মোরে যুক্ত হয়ে। 

হৃদয়ে পাইবে মোরে সবি আলো কিয়ে ।২৮ ॥ 
সমোহহং পর্ববভূতেষ্‌ ন মে দ্বেষ্টোহস্তি ন প্রিয়ঃ | 
যে ভজন্তি তু মাং ভক্ত্যা মরি তে তেষ, চাপ্যহম,। ২৯॥ 

শব্দার্থ 

অহং সর্ববভূতেযু সমঃ ( আমি সর্ববভূতে সমান ) ন মে দ্েষ্যঃ প্রিয়ঃ 
চন অস্তি (আমার প্রিয় বা অপ্রিয় কেহ নাই) তু যে মাম্‌ ভক্ত্যা- 
ভজন্তি ( তথাপি যাহারা আমাকে ভক্তিপূর্ববক ভজন। করে) তে ময়ি 
( তাহার আমাতে ) অহম্‌ অপি চ তেষু (আমিও তাহাদের মধ্যে 
থাকি )। ২৯॥ ৃ 
অনুবাদ-__ 

সব জীবে সমভাবে জেন আমি রই । 
সকলে আমার প্রিয়, অপ্রিয় ত নই ॥ 
শুধু ভক্তি বক্ষে ভরি যার! ডাকে মোরে । 
সর্বক্ষণ বন্দী আমি তাদেরই অন্তরে ॥ ২৯ 
অপি চেও স্থুদুরাচীরে। ভজতে 'মামনগ্যভাক্‌। 
সাধুরেব স মন্তব্যঃ সম্যধ্যবলিতো৷ ছি ল ঃ॥ ৩০ 
শবদার্থ-- : 
স্থতুরাচারঃ অপি ( অতি দুরাচারীও ) চে অনন্যভাক্‌ মাং ভজতে 
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(যদি অনস্তভক্ত হইয়া আমাকে ভজন করে ) সঃ সাধুঃ এব মন্তব্যঃ 
( সে সাধু বলিয়াই গণ্য হইবে ) হি সঃ জম্যক্‌ ব্যবসিতঃ (কারণ সে 
সাধুসংকল্পযুক্ত )। ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_ 

অতি ছুরাচারী যদি সত্য ভক্তি লয়ে । 

মোরে পুজে ভক্তি ভরে ঘত্বশীল হয়ে || 

তাহার সংকল্প আমি করি যে পুরণ । 

কল্পতরু নাম তাই আমি নারায়ণ ॥ ৩০ 


ক্ষিপ্রং ভবতি ধর্ম! শশ্বচ্ছান্তিং নিগচ্ছতি। 
কৌন্তেয় প্রতিজানীহি ন মে ভক্তঃ প্রণশ্টুতি ॥ ৩১ 
শব্ার্থ_ 

( সঃ) ক্ষিপ্রং ধর্মীত্বী ভবতি ( সে শীঘ্রই ধামিক হয় ) শশ্বৎ শাস্তিং 
নিগচ্ছতি (চির শীস্তি লাভ করে ) কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) প্রাতি- 
জানীহি (নিশ্চয় জানিও) মে ভক্তঃ ন প্রণশ্যতি (আমার ভক্ত 
কখনও নষ্ট হয় না)। ৩১: 
অন্ুবাদ-_ 

চিরশান্তি করে লাভ ধাগিক সে জন। 
মোর ভক্ত বিনষ্ট সে না! হয় কখন ॥ 
শান্তি ধর্ম লাভ তার হইবে নিশ্চয়। 
আমারে যে পুজে তার জয় স্থুনিশ্চয় ॥ ৩১ 
মাং হি পার্থ ব্যপাশ্রিত্য যেহপি ন্যুঃ পাঁপযোনয়ঃ । 
স্তিয়ো বৈশ্বাস্তথা ৃদ্রান্তেহপি বান্তি পরাং গতিম. ॥ ৩২ 
শব্দার্থ 

পার্থ (হে পৃথাপুত্র ) যে (যাহার!) পাপযোনয়ঃ অপি (পাপজন্মা) 

্থ্যঃ ( হয়) স্রিয়ঃ (স্ত্রী) বৈশ্যাঃ (বৈশ্য ) তথা ( এবং) শুদ্রাঃ (শুর) 


অমৃত-গীত। ্‌ ২১৯” 


তে অপি ( তাহারা ও ) মাং ( আমাকে )' ব্যপাশ্রিত্য ( আশ্রয় করিয়। ) 
পরাং (পরম ) গতিম্‌( হি গতিই ) যাস্তি (লাভ করে )॥ ৩২। 
অনুবাদ-_ ূ 
হে পার্থ নিকৃষ্টজন্ম শুদ্র নারীগণ। 
একমনে করে যদি আমার ভজন ॥ 
মুক্তি পায় চিরতরে জানিহ নিশ্চয় 
আমারে পৃজিলে মুক্তি ঠিক তার হয় ॥ ৩২ 
কিং পুনব্রাক্ষণা পুণ্য। ভক্ত রাজর্ধয়স্তথ] 
অনিত্যমন্খং লোকমিমং প্রাপ্য ভজস্ব মাম. ॥ ৩৩ 
শবার্থ__ 
পুণ্যাঃ ( পুণ্যাত্মা ) ব্রাহ্মণাঃ (ব্রাক্ষণগণ ) তথা ( এবং) ভক্তাঃ 
( ভক্ত ) রাজা-ধষয়ঃ (রাজধিগণের ) কিং পুনঃ ( আর কথা কি) 
অনিত্যম্‌ ( অস্থায়ী ) অন্থুখম্‌ (ভ্খহীন) ইমং (এই) লোকম্‌ (মনুষ্যাদেহ) 
প্রাপ্য (পাইয়! ) ভজন্ব (আমাকে ভজনা৷ করে ) ॥ ৩৩ 
অন্ুবাদ-_ 
| পুণ্যাত্ব' ব্রাহ্মণ আর ভক্ত মহধির]! 
সন্দেহ কি বলে! তায় পাবে মোরে তার] | 
অনিত্য ও দুঃখকর জন্মি এই ভবে। 
ভজ মোরে নিরম্তর তাহে দুঃখ যাবে ॥ ৩৩ 
মন্মান! ভব মদৃভক্কে! মদ্যাজী মাং নম্ষুরু। 
মামেবৈষ্যসি যুক্কৈবমাত্মানং মগুপরায়ণ: | ৩৪ 
শবার্থ-_ 
মন্মনা ভব (তোমার মন আমাতে অর্পণ কর) মন্তক্তঃ ( আমাকে 
ভক্তি কর) মদ্যাঁজী (আমাকে পুজা কর) মাং নমদ্কুরু (আমাকে 
প্রণাম কর। | এই প্রকারে ] মণ্পরায়ণঃ [ সন] (মন্নিষ্ঠঠ আমার 
শরণাগত হইয়া) আত্মানং (মনকে ) [ আমাতে ] যুব! ( সমাহিত 
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করিয়া) মাম্এব (পনমানন্দরূপ আমাকেই) এম্যসি (প্রাপ্ত 
হুইবে )। ৩৪ ॥ | 
অনুবাদ-_- 
তোমার ও হৃদি মন আমাতে অপিয়]। 
প্রণমি আমারে পুজ ভক্তিযুক্ত হিয়া ॥ 
এইভাবে সার] মনে আমারে জড়ালে। 
পাই বে সে শ্রেষ্ঠ গতি আমারে মানিলে ॥ ৩৪ 
ব্যাখা -_ 
হৃদি বিন্ব তরুমূলে পুজ তারে ভক্তিফুলে 
সংকল্প করহ দৃঢ় তারে পেতে হবে। 
সর্দবদ আপনমনে চিন্ত হরি নারায়ণে 
ক্রমে ক্রমে বাকি সব দূরে চলে যাবে ॥ 
সবচেয়ে কাম্য সেই তারে ছাড়। ইষ্ট নেই 
তারে ছাড়া এ জীবনে সকলি অসার । 
তার দেয়৷ কাজ সারি দাড়াব প্রণাম করি 
বলিব এসেছি কাছে দেখ একবার ॥ 
এতদিন স্থুথে দুখে তোমারে পুজেছি বুকে 
আজ আর ঠেলে দিতে পারিবে ন। পায় 
ভুলিব না অন্য ধনে শুধু প্রাণ তোম! জানে 
রাখ শুধু ওই ছুটি শান্তি পদ-ছায় ॥ ৩৪ 
( নবম অধ্যায় সমাপ্ত ) 


দ্শহ্ম অধ্যায় 


প্রীভগবান্থবাচ 
ভূয় এব মহাবাছে। শৃণু মে পরমং বচঃ। 
যগ তেঅহং প্রায়মাণায় বক্ষ্যামি ছিতকা ম্যয়। ॥ ১ 
শবার্থ-- 
্রীন্গবান্‌ উবাচ (শ্রীভগবান বলিলেন ) হে মহাঁবাহো, ভূয় এব মে 
( পুনরায় আমার ) পরমং বচঃ শৃণু (পরমতত্ব সম্বন্ধে আমার কথা শোন) 
যৎ প্রীয়মাণায় (তুমি গ্রীতিযুক্ত বলিয়া! ) তে ( তোমাকে ) অহং হিত- 
কাম্যয়! বঙ্ষ্যামি (আমি তোমার হিতার্থে বলিতেছি )॥ ১ 
অনুবাদ-- 
কৃষ্ণ কন শুন পার্থ দিয় তব মূন। 
. তোমারি হিতার্থে আমি বলি যে বচন ॥ 
আমার কথায় তৃপ্ত হৃদয় তোমার । 
সে কারণে বুঝাইতে বাসন আমার ॥ 
মোর বাক্যে প্রীত তুমি তাই তব হিতে। 
পুনঃ কহি শ্রেষ্ঠ বাক্য দাও মন তাতে ॥ ১ 
ন মে বিদুঃ সুরগণাঃ গ্রভবং ন মহর্যয়ঃ। 
অহমাদিহি দেবানাঁং মহ্বীণাঞ্চ সর্ববশঃ। ২ 
শব্দার্থ" ূ 
স্ুরগণাঃ (দেবতাগণ ) মহ্ষয়ঃ ( মহধিগণ ) মে (আমার ) প্রভবং 
( উত্পপত্তি ) ন বিদ্ুঃ ( জানেন ন1) হি ( কারণ ) অহম (আমি) দেবানাং 
( দেবতাগণের ) মহর্ফীণাং চ (ও মহধিগণের) সর্বশঃ (সর্বপ্রকার ) আদিঃ 
(আদি কারণ )॥ ২ 


২২২ | অমৃত-গীত! 


অন্নবাদ--. 
দেবতা মহধি মোর জন্ম নাহি জানে। 
আমি সকলের আদি জানে জ্ঞানীগণে ॥ ২ 


যে! মামজমনাদিঞ্চ বেত্তি লোকমহেশ্বরম,। 
অসংমূঢ়ঃ ল মর্ত্যেব, সর্ববপাপৈ: প্রমুচ্যতে ॥ ৩ 
শবদার্থ-_ 
যঃ ( যে) মাম্‌ (আমাকে ) অনাদিম্‌ ( আদিহীন ) অজম্‌ (জন্মহীন) 
লোক-মহেশ্বরং ( সর্ববলোকের ঈশ্বর ) বেত্তি (জানেন) সঃ (সে) 
মত্যেযু ( মনুষ্যমধ্যে) অসংমুঢ়ঃ (মোহহীন ) সর্বপাপৈঃ প্রমুচ্যতে 
( সকল প্রকার পাপ হইতে মুক্ত হয় )॥ ৩ 


অন্সবা-- 
জনমরহিত মোরে জানে যেই জন। 


সর্বলোক অধিপতি বলে যার মন || 
অনাদি স্বরূপ মৌর যেই জন জানে । 


সর্বব পাপ মোহ মুক্ত হয় লভি জ্ঞানে ॥ ৩ 
বুদ্ধিভ্তীনমসংমোহঃ ক্ষম। সত্যং দম: শম:। 
সুখং দুঃখং ভবোইভাবেো ভয়ং চাভয়মেব চ ॥ ৪8 
শববাথ-_ 
বুদ্ধিঃ জ্ঞানম্‌ অসংমোহঃ (মোহশুন্বাতা) ক্ষমা সত্যং দমঃ ( বাহোক্দরিয়- 
সংযম ) শমঃ ( অন্তরিক্দ্িয় সংযম ) স্ুখং দুঃখং ভবঃ ( উৎপত্তি) 
(বিনাশ ) ভয়ং (ও ত্রাস) চ অভয়মেব চ ( এবং অভয় )॥ ৪ 
অনুবাদ-- 
বুদ্ধি ভান অসংযাম ক্ষম! সত্য দম । 
অভয় অযশ মৃত্যু সুথ দুঃখ শম || 
অন্তর সংযম সহ বুদ্ধি জ্ঞান ক্ষম]। 
ইন্ড্রিয় সংযম যাঁর স্থখ দুখ সমা।। 


অমৃতন্গীত! ২২৩ 


ভয় ও অভয় যার দুয়ে এক ভাব। 
সত্য যার বীজ মন্ত্র নির্মল স্বভাব ॥ ৪ 
অহিংস! সমতা তুষ্রিস্তপে। দানং যশোহষশ; । 
ভবস্তি ভাব! ভূভানাং মত্ত এব পৃথগ.বিধাঃ ॥ ৫ 
শব্দার্থ-_ 
অহিংস! ( প্রাণিপীড়ন না কর। ) সমতা চ ( ও সমচিত্তত1) তু্িঃ 
(সন্তোষ) তপঃ [ ইন্দ্রিয়সংষমপূর্ববক শরীর পীড়ন) দানং (দান) 
যশঃ (ধর্মনিমিত্ত কীতি ) 'অবশঃ (অধন্্ নিমিত্ত অকীতি ) [ এতে 
(এই সকলে ] ভূতানাং ( ভূতসমূহের, প্রাণিগণের ) পুথক্‌-বিধাঃ- 
| স্বকম্মনুসারে ] ( বিভিন্ন) ভাবাঃ (ভাবসমূহ ) মত্ত এব (আম 
হইতেই ) ভবস্তি ( উৎপন্ন হয় )। ৫ 
* অনুবাদ-_ 
অহিংস! অভয় আর সন্তোষ সমতা | 
আমা হতে স্য্ট সব নহে ভিন্ন তথ] ॥ 
তপস্যা দান ও যশ মনোবৃত্তি যত। 
সবেতেই মুলাধারে বিরাজি সতত ॥ ৫ 
মহর্যয়ঃ সপ্ত পুর্বে চত্বারে। মনবস্তথা | 
মন্তাব! মানস। জাতা৷ যেষাং লোক ইমাঃ প্রজা; ॥ ৬ 
শব্দার্থ-_ 
সপ্ত মহ্যয়ঃ (ভূগু প্রভৃতি মহধি ) পূর্বের ( পুরাকালের ) চত্বারঃ 
€ সনকাদি চার জন মহষি ) তথা! ( এবং ) মনবঃ ( চতুর্দশ মনু) মন্তাবাঃ 
(মদ্গতচিত্ত অতএব আমার শক্তিসম্পন্ন) মানসাঃ জাতাঃ (আগার সংকল্প- 
জাত ) লোকে ( এই জগতে ) যেষম্‌ (ধাদের, মনু ও মহষিদের ) ইমাঃ 
€ এই ) প্রজাঃ ( প্রজাসমূহ ) ( স্থষ্ট হইয়াছে )॥ ৬ 
অন্নবাদ-_- 
সপ্তখধি মনু সব সনকাদি চার। 
মন হতে জন্ম মোর প্রজা স্ষ্টি তার | 


২২৪ অমৃত-গীত। 


আমাতে সকল স্বষ্টি স্থাবর জঙ্গম 
আমারই মানস পুত্র আমি সর্বেরবাত্তম ॥ ৬ 
এতাং বিভূতিং যোগং চ মম যে! বেত্তি তত্বতঃ। 
সোথ্বিকম্পেন যোগ্েশ যুজ্যতে নাজ সংশয় ॥ ৭ 
শব্দার্থ-- | ৃ 
_যঃ(ধিনি) মম (আমার) এতাং ( এই ) বিভৃতিং ( বিভভৃতি ) 
যোগং চ (ও যোগ ) তন্বতঃ ( থার্থরূপে ) বেত্তি ( জানেন ) সঃ (তিনি) 
অবিকম্পেন ( অবিচলিত ) যোগেন ( তত্বজ্ঞানস্থৈরধ্য দ্বার ) যুজ্যতে 
( যুক্ত হন)। অত্র (ইহাতে ) ন সংশয়ঃ ( সন্দেহ নাই )॥ ৭ 
অনুবাদ-- 
আমার বিভূত যোগ জানে যেই জন | 
তত্বঙ্ঞান লভি যেই বিচলিত নন ॥ 
আমারে জানিয়। তার সব পাওয়া] হয়। 
শোকেতে সান্ত্্ন তার দুঃখ করে জয় ॥ ৭ 
অহং সর্বন্ত প্রভবে! মত্তঃ সর্ব, প্রবর্ততে। 
ইতি নত্ব। ভজন্তে মাং বুধ! ভাবসমন্বিতাঃ ॥ ৮ 
শবার৫থ__- 
অহং (আমি ) সর্ববস্য ( সকল বস্তুর ) প্রভবঃ ( উৎপত্তি স্থল ) মত্ত 
( আমা হইতে ) সর্বং (সকল বস্তু) প্রবর্ততে (প্রবত্তিত হয়) ইতি 
( ইহ!) মত্ব!। (মনে করিয়! ) ভাবসমন্থিতাঃ বুধাঃ (ভক্তিযুক্ত পঞ্ডিতগণ) 
মাং ভজন্তে (আমাকে ভজন করেন ) ॥ ৮ 
অন্ুবাদ-. 
সকল বন্তুই জেনে! উৎপন্ন আমাঁতে। 
মোর ইচ্ছ। অনুসারে চলিছে জগতে ॥ 
ইহ] জানি ভক্তিযুক্ত হয়ে জ্ঞানিগণ। 
আমারে পুজজিয়। করে মোর আবরাধন ॥ ৮ 


অমৃত-্গীতা | ২২৫ 
ব্যাখ্যা-.. 
সেই সব মুলাধার অন্য কিছু নাহি আর 
এই গুঢ় তত্ব কথা যেই জন জানে । 
আর কিছু নাহি চায় সকলি স পিয়া তায় 
অন্য সব তুচ্ছ করি তাহারেই মানে ॥ 
অম্বতের হ্বাদ পেলে বল দেখি তাহা ফেলে 
কোন জন ভিন্ন স্বাদ করে আস্বাদন । 
পেলে সেই অতুলন , ছাড়ে বল কোন জন 
তাই ভক্ত তারে শুধু করে আরাধন ॥ 
কি কব তাহার শোভা মুনিজন মনোলোভা 
রক্ত কোকনদ সম সে চরণ দুটি । 
এ মন ভ্রমর মম ফিরে লুব্ধ ভিক্ষু সম 
হারাইয়া সব জ্ঞান ও চরণে লুটি ॥ ৮ 
অচ্চিন্ত! মদগী তপ্রাণ। বোধয়স্তঃ পরস্পরম,। 
কথয়ন্তশ্চ মাং নিত্যং তুষ্যন্তি চ রমস্তি চ॥ ৯। 
শব্দার্থ-__ 
মচ্চিন্তাঃ ( তাহার! আমার কথা চিন্তা” করে) মদগতপ্রাণাঃ 
( আমাকে বিন তাহার! প্রাণধারণ করিতে পারেন1) পরস্পরম্‌ বোধ 
যন্তঃ (তাহারা আমার কথা পরস্পরকে বুঝাইয়। থাকে ) মাং নিত্যং 
কথয়ন্তঃ (সর্বদা আমার কথা বলে ) তুহ্যন্তি চ (তুষ্ট হয়) রমন্তি চ 
( এবং আনন্দ পায় )। ৯॥ | 
অনুবাদ. 
তাহার! আমার কথা শুধু চিন্তা করে। 
আম বিনা তারা কভু প্রাণ নাহি ধরে | 
পর্স্পরে মোর কথা থাকে বুঝাইয়। ৷ 
আনন্দিত মোর কথ! আলাপ করিয়। | ৯ 
১৫ 


২২৬ 


ব্যাখ্যা-- 


শবার্থ 


অমুত-দীতা 


এই ভাবে যত জ্ঞানী তারে ঞ্রুব লক্ষ্য জানি 
তারি কথ! অন্তরেতে করে আলাপন । 
তীরে ছাড়! বাঁচা ভার সেই সত্য সারাৎসার 
সেই কথা কহি রহে আনন্দে মগন ॥ 
কায়মণোবাক্যে তার! ওই নামে আত্মহারা 
মন 'প্রাণ ভরা শুধু নারায়ণময়। 
সারাদিন সব কাজে মনে মুখ টাদ রাজে 
্রীহরিরে স্মরি তার সবি মধুময় || 
সেরূপ নয়নে ভাসে সে বাণী শ্রবণে আসে 
আত্মহারা হৃদি শুধু তারে করে ধ্যান । 
হয়ে বাহাজ্ঞান হার' কি যে স্থুখ লভে তার! 
ও চরণে সমর্পণ করে মন প্রাণ | ৯ 
তেষাং সততযুক্তানাং ভজতাং প্রীতিপুর্ববকম.। 
দদাণি বুদ্ধিযোগং তং যেন মামুপযান্তি তে ॥ ১০। 


তেষাম্‌ ( তাহাদিগকে ) সততযুক্তানাং (যাহারা সর্বদা আমাতেই 
মন যুক্ত করিয়া বাঁখিয়াছে ) প্রীতিপুর্ববকং ভজতাং (যাহার! প্রীতি- 
পূর্বক ভজন করে) তং বুদ্ধিযোগম্‌ দামি (সেই বুদ্ধিষোগ প্রদান 
করি) যেন (যাহার দ্বার ) তে মাম্‌ উপযান্তি ( তাহার! আমার নিকট 


আগমন করে )1১০ | 

অনুবাদ- 
এই সব জ্ঞানী যার] তাহাদের মন। 
আমাতে করিয়া যুক্ত করে সমর্পণ || 


আমি তাহাদের সেই বুদ্ধি দান করি। 
যাহাতে আমারে পায় মোর পুজা করি ॥ ১০ 


অমৃত-গীতা। ২২৭ 


ব্যাখ্যা-_ 


প্রীহরিরে নিজ মন করে যেই সমর্পণ 
তার তুল্য ভাগ্যবান কেহ আর্‌ নয়! 


যা কিছু বেদনারাশি সে আনন্দে যায় ভাি 


শব্দার্থ. 


জগতের ধুলিকণ। সবি হরিময়্ ॥ 
তখন সে দয়াময় নিজে তাঁর বোঝ] বয় 
হাত ধরে লয়ে শ্রেষ্ঠ কাম্য পথে। 
ধন্য সেই মহামর্তি নাহি মানে ক্ষয় ক্ষতি 
সাধে সে কর্তব্য কাজ পুর্ণ মনোরথে ॥ 
উদ্দিলে প্রভাত রবি হেরি তাতে তার ছবি 
সারাটি দিনের কাজ সঁপে সেই পায়। 
লভিয়া আশিস তীর দুরে যায় দ্বিধা ভার 
নির্ভয়ে লভে সে শান্তি সে চরণ ছায় ॥ ১০ 


তেষামেবানুকম্পার্থমহুমজ্জান্জং তমঃ। 
নাশয়াম্যাত্মভাবস্ছে। জ্ঞানদীপেন ভাম্বত] ॥ ১১ 


 তেযাঁম্‌ ( তাহাদিগের ) অনুকম্পা-অর্থম-এব ( অনুপ্রহার্থ ই ) অহম্‌. 
(আমি) আত্মভাবন্থঃ ( তাহাদিগের বুদ্ধিতে স্থিত হইয়া) ভাম্বত৷ 
( সম্যক দর্শনজনিত ভাস্কর ) জ্ঞান-দীপেন (বিবেকরূপ প্রদীপ দ্বার) 
অজ্ভ্ানজং ( অবিবেকজনিত ) তমঃ ( মিথ্যাপ্রত্যয়রূপ মোহাম্বকার ) 
নাশয়ামি (নাশ করি )। ১১ 
অনুবাদ__ 


কৃপা করি দিই আমি সবে তত্ব জ্ঞান। 
জ্ঞানদীপে নাশি সব মোহের অজ্ঞান ॥ 

সে আলোয় কেটে যায় অজ্ভানের আলো! । 
সত্য নিত্য প্রকাশিত দুরে যায় কালে! ॥ ১১ 


২২৮ অমৃত-্গীতা 


আহ্স্থাস্থযয়ঃ সর্বরধে দেববিন1রদস্তথ]। 
অঙসিতে। দ্বেবলো। ব্যাস; স্বয়কৈব ব্রবীবি মে ॥ ১৩ 


শবাথ-. 

আহুঃ (বলিয়া থাকেন ) ত্বাম্ধষয়ঃ (আপনাকে খধিগণ ) সর্ব 
(সকলে) দেবধিঃ নারদঃ তথ ( দেবধি নারদও ) অসিতে! দেবলো 
ব্যাসঃ (অসিত, দেবল, ব্যাস প্রভৃতি ) শ্বয়খৈৈব (নিজেও ) ব্রবীষি মে 
(আমাকে বলিতেছেন )। ১৩ 


অনুবাদ-_ 
অসিত দেবল ব্যাস কহে এইরূপ । 
তুমিও কহিলে তাই তুমি যে তত্রপ ॥ ১৩ 
জর্ববমেতদৃতং মন্যে যল্মাং নদলি কেশব । 
নহি তে ভগবন, ব্যক্তিং বিদ্ুর্দেব। ন দানবাঃ ॥ ১৪ 
শব্দার্থ_ 


কেশব (হে কৃষ্ণ ) মাং (আমাকে ) যৎ (যাহা) বদসি ( বলিতে- 
ছেন) এত ( এই ) সর্বম্‌ ( সকল ) খতং (সত্য ) মন্যে ( মনে করি )। 
হি (যেহেতু ) ভগবন্‌ (হে ঈশ্বর) তে (আপনার ) ব্যক্তিং ( আবি- 
ভাব) ন দেবাঃ (না দেবতাগণ ) ন দানবাঃ (ও না দানবগণ ) বিদুঃ 
( জানেন )।1 ১৪ 


অনুবাদ-- 
হে কৃষ্ণ যা বল মোরে সত্য বলি জানি । 
তোমার এ আবির্ভাব কেব1 বল জানি ॥ 
দেবত। অন্থর কেহ নহে অবগত। 
তোমার এ লীল1 খেল! কেবা বল জ্ঞাত ? | ১৪ 
স্বয়মেবাত্মনাস্বানং বেখ ত্বং পুকুযোত্তম। 
ভূতভাবন ভূতেশ দেবদেব জগপতে ॥ ১৫ 


অযৃত-গীতা ২২৯ 


শব্দার্থ. 
পুরুষ-উত্তম (হে পুরুতশ্রেষ্ঠ ) ভূতভাবন (জীবোৎপাদক ) ভূত- 
ঈশ (হে জীবগণের নিয়ন্ত। ) দেবদেব ( হে দেবতাদিগের প্রকাশক ) 
জগণ্পতে (হে বিশ্বপতি) ত্বং (আপনি) হ্বয়ম্‌ এব ( নিজেই ) আত্মন! 
( বাহা সাধন ব্যতীত) আত্মানং ( আপনার শক্তিবিশিষট নিজেকে ) 
বেখ (জানেন )। ১৫ 
অনুবাদ--. 
জীবেশ দেব্ত। প্রভূ হে জীবপালক । 
নিজেই নিজেকে জান জগৎ-ধারক ॥ 
বিশ্বপতি নিজে তুমি সৃষ্টি স্থিতি ময়। 
তোমারে বণিবে বল কি ভাবে তা হয় ? ১৫॥ 
বক্ত্‌মহ-ম্তশেষেণ দিব্যা হ্যাত্মবিভূতয়ঃ। 
ঘাভির্বিভুতিভিলে?কানিমাংস্্ং ব্যাপ্য ভিষ্ঠসি ॥ ১৬ 
শবার্থ-_ 
যাভিঃ (যে যে) বিভূতিভিঃ (বিভূতির দ্বারা ).ত্বম্‌ (আপনি) 
ইমান্‌ (এই ) লোকান্‌ (লোকসমূহ ) ব্যাপ্য (ব্যাপিয়া) তিষ্ঠসি 
( রহিয়াছেন ) দিব্যাঃ ( দিব্য, অপ্রাকৃত ) আত্মবিভূতয়ঃ ( আত্মবিডূতি- 
সকল ) অশেষেণ (নি£শেষে ) হি (আপনিই ) বক্ত,ম্‌ (বলিতে ) 
অনি (সমর্থ হন )। ১৬ 
অনুবাদ-_- : 
যে সকল বিভূতিতে সমগ্র ব্যাপিয়। 
আপনি রয়েছ তুমি যে রূপ হইয়া । 
বণিবারে কেব! পারে তুমি ছাড়া আর। 
দিব্য আত্মবিভূতিরে বলে সাধ্য কার ? ১৬ 
কথং বিস্তাামহং যোগিংস্বাং সদা! পরিচিস্তয়ন,। 
কেধু কেধু চ ভাবেষু চিন্ত্যো ইনি ভগবন ময়1।॥ ১৭ 


২৩৪ ৃ অমৃত-গীতা 
শবার্থ-_- 

যোগিন্‌ (হে ঘোগি, হে যোগমায়াপরিবৃত ) সদ! ( সর্বদা) পরি- 
চিন্তয়ন্‌ (চিন্তা করিতে করিতে ) কথং ( কিরূপে ) ত্বাম্‌ (আপনাকে ) 
অহম্‌ (আমি) বিদ্তাম্‌ ( জানিব ) ভগবন্‌ (হে ভগবান) কেষু কেধু 
(কি কি) ভাবেষু চ (বস্তুতে ) ময়! ( আমার ছবার1) [আপনি] চিন 
( ধ্যেয়) অঙগি ( হন )। ১৭ 


অন্বাদ-_. 
কোন কোন ভাবে বল জানিব তোমাকে । 
বিস্তার করিয়! তাহা কহগো৷ আমাকে ॥ ১৭ 
বিস্তরেণাত্মনো যোগং বিভুতিঞ্চ জনার্দন। 
ভূয়ঃ কথয় তৃপ্তিছি শৃথ্থতো৷ নাস্তি মেইম্ৃতম্‌।। ১৮ 
শবা্থ--- 


জনার্দন ( হে কৃষ্ণ) আত্মনঃ (্বীয়) যোগং ( সর্ববজ্ঞত্বাদি এশর্য ) 
বিভৃতিং চ (ও ভিন্ন ভিন্ন ধ্যেয় বস্তু) বিস্তরেণ ( বিস্তৃতভাবে ) ভূয়ঃ 
( আবার ) কথয় ( বলুন ) হি (কারণ ) অম্ৃতম্‌ ( আপনার কথামত) 
শৃন্ৃতঃ (শ্রবণ করিতে ) মে (আমার ) তৃপ্তিঃ ( পরিতোষ ) ন অস্তি 
( হইতেছে না)। ১৮ 


অনুবাদ-_ 
বিভূতি ও তবৈশ্ব্য্য কহ বিস্তারিয়া 
যে অম্ৃত পিয়ে মোর তৃপ্ত নহে হিয়া ।| ১৮ 
জ্রীভগবানুবাচ 
হস্ত তে কথরিস্থামি দিব্য হ্থাত্মবিভূতয়ঃ। 
প্রাধান্ততঃ কুরুশ্রেষ্ঠ নাস্তযস্তে! বিস্তরস্য মে ॥ ১৯ 
শবার্থ_ 


হ্ত ( হে) কুরুশ্রেষ্ঠ ( কুরুকুলের শ্রেষ্ঠ ) দিব্যাঃ (দিব্য, অলৌকিক) 
আত্ম-বিভূতয়ঃ (আমার বিভূতিসমূহ ) প্রীধান্যতঃ ( প্রধানভাঁবে ) 


অমৃত-সীতা ্‌ রঃ ” ২৩১ 
তে ( তোমাকে ) কথয়িষ্যামি (বলিব) হি (যেহেতু) মে (আমার) 
বিস্তরস্ ( বিস্তৃত বিভূতির ) অস্তঃ ( শেষ ) ন অস্তি (নাই )। ১৯ 
অনুবাদ-- 

আমার বিভূতি হয় অনন্ত অপার । 
প্রসন্ন হইয়া কহি যাহা শ্রেষ্ঠ তার ॥ ১৯ 


অহমাত্মা! গুড়াকেশ সর্ব্বভূতাশয়স্থিতঃ। 
অহমাদিশ্চ রধ্যঞ্চ ভূতানামস্ত এব চ ॥ ২০ 
শব্দার্থ 
গুড়াকেশ (হে জিতনিদ্র অজুনি) অহম্‌ ( আমিই ),সর্ববভূভা- 
শয়স্থিতঃ (সকল ভূতের অন্তরে অবস্থিত ) আত্মা (প্রত্যক্‌ চৈতন্য) অহম্‌ 
আদিঃ চ (আমিই প্রাণীগণের স্থষ্টি ) মধ্যম চ (ও স্থিতি) ভূতানাম্‌ 
( প্রাণিগণের ) অন্তঃ এব চ ( লয়েরও কারণ )॥ ২০। 
অনুবাদ__ 
. জিতনিদ্র পার্থ শোন সকল জীবের | 
আমিই অন্তর আত্মা হই সকলের ॥ 
প্রাণীগণে স্থষ্ি স্থিতি লয় আমি হই। 
সর্বব প্রাণী হৃদয়েতে আমিই ত রই ॥ ২০ 


আদিত্যানামহং বিধুর্জ্যোতিবাং রবিরংশুমান,। 
মরীচির্নরতামন্মি নক্ষজাণামহং শশী ॥ ২১ 
শব্দার্থ_ 
অহম্‌ (আমি) আদিত্যানাম্‌ (ছাদশ আদিত্যের মধ্যে ) বিধুঃঃ 
(বিঞু নামক আদিত্য ) জ্যোতিষাম্‌ ( প্রকাশকদিগের মধ্যে ) অংশুমান্‌ 
(কিরণশীলী ) রবিঃ ( সূর্য্য ) মরুতাম্‌, ( উনপঞ্চাশ বায়ুর মধ্যে) মরীচিঃ 
(মরীচি নামক বায়ু) অন্মি (হই) এক্ষত্রাণাম্‌ ( নক্ষব্রগণের মধ্যে) 
অহং (আমি ) শশী ( চন্দ্র )।॥ ২১ 


অনুবাদ-- 

, দ্বাদশ আদিত্য মধ্যে বিষ নামে রই। 
প্রকাশের মধ্যে আমি সূর্ধ্য রূপ লই ॥ 
বায়ুতে মরীচি আমি তারাকুলমাঝে | 
নিশাঁপতি চন্দ্র হই মনোহর সাজে ॥ 


বেদানাং সামবেদোহস্মি দেবানামন্মি বাসবঃ। 
ইক্জিয়াণাং মনশ্চাম্মি ভূতানামন্মি চেতন ॥ ২২ 
শব্দার্থ_ রা 
বেদানাং (চারিবেদের মধ্যে ) সামবেদঃ ( সামবেদ ) অন্মি (হই) 
দেবানাম ( দেবতাগণের মধ্যে ) বাসবঃ (ইন্দ্র) অন্মি ( হই) ইন্জ্রিয়াণাং 
( ইন্জ্িয়সকলের মধ্যে ) মনঃ (প্রবর্তক মন) অস্মি (হই) ভূতানাম্‌ 
চ (এবং প্রীণিদেহে ) চেতন] (অভিব্যক্ত বুদ্ধিবৃত্তি ) অস্মি (হই)। ২২ 
অনুবাদ-- 
বেদমধ্যে সামবেদ ইন্দ্র দেবতাতে । 
প্রাণীতে চৈতন্য আমি মন ইন্জিয়েতে | ২২ 
রদ্রোণাং শঙ্করশ্চাম্মি বিত্তেশো যক্ষরক্ষসাম্‌। 
বসূনাং পাঁবকম্চাম্মি মেরুং শিখরিণামহম্‌॥ ২৩ 
শবার্থ-- 
রুপ্রাণাং (একাদশ রুদ্রের মধ্যে ) শঙ্করঃ (শঙ্কর ) অস্মি (হই) 
যক্ষরক্ষসাম্‌( যক্ষ ও রক্ষগণের মধ্যে ) বিভ্তহীশঃ ( কুবের ) বসুনাং চ 
(ও অষ্টবন্থুর মধ্যে) পাবকঃ (অগ্নি) আমি (হই) শিখরিণামু 
(ও পর্বতগণের মধ্যে ) অহম্‌ (আমি ) মেরুঃ (মেরু পর্বত )॥ ২৩॥ 
অনুবাদ-_. 
যক্ষরক্ষে কুবের আমি শঙ্কর রুদ্রেতে । 
বস্থতে পাৰক আমি হথমের পর্বতে ॥| ২৩ 


অমৃত-সীতা " ২৩৩ 


পুরোধসাঞ্চ মুখ্যং মাং বিদ্ধি পার্থ বৃহম্পতিম. ৷ 

সেনানীনা মং স্বন্দ; সরসামন্মি সাগরঃ । ২৪" 

শবার্থ-- ূ 
পার্থ (হে অর্জুন ) মাং (আমাকে) পুরোধসাং চ (ও পুরোহিত" 
গণের মধ্যে ) মুখ্যং ( প্রধান ) বৃহস্পতিম্‌ ( বৃহস্পতি ) বিদ্ধি (জানিবে ) 
অহং (আমি ) সেনানীনাম্‌ ( সেনাপতিগণের মধ্যে) স্কন্দঃ (কান্তিকেয়) 


সরসাম্‌ (দেখাত, জলসমূহের মধ্যে) সাগরঃ (সাগর) অল্মি 
(হই) ॥২৪ 


অনুবাদ-__ 
সেনাধ্যক্ষে স্বন্দ আমি জলেতে সাগর 
পুরোঁহিতে বৃহস্পতি খ্যাত চরাচর ॥ ২৪ 
মহ্বীগাং ভূগুরহং গিরামস্ম্যেকমক্ষরম.। 
যজ্ঞানাং জপযজ্ঞোহন্মি স্থাবরাণাং হিমালয়ঃ ॥ ২৫ 
শবার্থ-_ 


অহং (আমি ) মহধিণাং ( মহধিগণের মধ্যে) ভূগুঃ ( ভূগুমুনি ) 
অস্যি (হই) গিরাম্‌ (শব্দের মধ্যে) একম্মেক্ষরম্‌( একাক্ষর ও ) 
যজ্ঞানাং ( যজ্ভ্গণের মধ্যে) জপ-যজ্ঞঃ (জপরূপ যন্ন্ত ) স্থাবরাণাং 
(স্থাবর পদার্থের মধ্যে) হিমালয়ঃ (হিমালয় পর্বত) অন্মি 
(হই )॥ ২৫॥ 


অনুবাদ-_. 
মহধিতে ভৃগু আমি যজ্ঞ মধ্যে জপ। 
স্থাবরেতে হিমালয় বাক্যেতে প্রণব ॥ ২৫ 
অশ্বথঃ সর্ববৃক্ষাণাং দেববীণাঞ্চ নারদঃ। 
গন্ধর্বাণাং চিত্ররথ: সিদ্ধানাং কপিলে। মুনি: ॥ ২৬ 
শবার্থ-_ 


সর্ব-বৃক্ষাণাম্‌ ( বৃক্ষদকলের মধ্যে ) অশ্বথঃ ( অশ্বথ বৃক্ষ) দেবর্ষীণাং 


২৩৪ অমৃতশগীতা 
চ (ও দেবধিগণের মধ্যে ) নারদঃ (নারদ ) গন্ধর্বাণাং ( গন্ধর্বদিগের 
মধ্যে ) চিত্ররথঃ:( চিত্ররথ ) সিদ্ধানাং ( সিদ্ধগণের মধ্যে ) কপিলঃ মুনিঃ 
( কপিলমুনি )॥ ২৬ 
অনুখাঁদ-- 
দেবধিতে নারদ আমি অশ্বখ বৃক্ষেতে | 
গন্ধর্বতে চিত্ররথ কপিল সিদ্ধতে ॥ ২৬ 
উচ্চৈঃশ্রুবসমস্বীনাং বিদ্ধি মামম্ৃতোন্তবম. | 
এঁরাবতং গজেজ্জাণাং নরাণাঞ্চ নরাধিপম,॥ ২৭ 
শবার্থ__ 
অশ্থানাম্‌ (অশ্বগণের মধ্যে) অমৃত-উত্তুবম্‌ ( অমৃতের জন্য সমুদ্রমন্থন- 
কালে উদ্ভুত ) উচ্ৈঃশ্রবসম্‌ (উচ্গৈঃশ্রবা) গজেন্দ্রাণাং (শ্রেষ্ঠ হস্তিগণের 
মধ্যে) এরাবতং (এরাবত) নরাণাং চ (ও মনুষ্যগণের মধ্যে ) নর- 
অধিপম্‌ (রাজা ) মাম্‌( আমাকে ) বিদ্ধি ( জানিবে ) ॥ ২৭ 
অনুবাদ 
অন্ৃতজ অশ্ব আমি উচ্চৈঃশ্রব! নাম । 
হস্তীমধ্যে এরাবত রাজা গুণধাম ॥ ২৭ 
আমুধানামহং বজং ধেনুনামম্মি কামধুক্‌। 
প্রজনম্চান্মি কন্দপঃ সর্পানামস্যি বাস্থুকিঃ ॥ ২৮ 
শবার্থ-" 
আয়ুধানাম্‌ ( আয়ুধসকলের মধ্যে ) অহং ( আমি ) বজং ( দধীচির 
অস্থিজাত বজ্জ ) ধেনুনাম্‌ (গাভীসকলের মধ্যে ) কামধুক্‌ (কামধেনু ) 
অস্মি (হই) প্রজনঃ ( সন্তানোৎপাদক ) কন্দ্পঃ চ (কামও ) অন্মি 
(হই) সর্পানাম্‌ ( সাপের মধ্যে ) বাস্ুকিঃ (সর্পরাজ বান্তুকী ) অস্মি 
(হই )॥ ২৮ 
অন্ববাদ-.. 
দধীচির হাড়ে গড়া বস্তু অস্ত্রে হই 
গাভীমধ্যে কামধেনু হয়ে আমি রই ॥ 


অমৃত-গাতা ২৩৫ 


প্রাণী স্থষ্তি তরে আমি কন্দর্প রূপেতে । 
বান্থুকী হইয়। থাকি সাপ কুল মাঝে ॥ ২৮ 
অনস্তশ্চান্মি নাগানাং বরূণো বাদসামহম, ৷ 
পিতৃণামর্যম। চান্মি যমঃ সংঘমভামহম,॥ ২৯ 
শবার্থ-- 
নাগানাম্‌ ( নাঁগগণের মধ্যে) অনন্ত: (নাগরাজ অনন্ত) অল্মি 
(হই )যাদসাম্‌চ ( ও জলদেবতাঁগণের মধ্যে ) অহম্‌ ( আমি ) বরুণঃ 
(রাজা বরুণ ) পিত.ণাম্‌ (পিতৃগণের মধ্যে ) অর্ধম। ( পিতৃরাজ অর্ধমা) 
ংঘমতাম্‌চ (ও নিয়ামকগণের মধ্যে ) যমঃ (যম) অহম্‌ (আমি) 
অশস্মি (হই)॥ ২৯ 
অনুবাদ... 
নাগেতে অনন্ত রূপে নাগরাজ হই । 
জলদেবতার মাঝে বরুণেতে রই ॥ 
পিতৃগণ মধ্যে আমি অর্ধম৷ রূপেতে । 
নিয়ামক মধ্যে রই যমই মৃত্যুতে ॥ ২৯ 
প্রহ্নাদস্চাস্মি দৈত্যানাং কালঃ কলয়তামহম,। 
সৃগাণাঞ্চ ম্বগেক্দ্োহহং বৈনতেরম্চ পক্ষিণাম.॥॥ ৩০ 
শব্দার্থ-_ 
অহম্‌ (আমি) দৈত্যানাং (দিতিবংশীয়গণের মধ্যে) প্রহলাদঃ 
( প্রহলাদ ) অশ্মি (হই) কলয়তাম চ | ও গণাকারীদের মধ্যে) 
কালঃ (কাল ) মুগাণাং চ (ও পশুগণের মধ্যে ) অহং ( আমি) মৃগেন্দ্রঃ 
( সিংহ ) পক্ষিণাম্‌ চ (ও পক্ষীগণের মধ্যে ) বৈনতেয়ঃ চ € বিনতান্তুত 
গরুড় )1| ৩০ 
অনুবাদ-_ | 
দৈত্যেতে প্রহলাদ রূপে ভক্তশ্রেষ্ঠ হই। 
সংখ্যাকারী মধ্যে আমি কাল রূপে রই ॥| 


২৩৬ অমৃত-্গীত। 


পশু মধ্যে সিংহ রূপে পশুরাজ আমি । 
পক্ষী মধ্যে গরুড়, শ্রেষ্ঠ দিবা যামী 1 ৩০ 
পবনঃ পবতামন্মি রাম; শঙ্সভৃতামহুম,। 
ঝবাণ।ং মকরম্চান্মি আতসামন্মি জাহ্ছবী ।॥॥ ৩১ 
শবার্থ_ 
অহম্‌ (আমি) পবতাম্‌ (পাবনদিগের মধ্যে) পবনঃ (বায়ু) 
শন্জভৃতাম্‌ ( শন্্ধারিগণের মধ্যে ) রামঃ (দাশরঘি ) অস্মি (হুই) 
ঝবষাণাম্‌ (মাছের মধ্যে) মকরঃ চ (এবং মকর) অন্মি (হই) 
জআৌতসাম্‌ (নদীসকলের মধ্যে ) জাহুবী (গঙ্গা) অশ্যি (হই) || ৩১ 
অনুবাদ-_ 
বহমান মধ্যে আমি বায়ু হয়ে রই। 
অস্ত্রধারী রূপে শ্রেষ্ঠ রাম আমি হই ॥ 
মৎস্য মধ্যে মকরেতে মোর অধিষ্ঠান। 
নদী মধ্যে গঙ্গা যাতে পাপে পরিত্রাণ || ৩১ 


সর্গাণামাদিরস্তশ্চ মধ্যঞ্েবাহমভুন। 
অধ্যাত্মবিষ্ত। বিষ্যানাং বাঃ গ্রবদতামহ্ম, ॥ ৩২ 


শবদার্থ_ 
অর্জন (হে পার্থ) সর্গানাম্‌ ( আকাঁশাদি সৃষ্ট বস্তুর) আদিঃ 

( উৎপত্তি) অন্তঃ (প্রলয় ) মধ্যং চ (ও স্থিতি) অহম্‌ এব (আমিই) 
বিদ্ভানাম্‌ ( বিষ্ভাসমূহের মধ্যে ) অধ্যাত্মবিষ্ঠ। ( মোক্ষপ্রদ আত্মবিদ্ধা ) চ 
প্রবদতাম্‌ (এবং তাকি কগণের বাদ বিতগুাঁর মধ্যে) অহম্‌ ( আমি ) বাদঃ 
(বাদ )। ৩২। ্‌ 
অনুবাদ-_ 

আর্দি আমি অন্ত আমি মধ্য আমি হই। 

সর্ব পদার্ধেতে আমি উৎপত্তিতে রই ॥ 


অমৃত-গীতা ২৩৭ 
বিদ্যা মধ্যে আত্ম বি! শ্রেষ্ঠ সকলের | 
আমিই পরম তথ্য বাদ বিচারের || ৩২ 
অক্ষরাণামকরোহস্মি ঘন্থঃ সামাপিকল্য চ। 
অহমেবাক্ষয়ঃ কালে! ধাভাহুহং বিশ্বতোমুখঃ ॥ ৩৩ 
শবদার্থ_ 
অক্ষরাণ|ম্‌ (বর্ণসকলের মধ্যে) অকারঃ ( অকার ) অস্মি (হই) 
সামাসিকস্য চ (ও সমাসসমূহের মধ্যে ) ঘন্ৰঃ ( উভয়পদপ্রধান ছন্ছ 
সমাস ) অহম্‌ এব (আমিই ) অক্ষয়ঃ (ক্ষয়হীন, অক্ষীণ) কালঃ 
(কালের কাল পরমেশ্বর ) অহং (আমি ) বিশ্বতোমুখঃ (সর্বতোমুখ ) 
ধাতা ( কর্মফলদাত। ) || ৩৩ 
অনুবাদ-_ 
অক্ষরের মধ্যে আমি হুই যে অকার । 
সমাস মাঝেতে শ্রেষ্ঠ ছন্ৰ হই তার || 
আমিই অক্ষয় কাল সর্ব ফলদাত1। 
ক্ষয়হীন সর্বশ্রেষ্ঠ আমিই বিধাতা || ৩৩ 
মৃত্যু: সর্বহরম্চাহমুস্তবশ্চ ভবিস্ততাম্‌। 
কীতিঃ ভ্রীর্ধাক্‌ চ নারীণাং ন্মৃতির্নেঘ ধৃতিঃ ক্ষম]॥ ৩৪ 
শবার্থ_ 
অহম্‌ চ (ও আমি) সর্বহরঃ ( সবগ্রাসী ) মৃত্যুঃ (মৃত্যু ) ভবিষ্যতাম 
চ (ভাবী কল্যাণসমূহের মধ্যে ) উদ্তবঃ ( অভ্যুদয় ও তত্প্রাপ্তির কারণ ) 
নারীণাং (মেয়েদের মধ্যে) কীন্তি শ্রীঃ ঝাক্‌ স্মৃতি মেধা ধৃতিঃ ক্ষম। চ 
( কীন্তি আদি ধর্মের সপ্ত পত্রী )। ৩৪। 
অনুবাদ-_ 
আমি ধন-প্রাণহারী মৃত্যুরূপ ধরি । 
প্রলয়েতে সর্বহারী আমিই শ্রীহরি ॥ 
ভাবী কল্যাণেতে আমি মুল জেন তার । 
কীন্তি মেধা ধূতি ক্ষমা বাক্রূপ আর ॥ 


২৩৮ অমৃত-গীতা। ' 


শ্রীরপেও আমি জেন ধর্মপত্ী হই। 
সবের মাঝেতে আমি শ্রেষ্ঠ হয়ে রই ॥ ৩৪ 
বৃহৎসাম তথ! সান্গাং গায়ন্ত্রী ছন্দসা মহুম,। 
মাসানাং মার্গশীর্বোহহম্বত্যুনাং কুম্তুমাকরঃ ॥ ৩৫ 
শব্দার্থ 
' অহম্‌ (আমি) সান্নাং (সামসমুহের মধ্যে ) বৃহৎসাম (মোক্ষ- 
প্রতিপাঁদক সামবিশেষ ) ছন্দসাম্‌ (ছন্দোবিশিষ্ট খক্সমূহের মধ্যে ) 
গায়ত্রী (গায়ত্রী ) মাসানাম্‌ (বার মাসের মধ্যে ) অহম্‌ (আমি ) মার্গ- 
শীর্ষঃ ( অগ্রহায়ণ ) তথা (এবং) খতুৃপাং ( ষড় খতুর মধ্যে ) কুম্তরম- 
আকরঃ (বসন্ত )1| ৩৫ 
অনুবাদ-_ 
ৃ সামের ভিতর আমি বৃহগ্ুসাম হই। 
ছন্দ মাঝে গায়ত্রীতে আমি জেন রই ॥ 
অন্ত্রাণ মাসেতে রই বার মাস মাঝে । 
খু মাঝে বসন্তেতে অপরূপ সাজে || ৩৫ 
দ্যুতং ছলয়তামস্মি তেজস্তেজস্িনামহুম, । 
জয়োহুস্মি ব্যবসায়োহন্মি সন্বং সত্ববতামহম.।॥। ৩৬ 
শব্দার্থ_ 
অহম্‌ ( আমি ) ছলয়তাম্‌ ( ছলনাকারিগণের মধ্যে ) দ্যুতম্‌ ( অক্ষ- 
ক্রীড়ারপ ছল ) তেজস্থিনাম্‌ ( তেজস্বীগণের মধ্যে ) তেজঃ"( প্রভাব ) 
অন্মি ( হই) অহম্‌ ( আমি) জয়ঃ ( জয়) ব্যবসায়ঃ ( অধ্যবসায় ) সত্ব- 
বতাম্‌ (ও সাহ্বিকগণের ) সত্বম্‌ (সত্ব গুণ) অল্মি (হই )1 ৩৬ 


অন্ত বাদ-- 
অক্ষব্রীড়ারূপে আমি ছল রূপে রই। 


তেজন্বী জনের মাঝে আমি তেজ হই ॥| 
বিজয়ীর বিজয়েতে, উদ্ভমি জনেতে | 
অধ্যবসায়েতে রই, সত্ব সাত্বিকেতে ॥| ৩৬ 


- অমৃত-?/তা ূ ্‌ | ২৩৯ 

বৃীনাং বাগ্ুদেবোহন্মি পাগুবানাং ধনঞ্জয়। 

মুনীনামপ্যহং ব্যাস: কবীনামুশনা; কবি; ॥ ৩৭ 
শবাথ-- 

অহং (আমি) বুফ্ীনাং ( বৃষ্রিবংশীয়গণের 'ব! যাদবগণের মধ্যে ) 

বান্থদেবঃ ( কৃষ্ণ ) অস্মি ( হই ) পাণগুবানাং ( পাগুবগণের মধ্যে ) ধনঞ্চয়ঃ 
( অঞ্জন) মুনীনাম্‌ ( সর্বপদার্থজ্ঞানীদিগের মধ্যে ).ব্যাস (বেদব্যাস ) 
কবীনাম:অপি ( সুষ্ষমার্থ বিবেকীগণের মধ্যে ) কবিঃ উশনাঃ (কবি শুক্র) 
অন্মি (হই )।| ৩৭ 


অন্ববাদ--- 
যাদবগণের মধ্যে সখা কৃষ্ণ হই।. 
পাণুব্গণের মধ্যে ধনঞ্জয়ে রই ॥ 
মুনি মধ্যে বেদব্যাস মধ্যে স্থিত আমি । 
বিবেকীগণের মধ্যে শুক্রাচা্য আমি | ৩৭ 


দো দময়তামন্মি নীতিরম্মি জিগীষতাম,। 
মৌনং চৈবাম্মি গুহ্যানাং জ্ঞানং জ্ঞানবতামহম.।। ৩৮ 


শবার্থ-_ 
অহম্‌ (আমি) দময়তাম্‌ ( দমনকা ব্িগণের মধ্যে ) দণ্ডঃ (দণ্ড) 

অন্মি (হই ) জিগীষতাম্‌ ( জয়েচ্ছুগণের ) নীতিঃ ( নীতি ) অস্মি (হই) 
গুহানাং (গোপনীয় বিষয়সমুহের ) মৌনম্‌ এব চ (তুষ্কীত্তাব ) জ্ঞান- 
বতাম্‌ ( জ্ঞানীজনের ) জ্ঞানম্‌ (জ্ঞান) অস্মি (হই)|| ৩৮ | 
অনুবাদ--- 

দমনকারীর আমি দণ্ড রূপে রই। 

জয়েচ্ছ,গণের নীতিরূপে আমি হই ॥| 

গোপনীয় তথ্য মাঝে আমি মৌনতম। 

জ্ঞানীগণে জ্ঞান আমি আমি জ্ঞানতম || ৩৮ 


২5৩ অমৃত-গীত। ঃ 
যম্চাপি সর্বভূভানাং বীজং তদহমন্কুন। 
ন ত্দস্তি বিন! বত ত্যান্সয়। ভূতং চরাচরম.।| ৩৯ 
শবদার্থ-_ | 
হে অজু ( অজুনি ) য্ চ (যাহা কিছু ) সর্বভূতানাং ( সর্বভূতের ) 
বীজং ত অপি অহং' (বীজ বা উৎপত্তির কারণ তাহ! আমি )ময়! 
বিন| (আমা ব্যতীত ) যত স্যাশ তত চরাঁচরং ভূতং ন অস্তি (যাহা 
থাকিতে পারে স্থাবর বা জঙ্গম এরূপ কিছুই নাই ) ৩৯ ॥ 
অনুবাদ--- 
অর্জুন সবের আদি আমি জেন হুই। 
আমি ছাড়া এজগতে কোন কিছু নাই | 
স্থাবর জঙগমময় যত কিছু আছে। 
ব্রহ্মময় এজগণ্ড আমি তার মাঝে ॥ ৩৯ 
নান্তোহস্তি মম দিব্যানাং বিভূতীনাং পরন্তপ । 
এষ তুদ্দেশতঃ প্রোক্তে। বিভূতেবিস্তরো। ময়! ॥ ৪০ 
শব্দার্থ-_ 
পরন্তপ (হে অর্জন ) মম ( আমার ) দিব্]ানাং ( দিব্য ) বিভূতীনাং 
(বিভূতিসমুহের ) অন্তঃ (সীমা) ন অস্তি (নাই ) এষঃ তু (এই) 
বিড়তেঃ (বিভূতির ) বিস্তরঃ (বিস্তার ) ময় ( আমার দ্বার ) উদ্দেশতঃ 
(সংক্ষেপে ) প্রোক্তঃ ( বলা হইল )॥| ৪০ 


অনুবাদ-_ 
বিস্তারিয়া বশিলাম বিভূতি আমার । 
অন্তহীন সে বিভুতি কহি মাত্র সার ॥ ৪০ 
যদ, বদ বিভুতিমৎ সস্বং প্রীমদুর্জিতমেব বা 
তশ্তদেবাবগচ্ছ ত্বং মম তেজো ইংশসস্ভবন্‌। ৪১ 
শবদার্থ_ 


বিভূতিমত ( এম্্যযক্ত ) শ্রীমৎ ( লক্ষীযুক্ত ) উদ্জিতম্‌ এব বাব 


অযৃত-গীতা ২৪১ 


বলশালী ) যত যশ সন্বং (যে যে জিনিষ) তৎ তত এব (সেই সেই, 
তাহাই ) মম তেজঃ-অংশসস্তভবম্‌ ( আমার তেজের অংশ হইতে উৎপন্ন ) 
স্বম্‌ অবগচ্ছ ( তুমি জানিও )। ৪১॥ 
অন্ুবাদ-_.. 
. যা কিছু এশ্বধ্যশালী শক্তিশালী যাহ! । 

আম হতে জেন তুমি উৎপন্ন ষে তাহ! ॥ 

শক্তিমান প্রভাযুক্ত বস্তু সমুদয় | 

মম অংশ হতে জাত জেন ধনগ্য় ॥ ৪১ 

জথব। বছনৈতেন কিং জ্ঞাতেন ভবাজুনি। 
ঝিষ্টভ্যাহমিদং কৃৎ্স্মেকাংশেন স্থিতো! জগ ॥ ৪২ 
শবার্থ-_ 
অথবা অর্জুন ( অথব! হে অর্জুন ) এতেন বহুন। জ্ঞাতেন তব কিম্‌ 

(এত অধিক জানিবার তোমার কি প্রয়োজন ) অহং ইদং কৃতন্ং জগৎ 
(আমি এই সমস্ত জগৎ) একাংশেন € এক অংশের দ্বারা) বিষ্টভ্য 
(ব্যাপিয়া ) শ্থিতঃ ( অবস্থিত আছি )॥ ৪২ 
অনুবাদ-_ . 

হে পার্থ ইহার বেশী কি জানিবে বলো । 

আমি সমস্ত ব্যপী স্বর্গ রসাতল।। 

কি আর বলিব বল করিয়া বিভ্বৃত | 

আমার একাংশে হয় এ জগত ধৃত ॥ ৪২ 

দশম অধ্যায় সমাপ্ত || 


১৬ 


একাদশ অগ্যযাস্ত্ 
অজ্জ্নি উবাচ 
মদ্লুগ্রহায় পরমং গুহ্যমধ্যা আ্মসংজ্িতম্‌। 
যু ত্বয়োক্তং বচন্তেন মোহ্োইয়ং বিগীতো। মম ॥ ১ 
শবাার্থ-_ 
অজুনিঃ উবাচঃ (অজ্জুনি বলিলেন ) মণ্ুঅনুগ্রহায় ( আমার প্রতি 
অনুগ্রহের জগ্য ) পরমং ( পুরুষার্থপ্রদ ) গুহাম্‌ :( অতিগুহা ) অধ্যাত্ব- 
সংজ্ঞিতম্‌ ( অধ্যাত্স নামক ) যশ (যে) বচঃ (বাক্য) ত্বয়। (আপনার 
দ্বারা) উত্তং (বলা হইয়াছে ) তেন ( তদ্দার! ) মম (আমার ) অয়ং 
( এই ) মোহ (ভ্রমঃ) বিগতঃ (দূর হইয়াছে )। ১। 
অনুবাদ__ 
অজুনি বলেন হরি তুমি দয়! করে! 
অধ্যাত্ব যে কথাগুলি বল স্েহ ভরে ॥. 
তাহা শুনি ভূল মোর দুরে সরে যায়। 
মোহ ভ্রান্তিঃকর্মে মোর বাধা নাহি দেয় || ১। 
ভবাপ্যয়ো হি ভূতানাং শ্রতে বিস্তরশে! মন্ন]। 
ত্বত্ত কমলপত্ঞাক্ষ মাহাত্ম্যমপি চাব্যয়ম,॥ ২ 
শব্দার্থ 
কমল-পত্র-অক্ষ ( পদ্মপলাশলোঁচন ) ত্বত্ত (আপনা হইতে ) 
ভূতানাং ( জীবগণের ) ভব-অপ্যয়ৌ ( উত্পত্তি ও প্রলয় ) ময় (আমার 
বারা) বিস্তরশঃ হি (বিস্তৃতভাবেই ) শ্রুতে৷ (শ্রুত হইল) অব্যয়ং 
(অক্ষয় ) মাহাত্যম্‌ অপি চ (এবং নিরুপাধিক ও সোপাধিক তম্াদি- 
রূপ মহিমাও ) শ্রুত হইল €( শোনা হল)॥ ২ 


অমুত-গীতা ৭8৩ 


অনুবাদ... 
হে পল্পপলাশ আখিধারি ভগবান । 
তোম! হতে জীব স্ষ্ট আমি শুনিলাম ॥ 
তোমাতে উৎপত্তি প্রভূ তোমাতেই লয় । 
অপার মহিমা! তব বলে শেষ নয় ॥ ২ 
এবমেতদ্‌ যথাখ ত্বমাত্মানং পরমেশ্বর | 
ুষুমিচ্ছানি তে বূপমৈশবরং গুরুষোত্বম ॥ ৩ 
শব্দার্থ | 
পরমেশ্বর (হে পরমেশ্বর ) যথা (যেরূপ) ত্বম্‌( আপনি ) আল্মানম্‌ 
(আত্মতত্ব) আশ্থ ( বলিয়াছেন) এতঙ (ইহা) এবম্‌ (এইরূপ) 
[ তথাপি] পুরুযোত্তম ( তবুও পুরুষোন্তম ) তে ( আপনার ) এশ্বরং 
[জ্ঞান এঁশ্বধ্য শক্তি বল বীর্য ও তেজোযুক্ত ] ঈশ্বরীয় ) রূপম্‌ (রূপ ) 
দুম ( দেখিতে ) ইচ্ছামি ( ইচ্ছা করি )॥ ৩ 
অনুবাদ-- 
পরমেশ আত্মতন্ব কহিলে বিস্তারি | 
এশ্বরিক রূপ প্রভূ দেখি ইচ্ছা ভারি ॥ 
নিঙ্গ মুখে কহিলে যে স্বরূপ তোমার । 
দেখিতে সেরূপ বড় বাসনা আমার ॥| ৩ 


মন্ঠসে বদি তচ্ছক্যং ময়! ড্রষ্টূমিতি প্রভো। 

যোগেশ্বর ততো! মে ত্বং দর্শরাত্স[নমব্যয়ম,॥ ৪ 
শবাীর্থ-- 

প্রভো৷ (হে প্রভু) যণ্দ তশ (যদি তাহা, সেই বিশ্বরূপ ) ময়! 

(আমার দ্বার! ) দ্রট,ম্‌ (দৃষ্ট হইতে ) শক্যম্‌ (সমর্থ) ইতি (ইহা) 
মগ্যসে (মনে করেন ) ততঃ ( তাহ! হইলে ) যোগ-ঈশ্বর (হে যোগীদের 
ঈশ্বর ) ত্বং ( আপনি ) মে (আমাকে ) অব্যয়ম্‌ ( অবিনাশ ) আত্মানম্‌ 
( জগদাতুরূপ ) দর্শয় ( দেখাঁন )॥ ৪ 


২98 অধৃত-গীতা 
অনুবাদ-- | 
তোমার ইশ্বর রূপ হে মধুসূদন । 
যোগ্য ঘদি ভাব মোরে করাও দর্শন ॥ ৪ 
,  শ্রীভগবান্থবাচ 
পশ্য মে পার্থ দূপাণি শতশোহথ সহঅশঃ। 
নানাঁবিধানি দিব্যানি নানাবর্ণাকৃতীনি চ ॥ ৫ 


শবার্থ-- 
শ্রীভগবান্‌ উবাচ (হ্রীকৃষ্জ বলিলেন ) পার্থ (হে অর্জুন) মে 


(আমার) দিব্যানি (অলৌকিক ) নানাধিধানি ( নানাবিধ ) নানাবণ- 
আকৃতীনি চ ( এবং নানাবর্ণ ও আকৃতিবিশিষ্ট ) শতশঃ ( শতশত ) 
অথ (অনন্তর ) সহস্রশঃ ( সহত্র সহস্র ) রূপাণি (রূপসকল ) পশ্য 
( দেখ )॥ ৫ | 


অন্বাদ-_ 
স্মেহভরে পার্থে তবে কন ভগবান্‌। 


দেখ হে আমার রূপ তুমি মতিমান্‌ ॥ 
আমার এ দিব্যরূপ অতি চমৎকার । 
নানাবর্ণ নানাকৃতি সহজ প্রকার ॥ ৫. 
পশ্যাদিত্যান, বসূন, রুদ্রানশ্থিনৌ মরুতত্তথা। 
বনুন্ৃষ্টপূ্র্বাণি পশ্ঠাম্চর্ধযাণি ভীরত ॥ ৬ 
শব্বাথ--- 
ভারত (হে অর্জুন ) আদিত্যান্‌ (ঘবাদশ আদিত্য ) বসুন্‌ (অধবস্থ) 
রুদ্রান ( এক দশ রুদ্র) অশ্বিনো ( অশ্বিনীকুমারদ্ধয় ) তথা (ও ) মরুতঃ 
(উনপঞ্শ মরু) পশ্ট (দেখ) চ (এবং) বহুনি (বহু) অদৃষ্ট- 
ূর্বাণি ( অনৃষপুর্ব ) আশ্র্যাণি ( অভ্ভুতবন্ত ) পশ্য ( দেখো )॥ ৬ 
অনুবাদ-_- 
দ্বাদশ আদিত্য দেখো বন্থু অফ্জন। 
একাদশ রুদ্র উনপঞ্চাশ পবন ॥ 


অমৃত-্গীতা ১৪৫ 


"আশ্চর্য্য অন্তুত.আরো দেখ কত শত। 
আমার দেহেতে পার্থ রয়েছে সতত | ৬ 


ইহৈকম্বং জগৎ কৃঙ্স্ং পশ্যান্ত সচরাচরম.। 
মম দেহে গুড়াকেশ বচ্চান্যাদ, দ্ষ্টমিচ্ছসি ॥ ৭ 
শব্দার্থ_ 
গুড়াকা-ঈীশ (হে জিভনিদ্র অজুনি ) ইহ ( এই) মম (আমার ) 
দেহে ( শরীরে ) একস্থং [অবয়বরূপে] (একত্র অবস্থিত ) কৃশুন্টং (সমগ্র) 
সচর অচরম্‌ (শ্থাবরজঙগমসহিত ) জগত (বিশ্ব) অন্ত ( এবং অন্য ) 
যত (যাহা) দ্রষটম (দেখিতে) ইচ্ছসি (ইচ্ছা কর) অদ্য (আজ) 
পশ্য ( দেখ )॥ ৭ 
অনুবাদ-_ 
আমার বিরাট দেহে একসাথে রয়। 
স্থাবর জঙগম বিশ্বে যেথা যাহ! হয় ॥ 
অন্ত ঘা দেখিতে চাহ সব তুমি দেখো । 
আম] মাঝে সব রয় শুধু ইহা শেখো ॥ ৭ 


ন তু মাং শক্যসে দ্রুমনেনৈৰ স্বচক্ষ্ষা। 
দিব্য দামি তে চক্ষুঃ পশ্য মে ধোখনৈশ্বরম্‌। ৮ 
শব্দার্থ 
অনেন ( এই ) হ্বচক্ষুষা এব ( নিজের [চর্ম ] চক্ষু দ্বারাই ) তু (কিন্ত) 
মাং (আমাকে ) দ্রষ্টুম্‌ ( দেখিতে ) ন-শক্যসে ( সমর্থ হইবে ন1) তে 
€ তোমাকে ) দিব্যং চক্ষুঃ ( অলৌকিক জ্ঞান চক্ষু ) দদাঁমি ( দিতেছি )। 
মে (আমার ) এশ্বরম্‌ ( ঈশ্বরীয় ) যোগম্‌ অঘটনঘটনপটায়সী শক্তি ) 
পশ্য (দর্শন কর )॥ ৮ 
অন্ুবাদ-- 
নহে যোগ্য জাখি তব হেরিতে এরূপ । 
'দিব্য চক্ষু দিই তাই হের এঁশরূপ ॥' 


২৪৬ অমৃত-শীত। 


তোমার ও নয়নেতে মোরে না হেরিবে। 
সে কারণে দিব্য চক্ষু তুমি যে লভিবে ॥ 
সেই চক্ষে মোর রূপ করহু দর্শন । 
বিশাল.বিরাট রূপ নাযায় বর্ণন ॥ ৮ 


শ্রীহরি পার্থেরে কন ঘেই অশখি সাধারণ 
আবৃত তাহাই জেনে অজ্জানতা দিয়ে । 

এশ্বরিক রূপ মোর দেখিতে ব্যাকুল যদি 
তবে তাহা দেখে এই দিব্যচক্ষু নিয়ে || 

অজ্ঞানেতে ঢাকা আখি তাই তীরে নাহি দেখি 
বুঝিন৷ তাহারি রূপ এজগত জুড়ে । 

তার কৃপা হলে পরে অজ্ঞানত! ঘাঁয় সরে 
নেহারে শ্রীহরিময় এই পৃর্থী ভরে || 

এই দীনা তনয়ার . মুখে নাহি বাক্য আর 
লেখনী অচল তার হৃদি ধ্যানে রত | 

বুঝিবার নহে যাহ! বলিবার নহে তাহ 
সমগ্র জগৎ জেনো সে চরণে নত ॥৮ 


সঞ্জয় উবাচ 


এবমুকা! ততো রাজন্‌ মহাযোগেশ্বরো হরিঃ। 
দর্শরামান পার্থায পরমম বূপমৈশ্বরম. ॥ ৯ 


শবার্থ-_ 

সঞ্জয় উবাচ ( সঞ্জয় বলিলেন ) রাজন্‌ ( হে রাজা ) মহাযোগ-ঈশ্বরঃ 
( মহাযোগেশ্বর ) হরিঃ ( নারায়ণ ) এবম্‌ (এইরূপ ) উক্তা (বলিয়। ) 
ততঃ ( তদনন্তর ) পার্থায় ( পার্কে ) এশ্বরম্‌ ( ঈশ্বরীয় ) পরমং রুপম্‌ 
(পরম বিশ্বরূপ ) দর্শয়ামাস ( দেখাইলেন )॥ ৯ 


অমৃত-্গীতা ৬৪৭ 
অমুবাদ-- 
এই কথ! বলি পার্ধে ফোগেশ্বর হরি । 
দেখালেন এঁশব্প অতি মনোহারী ॥ ৯ 


অনেকবক্ত,নয়নমনেকাড্ভুতদর্শনিম. ৷ 
অনেকদিব্যাভরণং দিব্য নেকোস্তভামুধম. ॥ ১০ 


শবদার্থ_ 
অনেকবজ্ত,নয়নম্‌ ( অনেক মুখ ও চোখবিশিষট ) অনেক-অদ্ভুত- 
দরশনম্‌ (বহু অদ্ভুত রূপবিশিষ্ট ) অনেক দিব্য-আভরণং (অনেক দিব্য 


অলঙ্কারযুক্ত ) দিখ্য-অনেক উদ্ভত-আয়ুধম্‌ (অনেক উগ্ভত দিব্য অস্ত 
বিশিষ্ট )॥ ১০ 


অনুবাদ-__ 
বহু চোখ বনু মুখ অদ্ভুত দর্শন | 
ভূষণ আয়ুধ দিব্য না যায় গণন ॥ ১০ 
ব্যখ্যা-- 
সে রূপের অগণন : মুখ আখি আভর্ণ 


' দিব্য বস্ত্র অলঙ্কার তাহাতে সজ্জিত । 
নানা অস্ত্র শোভে করে রূপ ঝলমল করে 
নেহারিয়। মুগ্ধবাক্‌ অজুনি বিস্মিত |॥ ১০. 
দিব্যমাল্যাম্বরধরং দিব্যগন্ধান্ুলেপনম.। 
অর্ববাশ্চর্যময়ং দেবমনস্তং বিশ্বভোমুখম.। ১১ 
শবার্থ-- 
দিব্য-মাল্য-অন্বরধরং (দিব্য মাল্য ও দিব্য বসকে শোভিত ) 
দিব্য-গন্ধ-অনুলেপনম্‌ ( দিব্যগন্ধ স্বারা অনুলিপ্ত) অর্ব-আশ্চর্য্য-ময়ং 
( অত্যন্ত আশ্চর্য্যময় ) দেবম্‌ (ছ্যুতিমান্‌) অনন্তং ( অসীম ) বিশ্বতো- 
মুখম্‌ (সর্বত্র মুখবিশিষ্ট )।| ১১. 


২৪৮ অমূত-্গীতা 
অনুবাদ-_ 
দিব্যমাল্যান্বরধাৰী দিব্যগন্ধ। তার । 


জর্বাশ্চর্্যময় দেব অনম্ত আকার ॥ ১১ 
ব্যাখ্যা-- 


নাহি আদি অন্ত তার বিশাল সে পারাবার । 
বিশ্বরূপে সর্বময় এ জগণ্ড ভরি ॥ 

দিব্যান্বর দিব্য গন্ধ মাল্য শোভে কত শত। 
রোমাঞ্চিত ধনপ্য় সে রূপ নেহারি || ১১ 


দিবি জূর্বসহতরন্য ভবেদ্‌ যুগপদুখিত।। 
যদ্দি ভাঃ সদৃশী স। স্যাদ, ভাসম্তস্য মহায্সপনঃ ॥ ১২ 


দিবি (আকাশে ) যদি (যদি) সূর্যসহত্রস্য ( সহস্র সূর্য্যের ) ভাঃ 
( প্রভা) যুগপৎ ( একসঙ্গে ) উশ্থিতা ( সমুদিত ) ভবেৎ (হয়) জা 
( তাহা) তম (সেই) মহাত্মনঃ ( মহাত্ার ) ভাসঃ (প্রভার ) সদৃশী 
( তুল্য ) স্যাৎ ( হইতে পারে )॥॥ ১২ 
অনুবাদ-_ 
আকাশে উদয় যদি সহস্র সূর্ষের | 
তবে সম প্রভ হয় সে মহারূপের | ১২ 
ব্যাখ্যা 
সহত্র অরুণ সম দীপ্ত তেজ মনোরম 
বণিবার ভাষা হায় খুঁজে নাহি পাই। 
তুলনা কি করে কব সবি হয় ক্ষীণপ্রভ 
অতুলন অনুপম অকধিত ভাই ॥ ১২ 
তত্রৈকস্থং জগ কৃঙনং প্রবিভক্তমনেকথা । 
জপশ্যনদেবদেবন্য শরীরে পাশুবস্তদ ॥ ১৩ 
শবদার্২_ 
, তদা (তখন ) পাগুবঃ ( অজুনি ) তত্র (তথায়, সেই বিশ্বরূপ ) 
দেবদেবস্য ( দেবদেবের ) শরীরে ( দেহে ) অনেকধ] (দেবতা, পিতৃগণ ও- 


অমৃতশ্গীতা ২৪৯ 


মমুষ্যাদি নানাভাবে ) প্রবিভক্তম্‌ (বিভক্ত ) কৃত্সং (সমগ্র ) জগত 
( বিশ্ব ) একস্থম্‌ ( একত্রস্থিত ) অপশ্যৎড (দেখিলেন )॥| ১৩ 
অনুবাদ-্" 
তখন অজুনি এই বিশ্বরূপ মাঝে । 
দেখেন শ্রীহরি দেহে সব কিছু রাজে।' 
একাধারে বিষ্যমান সারাটি ভূবন। 
সবকিছু এক সাথে করেন দর্শন || ১৩ 
ব্যাখ্যা 
তখন গাণ্ডীবধারী দেখে দিব্য চক্ষু ভরি 
তাহার সে বিশ্বরূপ ব্যাপিয়া ভূবন। 
জগতে ঘাকিছু আছে সবই সেই দেহে রাঁজে 
বিরাট সে বিশ্বরূপ দেখে কীপে মন ॥ 
শুধু এ পৃথিবী নয় তীর স্থষ্টি সমুদয় 
ইন্দ্র বায়ু অগ্নি বমও তীহারি স্জিত। 
দেবতার দেব তিনি দেবংদব বলে জানি 
কমললোচন হরি ত্রিলোকবন্দিত ॥ 
অতল সমুদ্র বারি হইলেও মনোহাৰি 
বিশালত] হেরি তার জাগে মনে ভয়। 
তেমনি হেরি এরূপ ভয়ে পার্থ স্তব্ধ চুপ 
সঘনে ডাকিছে মনে কোথা দয়াময় ? || ১৩ 


ততঃ  বিশ্মযাবিষ্টে। হষ্টরোম! ধনঞয়। 
প্রথম্য শিরস! দেবং কৃতাঞ্জলিরভাবত ॥ ১৪ 


শব্দার্থ ৃ 
ততঃ ( তদণন্তর ) সঃ ( সেই ) ধনধায়ঃ ( অজ্জুশি ) বিস্ময়-আবিষ্টঃ 
( বিম্ময়াহিত ) হুষ্টরোম] (রোমাঞ্চিত হইয়া) দেবং ([বিশ্বরূপধারী ] 


২৫৩ অমৃত-্গীতা 
ভগবানকে ) শিরস। ( মন্তকদ্বারা ) প্রণম্য (প্রণাম করিয়া) কৃতঃ- 
অগ্জলিঃ ( করজোড়ে ) অভাষত ( বলিলেন ) || ১৪ 


অন্ববাদ-- 
রোমাঞ্চিত ধনগ্রয় বিস্ময়ের ভরে | 
প্রণমি শ্রীভগবানে কন যুস্তকৰে ॥ 
ব্যাখ্যা. | 
বিস্মিত সে ধনগ্রয় প্রণমি হরিরে কয় 
রোমাঞ্চিত হৃদি মোর বিশ্বরূপ হেরি 


কৃতাঞ্জলি করি আমি হে প্রভূ জগত্ম্বামী 
দেখালে যে অপরূপ বিশ্বরূপধারী ॥ ১৪ 
পশ্যামি দেবাংস্তব দেব দেহে সর্ববীংস্তথা ভূতবিশেষসংঘান,। 
 ব্রক্ষাণমীশং কমলা সনস্থ স্ববীংষ্চ অর্ববান্ুরগাংম্চ দিব্যান, ॥ ১৫ 
শব্দার্থ 
অঞ্জুন উবাচ ( অজুনি বলিলেন ) দেব (হে দেব) তব ( আপনার ) 
দেহে ( বিশ্বরূপে ) সর্বান্‌ (সমস্ত ) দেবান্‌ ( দেবতা ) তথা (এবং) ভূত- 
বিশেষসঙ্ঘান্‌ (স্থাবর ও জঙ্গম ভূতসমুহ, চরাচর জগৎ) দিব্যান্‌ (দিব্য) 
খষীন্‌ ( খষীগণকে ) সর্বান্‌ চ ( এবং সকল ) উরগান্‌ (বান্থকী প্রভৃতি 
সর্পকে ) কমল-আসনন্থম্‌ চ (ও পৃথিবীপল্পস্থ মেরুকণিকাসনে স্থিত ) 
ঈশং ( স্থষ্টিকর্তী ) ব্রহ্মাণম্‌ (ব্রক্মাকে ) পশ্যামি ( দেখিতেছি ) || ১৫ 
অনুবাদ-- 
হে দেব তোমার দেহে হেরি দেবগণে। 
সর্ব প্রাণী এক্রেতে ব্রহ্মা পদ্মাসনে ॥ 
নেহারি সকল ধষি আছে অগণন | 
দেবরূপী নাগ কত না যায় গণন ॥ ১৫ 
ব্যাখ্যা” 
প্রণমি সে খষি মুনি নিজে দেব গল্পধোনি 
রয়েছেন পল্লমোপরি মৃণাল আসনে 


অমৃত-গীতা ২৪১ 


বিষধর সর্পরাশি সেও ওই দেহরাঁশি 
অসীম এ বিশ্বরূপ নেহারি নয়নে ॥ ১৫ 

অনেকবাহুদরবজ.নেজং পশ্ঠামি ত্বাং সর্বতোইনন্তব্ূপম, | 

নান্তং ন মধ্যং ন পুনস্তবাদিং পশ্যামি বিশ্বেশ্বর বিশ্বরূপ ॥ ১৬ 
শবার্থ_ 

বিশ্বীশ্বর ( হে জগদীশ্বর ) বিশ্বরূপ ( হে বিশ্বরূপ ) অনেক-বাহু- 

উদর-বন্তনেত্রম (অসংখ্য বাহু, উদর, মুখ ও নেত্রবিশিষ্ট ) অনন্ত-রূপম্‌ 
(অনন্ত রূপধারী ) ত্বাং ( আপনাকে ) সর্ববতঃ (সর্বত্র) পশ্যামি 
( দেখিতেছি ) পুনঃ ( এবং ) তব (আপনার ) ন অন্তং (না অন্ত) (ন 
মধ্যং (না মধ্য ) ন আদিং (ন1 আদি ) পশ্যামি ( দেখিতেছি ) ॥ ১৬ 
অনুবাদ-_ 


নাহি আদি নাহি মধ্য নাহি কোন খানে অন্ত 
বিস্ময় ব্যাকুল নেত্রে নেহারিয়! যাই। 
অগণিত মুখশত আখি বানু কত মত 


বিশাল উদর গর্ভ শেষ যেন নাই ॥ ১৬ 
কিরীটিনং গদিনং চক্রিণঞ্চ তেজোরাশিং জর্ববতো দীত্তিমস্তম,। 
পশ্যামি ত্বাং ছুর্লিরীক্ষ্যং সমন্তা্ দ্ীপ্তানলার্কদ্যুতিমপ্রমেয়ম, | ১৭ 
শব্দার্থ_ 
কিরীটিনং ( কিরীটযুক্ত ) গদিনং ( গদাধারী ) চক্রিণং চ (ও চক্র- 
ধারী) জর্বিতঃ ( সর্বত্র) দীপ্ডিমন্তম্‌ ( দীপ্তিমান ) তেজোরাশিং 
( তেজঃপুগ্তশালী ) ছুনিরীক্ষ্যং ( দুর্র্শ ) দীপ্ত-অনল-অর্ক-ছ্যুতিম্‌।প্রদীপ্ত 
অগ্নি ও সূর্য্যের ম্যায় প্রভাবিশিষট ) অপ্রমেয়ম্‌ ( অপরিচ্ছিন্ন ) ত্বাং 
( আপনাকে ) সমন্তাৎ (সর্ববদিকে ) পশ্যামি ( দেখিতেছি )॥ ১৭ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা”. 
ষে দিকেতে মেলি আখি শুধু ওই রূপ দেখি 
অফুরান রূপ তব ওগে। পরমেশ। 


২৫২ অমুত-গীত। 


গদা পদ্ম চক্রধারী কি কিরীট মনোহারি 
অপূর্ব ও রূপ হেরি আমি নিখিলেশ ॥ 


সূর্য্য ও অগ্নির জ্যোতি  তেজোময় মহাদীপ্তি 
একত্র হইয়! যদি প্রকাশ হে হয়। 

সেও বুঝি সহ হয় তবু এই দীপ্তিময় 
পরিমাণহীন রূপ চক্ষু নাহি সয় ॥ 


সেও বুঝি সহ হয় তবু এই দীপ্তিময়। 
_ পরিমাণহীন- রূপ চক্ষু নাহি সয় ॥ ১৭ 
ত্বমক্ষরং পরমং বেদিতব্যং মস্ত বিশ্বল্ত পরং নিধানম.। 
ত্বমব্যয়ঃ শাশ্বত ধর্ম গৌগ্ত। সনাতনস্ত্বং পুরুষো৷ মতো! মে॥ ১৮ 
শবার্থ-- 
ত্বমূ (আপনি) অমারং ( পরব্রহ্ধা ) পরমং (শ্রেষ্ঠ) মেদিতব্যং 
( জ্ঞাতব্য ) ত্বম্‌( আপনি ) অন্য (এই ) বিশ্বস্ত ( বিশ্বের ) পরং (পরম) 
নিধানং ( আশ্রয় ) ত্বম্‌( আপনি ) অব্যয়ঃ (নিত্য ) শাশ্বত ধর্ম গোপ্ডাঃ 
( সনাতনধর্মের রক্ষক) ত্বং ( আপনি ) সনাতনঃ ( চিরন্তন ) পুরুষঃ 
€ পরমাত্মা ) মে ( আমার ) মতঃ ( অভিমত )॥ ১৮ 
অনুবাদ ও ব্যাথ্যা-- 
তুমিই পরমব্রক্ম :  মোক্ষার্থীর ধ্যানগম্য 
তার চির কামনার সাধনার ধন। 
অক্ষয় বিরাট তুমি বিশ্বের আশ্রম ভূমি 
সবের আধার তুমি ওহে অতুলন ॥ 
আদি তুমি সনাতন ধর্্মরক্ষা নিয়ন্ত্রণ 
হে পুরুষ শ্রেষ্ঠ সবি তোমা হতে হয়। 
তুমি নিত্য নিরপ্ীন দয়াময় জনার্দন 
অব্যয় ও অবিনাশী নাহি তব ক্ষয় ॥ ১৮ 


আমুতম্গীতা ্‌ ২৫৩ 


অনাদিমধ্যাত্তমনন্তবীর্বমনন্তবাছুং লশিসূরব্যনেত্রম,। 
পশ্ঠামি স্বাং দীপু ভাশবক্ত,ং স্বতেজস। বিশ্বমিদং তপস্তম,॥ ১৯ 
শবার্থ_ 

ন আদি-মধ্য-অন্তম্‌ (আদি মধ্য ও অন্তহীন ) অনস্ত-বীর্ষম্‌ (অনন্ত 
শক্তিশালী ) অনন্তবাহুৎ (অসংখ্য বাহুবি শিষ্ট ) শশিসূর্্যনেত্রম্‌ (চন্দ্র 
ও সূর্ধরূপ নেত্রবিশিষ্ট ) স্বতেজস! (স্বীয় তেজোদ্বার ) ইদং (এই) বিশ্বং 
(জগৎ) তপন্তম্‌ (সন্ভাঁপকারী) ত্বাং (আপনাকে) পশ্যামি (দেখিতেছি) ॥১৯ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা. 

অনন্ত তোমার রূপ হেরি বিশ্ব মুগ্ধ চুপ 
তেমনি প্রভাব হেরি বাহু শত শত । 

চন্দ্র সূর্য্য আঁখি তব একি হেরি অভিনব 
হেরিয়! বিরাট রূপ চক্ষু হয় নত॥ 

কিবা তেজ দীপ্তিময় বিশ্ব যেন দগ্ধপ্রায় 
ভীষণ আনন যেন জ্বলন্ত অনল | 

স্বর্গ মর্ত ব্যবধান সবি যেন বিদ্যমান 
তোমাতেই ব্যাপ্ত সব তুমিই সকল ॥ ১৯ 


স্তাবাপৃথিব্যোরিদমন্তরং হি ব্যাগুং তবয়ৈকেন দিশস্চ জর্বাঃ। 

ৃষ্টাইভূতং রূপমুগ্রং তবো গ্রং লোকত্রয়ং প্রব্যথিতং মহাত্মন,॥ ২০ 
শব্দার্থ 

মহাত্মন্‌ (হে ভগবান ) ছ্যাঁবা-পৃথিব্যোঃ (ম্বর্গ ও পৃথিবীর ) ইদম্‌ 
(এই) অন্তরম্‌ ( মধ্যস্থল, অন্তরীক্ষ ) একেন (একমাত্র ) ত্বয়া হি 
(আপনার দ্বারাই ) ব্যাপ্ত, (পরিব্যাপ্ত আছে ) সর্ববাঃ চ (ও সকল) 
দিশঃ (দিক ) তব (আপনার ) ইদম্‌ (এই) অদ্ভুতং ( অদৃষ্টপূর্বব ) 
উগ্রং ( উগ্র) রূপম ( বিশ্বরূপ ) দৃষ্ট। ( দেখিয়া ) লোকত্রয়ং (ত্রিলোৰ) 
প্রব্যধিতম্‌ (ভীত হইতেছে )॥ ২০ 


২৫৪ অমৃত-গীতা 


অনুাদ ও ব্যাখ্যা__ ূ 
উপ্রমুত্তি অলৌকিক বর্ণনার যা অতীত 
নেহারিয়া বিরাট সে ভয়াল স্বরূপ । 
কাপে ত্রিভূবনবাসী বাহিরে অন্তরে আমি 
ভয়ে যেন সারাদেহ স্পন্দহীন চুপ ॥ ২০ 


জমী হি ত্বাংসুরসডঘ! বিশস্তি কেচিস্তীতাঃ প্রাঞ্জলয়ে। গৃণত্তি। 
স্ব্তীত্যুক্ত। মহবিসিন্ধসঙবা? স্বস্তি ত্বাং স্ততিভিঃ পুক্ষলীভিঃ ॥ ২১ 


শব্দার্থ 
অমী (এ যুধ্যমান) ন্ুরসঙ্ঘাঃ (মনুষ্যধারী বস্তু আদি দেবগণ) 


স্বাংহি ( আপনাতেই ) বিশস্তি (প্রবেশ করিতেছেন )। কেচি (কেহ 
কেহ) ভীতাঃ (ভীত হইয়1) প্রাঞ্জলয়ঃ ( অঞ্জলি সহকারে ) গৃণন্তি 
(গুণ বর্ণন। করিতেছেন ) মহধি সিদ্ধসঙ্ঘাঃ ( মহধিগণ ও সিদ্ধগণ ) স্বস্তি 
( জগতের কল্যাণ হউক ) ইতি উত্তী! (ইহা বলিয়া) পুক্ষলাভিঃ 
( প্রচুর) স্তুতিভিঃ (স্ততি দ্বারা) ত্বাং (আপনাকে ) স্বস্তি (ক্তব 


করিতেছেন ) ॥ ২১ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 
প্রবেশিয়া দেহে তব হেরি কত শত দেব 
কৃতাঞ্জলিপুটে স্তব করে অনিবার | 
সিদ্ধদেহ খষি কত স্তব করে কত মত 


কল্যাণ করহে বলি ডাকে বারে বার ॥ ২১ 
রুদ্রািত্যা বলবে যে চ সাধ্যা বিশ্বেইস্থিনৌ মরুতন্চোত্পাশ্চ। 
ানধরবধক্ষা সুরলিদ্ধসঙঘ। বীক্ষত্তে ত্বাং বিশ্মিতান্চৈব সর্ধে। ২২ 
শবার্থ-_ 

রুদ্র-মাদিত্যাঃ (রুদ্র ও আদিত্যগণ ) বসবঃ ( বস্থুগণ ) ঘে চ 
( এবং যে সকল) সাধ্যাঃ ( সাধ্যদামক দেবত1) বিশ্বে (বিশ্বদেব ) 


অমৃত-্গীতা। ২৫৫ 


অশ্বিনৌ ( অশ্থিনীকুমারছ্বয়) মরুতঃ চ (এবং মরদ্গণ) উদ্মপাঃ 
( পিতৃগণ ) গন্বরব-বক্ষ-অন্ুর-সিদ্ধসঙ্বাঃ চ ( এবং হাহা হুহু প্রভৃতি 
গম্ধর্ব, কুবের প্রভৃতি যক্ষ, বিরোচন প্রভৃতি অন্থুর এবং কপিলাদি 
সিদ্ধাগণ ) সর্ব এব (সকলেই ) বিশ্মিতাঃ ( বিল্য়যুক্ত, চমত্কৃত হইয় ) 
ত্বাং ( আপনাকে ) বীক্ষস্তে ( দর্শন করিতেছেন )॥ ২২ 

অনুবাদ ও ব্যাখ্যা__ 


দ্বাদশ আদিত্যগণ আর খষি অষ্ট জন 
একাদশ রুদ্র সহ এক যোগ হয়ে। 


গন্ধর্ব অন্তর রক্ষ দ্বাদশ দেবতা! ঘঞ্ষ 
অশ্বিনী ও পিতৃগণ নির্বাক হেরিয়ে ॥ ২২ 


দূপং মহ তে বনুবজনেত্রং মহাবাহে। বহুবানুরুপাদম,। 
বনুদবরং বন্থদংঘ্রাকরা লং ছৃষ্ট। লোকাঃ প্রব্যথিতাস্তথাহুম,॥ ২৩ 


শবার্থ__ 


মহাবাহে] ( হে মহাবাহু ) তে ( আপনার ) বন্ুবক্তু,নেত্রং ( বহুমুখ 
ও বনুচক্ষযুক্ত ) বনু-বাহু-উরু-পাঁদম্‌( বহু উরু ও বহু চরণ বিশিষ্ট ) 
বহু ( বহুবাহু ) উদরং (বহু উদর বিশিষ্ট) বনু-দং্রা-করালং (বহু দন্ত 
দ্বার] ভীষণ) মহৎ ( মহতী ) রূপং ( আকৃতি ) দৃষ্ট। ( দেখিয়া) লোকাঃ 
( সমস্ত প্রাণী ) প্রব্যথিতাঃ (ব্যথিত ) তথ! ( সেইরূপ ) অহম্‌ (আমিও) 
[ভীত] ॥ ২৩ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা" 


অগণিত মুখ কণ্চ নেত্র বাহু উরু পদ 
, ভীষণ উদর দন্ত সংখ্য। নাহি যায়। 


ওহে মহাবাহু তব হেরি রূপ ভয়গ্বর 
ব্যঘিত-অন্তর মোর ভীত সবে হায় || ২৩ 


২৫৬ অমৃত-্গীতা 


নভঃম্পৃশং দীগুমনেকবর্ণং ব্যান্তাননং দীন্তবিশালনেত্রম্‌। 
ৃষ্ট। হি ত্বাং প্রব্যথিতাস্তরাত্মা ধ্বতিং ন বিদ্দামি শমঞ্চ চ বিফ /২৪ 
শব্দার্থ | 
বিষে ( হে বিষু ) নভম্পৃশং (আকাশসম্পর্শী ) দীপ্তম্‌ (তেজোময়) 
অনেকবর্ণাং ( নানাবর্ণ বিশিষ্ট ) ব্যাত্ত-আননং (বিস্ফারিতমুখবিশিষ্ট ) 
দীপ্তবিশালনেত্রম্‌ ( উজ্জ্বল চক্ষুবিশিফ ) ত্বাং (আপনাকে ) দৃষ্টা হি 
( দেখিয়াই ) প্রব্যথিত-অন্তরাত্মা ( ব্যথিত-হৃদয় ) ধৃতিং (ধৈর্য ) শমং 
চ (ও শান্তি) ন বিন্দামি ( পাইতেছি ন।) ॥ ২৪ 
অনুবাদ ও ব্যাথ্যা-- 
নভস্পর্শী তেজোময় বিস্তৃতবদনচয় 
নানা রূপ বর্ন তাহে হতেছে প্রকাশ | 
অগ্নি সম তার মাঝে ভীষণ নয়ন রাজে 
কমললোচন বলি ন হয় বিশ্বাস । ২৪ 


দংট্রাকরালানি চ তে মুখানি দৃষ্টেব কালানলসন্সিভানি। 
দিশে! ন জানে ন লভে চ শর্ম প্রদীদ দেবেশ জগন্নিবাস ॥ ২৫ 


শব্দার্থ_ 

দেব-ঈীশ ( দেবেশ্বর ) দংগ্রা-করাঁলানি (দন্ত দ্বারা বিকৃত ) কাল- 
অনল-সন্নিভানি চ (ও প্রলয়-অগ্নি-সদৃশ ) তে (আপনার ) মুখানি 
(মুখসকল ) দৃষ্ট। এব (দেখিয়াই) দিশঃ (দিক্দমুহ) ন জানে 
( জানিনা, দিক ভ্রম হইতেছে ) শর্মচ (ও শান্তি) ন লভে (পাইতেছি 
ন1) জগন্সিবাস ( হে জগনাশ্রয় ) প্রসীদ ( প্রসন্ন হউন ).॥ ২৫ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 

মহাপ্রলয়ের অগ্নি উদগারিছে যেন বহি 
ব্যাকুল অন্তর আমি দিশাহারা! প্রায় | 


“্সমৃতস্গীতা . ২৫৭ 
মনে মোর নাই সুখ, ভীত হয়ে পাই দুঃখ, 
প্রসম্ন হওগো প্রভু জগত আশ্রয় ॥ ২৫ 

"মী চ স্বাং ধতরাষ্্রন্ত পুত্রাঃ সর্বে সহৈবাবনিপালসউৈষঃ। 
তীস্মো ভ্রোণঃ সৃতপুত্রস্তথাহসৌ জহাম্মদীয়ৈরপি যোধমুখ্যৈঃ ॥ ২৬ 
.শবার্থ__ 
_ অবনিপালসঞজ্বৈঃ সহ (নৃপতিমগ্ডল সহ) অমী (এই সকল) 
'ধৃতরাফীন্য ( ধৃতরাষ্ট্রের ) সর্বে (কল) পুু্রাঃ এবং (পুত্রগণ ) তথা 
(এবং) ভীম্বঃ (ভীন্ম )' প্রোণঃ ( দ্রোণ ) অসৌ চ (এবং এ ) সুত- 
পুত্রঃ ( কর্ণ) অন্মদীয়ৈঃ অপি (আমাদেরও) যোধমুখ্যেঃ সহ ([বৃ্টহ্যনত 
প্রভৃতি] গ্রধান যোদ্বগণসহ ) ॥ ২৬ 
অন্থবাদ ও ব্যাখ্যা 


এ কী হেরি পুনর্বার ধৃতরাষ্র পুত্র আর 
কত রাজা ভীম্ম দ্রোণ আর কর্ণ বীর:! 
পাগুবেরও কত শত যোদ্ধা দেখি অবিরত 


তোমার মুখেতে ধায় সবে যেন স্থির |॥ ২৬ 

বক্তণাণি তে ত্বরমাণ। বিশস্তি দংষ্রাকরালানি ভয়ানকানি। 

কেচিিলগ্না দশনাস্তরেষু সংঘৃশ্যান্তে চুণিতৈরুত্তমালৈঃ ॥ ২৭ 
শবার্থ-_ 

ত্বাং ( আপনাঁতে ) ত্বরমাণাং (ক্রুতবেগে ) তে ( আপনার ) দরস্থা- 
করালাণি ( দন্তদ্বারা বিকৃত ) ভয়ানকাঁনি ( ভীষণ ) বক্তণণি ( মুখগহবর 
সমূহে ). বিশস্তি (প্রবেশ করিতেছেন) কেচিশ (কেহ কেহ) 
চুণিতৈঃ (চুরিত) উত্তম-অলৈঃ (মস্তক) দশন-অন্তরেযু ( দন্ত" 
সন্ধিস্থলে ) বিলগ্রাঃ ( সংলগ্ন ) সংদৃশ্বান্তে (দৃষ্ট হইতেছেন ) ॥ ২৭ 


আনুবাদ ও ব্যাখ্যা 
ভীষগ দশন তব চবিবত চর্ববণ সম 


দংশিছে তাদের তব অধীর দশণ।. 


৯৭ 


২৫৮ অমৃত-গীতা। 


চর্ণ মাথা তাহাদের ভক্ষিত মাংসের মত 
তব দন্তসন্ধিস্থলে রয়েছে যেমন ॥ ৯৭ 
যথ| নদদীনাং বহবো হন্তুবেগাঃ সমুদ্রমেবাভিমুখ। দ্রবস্তি। 


তথ তবামী নরলোকবীর। বিশন্তি বক্ত,ণ্যভিবিজ্বলস্তি ॥ ২৮ 
শব্দার্থ _ 


যথা (যেমন) নদীনাং (নদীসমূহের ) বহবঃ :( বছ) অন্ুবেগা 
( জলল্োত ) অভিমুখাঃ ( অভিমুখ হইয়1) সমুদ্রম্‌ এব ( সমুদ্রেই ) 
দ্রবন্তি (দ্রতবেগে প্রবেশ করে ) তথা (সেইরূপ ) অমী (এ সকল ) 
নরলোকবীরাঃ ( নরলে।কের বীরগণ ) তব ( আপনার ) অভিবিজ্বলন্তি, 
(সর্বত্র প্রহ্ুলন্ত) বক্তণনি (মুখসকলে ) বিশম্তি (প্রবেশ: 
করিতেছে )॥ ২৮ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা-_ 
ক্ষুদ্র ঘত তরঙগিণী যেথা যত প্রবাহিণী 
সবে যথা পিন্ধু পানে মিলিবারে চায় । 
সেইরূপ বীর যত তব মুখে অবিরত 


প্রস্বলিত গহবরেতে ঝাঁপ দিতে যায় ॥ ২৮ 
যথা প্রদীগুং জলনং পতঙ। বিশন্তি নাশায় সমৃদ্ধবেগাঃ। 
টে নাশায় বিশস্তি লোকাম্তবাপি বক্তাণি সমৃদ্ধবেখাঃ ॥ ২৯ 
শব উর 
যথ1] ( যেমন ) সমৃদ্ধবেগাঃ ( অতিবেগে ধাবিত ) পতঙ্গাঃ ( পতঙ্গ- 
গণ ) নাশায় (বিনাশের নিমিত্ত ) প্রণীপ্তং (প্রদীণ্ড) 'ভবলনং ( অগ্নিতে) 
বিশস্তি ( প্রবেশ করে ) তথা ( সেইরূপ ) লোকাঃ অপি ( লোকগণও ): 
সমৃদ্ধবেগাঃ (ভ্রতগতিতে ) নাশায় এব (মৃত্যুর জন্যই ) তব( আপনার ), 
€ মুখবিবরে ) বিশন্ডি ( প্রবেশ করিতেছে )॥ ২৯ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা-- , 
জ্বলন্ত অনল হেরি মোহিত পতঙ্গ প্রায় 
ছুটে গিয়ে তারা যেন আগুনেতে পশে। 


'অমৃত-গীতা ২৫৯ 


সেইরূপে জীব সব একি হেরি অভিনব 
তোমার মুখেতে ধায় মরণেরই আশে ॥ ২৯ 

লেলিহাসে গ্রাসমান: সমন্তাগু লোৌকান. সমগ্রান, বদনৈজ্ৰ লন্তিঃ। 

তেজোভিরাপুর্ধ জগৎ সমগ্রং ভাসস্তবোগ্রাঃ প্রতপন্তি (বিষে ॥ ৩০ 
শবদার্থ-_ ূ ূ 

জবলস্তিঃ (জ্বলন্ত ) বদনৈঃ ( মুখসমূহ দ্বারা) সমগ্রান্‌ ( সমস্ত') 
লোকান্‌ (লোককে ) গ্রদমানঃ (গ্রাস করিয়া ) সমন্তাৎ ( চারিদিকে ) 
লেলিহাস্তে (লেহন, ভক্ষণ করিতেছেন ) বিষে! (হে ভগবান ) তব 
( আপনার ) উগ্রাঃ ( তীব্র ) ভাসঃ ( প্রভাসমূহ ) তেজোভিঃ (তেজরাশি 
দ্বারা) আপূর্ব (পূর্ণ করিয়া) সমগ্রং (সমগ্র) জগত (বিশ্বকে) 
প্রতপন্তি ( সন্তপ্ত করিতেছে ) ॥ ৩৩ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 
বিশাল ও মুখ পরে সার! বিশ্ব গ্রাস করে 
কী অপূর্ব তৃপ্তি তব বদনমগুডলে । 
তীব্র পূর্ণ তেজোময় রূপে বিশ্ব দগ্ধপ্রীয় 


পূর্ণ দ্িবাকরসম দীপ্ত ঝলমলে ॥ ৩০ 
আখ্যাহি মে কে। ভবানুগ্ররূপো নমোহম্ত তে দ্েববর প্রসীদ । 
বিজ্ঞাতুমিচ্ছামি ভবস্তমান্ধং ন হি প্রজানামি তব প্রবত্তিম্‌॥ ৩১ 
শব্দার্থ 
উগ্ররূপঃ ( উগ্রমুত্তি ) ভবান্‌ (আপনি) কঃ (কে) মে ( আমাকে ) 
আখ্যাহি ( বলুন ) তে ( আপনাকে ) নমঃ অস্ত ( প্রণাম করি ) দেববর 
(হে দেবশ্রেষ্ঠ ) প্রসীদ ( প্রসন্ন হউন )॥ ৩১ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা-- 
জানিনা! কি দেব তুমি কৃতাঞ্জলি করি আমি 
এ সংহার মুগ্তি কেন প্রক*শ সম্মুখে । 


ভও অমৃত-গীতা 


কহ মোরে কুপা করি ওহে দয়াময় হবি 
কিছুই ন| বুঝে আমি মরি মনদুঃখে ॥ ৩১ 
শ্রীভগবান্‌ উবাচ 

কালোহন্টি লোকক্ষয়কৃৎ প্রবন্ধে! লোকান্‌ সমাহতু মিহ প্রবৃত্ত; । 
খাতেহপি ত্ব। ন ভবিত্তন্তি সর্বে যেহবস্থিতাঃ প্রভ্যনীকেষ, যোধাঃ ॥ ৩২ 
শব্দার্থ 

শ্ীভগবান্‌ ( শ্রীভগবান ) উবাচ ( বলিলেন ) লোকক্ষয়কু্'( লোক- 
ক্ষয়কারী ) প্রবৃদ্ধঃ (বুদ্ধিপ্রাপ্ত ) কালঃ (কাল ) অস্মি (আমি হই) 
লোকান্‌ (লোকসমূহ ) সমাহতুম্‌ (সংহার করিতে ) ইহ ( এক্ষণে ) 
প্রবৃশ্তঃ (প্রবৃত্ত হইয়াছি ) ত্বা ( তোমাকে ) খতে অপি (ব্যতীতও ) 
প্রত্যনীকেষু (বিপক্ষদলে) যে (যে সকল ) যোধাঃ ( যোদ্ধ! ) অবস্থিতাঃ 
€ অবস্থিত ) সর্বে (কেহই ) ন ভবিষ্যন্তি ( থাকিবেন] ) ॥ ৩২ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা_ 
দয়াময় কন তবে কেহ না অমর ভবে 
আমিই করাল কাল মৃত্যুরূপ ধরি। 
হূর্জন নিধন তবে আগিয়াঁছি লীগ্াভরে 
নানারূপে অবতরি আমিই শ্রীহরি ॥ 
ভীত্ম দ্রোণ মহারধী বধনাহি কর যদি 
তুমি আপনার হাতে দুর্বলতা বশে । 
তবু এরা নাহি রবে অমর কে কোথা বে 
মারিলে নিমিত্ত হয়ে লভিবে সে যশে ॥ ৩২ 
তম্মাস্বমুত্তিষ্ঠ বশে! লভম্ব জিত্বা এজন, ভূঙজ' রাজ্যং সমৃজ্ধমূ। 
ময়ৈবৈতে নিহৃতী: পুর্ব্ধমেব নিমিত্তমাত্রং ভব জব্যসাচিন্‌॥ ৩৩ 
শবদার্থ_. রা | - 
' তল্মাৎ (অভ্র ) ত্বম্‌ (তুমি ) উত্তিষ্ঠ ( উদিত হও ) যশ! লভম্ব 


অমৃতশ্গীত৷ ২৬১ 


(যশ লাভ কর ) শত্রন্‌ জিত্ব। ( শত্রদিগকে জয় করিয়] ) সমৃদ্ধম্‌ রাজ্যম্‌ 
(নিষ্ষণক, সমৃদ্ধ রাজ্য) ভূঙক্ষ। (ভোগ কর ) এতে ( এই শক্রগণ ) ময়া 
এব ( আমাঘারাই ) পূর্ববম্‌ এব (পূর্বেই ) নিহতাঃ ( নিহত হইয়াছে ) 
(হে) সব্যসাচিন (অজু) নিমিত্বমাত্রং ভব (তুমি উপলক্ষ্যমাত্র 
হও ) ॥ ৩৩ 
অনুবাদ-- 

তাই বলি উঠ পার্থ কর শত্রক্ষয়। 

নিষ্ষণ্টক রাজ্য লভি হও যশোময় ॥ 

মোর ইচ্ছামাত্র এর! লভেছে মরণ । 

তুমি সে নিমিত্ত শুধু সংহার কারণ ॥ ৩৩ 
ব্যাথ1--. 

পুনরায় দেহ ভরে কন কৃষ্ণ পার্থবরে 
এইবার উঠ সখ! কর শত্রক্ষয় | 


মোর ইচ্ছামাত্র এর জীবন ত্যজেছে ত্র 
নিমিত্ত হুইয়। মাত্র হও যশোময় ॥ 

জীব তার কর্মফল ভূপ্পে জেনে! অবিরল 
যা হবার আগে হতে হয়ে আছে তাই। 

বাঁধা ধরা সে নিয়ম নাহি হয় অতিক্রম 
স্থির সে নিয়ম মানি চলিছে সবাই ॥ 

জীব কর্ম অনুসৰি ফলাফল স্থির কৰি 
যার তরে যেই পথ করি নিরূপণ । 

সেই পথে চলে যায় ভূল কভু নাহি তায় 
এর তরে দ্বিধা শোক সবি অকারণ ॥ 


তাই বলি উঠ বীর শোক ত্যজি হও স্থির 
সম্মুখ সমরে জিনি রাজ্য পুনঃ লও । 


২৬২ অমৃত-গীতা 


মোর ইচ্ছামাত্র এরা জীবন ত্যজেছে ত্বরা 
মিছে তুমি ধর্ম যুদ্ধে পরাম্মুখ হও ॥ ৩৩ 
দ্রোণঞ্চ ভাস্মঞ্চ জয়দ্রথঞ্চ কর্ণ তথাহচ্যানপি যোধবীরান্‌। 
ময়! হতাংস্ত্ং জহি মা ব্যথিষ্ঠ] যুধ্যস্ব জেতাসি রণে সপত্বান্‌॥ ৩৪ 
শব্দার্থ _ ৰ 
ময়৷ (আমার ছারা) হতান্‌ (হত) দ্রোণং ( দ্রোণ ) ভীক্মং চ 
(ও ভীত্ম) জয়দ্রেথং চ (ও জয়দ্রথ ) কর্ণ, চ (ও কর্ণ) তথা (এবং) 
অন্যান্‌ ( অন্যান্য ) যোধবীরান্‌ অপি (যুদ্ধবীরগণকেও ) ত্বং (তুমি) 
জহি ( বধ কর ) মা ব্যথিষ্ঠাঃ ( ভীত হইওনা)। রণে (যুদ্ধে ) সপত্বান্‌ 
( শক্রদিগকে ) জেতাসি (জয় করিবে )] ধ্যম্ব (যুদ্ধ কর )॥ ৩৪ 
অনুবাদ-- 
আমারি ইচ্ছায় হত ভীক্ম জয়দ্রথ। 
কর্ণ দ্রোণ আদিঠযারা অন্য মহারথ ॥ 
নাশিতে তাদের রণে হয়ো ন। ব্যথিত। 
যুদ্ধ কর শত্রু সনে জয় সুনিশ্চিত ॥ ৩৪ 
সঞ্জয় উবাচ 
এতচ্ছ+দ্ব! বচনং কেশবন্য কৃতাঞঙলির্ষেপিমানঃ কিরীটী। 
নমন্কৃত্বা ভূয় এবাহ কৃষং সগদৃগ্ধং ভীতভীতঃ প্রণম্য ॥ ৩৫ 
শবার্থ_ ূ 
সঞ্জয়ঃ উবাচ ( সপ্তীয় বলিলেন ) কেশবস্য ( শ্রীকৃষ্ণের ) এতৎ (এই) 
বচনং (বাক্য ) শ্রুত্বা (শুনিয়1) বেপমানঃ ( কম্পমান ) কিরীটা 
( কিরীটধারী অজ্ঞুনি ) কৃত-অগ্রলিঃ ( বন্ধাঞ্জলি হইয়া! ) কৃষ্ণ (কৃষ্ণকে) 
নমস্কৃত্বা (নমস্কার করিয়া ) ভীতঃ ভীতঃ ( ভয়ে ভয়ে, অতি ভীত হইয়া ) 
প্রণম্য (প্রণাম করিয়! ) ভূয়ঃ এব ( পুনরায় ) সগদ্গদম্‌ ( গ্দগদভাবে ). 
আহ (বলিলেন )॥ ৩৫ 


' অবৃভ-্গীত। | ২৩ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 


শুনি কথ! শ্রীহরির ব্যাকুল অধীর বা? 
কৃতাঞ্জলিপুটে তারে করে নিবেদন । 
প্রণমি ও চরণেতে কহে পার্থ বিধিমতে 


করে দেবে নানারূপে স্তব আলাপন ॥ ৩৫. 


, অজুণি উবাচ 
স্থানে হাবীকেশ তব প্রকীত্ত্য। জগৎ প্রহ্থয্যভ্যনুরজ্যতে চ। 
রক্ষাংসি ভীতানি দিশো। দ্রবস্তি সর্বের্ধ নমস্যন্তি চ সিদ্ধসভঘাঃ ॥ ৩৬ 
স্শবার্থ_ 
(হে) হৃষীকেশ (শ্রীকৃষ্ণ) তব প্রকীর্যা (তোমার নাম কীর্তন 
করিলে ) জগৎ প্রহ্স্যতি ( জগণ্ড আনন্দিত হয় ) অনুরজ্যতে চ. এবং 
তোমাতে অনুরক্ত হয় ) রক্ষাংদি ( রাক্ষপগণ ) ভীতানি (ভীত হুইয়। ) 
দিশঃ দ্রবন্তি (চারিদিকে পলায়ন করে ) চ ( এবং) সর্বেব সিদ্ধম্বাঃ 
(সকল সিদ্ধিপ্রাপ্ত জীবগণ ) নমশ্যন্তি (নমস্কার করে ) [ইহা] স্থানে 
( যুক্তিযুক্ত") ॥ ৩৬ 
'অনুবাদ-_ 
হে কৃষ্ণ তোমার নাম করিলে কীর্তন । 
সমগ্র জগৎ হয় পুলকে মগন ॥ 
রক্ষগণ ভয়ে দুরে পলাইয়া যায় 
সিদ্ধ খষি মুনিগণ প্রথমে ও পায় ॥ ৩৬ 
ব্যাখ্যা 
কন পার্থ করজুড়ি কমললোচন হবি 
যেথা তব সুমধুর নামগান হয়। 
সব দুঃখ ঘায় দুরে পাপ তাপ য়ায় সরে 
গুনিঘ। তোমার গুণ সবি মধুময় ॥ 


২৬৪ অমৃত-্গীতা 
ওই রাম নাম স্মরে বাল্ীকি যাইল তরে 
শোকদগ্ধ প্রাণে নাম শান্তির নিদান ।' 
তৃষিত তাপিত চিত সে অমৃতে হয় প্রীত 
মন্দাকিনী ধার] পান করে পুণ্যবান ॥ 
হতভাগ্য ভ্রান্ত জন ইহা হতে সরে রণ 
অমৃতের স্বাদ হতে বঞ্চিত সে জন ॥ 
কম্মাচ্চ তে ন নমেরন, মহাত্মান, গরীয়লে ব্রক্মণোইপ্যাদিকর্তে 
তনন্ত দেবেশ জগন্নিবাস ত্বমক্ষরং সদসও তণ পরং যু ॥ ও৭ 
শবদার্থ__ 
জগৎত-নিবাস ( হে জগদাশ্রয় ) ব্রঙ্গণঃ অপি (ব্রহ্মা হইতেও ) 
গরীয়সে ( গরীয়ান ) আদিকত্রেচ (ও আদি কারণ ) তে ( আপনাকে ) 
কস্মা ( কেন) ন নমেরন্‌ (নমস্কার না করিবেন )? সৎ (ব্যক্ত ) অসৎ 
(অব্যক্ত ) পরং ([এই উভয়ের] অতীত ) বু যে) অক্ষরং (পরব্রহ্ম) 
তৎ ( তাহ) ত্বম্‌ ( আপনি ) || ৩৭ 
অনুবাদ. 
্রহ্ধ। হতে শ্রেষ্ঠ তুমি অনাদি কারণ! 
তোমায় প্রণাম তাই নহে অকারণ ॥ 
স্থল সুন্মন কিংবা যাহা আছে পারে তার। 
তুমি সেই পরক্রহ্ম জগণ্ড আধার ॥ ৩৭ 


ত্বমাদিদেবং পুরুষ; পুরাণত্বমন্য বিশ্বস্ত পরং নিধানম.। 
বেত্তানি বেদ্ধঞ্চ পরঞ্চ ধাম ত্বয়া৷ ততং বিশ্বমনন্তরূপ ॥ ৩৮ 
শব্দার্থ_ 
ত্বম্‌ (তুমি) আদিদেবঃ (দেবতাদের আদি ) পুরাঁণঃ পুরুষ£- 
(অনাদি পুরুষ) ত্বম্‌ (তুমি) অন্য বিশ্বস্ত ( এই বিশ্বের) পরং 
( পরম ) নিধানং (লয়ের স্থান ) বেত্তা, অসি ( তুমি সকলই জান ) বেন্ভং 
চ ( এবং তুমি জ্ঞাতব্য ) .চ ( এবং ) পরং ধাম (শ্রেষ্ঠ বাসস্থান ) অনস্ত- 


'মৃত-সীতা | ২৬৫ 


রূপ (অনস্তরপযুক্ত ) ত্বয়। (তোমার দ্বারা) বিশ্বং ততং (বিশ্ব 


পরিব্যাপ্ত )॥ ৩৮ 

অনুবাদ-- 
তুমি সেই আদিদেব পুরুষপ্রধান। 
তুমি এই জগতের আশয়ের স্থান ॥ 


এ জগণ্ড পরিব্যাপ্ত অনন্ত রূপেতে। 
শ্রেষ্ঠ গতি জ্ঞাত। ভেব্তয় এই ধরণীতে ॥ ৩৮ 


তুমি আদিদেব হরি এই সার! বিশ্ব ভরি 
অনাদি অনন্ত রূপ বিবার নয়। 

জগতে যা কিছু আছে সবি তো তোমারি মাঝে 
প্রলয় কালেতে সব তোমারি আশ্রয় ॥ 

মানুষের বুদ্ধি জ্ঞান সেও তে! তোমারি দান 
অনাদি পুরুষ তুমি শ্রেষ্ট যে সবার | 

তোম] হতে স্থষ্টি হয় তোমাতেই পায় লয় 
তুমিই পরমগতি জ্ঞানের আধার ॥ 

প্রিয় হতে প্রিয়তম কামনার ধন মন 
ওই রূপ আকিবার সাধ্য মম নাই। 

হৃদয়-কমলে দি রহিয়াছ নিরবধি 
প্রকাশি বলিতে তাহ! মনে ভয় পাই 


: তুমি চির বিদ্যমান বিশ্বের আশ্রয় শান 


থষ্টি স্থিতি প্রলয়ের তুমি আছ মাবে। 
তুমিই পুরুষ-শ্রেষ্ঠ তুমিই অনন্ত রূপ 

সর্বময় তুমি হরি আছ কত সাজে ॥ 
তুমিই আনন্দধাম . তুমি পূর্ণ মনস্কাম। 

জ্ঞানী পুনঃ হৃদয়েতে তুমি জ্ঞানদাত]। 


২৬৬ রি অমৃত-দীতা 
তুমি সত্য তুমি নিত্য জগতের শ্রেক্ঠ তথ 
স্থখে দুখে শিবময় তুমিই বিধাতা ॥ ৩৮ 


বায়ুর্যমো হগ্নিরবরুণঃ শশাঙ্ক; প্রজাপতিস্বং প্রপিভামহুম্চ। 
নমে। নমস্তেহস্ত সহত্কৃত্ব: পুনস্চ ভূয়োহপি নমে। নমস্তে ॥ ৩৯ 
স্শব্দার্থ-_ 
ত্বং (আপনি) বায়ুঃ (বায়ু) যমঃ (যম অগ্নিঃ (অগ্নি) বরুণ (বরুণ) 
শশান্কঃ (চন্দ্র) প্রজাপতিঃ ([ কশ্যপাদি ] প্রজাপতিরূপ লোকপিতা ) 
প্রপিতামহশ্চ (ও পিতামহ ব্রহ্মার জনক ) তে ( আপনাকে ) সহত্রকৃতঃ 
(সহ বার) নমঃ অস্ত (নমস্কার কৰি) পুনঃ চ ( পুনর্বারও ) নমঃ 
( নমস্কার ) ভূয়ঃ অপি ( আবারও ) তে (আপনাকে ) নমঃ নমঃ ( পুনঃ 
পুনঃ নমস্কার ) || ৩৯ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 
তুমিই বরুণ বস্থু . চন্দ্র সূরধ্য প্রাণ বায়ু 
তুমি যম ইন্দ্র আদি ব্রন্ষা। প্রজাপতি । 
্রহ্ধার জনমন্থান তব মাঝে বিদ্যমান 
অখিল ব্রহ্মাগুপতি করি আমি নতি ॥ 


নমঃ পুরস্তাদথ পৃষ্ঠতন্তে নমোহস্ত তে সর্ব এব সর্ধ। 

অমন্তবীর্যামিতবিক্রমস্ত্বং সর্বং সমাপ্লেরষি ততোহুপি সর্ধঃ ।॥ ৪০ 
শবার্থ__ 

সর্ব (হে সর্বাত্বা) তে ( আপনাকে) পুরস্তাৎ ( সম্মুখে ) অথ 

ক এবং) পৃষ্ঠতঃ ( পশ্চাতে ) নমঃ (নমস্কার করি) তে (আপনার ) 
সর্বতঃ এব ( সর্বদিকেই ) নমঃ অস্ত্র (নমস্কার করি ) অনন্তবীর্য্য (হে 
'অনন্তশক্তি) অমিতবিক্রম ( অসীমবিক্রমশালী ) ত্বং (আপনি ) সর্বং 
€ সমগ্র বিশ্ব) সমাপ্রোধি (ব্যাপিয়া আছেন ) ততঃ ) সেই হেতু ( সঃ 
€ অর্বন্বরূপ ) অসি (হন )) ৪* 


অযুতগীতা ২৬৭ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 


সকল পৃথিবী জুড়ে অধ অন্ত সব ভরে । 
তোমার অনন্ত বীর্য রয়েছে ব্যাপিয়!। 
র্ববময় ওহে দেব বিশ্বব্যাপী রূপ তৰ 


প্রণমিছি চতুর্দিকে বিশ্মিত হুইয়া ॥ ৪০ 


সথেতি মত্ব। প্রসভং বছুক্তং হে কষ হে বাদব হে সখেতি। 
অজানত৷ মহিমানং তবেদং ময়! প্রমাদাৎ গ্রণয়েন বাপি ॥ ৪১ 


শব্দার্থ 

তব ( আপনার ) মহিমানম্‌ ( মাহাত্যু ) ইদম্‌ চ (এবং এই বিশ্বরূপ) 
অজানতা (ন! জানিয়া) ময় (আমার দ্বার!) প্রমাদাৎ ( চিত্তের 
বিক্ষেপ বশতঃ ) প্রণয়েন বা অপি ( অথবা! প্রণয় বশতঃ ) সথা ( সখা ) 
ইতি মত্ব! (মনে করিয় ) হে কৃষ্ণ ( হে কৃষ্ণ ) হে যাদব ( হে যাঁদব ) হে 
সখে (সথা হে) ইতি (এইরূপ) প্রসভং (অবিনয়ে ) যণ্ (যাহা) 
উত্তং ( উক্ত হইয়াছে): ৪১॥ 


'অনুবাদ ও ব্যাখ্যা এ 
মায়ামোহে চিনি নাই তাই প্রভু ক্ষমা চাই 
বন্ধু সথা বলি কত অপরাধ করি । 
অসংযত বাক্য কত কু পরিহাসরত 


নিজগুণে দয়াময় ক্ষমা! করে হরি ॥ ৪১, 
যচ্চাবহা সার্থমস্কুতো ইসি বিহারশয্যাসনভোজনেষ্,। 
একোহথবাপ্যচ্যুত তগুনমক্ষং তত ক্ষাময়ে ত্বামহুমপ্রমেয়ম.॥ ৪২ 
শব্দার্থ_ 
অচ্যুত ( হে অচ্যুত ) বিহার-শষ্যা-আসন-ভোজনেযু (বিহার শয়ন 
উপবেশন ও ভোজনকালে ) একঃ ( একাকী ) অথবা ( ব1) তত-সমক্ষম্‌ 
( অপরের সাক্ষাতে ) অবহাস-অর্থম্‌ (পরিহাসচ্ছলে ) অহম্‌ (আমি ) 


২৬৮ অমৃতশ্গীতা 


অপ্রমেয়ম্‌ (প্রমাণাতীত ) ত্বাম্‌ (আপনাকে ) তু (তাহার জ্য ) 
ক্ষাময়ে (ক্ষমা প্রার্থনা করি )। ৪২॥ 
অন্্বাদ-- | 
বিহারে শয়নে কভু ভোজনের কালে, 
তোমার সাক্ষাতে যদি পরিহাসচ্ছলে | 
না বুঝে মর্যাদা ষদি না দিই তোমার | 
ক্ষমা কর অপরাধ এ ভিক্ষা আমার ॥ ৪২ 
ব্যাখ্যা-_ 
মায়ামোহে চিনি নাই তাই প্রভূ ক্ষম| চাই 
বন্ধু সা বলি কত অপরাধ করি । 
অসংযত বাক্য কত কভু পরিহাসরত 
নিজগুণে দয়াময় ক্ষম। কর হরি ॥ ৪২ 


পিতাহানি লোকত্য চরাচরস্থ ত্বমন্য পুজ্যশ্চ গুরুর্গরীয়ান, 

ন ত্বৎসমো ইস্ত্যত্যধিকঃ কুতোহগ্তো লো কত্রয়েছপ্যপ্রতিমপ্রভাব ॥ ৪৩. 
শবার্থ-- ৰ 
অপ্রতিম-প্রভাব ( হে অতুলশস্তি ) ত্বম্‌( আপনি ) অস্য ( এই ) 
চর-অচরশ্য (স্থাবর ও জঙম ) লোকস্ ( লোকের ) পিতা (অরষটা) পৃজ্য 
( পৃজনীয় ) গুরুঃ ( গুরু ) গরীয়ান্‌ চ ( এবং গুরুর ও গুরু ) অপি (হন) 
লোকত্রয়ে অপির ত্রিজগতেও ) ত্বৎুসমঃ ( আপণার সমান ) ন অস্তি 
(কেহ নাই) অভাধিকঃ (অধিকতর) অন্যঃ (অন্য) কুতঃ (কোথায়) ? ॥ ৪৩ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা--- 
গুরু হতে গুরু তুমি হে প্রভু জগৎস্বামী 
সবস্থ্টি নাখায়ণ তোম] হতে হয়। 
তুমি পিতা পৃজনীয় গুরুশ্রেষ্ঠ দয়াময় 


ত্রিভুবনে তুমি ছাড়া কোন কিছু নয়॥ 


ছামৃত-গীতা ২৬৯ 


অসীম শকতি তব তুলন! কাহারে দিব 
তব যোগ্য কোনখানে কোথায়'ত নাই। 
অতি অভাজন আমি হে প্রভু পৃথিবীম্বামী 


প্রণমিয়৷ পদযুগে কৃপা ভিক্ষা চাঁই ॥ ৪৩ 

তম্মাৎ প্রণম্য গ্রণিধায় কায়ং প্রসাদয়ে ত্বামহমীশমীড্যম,। 

পিতেব পুত্রস্ত সখেব সথ্যুঃ প্রি়ঃ প্রিকলায়ার্থসি দেব সোটুম.॥ 8৪ 
শব্দাথ__ 

দেব (হে দেব ) তস্মা (পেই হেতু) অহম্‌ (আমি) কায়ং (দেহকে) 

প্রণিধায় (নত করিয়া) প্রণম্য (প্রণামপুর্ববক ) ইউ্যম ( বন্দনীয় ) 
হীশম্‌ (নশ্বর ) ত্বাম্‌ ( আপনাকে.) প্রসাদয়ে (প্রসন্ন করিতেছি ) পিতা 
ইব (পিতা যেমন) পুত্রস্থ ( পুত্রে+ ) সখা ইব ( সখ! যেমন ) সখ্যু 
( সথার ) প্রিয়ঃ ইব (প্রিয় যেমন ) প্রিয়ায়াঃ (প্রিয়ার ) [অপরাধ ক্ষমা 
করে আপনি ও নি আমার অপরাধ ] সোঢুম্‌ (ক্ষমা! করিতে ) 
অহ্‌সি ( সমর্থ )। 


অনুবাদ ওপ্ব্যাখ্যা_ 

পিতা ঘথ। পুত্রদোষে ম্মেহভরে ক্ষমে রোষে 
বন্ধু যথা অপরাধে বন্ধুরে না দোষে । 

প্রিয় যথা ন্লেহভরে প্রিয়া-ক্রটি ক্ষমা করে 
হাসি মুখে সহজেই নিজ ন্মেহ বশে । 

তেমনি হে তুমি হরি দয়াময় কৃপা করি 
এই অপরাধ মম না কর গ্রহণ ॥ 

সখ! বলি দয় ঘদি করিয়াছ নিরবধি 


জ্ঞানহীন মোর প্রতি ওহে নারায়ণ ॥ 88 
অতৃষটপুর্বং হুবিভোহন্ি দৃষ্টা ভয়েন চ প্রব্যথিতং মনো মে। 
তন্দেব মে পরি দেবরূপং পরসীদ দেবেশ জগক্লিবাস ॥ ৪৫ 
শব্দার্থ 
দেব ( হে দেব) অনৃষটপূর্ং (অনৃষটপূ ) দৃষটা (দেখিনা) গ্ষিতঃ 


২৭০ : অমৃত-গীত। 


( আনন্দিত ) অস্মি ( হইয়াছি ) ভয়েন চ ( এবং ভয়ে ) মে (আমার ) 
মনঃ ( মন ) প্রব্যঘিতং ( ভীত হইয়াছে ) দেবেশ (হে দেবেশ) জগন্মিবাস 
(হে জগ নিবাস ) তত ( সেই ) রূপম্‌ এব (পূর্বরূপই ) মে (আমাকে) 


দরশয় ( দেখান ) প্রসীদ ( প্রসন্ন হউন )॥ ৪৫ 


অনুবাদ ও ব্যাখা. 
দয়া কৰি বিশ্বরূপ দেখাইলে মোরে প্রভু 
জনমে তা স্বপনেও কভু দেখি নাই। 
দেখে পাইলেও জ্ঞান ভয়ে প্রাণ কম্পমান 


মনে যেন কণামাত্র শান্তি নাহি পাই ॥ ৪৫ 


কিরীটিং গ্রদিনং চক্রহস্তমিচ্ছামি ত্বাং দরষ্টমহং তখৈবঃ। 
তেনৈব রূপেন চতুভুজেন সহঅবাহো। ভব বিশ্বম্ৃতে ॥ ৪৬ 


শবদার্থ_ 
অহং (আমি) ত্বাং ( আপনাকে ) তথা এব ( পূর্বের ন্যায় ) 
কিরীটিনিং ( কিরীটধারী গদিনং ( গদাধারী ) চক্রহস্তম্‌ ( চক্রধারী ) 
্রষ্টুম্‌ ( দেখিতে ) ইচ্ছামি ( ইচ্ছা। করি ) সহত্রবাহো৷ (হে সহত্রবাহ ) 
বিশ্বমূর্তে ( হে বিশ্বমুত্ি ), তেন্‌ (সেই ) চতুভূজেন রূপেন এব ( চতুডূর্জ 
মুতিই ) ভব ( হউন, ধারণ করুন )।॥| ৪৬ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা” 
কিরীটশোভিত আর গদাচক্রধারী ৷ 
জাগিছে বাসন! মোর সেরূপ নেহারী ॥ 
হে সহম্রবাহো! ! পুনঃ চতুড়ূ'জ হও। 
বিশ্বরূপ সম্বরিয়া পূর্ববুত্তি লও ॥ ৪৬ 
শ্রীভগবানবাচ 
মরা প্রীসম্পেন তবাভুনেদং রূপং পরং ছণ্রিতমাত্মযোগাৎু। 
ভেজোনয়ং বিশ্বমনস্তদাভং বঙ্ছো স্বদন্তেন ন দৃষ্পুর্ধম্‌ ॥ ৪৭ 


অমৃত-দী়া ২৭১. 

শ্রীভগবান .(শ্রীক্ষঞ্চ ) উবাচ (বলিলেন ) অর্জন (হে অঙ্জুণি ) 
প্রসন্নেন (প্রসন্ন হইয়]) ময়া' ( আমার দ্বারা) আত্মযোগা্ (শ্বীয় 
যোগ প্রভাবে, জামর্থ্যবশতঃ ) তব ( তোমাকে ) ইদং ( এই ) তেজোময় 
( তেজংপূর্ণ ) বিশ্বম্‌ ( সমগ্র ) অনস্তম্‌ (১অন্তশূন্ ) আন্তং ( আদিড়ৃত) 
পরং ( উত্তম ) রূপং ( রূপ ) দশিতম্‌ (প্রদশিত হুইল ) যশ (যেরূপ) 
তবুঅদ্যেন (তুমি ভিন্ন অন্যের দ্বারা) ন দৃষ্টপূর্ম (পূর্বে দৃষট হয 
নাই ) 1 ৪৭। 


অন্ববাঁদ ও ব্যাথ্যাঁ_ 
ধারে কন নবায়ণ কেন সথা ক্ষুব মন 
জেন তুমি আপনার বু ভাগ্য ফলে। 
ধ্যানের অতীত যাহা! দেখে নাই কেহ তাহা 


সেই বিশ্বরূপ মোর চক্ষেতে হেরিলে || ৪৭ 


ন বেদযজ্ঞাধ্যয়নৈর্ন দ্ানৈর্ন চ.ক্রিয়াভির্নতপোভিরুক্রৈত। 

এবংরূপঃ শক্য অহং নৃলোকে জু ত্বদন্তেন কুরুণ্রবীর ॥ ৪৮ 
শব্দার্থ _ 

কুরুপ্রবীর ( হে কুরুশ্রেষ্ঠ ) ন বেদ-যজ্-অধ্যয়নৈঃ (না চতুর্বেদ ) 
অধ্যয়ন বা ন! যজ্ঞ (বিজ্ঞান দ্বার) ন দানৈঃ (না দানের ছার!) নচ 
ক্রিয়াভিঃ (না অগ্নিহোত্রাদি বারা )- ন উগ্রৈঃ (না কঠোর ) তপোভিঃ 
( তপন্তা-দ্বার| ) এবং রূপঃ ( এই বিশ্বরূপবিশিষট ) অহং (আমি) ত্ব- 
অন্তেন (তুমি ভিন্ন অন্ কর্তৃক ) নূলোকে ( নরলোকে ) ভ্রষট,( দৃষট 
হইতে ) শক্যঃ (যোগ্য হই )॥ ৪৮ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা--- 

অগ্নিহোত্র দানধ্যান তপস্যা ও নাম গান 
করে যেই মহাতপ যোগী ধষিগণ। 


২ণহ হরসৃ-নীতা 
“তারাও পায় ন। যাহা স্বচক্ষে দেখিলে তাহ ' 
তব ভাগ্য প্রিয়সখা না৷ যায় কথন ।। ৪৮ 


মাতে ব্যথা! মা চ বিষুঢ়ভাবে। দুষ্ট! রূপং ঘোরমী?ও মমেদম্‌। 
ব্যপেতভীঃ প্রীতমনাঃ পুনস্বং তদেব মে রূপমিদং প্রপ্থ ॥ ৪৯ 
শব্দার্থ 
ঈদৃক্‌ (এই প্রকার ) মম (আমার ) ঘোরম্‌ ( ঘোর ) ইদম্‌( এই ) 
রূপং (বিশ্বরূপ ) দৃষ়্। ( দেখিয়া) তে (তোমার ) ব্যথা (ভয়) ম! 
(না হউক) বিমুঢ়ভাবঃ চ (ব্যাকুল চিন্তা) মা (না! হউক) 
ব্যপেতভীঃ (বিগতভয় ) প্রীতমনাঃ (ও প্রসন্নচিন্ত হইয়া) পুনঃ 
( পুনরায় ) ত্বং (তুমি ) মে (আমার ) ইদং ( এই ) তত (সেই) রূপম্‌ 
এব ( পূর্বরূপই ) প্রপশ্য ( দেখ )॥ ৪৯ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 
আমার এ বিশ্বরূপ দেখিয়া নয়নে । 
ভয় পাইয়াছ কত তুমি নিজ মনে ॥ 
আর ভয় নাই সথ। দেখ জি তুলি। 
সম্মুখেতে পরিচিত বন্ধু বনমালী ॥| ৪৯ 


ইত্যজুনং বাসুদেবস্তথোক্ত। স্বকং বূপং দর্শয়ামাস ভুয়ঃ। 

আশ্বাসয়ামান চ ভীতমেনং ভূন্ব। পুনঃ সৌম্যবপুর্হাত্বা।! ৫, 
শবার্থ-_- 

সঞ্জয় উবাচ (সঞ্জয় বলিলেন) বাস্দেবঃ (শ্রীকৃষ্ণ ) অর্জনম্‌ 
অর্জুনকে ) ইতি (এইরূপ) উক্ত! ( বলিয়। ) ভূয়ঃ ( পুনর্ববার ) তথা 
( সেই প্রকার ) শ্বকং (স্বীয় বাস্থদেবজাত ) রূপং (পর্বের চতুডূ জরূপ) 
দর্শয়ামাস (দেখাইলেন ) চ (এবং) মহাত্মা (শ্রীকৃষ্ণ) সৌম্যবপুঃ 
্রস্নমুণ্তি ) ভূত্বা ( হইয়।) পুনঃ ( পুনরায়) ভীতম্‌( ভীত ) এনং 
্ অঞ্জুনকে ) আশ্বাসয়ামাস ( আশ্বস্ত করিলেন )॥ ৫* 


অমৃত-শীতা | ব্্ডি 


লি 


প্অজন্বা? € র্যাখ্যা-- 
হের বন্ধু তব তরে ত্যজি রূপ ভয়ঙ্করে" 
ধরি শান্ত সমুজ্ৰবল মোহন মূরতি | 
এত বলি নারায়ণ চতুভূ্জ রূপ ধরি 
দিলেন পার্থরে তবে নিজে মহামতি ॥ ৫০ 
অঞ্জুন উবাচ 
দুষ্টেদং মানুষং বূপং তব সৌম্যং জনার্দন। 
. ইন্ঘানামন্মি লংবৃত্: সচেতাঃ প্র্কতিং গতঃ ॥ ৫১ 
শাথ-_ 
অজুনিঃ ( অঞ্ঞুনি ) উবাচ ( বলিলেন ) জন-অর্দন (হে অন্থরনাশক) 
তব ( আপনার ) ইদং (এই) সৌম্য মাণুষং (মানুষ) রূপং (রূপ) 
দৃষ্ট। ( দেখিয়া ) ইদানীম্‌ ( এখন ) [অহং] (আমি) সচেতাঃ (প্রসন্নচিন্ত) 
নংবৃত্তঃ ( সংজাত ) প্রকৃতিং গতঃ ( প্রকুতিস্থ । অস্মি ( হইয়াছি )॥ ৫১ 
অন্ববাদ ও ব্যাখ্যা 
অজুন কহেন হরি এইবার প্রাণ ধরি 
কি সৌম্য স্থুন্দর স্থুখ কমললোচন। 
বিরাট সে বিশ্বরূপ দেখে ভয়ে কীপে বুক 
এই মোর প্রিয়তম সুখ! নারায়ণ ॥ 
প্রীভগবানুবাচ 
সুভু্দ শমিদ্ং রূপং দৃষ্টবানসি যল্মম | 
দেবা অপ্যস্য বূপন্য নিত্যং দর্শনকাঙিক্ষণঃ ॥ ৫২ 
সব্দার্থ-_ 
প্রীভগবানুবাচ ( শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন ) মম (আমার ) ইদং (এই) 
দর্শম্‌ (ছল ভদর্শন ) যত (যে) রূপং (বিশ্বরূপ ) দৃষ্টবান্‌ অসি 
( দেখিলে ) দেবাঃ অপি ( দেবতাগণও ) অস্য রূপন্ত ( এই বিশ্বরূপের ) 
'নিত্যং ( সর্ববদ ) দর্শন-আকাঙঙ্গণঃ ( দর্শনাকাঙক্ষী )॥ ৫২ 
১৮ 


২৭৪ ৃ অমৃত-গীা' 
ব্যাখ্যা 
ভকত বসল তারে কন তবে ধীরে ধীরে 
মুখে তার কি অপূর্ব স্থমধুর হাসি । 
ষেূপ দেখিয়া আগে তব প্রাণে ভয় জাগে 
| পুণ্যবান দেবতার] তারি অভিলাষী ॥ ৫২ 
মাহং বেদৈর্ন তপস। ন দ্ানেন ন চেজ্যয়!। 
. শক্য এবংবিধো দষ্টং দৃষ্টবানসি মাং যথা ॥ ৫৩ 
শবার্থ_ 
যথা (যেরূপ) মাং ( আমাকে ) দৃষ্টবান্‌ অসি ( দেখিলে ) এবং- 

বিধ ( এইরূপ ) অহং (আমি) ন বেদৈঃ (না বেদপাঠের দ্বার!) ন 
তপসা (না তপস্যার দ্বারা) ন দানেন (না দানের ছারা) ন চ. 
ইজ্যয়া (এবং না যজ্ঞ বা পূজা দ্বারা) দ্রহ্টুং (দৃষ্ট হইতে ) শক্যঃ 
৷ ( যোগ্য হই )॥ ৫৩ 


অনুবাদ- 
যজ্ঞ দান বেদ পাঠ কিংবা তপস্তায় | 


তব দৃষ্ট এই রূপ দেখা নাহি যাঁয় ॥ ৫৩ 
তক্তয। তুনন্তয়। শক্য অহমেবংবিধোহর্ভুন। 
জ্ঞাতুং ডরটুঞ্তস্তেন প্রবেষ্টঞ্চ পরন্তপ ॥ ৫8 
শব্দার্থ-_ " 
পরস্তপ ( হে শত্রতাপন ) অজুণি (হে অজ্জুনি) তু (কেবল মাত্র )' 
অনন্যয়] ভক্ত্যা ( অনন্ত! ভক্তির দ্বারা) এবংবিধ অহং (এই প্রকারে 
আমাকে ) তৰেন (পরমার্থনভাবে ) জ্ঞাতুং (জানিতে) দ্রষটং চ. 
( এবং দেখিতে) প্রবিষ্টুং চ [ ও আমাতে প্রবেশরূপ ] (মুক্তিলাভ, 
করিতে ( শক্যঃ ( সমর্থ হয় )॥ ৫৪ 
অন্ুুবা- 
হে অজু একান্তিক ভক্তি আছে যার) 


সেই দেখিবারে পায় স্বরূপ আমার ॥ 


অমৃত-গীতা ২৭৬ 


পরমার্থ ভাবে মোরে জানে যেই জন। 
মোর তথ্য জানি হয় আমাতে মগন ॥ ৫৪ 
ব্যাখ্য।-_- 
পার্থে কন দয়াময় মন যার আমাময় 
মৌর প্রতি একাস্তিক ভক্তি আছে যার | 
বেদ যজ্ঞ অধ্যয়ন দান ক্রিয়। আচরণ 
করিতে ন! পারিলেও জানে তথ্য সার ॥ 
তারে যা দিয়েছি কাজ নাহি তাহে দ্বিধা লাজ 
আপন কর্তব্য ষেই সাধে প্রাণপণে । 
সবেতে আসক্তিহীন হৃদি পাদপগ্পে লীন 
স্থথে দুখে সর্বক্ষণ চিন্তে নারায়ণে ॥ 
সকলের ভালো! চায় নিজ স্বার্থে মগ্ন নয় 
তার সেই ভালোবাস! মোর প্রতি রয়। 
নাহি কর্মে প্রয়োজন ধন্য জেনো সেই জন 
জীবে শিব জানি সেই সত্য আমাময় ॥ 
যাগ যজ্ঞ দান ধ্যান পূজা পাঠ বলিদান 
কিছুতেই নাহি মেলে যাহা দরশন । 
শুধু একাস্তিক ভক্তি সবচেয়ে বড় শক্তি 
ভক্তিতেই মেলে জেন এই মহাধন ॥ 
মণকর্মকণ্মপরমে। মন্তক্তঃ সঙগবঞ্জিতঃ। 
নির্ব্েরঃ জর্ববভূতেষুযঃ স মামেতি পাণুব॥ ৫৫ 
শব্দার্থ-- 
হে পাগুব (হে অর্জন ) যঃ মত্কর্মকত (বে আমার জন্য কাজ করে ) 
মগুপরম্ (যে আমকে পাওয়ু। জীবন্বে উদ্দেশ্য মনে করে ] মন্তত্তঃ (যে 
আমার ভক্ত ) জঙ্গবঞ্জিতঃ (যে আসক্তি বর্জন করিয়াছে ) সর্ববভৃতেু 


টু অমৃত-গীতা 


নির্বেরঃ (সকল প্রাণীর প্রতি যে শক্রতাহীন ) স মাম্‌ এতি 
(সে আমাকে প্রাপ্ত হয় )।| ৫৫ 
অন্ুবাদ-_ 
যেইজন কর্ম করে আমার লাগিয়৷ ! 
আমারে ভজন| করে নিক্কাম হইয়] ॥ 
বিষয়ে আসক্তিহীন ক্রোধহিংসাহীন । 
অর্জুন সেজন হয় আমাতেই লীন ॥ 
ব্যাথ্যাস 
যেই জন কর্ম করে তারে পাইবার তরে 
বিষয় আসক্তি হতে মুক্ত সেই হয়। 
মন ওই পদে লান হয়ে ক্রোধ হিংস। হান 
নিরমল হর্দি তার শুধু হরিময় ॥ 
যাহ! করিবার তার জানে সে আদেশ তার 
ছিধ! শঙ্কা অনুযোগ নাই সেই মনে । 
হাতে তীর কাজ করি চলে সেই মুখ স্মরি 
তার কাজ পুঁজ সম ধায় ও চরণে ॥ 
সেই শান্ত হদাকাশে হরি মুখ চাদ হাসে 
নেহারি তৃপ্ত সে প্রাণ অন্য নাহি চায় । 
স্বথ দুঃখ যাহা পায় সবি তারে সপে দেয় 
পূজা উপচার সম শোে তীর পায় ॥ 
প্রাণ যার আমাময় ফলে আশ! নাহি রয় 
কামনারহিত মন সত্য যোগী সেই। 
মোহমুক্ত মণ যার জীবে দয়! জানে সার 
ঘথাকালে আপনিই তারে দেখ! দিই ॥ 


চল্রাঁদসণ জনধ্ধ7া5 
ভক্তিযষোগ 
অর্জন উবাচ 
এবং সততযুক্ত। যে ভক্তাস্বাং পর্যুপাঁসতে। 
যে চাপ্যক্ষরমব্যক্তং তেষাং কে যোগবিত্তমা2 ॥ ১ 
অন উবাচ ( অজজুনি ঘলিলেন ) এবং ( এইরূপে ) অততযুক্তাঃ 
(নিরন্তর পৃঙ্জাদিতে নিরত ) যে (যে সকল) ভক্তাঃ (ভক্ত) ত্বাং 
(আপনার) পর্চুপাসতে [যথাদণিত বিশ্বরূপের] ( উপাসন৷ করেন ) যে চ 
আপ ( এবং যাহার! ) অব্যক্তম্‌ ( ইন্দ্রিয়াতীত ) অক্ষরং ( ব্রহ্মকে ) 
উপাসতে ( উপাসন। করেন ) তেষাঁং (তাহাদের মধ্যে) যোগবিত-তমাঃ 
( ঘোঁগীশ্রেষ্ঠ ) কে ( কাহার! ) ?॥ ১ 


অন্ুবাদ-_ 
বিনয় বচনে পার্থ শ্রীহবিরে কন । 


শ্রেষ্ঠতর ভক্ত তব হন কোন জন ॥ 
অব্যক্ত অক্ষর কিংবা সগুণ শুর । 
ুত্তযোগী কারে ভঙ্তি হয় শ্রেষ্ঠতর ॥ ১ 
শ্রীভগবান্ুবাচ 
মব্যাবেশ্ট মনে যে মাং নিত্যযুক্ত1 উপাসতে । 
শ্রদ্ধয়। পরয়োপেতান্তে মে যুস্ততম। মতা: ॥ ২ 
শবার্থ_ 
শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ) উবাচ (বলিলেন ) ( যে ধাহার1) ময়ি 
(আমাতে) মনঃ (চিত্ত) আবেশ্য ( নিবেশ করিয়া ) নিত্যযুক্তাঃ ( নিত্য 
সমাহিত হইয়া) পরয়। ( পর!) শ্রদ্ধয়া (বিশ্বাস) উপেতাঃ (যুক্ত 
হইয়। ) মাং (আমাকে ) উপাসতে ( উপাসনা! করেন ) তে ( তাহারা) 
যুক্ততমাঃ ( শ্রেষ্ঠযোগী ) মে (আমার ) মতাঃ ( অভিপ্রেত )॥ ২ 


২৭৮ অমুত-গীতা। 
অনুবাদ-_ 
ঈশ্বর ভজন দ্বারা জীবের উদ্ধার । 
এই কথা৷ সত্য বলি মনে আছে যার | 
আমার এ বিশ্বরূপে ঢালি প্রাণমন | 
যেই জন দিবারাত্র করেন ভজন | 
আমার ঈশ্বর রূপে নিত্যযুক্ত যার1। 
জানিও অভ্ভুন মম শ্রেষ্ঠ যোগী তার] ॥ ২ 
যে ত্বক্ষরমনির্দেষ্মব্যক্তং পর্যুপাসতে । 
লর্ববত্রগমচিন্ত্যঞ্চ কুটস্ছমচলং গ্রবম্‌॥ ৩ 
শব্দার্থ-_ 
তু (কিন্তু) যে ( যাহার! ) অক্ষরম্‌ (নিগুণ ব্রহ্ম ) অনির্দেশ্ম্‌ (শব্দের 
অগোচর ) অব্যক্তং (অপ্রমেয়) সর্ববত্রগম্‌ [আকাশের মত] (সর্বব্যাপী ) 
অচিন্ত্যং (মনের অতীত) কুটন্থম্‌ ( মায়াধিষ্ঠানরূপে স্থিত) অচলং 
( অ্যুতস্বরূপ ) গ্রুবম্‌ ( শাশ্বতকে ) পযু'্পাসতে ( উপাসনা করেন )॥ ৩ 
অনুবাদ-_- 
মনের অতীত যাহা বলা নাহি যায়। 
আকাশের মত সব আচ্ছাদিত যায় ॥ 
মায়! অধিষ্ঠান রূপে স্থিত যেই জন । 
অচল গ্রুবের যেই করে আরাধন ॥ ৩ 
সংনিয়ম্যেক্দিরগ্রামং সর্বত্র সমবুদ্ধয়ঃ। 
তে প্রাপ্ন,বন্তি মামেব সর্ববভূতহিতে রতাঃ॥ 8 
শবার্থ_ 
ষে( ধীহার] ) সর্বত্র ( সর্ববদ] ) সমবুদ্ধয়ঃ ( সমবুদ্ধি ) সর্ববভূতহিতে 
(সকল প্রাণীর কল্যাণে ) রতাঃ (নিযুক্ত ) চ ইন্দ্রিয়গ্রামং (এবং 
ইন্জিয়সকল ) সংনিয়ম্য ( সংযত করিয়া )[ আমাকে উপাসনা করে ] 
তে এব ( তীহারাই ) মামেব ( আমাকেই ) প্রাপ্প,বন্তি (প্রাপ্ত হয় )॥ ৪ 


অমৃত-গী্তা ২৭উ 
অনুবাদ-_ 
ইন্দ্রিয় সংযত আর সমবুদ্ধি যার । 
যে জন পিয়ত সদ কল্যাশে সবার ॥ 
সে জন পাইবে মোরে সন্দেহ কি তায়। 
সবার মধ্যেতে আমি তাই মোরে পায় ॥ ৪ 
ক্লেশোহধিকতরস্তেবামব্যক্তা সক্তচেতসাম.। 
অব্যক্ত! হি গতিদুখং দেহবন্তিরবাপ্যতে ॥ ৫ 
'শক্াার্থ-_ 
তেষাম্‌ (সেই সকল ) অব্যক্ত-আসক্ত-চেতসাম্‌ (নিগুণ ব্রহ্গে 
সংযুক্তচিত্ত যোগীর ) অধিকতরঃ (অধিকতর ) ক্রেশঃ (কষ্ট) হি 
( যেহেতু ) দেহবস্তিঃ ( দেহবানগণ ) অব্যক্তা (নিগুপ ব্রহ্মবিষয়) গতিঃ 
(গতি, নিষ্ঠা) দুঃখম্‌ ( দুঃখে ) অবাপ্যতে (প্রাপ্ত হন )॥ ৫ 
অন্সবাদ-_ 
নিগুণ ব্রন্ষেতে যুক্ত চিন্ত যে যোগীর। 
দুঃখে তিনি পান মোরে জেন পার্থবীর ॥ ৫ 


যে তু সর্ববাণিকল্্াণি মি সংন্তন্ত মণ্ডপরাঃ। 
অনন্যেনৈব যোগেন মাং ধ্যারন্ত উপালতে ॥ ৬ 
'শব্বার্থ-_ ৃ 
তু (কিন্তু) যে (ধীহার1) সর্ববাণি ( সমস্ত) কর্্মাণি ( কর্ম্ম) 
মি ( আমাতে ) সংন্যন্ত ( সমর্পণ করিয়| ) মণ্পরাঃ (মণুপরায়ূণ হই) 
অনন্তেন (অনন্যা) যোগেন এব (যোগের দ্বারাই ) মাং (আমাকে ) 
ধ্যায়ন্ত ) (ধ্যান করিতে করিতে ) উপাঁসতে ( উপাসন1 করেন )॥ ৬ 
অনুবাদ-_ 
যাহারা সকল কাঁজ মোরে সমপিয়া ॥ 
অনন্য যৌগেতে ধ্যানে মোরে উপাদিয় ॥ 


২৮৯ | অমৃত-গীতা' 
ভেবামহং সমুষ্ধর্ত। মৃত্যুসংসারসাগরা€। 
ভবামি ন চিরাৎ পার্থ ময্যাবেশিতচেতসাম.॥ ৭ 
শব্দার্থ র 
তেষাম্‌ (সেই সকল) ময়ি (আমাতে ) আবেশিত-চেতসা্ 
( প্রবিষ্চিত্ত ব্যক্তিগণের ) মৃত্যু-সংসার-সাগরাৎ (মৃত্যুময় সংসার-সাগর 
হইতে ) ন চিরাত্ ( অচিরে, শীঘ্রই ) সমুদ্ধতী (উদ্ধারকর্তা) অহং (আমি 
ভবামি (হই )॥ ৭ 
অনুবাদ_ 
আমাতে প্রবিষ্টচিন্ত ধন্া জীবগণে । 
মৃত্যুময় এ সংসারে উদ্ধারি সে জনে ॥ ৭ 


ময্যেব মন আধগ্ম্ব ময়ি বুদ্ধিং নিবেশয় । 
নিবসিষ্যসি ময্যেব অত উদ্ধীং ন সংশয়ঃ॥| ৮ 
শব্দার্থ 
ময়ি এব ( আমাতেই ) মন আধৎ্ম্থ (মন স্থাপন কর ) ময়ি এব' 
( আমাতে ) বুদ্ধিং নিবেশয় (বুদ্ধি নিবি কর ) অতঃ উদ্ধং (ইহার 
পরে, দেহান্তে ) ময়ি এব (আমাতেই ) নিবসিষ্তসি (বাস করিবে), 
| ইহাতে ]ন সংশয়ঃ (সন্দেহ নাই )॥ ৮ 


অন্ুবাদ-- 
অতএব মন প্রাণ আমাতে সঁপিয়! ৷ 
আমাতে নির্ভর কর নিঃসংশয় হৈয়া॥ 
জেনে! মনে হলে পরে এই দেহ নাশ। 
নিশ্চয় করিবে তুমি আমাতেই বাস ॥ ৮ 
ব্যাখ্যা_ 
মনেতে সংকল্প করি পাইতেই হবে হবি 


জন্য কৌন সাধ চিত্তে ন| হবে উদয়। 


অমৃত-গীতা | ২৮১ 
জর্ববক্ষণ মনে মনে পৃূজ সেই নারায়ণে 
জানিহ মিলিবে তারে তান দয়াময় | 
এ জগতে সেই সত্য এই ষে পরম তথ্য 
সর্বক্ষণ রেখে! মনে চাঁও যদি তারে । 
জেনে। কভূ বৃথা নয় হলে বিশ্ব হরিময় 
কি আনন্দ সব! মাঝে তারি লীল। হেরে | 


তার পর এলে দিন * হবে সেই পায়ে লীন 
কি অযৃতে অভিষিক্ত হবে এ পরাণ । 
যাবে শোক তাপ ছুঃখ নিমেষে হইবে স্তখ 


দাড়াবে শিয়রে আসি নিজে ভগবান !। 


অথ চিত্তং সমাধাতুং ন শকোবি মনি স্িরম.। 
অভ্যাসযোগেন ততো মানিচ্ছাণ্ড,ং ধনঞ্জয় ॥ ৯ 
শবাথ--- 
ধনঞ্য় ( হে ত্জুপি) অথ (যদি) ময়ি (আমাতে) চিত্তং (চিত্ত, মন) 
শ্থিরম্‌ (স্থিরভাবে ) সমাধাতুং (সমাহিত করিতে ) ন শরোষি ( সমর্থ 
ন! হও ) ততঃ ( তবে ) অভ্যাসযোৌগেন (অভ্যাস.যোগের দ্বারা) মাম্‌ 
( অমাকে ) আগ্তম্‌ (পাইতে ) ইচ্ছু ( ইচ্ছা কর )॥ ৯ 
অনুবাদ-- 
আমাতেই চিত্ত যদি নাহি হয় স্থির 
অভ্য।স যোগেতে পেতে ইচ্ছ পার্থবীর ॥ ৯ 
ব্যাখ্যাঁ- 
অভ্যাসে সকলি হয় জেনে! মনে স্ৃনিশ্চয় 
ক্রমে ক্রমে বাকি সব দূরে চলে যাবে। 
হবে সব হবিময় হরি ছাড়া কিছু নয় 
হৃদিপল্প আলোকিয়া তারে বুকে পাবে ॥৯ 


“ইহ অমৃত-গীতা 


অভ্যাসেহপ্যসমর্থোহসি মগুকর্মপরমো। ভব। 
মদর্থমপি কর্মাণি কুর্বন. সিন্ধিমবাক্দ্যাসি ॥ ১০ 
'শব্দার্থ -_- 
অভ্যাসে অপি ( অভ্যাসেও ) অসমর্থ; (অক্ষম ) অসি (হও) 
মত-কর্ম-পরমঃ ( আমার কর্মপরায়ণ ) ভব (হও )। মত-অর্থম্‌ (আমার 
জন্য ) কর্মাণি (সকলকর্ম) কুর্বন অপি (করিতে করিতেই ) সিদ্ধিম্‌ 
( মোক্ষ ) অবাপ্যসি (লাভ করিবে ) ॥ ১০ 
'অনুবাদ-_- 
অভ্যাসেও যদি পার্থ সমর্থ না হও । 
মোর তরে কর্ম করি মম যুক্ত রও ॥ 
মোর তরে কর্ম করি সিদ্ধি পায় নরে । 
অভ্যাসে অশক্ত হয়ে যদি কর্ম করে ॥ 
ক্রমে চিত্তশুদ্ধি লভি মোক্ষ লাভ হয় । 
মোরে ল্মরি যাই কর বৃথা কিছু নয় ॥ ১০ 
অখৈতদপ্যশক্তোহসি কর্তুং মদ যোগ্রমাশ্রিতঃ। 
সর্ব্বকর্ম ফলত্যাগং ততঃ কুরু যতাত্মবান.॥ ১১ 
অথ ( আর যদি ) এত অপি ( ইহা ও) কতুম্‌ (করিতে) অশক্তঃ 
( অসমর্থ) অসি (হও) ততঃ (তবে) যত-আত্মবান্‌ (সংবতেন্দ্িয 
হইয়া) মদ্যোগম্‌ ( আমাতে সর্বকর্ম অর্পণরূপ যোগ) আশ্রিতঃ 
( আশ্রয় করিয়া) সর্বকর্মফলত্যাগং (সকল কর্মের ফলত্যাগ ) কুরু 
(কর )|॥॥ ১১ 
এতেও অক্ষম হলে ওহে ধনগ্রয় | 
সর্ব কর্ম সমর্পণ কর যোগাশ্রয় ॥ 


'অমৃত-গীত। ইত 


কর্ম কর ফল লাভে না করি কামন]। 
কর্মফল ত্যজি কর আমারে যাচনা ॥ ১১ 
শ্রেয়ে। হি জ্ঞানমভ্যা সাজ. জ্ঞানাদ, ধ্যানং বিশিষ্ততে । 
ধ্যানা কম ফলত্যাগস্ত্যাগাচ্ছান্তিরনস্তরম. ॥ ১২ 
শব্দার্থ-_- 
অভ্যাসা ([অবিবেক পূর্বক] অভ্যাস অপেক্ষা) জ্ঞানম্‌ হি (জ্ঞানই) 
শ্রেয়; ( প্রশস্ততর ) জ্ঞানা ([ শ্রুতি ও যুক্তি দ্বার ] আত্ম নিশ্চয় 
অপেক্ষা ) ধ্যানং (নিদিধ্যাসন ) বিশিষ্যতে (শ্রেষ্ঠ হয়) ধ্যানাু 
(শিদিধ্যাসন অপেক্ষা ) কর্মফলত্যাগঃ ( কর্মফলে আসক্তি পরিহার ) 
[ শ্রেষ্ঠ ] ত্যাগাৎ (ত্যাগের ) অনন্তরম্‌ ( অব্যবহিত পরে ) শান্তিঃ 
(সংসারের উপশম ) | হয় 111 ১২ 
অনুবাদ -- 
অভ্যাসের শ্রেষ্ঠ জ্ঞান জ্ঞানাপেক্ষা ধ্যান। 
ধ্যানাপেক্ষা৷ ফলত্যাগ তাহে শান্তি দান || ১২ 
অথেষ্ঠ! সর্ববভূতানাং মৈত্রঃ করুণ এব চ। 
নির্ঘমে নিরহঙ্কার সমদুঃখসুথঃ ক্ষমী ॥ ১৩ 


বার্থ 
[ধিনি] সর্ববভৃতানাং অদেষ্ট। (সর্ববজীবে ঘে দ্বেষরহিত) মৈত্রঃ করুণঃ 

এব চ (বন্ধুভাবধুক্ত ও কৃপালু) নিন্মমঃ নিরহস্কারঃ (যে মমতাহীন 
ও অহঙ্কারহীন ) সম-দুঃখ-স্থখঃ (স্থথে হুঃখে যার সমজ্ঞান ) ক্ষমী 
€ ক্ষমাশীল ) ॥ ১৩ 
'অনুৰাদ-_ 

অহিংস সবার বন্ধু পর হুঃখে দুঃখী । 

অহঙ্কারহীন জন.সততই স্তথী ॥ 

স্থখে দুঃখে সমজ্জান ক্ষমাশীল যেই। 

প্রিয়তম ভক্তবর জেনো মোর সেই ॥ ১৩ 


২৮৪ অমৃত-গগীতা 


ব্যাখ্যা 

যার! বড় ধনে মানে অথব বিষ্ভায় জ্ঞানে 
তাহাদের প্রতি দ্বেষ রেখোনাকে। মনে । 

যাহার নিজের সম. জেনো তারে মিত্রসম 
হীন যার। ভালোবেসে। তাদেরও যতনে ॥ 

পুত্র কন্যা পরিবার গৃহ ধন অলঙ্কার 
কিছুই আমার বলি কোরোনা বিশ্বাস । 

দত্তধন এ সকলি দাতারে যেওনা ভুলি 


তার দেয়া কাজ করি জেনো নিজে দাস ॥ 
কিসের ব। অহঙ্কার মোর] শুধু বহি ভার 
রক্ষা করিবার যদি কণা শক্তি নাই ॥ 
অপরে করিলে দোষ মনে যাঁর নাহি রোষ 
শ্রীহরির প্রিয় ভক্ত সেই জেনো ভাই ॥ ১৩ 


সন্তুষ্ট: সততং যোগ যতা তম] দু নিশ্চয় 
মফ্যাপিতমনোৌবুদ্ধির্ষো মস্তক্তঃ স মে প্রিয়ঃ ॥ ১৪ 


শবার্থ-_ 
সততং সন্ভুষ্টঃ ( সর্বদা সন্তুষ্ট ) যোগী (যে যোগ অভ্যাস করে) 

বতাত্মা (যাহার মন সংযত ) দৃঢ় নিশ্চয়ঃ ( ঘে দৃঢ়ভাবে নিশ্চয় করিয়াছে) 
ময়িঅপিতমন্বুদ্ধিঃ (যে আমাতে মন ও বুদ্ধি অর্পণ করিয়াছে) যঃ মত 
_ভক্তঃ (যে আমার ভক্ত ) সঃ মে প্রিয়ঃ ( সে আমার প্রিয় )।॥ ১৪ 
অনুবাদ-_ 

সর্ববদ] সন্তুষ্ট ষেই যোগাভ্যাস করে । 

মন বুদ্ধি সমপিত যার মোর পরে ॥ 

সংযত দৃঢ় চিন্ত যেই জন হুন। 

অতি প্রিয় ভক্ত মোর জেন সেই জন ॥ ১৪ 


অমুত-গীতা ৯৮৫ 
ব্যাখ্যা 

তার প্রিয় ভক্তগণ সতত সন্ত্ষ্ট এ” 
মন বুদ্ধি প্রীহরিরে অর্পণ করিয়] । 

সম্মাহিত চিত্ত তার . মনে নাহি অহঙ্কার 
দেহাতীত আত্মারেই শ্বরূপ জানিয়] ॥ 

স্থখ দুঃখ মিছে সব অকারণ কলরব 
গভীর প্রশান্তি ভরা পুর্ণ তার মন। 

শুধুই তাহারে চায় দিধ! ভ্রান্তি লোপ পায় 
জানে শুধু সর্ববসার কমললোচন ॥ 

জানি এ পরম তথ্য যেই জন মানে সত্য 
প্রীহরির কাছে নাই অবিচার কভূ। 

নাই মনে কোন ক্ষোভ ত্যজি হিংসা মোহ লোভ 
তারি মনে বিরাজেন নারায়ণ প্রভূ | ১৪ 


যন্মান্নোদ্বিজতে লোকে লোকাম্পোদ্বিজতে চ যঃ। 
হর্যামর্ভঘোদ্েগৈমুক্তো যঃ স চ মে প্রিয় ॥ ১৫ 
বার্থ রর 
যস্মাৎ ( ধাহার নিকট ) লোঁকঃ ন উদ্বিজতে (কোনও লোক ভয়ে, 
সন্ত্রস্ত হয় ন]) যঃ চ ( এবং যে) লোকাৎ (কোনও লোকের নিকট ) ন 
উদ্িজতে ( ভয় পাঁয় না) যঃ (ষে) হর্ষ মর্ধভয়োদ্েগৈঃ মুক্তঃ (হর্ষ, অরর্য 
ভয় ও উদ্বেগ হইতে মুক্ত) সঃ চ (সেও) মে প্রিয্নঃ (আমার 
প্রয় )1| ১৫ 
অনুবাদ-_ 
্‌ ধিনি কভু নন কারে উদ্বেগ কারণ । 
ভিন্ন ব্যবহারে ধিনি বিচলিত নন ॥ 
আনন্দ ক্রোধ ও ভয়শুন্য যেই জন | 
সে মোর পরম ভক্ত শুনহ কথন || ১৫ 


০ অমৃত-গীতা? 
ব্যাখ্যা 
ধার কোনো ব্যবহারে ব্যথা নাহি পায় পরে 
ধিনি নাহি হন কারে উদ্বেগ কারণ। 
মান অপমান যার: পেলে সম ভাব তার 
ভিন্ন ব্যবহারে যিনি বিচলিত নন । 
আনন্দ ও ক্রোধ ভয় হলে আশঙ্কিত নয় 
জান সে অনিত্য সব তিনি সর্ববসার ! 
পাইয়া অমূল্য ধন পরিপূর্ণ যার মন 
মনে জানে হরি ছাড়া কাম্য নাহি আর। 
দুঃখ বা বেদন1 পেলে মানে কম্মফল বলে 
অপরেরে হেতু মনে করেনা সে জন ॥ 
তার সার! বিশ্ব ভরি কমললোচন হরি 
রাজেন অতুল রূপে নিজে নারায়ণ || ১৫ 


অঞ্পেক্ষঃ শুচির্রক্ষি উদাসীনে! গতব্যথঃ। 
জর্বারস্তপরিত্যাগী যে। মন্তক্ভঃ স মে প্রিয় ॥ ১৬ 


শবার্থ_ 

যঃ মনতুভঃ যে আমার ভক্ত) অনপেক্ষঃ (যে কোন বস্তু চাহে না) 
গুচিঃ (যাহার দেহ ও মন পবিত্র) দক্ষঃ (যে অলস নহে ) গতব্যথঃ 
(যাহার মনে কোন কষ্ট নাই) সর্ববারস্তপরিত্যাগী (ষে সকল সকাম, 
কণ্্ম পরিত্যাগ করিয়াছে ) সঃ মে প্রিয়ঃ (সে আমার প্রিয় )। ১৬ 
অনুবাদ-__ ৃ 
বাহিরে অন্তরে স্থথী ভোগস্পৃহা নাই। 
পক্ষপাতদোষশুন্য তৎপর সদাই ॥ 
মোরে ছাড়া অন্য কিছু কামন! ন! করে। 
সেই মোর প্রিয় ভক্ত অন্তরে বাহিরে ॥ ১৬ 


অধৃত-গীতা ২৮৭, 


শুদ্ধ বুদ্ধ সেই জন ভোগে রত নহে মন 
যার মনে পক্ষপাত দৌষ কভু নাই। 

অন্তরে বাহিরে ধার সবি শুচি পরিষ্কার 
সৎ কম্মে তৎপর জানি যে জন সদাই । 

অন্য বস্তু নাহি চায় সেই নারায়ণে পায় 
অন্যধনে প্রলোভিত নহে যেই জন || 

তার হাদাকাশ মাঝে হরি মুখ চাদ রাজে 


ভিন্ন মেঘে ঢাক] তাহা! না পড়ে কখন। 
তার সখ। নিজে হরি লন তীরে কোলে কৰি 
জীবন পথেতে তার সারথি ষে প্রভু ॥ 
সেই ভাগ্যবান জন সদা স্থখে নিমগন 
নিশ্চিন্ত জীবন পথ শঙ্কা নাহি কৃ ॥| 
যে! ন হৃষ্যতি ন ছ্েষ্টি ন শোচতি ন! কাঙক্ষতি। 
শুভাশুভপরিত্যাগী ভক্তিমান যঃ স মে প্রিয়ঃ 1 ১৭ 
শবার্থ_ - 
যঃ (যে) ন হত্যতি (যে হর্ষ লাভ করে না) ন দ্বেট্টি( দ্বেষ করে 
না) ন শোচতি (শোক করে ন]| ) ন কাঁওক্ষতি (যে আকাঙ্ক্ষা করে না) 
গুভাশুভ-পরিত্যাগী (পাপ ও পুণ্য উভয়ই পরিত্যাগ করে ) ভক্তিমান্‌, 
( যার ভক্তি আছে ) সঃ মে প্রিয়ঃ (সে আমার প্রিয় )। ১৭ 
অনুবাদ-_ 
যার মূনে হর্ষ নাই ছেষ নাহি যার। 
শোক ও আকাঙক্গাহীন হৃদয় বাহার | 
শুভ ও অণুভ কর্ণ্মে নাহি অনুষ্ঠান । 
হেন ভক্ত প্রিয় মোর অতি ভাগ্যবান ॥ ১৭ 


২৮৮ অমৃত-গীতা 
ব্যাখ্যা_ 
হর্য নাই মনে যার ত্যজে হিংসা অহঙ্কার 
শোকের কালিমা যারে স্পর্শ নাহি করে। 
পুণ্য পাপ ত্যাগে ষেই মনেতে কামনা নেই 
এঁকান্তিক ভক্তি ষার শুধু হরি পরে ॥ 
বন্ধন নাহিক যাঁর পাপ পুণ্য দুই ভার 
_.. প্রোহারে সমান জানে বন্ধান কারণ । 
ফলভোগ আশ হলে পুনর্জন্ম হয় ফলে 
স্বর্গ ও নরক ভোগ হয় অকারণ । 
শোক তার নাহি হয় জানে হরি দয়াময় 
তার ইচ্ছ! ছাড়! বিশ্বে কিছুই না হয়| 
কঠিন বেদনা পেলে তাঁও সহে অবহেলে 
মনে জানে তিনি শিব মঙ্গলময় ॥ ১৭ 


সম; শতো চ মিত্রে চ তথ! মানাপমানয্লোঃ। 
শীতোক্ন্ুখতুঃখেষু সম: সঙ্গবিবক্জিজ ভঃ ॥ ১৮ 


বার্থ 
শত্রৌ চ মিত্রে চ (শত্রু এবং মিত্র ) তথ। মানাপমানয়ো ( মান 
এবং অপমানে) সমঃ (সমান জ্ঞনসম্পনন) শীতোফ-হৃবহ্ঃবেধু 
সমঃ ( শীত উদ্ণ সখ ও দুঃখে সমজ্ঞানসম্পন্ন ) সঙ্গ-বিবঞ্রিত (আসজি- 
শুন্য ) || ১৮ 
অনুবাদ-_ 
শৃক্রু মিত্রে সমজ্ঞ।ন মান অপমানে । 
শীত গ্রীন্ম সুখ দুঃখ হেরে তুল্য জ্ঞানে ॥ 
প্রিয় ও অপ্রিয় ছুই সঙ্গ বিবঞ্জিত। 
' সকল বিষয়ে যেই আসক্তি রহিত || ১৮ 


অযৃত-্গীতা ১৮৯ 


ব্যাখ্যা 

শত্রু মিত্র দুই যার মনমাঝে একাকার 
মান অপমানে যার হয় সমজ্ঞান । 

শীত গ্রীত্ম যার কাছে ছুই এৰ হয়ে আছে 
ভালোবাসে কভু নাহি চাহে প্রতিদান || 

স্থির সেই মতিমান আমাতেতে নহে ম্লান 
এরশ্ধ্য বা খ্যাতি হলে দৌহে এক সেই। 

কিছুতেই স্পৃহা নেই আত্মভোলা যে সদাই 
শ্রীহরির প্রিয়তম ভক্ত জেনে! সেই ॥ 

থেকেও জগত মাঝে সদ! যুক্ত হয়ে রাজে 
সব জ্ঞান সব ধ্যান দেয় সে চরণে। 

কার গৃহ পরিবার তুমি কার কে আমার 
এই ভ্বানে সর্বক্ষণ চিন্তে জনারর্দনে ॥॥ ১৮ 


তুজ্যনিম্দাস্ততির্ নী সন্তষ্টো যেন কেনচিও। 
অনিকেত: স্থিরমতির্ভক্তিমান, মে প্রিয়ো নর£ ॥ ১৯ 
শব্দার্থ_ 
তুল্য-নিন্দা-স্তুতিঃ ( নিন্দ! ও বন্দনার সমভাব ) মৌনী যেন কেনচিৎু 
সন্তুষ্টঃ ( সংযতবাক্‌, কিঞ্চিৎ লাভেই তুষ্ট ) অনিকেতঃ (নিদ্দিষ্ট স্থানে 
বাসশুন্ত ) স্থিরমতিঃ (যাহার মতি স্থির হইয়াছে )ভস্তি মান্‌ (ভক্তিযুক্ত) 
নরঃ মে প্রিয়ঃ (মানুষ আমার প্রিয় )1| ১৯ 
অনুবাদ__ 
নিন্দা স্তৃতি এই দৌহে সমশুগ্কাশ যার । 
স্থির বুদ্ধি হইয়াছে সংযত যাহার || 
যাহা পায় তাহে খুশী গৃহ নাহি যার। 
বন্ধনহীন সে ভক্ত প্রি সে আমার || ১৯ 
অঃ, গী৮১৯ 


কও 


ব্যাখ্যা 


শব্দার্থ _ 


অমৃত-গীত। 


নিন্দা স্তুতি যার কাছে সমান হইয়। গেছে 
আত্মমগ্ন স্থির বুদ্ধি হয় যেই জন | 
পরিমিত বাক্য যার, সদ] তৃপ্ত মন তার 
গৃহ পরিবার নহে বন্ধন কারণ ॥। 
যাহা যেথা পাইয়াছে তাহাতেই খুসী আছে 
মনে যার কণাটুকু অনুযোগ নাই । 
পাইয়! পরশমণি সেইজন মহাধনী 
শ্রীহরিরে পেয়ে হৃদে তৃপ্ত যে সদাই || 
সে হরির প্রিয়তম সব! হতে শ্রেয়তম 
অভেদ হইয়া মিশে হয়ে যায় লয়। 
ভূলিয়৷ সকল দুঃখ পায় অনুপম স্তথখ 
হেরে প্রতি জীবে শিব কেহ ভিন্ন নয় | 
যে তু ধর্মান্বতমিদং যথোক্তং পর্চুপাসতে। 
শ্রন্ধধান। মগ্ুপরম1 ভক্তান্তেহভীব মে প্রিয়াঃ ॥ ২০ 


ষে তু (ষে সকল) ভক্তাঃ (ভক্ত) শ্রদ্ধধানাঃ (শ্রদ্ধাবান্‌ ) 
মপরমাঃ ( মণ্পরায়ণ হইয়? ) যথ।-উক্তম্‌ ( উক্ত প্রকার ) ইদং (এই) 
ধর্ম-অম্তম্‌ ( অমৃতত্বপ্রাপক-_মোক্ষদায়ক ধন )*পযুপাসতে ( সাধনা 
করেন) তে (তাহারা) মে (আমার । অশীব 1 অত্যন্ত) প্রিয়াঃ 
(প্রিয় )1। ২০ 


অনুবাদ_- 


মোর প্রতি ভক্তি প্রেম যেই পরায়ণ। 

শ্রদ্ধাভরে করে যেই বন্ধ 'আচ£ণ ॥ 

সে আমার অতি প্রিয় জেন স্ুনিশ্চয় | 

জ্তান কণ্ম্ম ভক্তি মধ্যে ভক্ত শ্রেন্ঠ হয় || ২০ 
দ্বাদশ অধ্যায় সমাপ্ত ॥. 


জক্মোদস্ণ অন্যান 
অজু উবাচ 
প্রকৃতিং পুরুবঞ্ষেব ক্ষেত্রং ক্ষেত্রজ্ঞমেব চ। 
এতদ্বেদিতুমিচ্ছামি জ্ঞানং জ্ঞেয়ং চ কেশব ॥ ১ 
শব্দার্থ _ | 
অন্তুনিঃ ( অুনি ) উবাচ ( বলিলেন ) কেশব ( হে কৃষ্ণ) প্রকৃতিং 
( প্রকৃতি ) পুরুষং চ (ও পুরুষ ) ক্ষেত্রং ( ক্ষেত্র) ক্ষেত্রজ্ঞম্‌ এব চ (ও 
ক্ষেত্র) জ্কানং ( জ্ঞান ) জেব্রয়ম্‌ এব চ (ও জ্বেয় ) এত (এই সকল) 
বেদিতুম্‌ ( জানিতে ) ইচ্ছামি ( ইচ্ছা করি )॥ ১ 
অনুবাদ-- 
প্রকৃতি পুরুষ ক্ষেত্র ক্ষেত্রজ্ত ঘে আর । 
তন্তান জ্ব্রেয় সহ সব চাহি জানিবার ॥ ১ 
শ্রীভগবান্গবাচ 
ইদ্দং শরারং কৌন্তেয় ক্ষেত্রমি ত্যভিথীয়তে | 
এতদদ. যো বেস্তি তং প্রাঃ ক্ষেত্রজ্ঞ ইতি তদ্বিদঃ ॥ ২ 
শব্দার্থ _ 
শ্রীভগবান্‌ ( শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ ' বলিলেন ) কৌন্তেয় (হে কুস্তীপুত্র ) 
শরীরম্‌ ( ভোগায়তন দেহরূপী ) ইদং ( এই দৃশ্যটি ) ক্ষেত্রম্‌ (ক্ষেত্র) 
ইতি ( এই নামে) অভিধীয়তে ( অভিহিত হয় ) যঃ (যিনি) এতও, 
( ইহাকে ) বেত্তি ( জানেন ) তদ্‌-বিদঃ ! তীহার বেত্তাগণ ) তং (তাহাকে) 
ক্ষেত্রজ্ঞঃ ( ক্ষেত্রজ্ঞ ) ইতি ( এইরূপ ) প্রাঃ ( বলিয়! থাকেন )।২ 
অনুবাদ-_ 
ক্ষেত্রনামে এই দেহ হয় অভিহিত। . 
এই তত্ব জ্্কাত হলে ক্ষেত্রজ্ঞ বিদিত || ২ 


২৯২ অমৃত-গাতা 


ক্ষেত্রজ্াপি মাং বিদ্ধি জর্বক্ষেত্রেষু ভারত। 
ক্ষেত্রক্ষেত্রজ্ঞয়োজ্ঞণনং বত্তজ, জ্ঞানং মতং মম ॥ ৩ 
শব্দার্থ_ 
ভারত (হে অজুনি) সর্বক্ষেত্রে অপি ( সৰলক্ষেত্রেই ) মাং 
( আমাকে ) ক্ষেত্রজ্ঞং চ ( ক্ষেত্রজ্ঞ ) বিদ্ধি ( জানিবে ) ক্ষেত্র-ক্ষেত্রজ্ঞয়োঃ 
( ক্ষেত্র ও ক্ষেত্রজ্ভের ) বত (যে) জ্ঞানং (জ্ঞান ) তৎ ( তাহ।ই ) জ্ঞানং 
( জ্ঞান ) মম ( আমার ) মতং ( অভিমত )।। ৩ 


অনুবাদ-_ 
| সকল ক্ষেত্রেতে আমি ক্ষেত্রভ্ত যে হই। 
এই তত্ব জান! হলে তারে জ্ঞাতা কই ॥ ৩ 
তৎ ক্ষেত্রং বচ্চ বাদক চ বন্ধিকারি যতম্চ যণু। 
জচ যো বওপ্রভাবশ্চ ত€ জমাজেন নে শৃু ॥ ৪ 
শব্দার্থ 


তৎ (সেই পূর্বোক্ত ) ক্ষেত্রং (ক্ষেত্র) যত চ (যাহা) যাক চ 
( এবং যাঁদৃশ, যে ধর্মযুক্ত ) যু বিকারি (যেরূপ বিকারযুক্ত ) যতঃ চ. 
( ও যাহা হইতে ) য ( যেভাবে ) সঃ চ ( এবং তাহা, সেই ক্ষেত্র ) 
যঃ (যে ম্বরূপ ) ঘ প্রভাবঃ চ (ও যেরূপ গ্রভাববিশিষ্ট উপাধিকৃত 
শক্তিশালী ) তৎ ( তাহা ) সমাসেন (সংক্ষেপ " মে ( আমার নিকট ) 
শৃগু (শ্রবণ কর )। ৪ 


অনুবাদ-_ 
কিব' ক্ষেত্র ধর্ম আর সৃষ্টি ও বিকার । 
কেবা তিনি কি প্রভাব কহি তন্বসার || ৪ 
খাবিভির্বচধ। গীতং ছন্দোভিবিবিধৈঃ পৃথক্‌। 
্রন্মসূত্রপদৈস্চৈব হেতুমন্তিবিনিশ্চিতৈ॥ ৫ 
শবদার্থ-_ 


খবিভিঃ ( খবিগণ কর্তৃক ) বুধা ( বহুপ্রকারে ) গীতং (ব্যাখ্যাত 


অমৃতশ্গীতা | ২৪৩ 


হইয়াছে ) বিবিধৈঃ ছন্দৌভিঃ ( বিবিধ ছন্দের দ্বার! ) পৃথক্‌ (পৃথকরূপে) 
বিনিশ্চিতৈঃ € অপন্দিগ্$, সংশযশূন্য ) হেত্মন্তিঃ (যুক্তিযুক্ত ) ব্রক্মসূত্- 
পদৈঃ এব চ ( এবং ব্রদ্ষন্বব্ূপপ্রশ্িপাদক বেদবাকাসমূহের দ্বার) 
[ বণিত হইয়াছে 111 € 
অনুবাদ__ 

বিভিন্ন ছন্দেতে বেদে গায় খধিগণ । 

্রশ্সূত্রে স্থনিশ্চয় বাকোতে বর্ণশ |॥ ৫ 


মহাভূতান্হঙ্কারে বুদ্ধিরব্যক্তমেব চ। 
ইন্জিয়াণি দশৈকঞ্চ পঞ্চ চেক্রির়গোচরাঃ ॥ ৬ 
শব্দার্থ 
মহাভূতানি ( পঞ্চতন্মাত্র, পঞ্চ সুগ্মমমহাডূত ) অহঙ্করর (যাহা মহা- 
সতের কারণ, অহং প্রত্যয়রূপ) বুদ্ধিঃ [ অহঙ্কারের কারণ] (অধ্যবসায় 
রূপ বুদ্ধি) অব্যক্তম্‌ এব চ ( এবং মূলা! প্রকৃতি, অব্যাকৃত ইশ্বরশক্কি ) 
দশ-ইন্দিয়াণি ( পঞ্চ কর্মেন্দ্রিয় ও পঞ্চ জ্ঞানেক্দ্িয়) একং চ (এবং এক 
[মন ] চ পঞ্চ (ও শব্দাদি পঞ্চ ) ইন্দ্রিয-গোচরাঃ ও ইন্জ্রিয়ের বিষয় 
স্থুল পঞ্চভূত ) | ৬ 
নুবাদ--. 
পঞ্চভৃূত অহংকার অব্যক্ত প্ররূতি। 
দশেক্দ্িয় মন বুদ্ধি আর দ্বেষ ইতি ।। ৬ 
ইচ্ছা দেব সুখং দুখং সংঘাতশ্চেতন! ধ্বৃতি: | 
এত ক্ষেত্র সমাসেন লবিকারমুদ্রাহ্তম, ॥ ৭ 
৮ 
( হৃথম্পৃহা ) দ্বেষঃ (বিদ্বেষ) স্থুখং (স্থথ ) দুঃখং ( হুঃখ ) 
সংঘাত ১ সংহতি ) চেতন! ( তাহাতে অভিব্যস্ত বুদ্ধিবৃত্তি ) 
ধৃতিঃ ( ধৈর্য্য ) সবিকারং (বিকারের সহিত ) ক্ষেত্রং (ক্ষেত্র) সমাসেন 
( সংক্ষেপে ) উদাহৃতম ( কথিত হইল )॥ ৭ 


২৯৪ অমৃত-গীতা। 
অনুবাদ-_ 
সখ দুঃখ ক্ষেত্র আর ইন্দ্রিয় বিষয় | 
সংঘাত চেতন! বিকার কহি স্থনিশ্চয় ॥॥ ৭ 
অমানিত্বমদস্তিত্বমহিংসা ক্ষান্তিরার্জবম.। 
আচার্য্যোপাসনং শোৌচং স্ৈর্্যমাত্সবিনিগ্রাহঃ ॥ ৮ 
শবদার্থ_ 
অমানিত্বং (নিজেকে খুব গুণবান বলিয়! শ্রাঘা না কর ) অদস্তিত্বম্‌ 
( দস্ত না কর) অহিংস ( কোন জীবকে কষ্ট দিতে ন] চাওয়] ) ক্ষান্তিঃ 
(ক্ষমা, অন্যে অনিষ্ট করিলেও মনে প্রতিতিংসাঁর ভাব না রাখ! ) 
আজবম্‌ (সরলতা, কায়, মন ও বাক্য একরূপ রাখা )। আচার্য্ো- 
পাসনং (গুরুকে পুজা কর') শৌচং (শুদ্ধি) [দেহের শুদ্ধি জল ও মনের 
গুদ্ধি কাম ক্রোধ বন] হ্র্য্যম্‌ ( স্থিরতা, ধর্পথে নিষ্ঠা) আত্ম 
বিনিগ্রহঃ (শরীর সংযম ) || ৮ 
অন্ুবাদ-_ 
আত্মাশ্লাঘা! নাহি করে, দস্ত নাহি যার। 
ভালে। কাজ করে নাহি করিয়। গ্রচার | 
অহিংস, হলেও ক্ষতি প্রতিহিংসা নাই । 
তার হৃদে বিরাজিত আমি যে সদাই | ৮ 
ব্যাখ্যা 
অমানিত্ব তারে কয় নিজ গর্বব নাহি রয় 
অদস্তিত অর্থ মনে দস্ত নাহি যার । 
কোরে সৎ অনুষ্ঠান প্রশংস| যিনি না চান 
ভালো কাজ করে নাহি করিয়া প্রচার || 
ব্যথা নাহি দেয় কারে অনিষ্ট হলেও পরে 
তবু প্রতিহিংসা মনে নাহি যার রয়। 
. যার দেহ বাক্য মন এক রহে অনুক্ষণ 
গুরুপদে ভক্তি ঘার হ্বতঃ ধীর বয় ॥ 


অমৃত-গীতা। ' ২৯৫ 


দেহ শুদ্ধ মাটি জলে মন শুদ্ধ স্থির হলে 
কাম ক্রোধ লোভ মোহ করিলে বর্ভান । 
আত্ম বিনিগ্রহ সেই শরীর সংযম যেই 
স্থৈর্যাই স্থিরত1 ধর্ম নিষ্ঠা অনুষক্ষণ || 
ইন্ডিয়র্থেযু বৈরাগ্যমনহঙ্কার এব চ। 
জন্মসৃতুযজরাব্যাধিদ্রঃখদে বানুদর্শনম.॥ ৯ 
শব্দার্থ ' 
ইন্জরিয়।থেষু বৈরাঁগাম্‌ (ইন্টিয়ের বিষয়স্মুহে বৈরাগা) অনহঙ্কারঃ এব 
চ (এবং অহঙ্কারের অভাব ) জন্মমৃত্যুজ্রাব্যাধিদুঃখদো যাণুদর্শনষ্‌ 
( জন্ম, মৃত্যু, বার্ধক্য ও ব্যাধিতে যে ছুঃখ হয় সেই দৌষ পুনঃ পুনঃ 
আলোচনা ) [এই সকল দোঁষ ₹পরিহাধ্য মনে করিয়! সংসার ও ভোগে 
আসক্তি ত্যাগ করা ]॥ ৯ 


অনুবাদ 
জন্মুমৃত্যু বাদ্ধকোতে যেই দুঃখ হয়। 
সকল সময় মনে তাহ যার রয়।! 
আপনি নিবৃত্তি আসে ইক্ড্রি-ভোগেতে | 
অহঙ্কারহীন যেই নিষ্প্‌হ সবেতে ॥ ৯ 
ব্যাখ্যা 


জন্মিলে মরিতে হবে অমর. কে কোথা কবে ? 
এই কথা সদা মনে যে করে স্মরণ। 

ব্যাপি ও বার্ধক্য এলে... .ভোগ স্থুখ যায চলে 
একথা জানিয়! তায় না হয় মগন | 

পল্প পত্রে যথা নীর ' ” অনিত্য জাঁনিও স্থির" 
কিসের বা অহঙ্কার কৈহ মোর নয়। 

তার ধন এ সকল **. কামনায় কিবা কল 
তিনি 'যাকরাঁ ফ্ষরি' তিনি ইচ্ছায় || 


২৯৬ অমৃত-গীতা 


তীর দানে অহঙ্কারি পেয়ে মোর! মত্ত ভারি 
দত্তধন পেয়ে ভূলি দাতারে যখন | 

সেই বৃথা অহঙ্কার . কিছু নাহি দাম যার 
বুঝাইতে দয়াময় হরি লন ধন ॥ 


অসক্তিরনভিঘসঙগ; পুত্রধা রগুহ।দিষ, | 
নিত্যঞ্চ সমচিত্তত্বমিষ্ট।নিষ্টোপপাত্তিষু ॥ ১০ 
শবার্থ-_ 
পুত্রদারগৃহাদিষু (পুত্র পত্বী গৃহ প্রভৃতিতে ) অসক্তি ( আসক্তির 
অভাব ) অনভিদ্বঙ্গঃ ( তাহাদের সুখ দুঃখ নিজের সুখ দুঃখ বলিয়া মণে 
ন! করা) ইষ্টানিষ্টোপত্তিযু ( ইষ্ট বা! অনিষ্ট ঘটন! হইলে ) নিত্যং সমং 
চিত্তন্বং ( সর্বদা মনকে নিবিকার রাখা ) ॥ ১০ 


অনুবাদ__ 
পুত্রকন্যা পরিবার গুহ পরিজন | 
এসব অনিত্য মনে জানে যেই জন ॥ 
তাহাদের ভালে মন্দে নিধিক।র যেই । 
তত্বজ্ঞানী সেই জন সত্য মুক্ত সেই ॥ 
ব্যাখ্যা-- 


এই জগতের মাঝে যত প্রিয়জন আছে 
সবাকার মূল জেনো! প্রিয়তম সেই। 
যাহারে আমার বলি বুক দিয়ে ঢেকে চলি 
সহস! হারায়ে তারে দেখি যে সে নেই ॥ 
তবে কেন ভুল্‌ করি আমার বলিয়। ধরি 
যাহাদের পরে কণাটুকু দাবী নাই। 
কিসের বা হুঃখ স্থ কেন মিছে মান মুখ 
কে জানে ব কতক্ষণ কেবা! কার ভাই ? 


অমৃত-গীতা ২৪৭ 


তার চেয়ে শ্রেয় যেই যাতে কণা ভূল নেই 
সবাৰকার চিরতরে আপন যে জন। 


চল পথ তারে স্মরে সেই পদ ছুটি ধরে 
ইহকাল পরকালে আশ্রয় যে জন ॥ ১০ 


ময়ি চানন্যবোগেন ভক্তিরব্যভিচারিণী। 
বিবিক্তদেশসেবিত্বমরভির্জনসংসদ্দি ॥ ১১ 
শবার্থ__ 
অনন্যযোগেন ( বাস্থদেব ছাড়া আর কিছু নাই এইরূপ নিশ্চিত বুদ্ধি- 
দ্বারা) ময্বি (আমাতে ) অব্যভিচারিণী ভক্তিঃ (একান্ত ভক্তি ) 
বিরক্তদেশসেবিত্বম্‌ (নিজ্ন দেশে বাস করা) ঞঁনসংসর্দি অরতিঃ 
( লোকসভার প্রতি আসক্তির অভাব )॥ ১১ 


অনুবাদ-_- 
আম ছাড় অন্যে ষেই অনুরক্ত নয় | 
স্থির ভক্তি অবিচল মোর প্রতি রয় ॥ 
নান! দেশে নাহি যায় নির্জনেতে বাশ। 
আপনারে প্রচংরিতে নাহি যার আশ । ১১ 
ব্যাখ্যা 


আমা ছাড়া অন্য প্রতি মনে যার নাই প্রীতি 
স্থির ভক্তি হয়ে রয় আমাতে মগন। 

সবেতেই হেরে মোরে চলে মোরে হদে স্মরে 
স্থখে দুঃখে করে সদা! আমারে স্মরণ ॥| 

নান! দেশে নাহি ধায় নিরজনে মোরে চায় 
লোকসভ। প্রতি যার নাহি অনুরাগ । 

আপনার ঘশ গান গ্রচারিতে নাছি চান 
তার জেনে! প্রয়োজন নাহি যজ্ঞ যাগ ॥ 


২৯৮ অমুত-গীতা। 


ভোলে ঘেই আপনারে সব সমর্পণ করে 
শুধু মোরে ডাকি যার মিটে মনসাধ। 
ধন্য ভক্ত সেই জন তুচ্ছ যার সর্ববধন 
পেয়েছে সেজন মোর পূর্ণ আশীর্বাদ ॥ 
অধ্যাত্মজ্ঞাননিত্যত্বং তন্বজ্ভানা খঁদর্শনম.। 
এতজ, জ্ঞানমিতি প্রোক্তমজ্ঞানং যদতোহন্তাথা ॥॥ ১২ 
শব্দার্থ_ 
অধ্যাত্জ্ঞাননিতাত্বম (দেহ ভিন্ন আত্ম! সম্বন্ধে নিত্য জ্ঞান রাঁখ1) 
তত্তজ্ঞানার্থদর্শনম্‌ (তত্ব জ্ঞানের প্রয়োজনের উপলব্ধি) এতৎ ( এই 
সকলকে ) জ্ঞানম্‌ ইতি প্রোক্তম্‌ ( জ্ঞানের সাধন এইরূপ বলা হইয়াছে ) 
যদ (যাহা) অতঃ অন্যথা (ইহার বিপরীত ) অজ্ঞানম্‌ [ তাহা] 
(জ্ঞানসাধনের বিরোধী )॥ ১২ 


অন্ুবাদ-_ 
দেহ আত্মা ভিন্ন হুই রেখো সদা মনে । 
তত্বজ্ঞান আলোচন] করিও যতনে || 
ইহাই সত্য ও নিত্য জানিও নিশ্চয় | 
বাৰ্কি যাহা সবি জেনে1 অজ্জানতা নয় || ১২ 
ব্যাখ্যা 


দেহ আত্মা এই দুই এক কভূ নহে ভাই 
এ দৌহে পার্থক্য মনে সদা যেন রয়। 
জন্ম মৃত্যু ব্যাধি শত এ পথে কীটার মত 
প্রতি পদে করে বনু হুঃখের উদয় ॥ 
দেহ হতে যত স্ত্বথ করে নাশ দেয় দুঃখ 
এ স্কল হতে তুমি মুক্তি চাও যদি। 
তত্ব জ্ঞান রেখে মনে ডাকো সেই কাম্য ধনে 
আনন্দ আধার সেই জেনে! নিরবধি | 


অমৃত-গীতা ২৯৯ 
সে আনন্দ অতুলন মুগ্ধ তাহে হৃদি মন 
বাহা কষ্ট দুঃখ হতে পাৰে পরিত্রাণ । 
পাইলে সে দয়াঁনিধি কি যে সুখে ভরে হাদি 
অন্ত পরশে ন্িগ্ধ তাপিত পরাণ | 
জ্ঞেয়ং যত্তুৎ প্রবক্ষ্যামি যজ জ্ঞাত্বা স্বতমন্্তে । 
অনাদিম€ পরং ব্রহ্ম ন সৎ তন্নাসদুচ্যতে ॥ ১৩ 
শব্দার্থ_ | 
যৎ (যাহা) জ্ঞেয়ং (জ্ঞাতব্য বিষয় ) য ( যাহ] ) জ্াত্ব। (জানিয়া) 
অমৃতম্‌ (অমরত্ব অশ্ব,» ( লাভ করে) তশ ! তাহা) প্রবক্ষ্যামি 
(বলিব)। তত (সেই) অনাদিমণড ( আদিহী'ন ) পরংক্রহ্ম ( পরব্রহ্গ ) 
ন সৎ (সণ শব্দ ও সৎ প্রত্যয়ের গৌচর নহেন) ন অসৎ (অসশ শব্ধ ও 
অসৎ প্রত্যয়ের গোচর নহেন )| এইরূপ ] উচ্যতে (বলা হয় )॥ ১৩ 
অনুবাদ-__ 
স্ুল সুমন রূপাতীত পরব্রহ্মরূপ | 
নেয় ও জ্াতব্য তিনি অমৃতশ্বরূপ || ১৩ 


মর্ববভঃ পাণিপাদং ত সর্ব্বতোহক্ষিশিরোমুখম,। 
সর্ববতঃ শ্রতিমল্লোকে সর্ধবমাবৃত্য তিষ্ঠতি ॥ ১৪ 
শবার্থ-_ 
র্ববতঃ ( সর্বত্র ) পাণিপাদং (ধীহার হস্ত ও পদ) জর্বতঃ ( সর্বত্র 
অক্ষিঃশিরঃ-মুখম (ধীহার চক্ষু, মস্তক ও মুখ) সর্বতঃ ( সর্বত্র) শ্রুতিমণ্ 
(ধীহার কর্ণ) তত ( তিনি ব্রহ্ধ) লোকে ( ইহলোকে ) সর্বম্‌ ( সমস্ত ) 
জাবৃত্য (ব্যাপিয়া ) তিষ্ঠতি (অবস্থান করেন )॥ ১৪ 
অন্ুবাদ-- 
হস্ত পদ নেত্র মুখ শির সর্ব দিকে । 
ব্রহ্মাণ্ড ব্যাপিয়া স্থিত কর্ণ দিকে দিকে || 


২০৩৬ অমৃত-গীত। 


( সে দুটি চরণ চাহি ব্যাকুল এ মন 
দেখিনা! ত চেয়ে আছে তীাহারো! নয়ন )॥ ১৪ 
সর্ব্বক্দিয়গুণাভাসং সর্বেক্দিয়বিবর্জিতম, | 
অসক্তং সর্ঘন্চ্চৈব নিগু ণং গুণভোক্ভু;চ ॥ ১৫ 
শব্দার্থ__ 
| তিনি ] সর্ব-ইন্ড্রিয়-গুণ-আভাসং (সকল অন্তঃ ও বহিরিক্দিয় 
ব্যাপারের দ্বার] অবভা সিত) সর্বব-ইন্দ্রিয-বিবঞজিতম্‌ (সকল ইন্ড্রিয়বিহীন) 
অসক্তং ( সংশ্রেষবঙ্গিত ) সর্বভূৎ (সকলের আস্পদ ) নিগুণণং চ এব 
( এবং সন্রজঃতমোগুণরহিত ) গুণভোক্ত চ (স্থুখ ুঃখ ও মোহরূপ 
গুণ পরিণামের উপলব্ধা ) ॥ ১৫ 
ঘঅন্ুবাদ-- 
ইন্দ্রিয় অতীত সেই ইন্দ্রিয় আশ্রয় । 
নিলিপ্ত নিগুণ কর্তা গুণভোক্তা হয় ॥ 


স্থখ ছুখ মোহ গুণ উপলব্ধি যেই 
সবেতে থাকিয়া সবে নিলিপ্ত যে সেই ॥ ১৫ 
বহিরম্তম্চ ভূভানানচরং চরমেব চ। 
নুদ্মমত্বাত তদবিজ্ঞেরং দুরস্থং চান্তিকে চ ত।| ১৬ 
শবার্থ-_ 
ভূতানাম্‌ (জীবগণের) বহিঃ অন্তঃ চ (অন্তর ও বাহির) অচরং (স্থাবর) 
চরম্‌ এব চ ( এবং জঙ্গম দেহসমুহ ) তত চ (তিনিই) সুন্ষত্বাৎ ( সুন্মমতা 
হেতু ) ত₹( তাহা) অবিজ্ঞেয়ং ( অবিজ্ঞেয় ) তণ্ু চ (এবং তিনি) 
দুরগ্থং ( বিষয়বুদ্ধি হইতে দুরে স্থিত ) চ অস্তিকে ( এবং [ শুদ্ধবুদ্ধির | 
অতি নিকটে )॥| ১৬ 
অনুৰাদ-_ 
বহির্মধ্য সর্বজীবে বিশ্ব চরাচর্নে। 
অবিজ্ঞেয় সুর্ষম তিনি দুরে ও অদ্ুরে ॥ 


অমৃত-গীত। ৩৩১. 
সর্বজীবে সর্বভাবে হরি বিদ্ভা্ান। 
তিনি কাছে তিনি দুরে তিনি সর্ববস্থান | 
স্থুলে যদি নাহি দেখ আছে সুক্মম হয়ে । 
শুদ্ধবুদ্ধি জানে সবে শ্রীহরিই রহে ॥ ১৬ 
অবিভক্ত চ ভূতে, বিভুক্তমিব চ শ্হিতম,। 
ভুতভর্ভু চ তজজ্ঞেয়ং গ্রসিবুঃ গ্রভবিবুও চ ॥॥ ১৭ 
শবার্থ-_ 
তৎ (সেই) জেয়ং (জে. কক্ষ) ভূতেষু (সর্বভূতে ) অবিভক্তুং চ 
[ অন্রিভক্ত হইয়াও ) বিভক্তম ইব চ | যেন বিভক্তরূপে ১ স্থিতম্‌ 
(অবস্থিত) ভূতভর্্ত চ (ও সর্বভূতের পালক) গ্রসিষু (গ্র'সকর্তা, 
সংহর্তা ) প্রভবিষুণ চ( ও স্বষ্টিকর্তা )। ১৭ 
অন্ববাদ__ 
এক ব্রহ্ম সর্ভূতে দৃষ্ট বহুরূপে । 
সি স্থিতি লয় কর্তা তিনি জর্বরূপে ॥ 
তিনি করেন গ্রাস তিনিই পালক । 
তারি স্থষ্ট যত জীব তিনিই রক্ষক | ১৭ 
জ্যোতিষামপি তজ্জ্যো তিস্তমস: পরমুচ্যতে। 
জ্ঞানং জ্ঞেয়ং ভানগম্যং হাদি র্ব্স্য বিভিতম, ॥ ১৮ 
শবার্থ-_ 
তত (তিন) জ্যোতিষাম্‌ অপি (জ্যোতিঃসমুহেরও ) জ্যোতিঃ 
(জ্যোতিঃ ) তমসঃ পরম্‌( অজ্ঞানরূপ তমের অতীত ) উচ্যতে (বল! 
হয় )। জ্ঞানং (জ্ঞান) ভেবয়ং (ভয়) জঙ্বীনগম্যং (ও জ্ঞানগম্য ) 
সর্ববস্য (সকলের ) হৃদি ( হৃদয়ে ) বিষিতম্‌! অধিষ্টিত )॥ ১৮ 
অন্ুবাদ-_ 
সকল জ্যোতির জ্যোতি তমসার পার। 
জ্ঞান জ্ঞেয় জ্ঞানগম্য হদয়ে সবার ॥ 


হৃদয়েতে অধিষ্ঠিত জ্ঞান রূপ ধরে। 
অন্ধকার দুর করি আলোকিত করে ॥ 
ইতি ক্ষেত্রং তথ জ্ঞানং জ্ঞেয়ঞচোক্তং সমাসতঃ। 
মন্তত্ত এতদ্‌ বিজ্ঞার মন্তাবায়ৌপপদ্ভতে ॥ ১৯ 
শবার্থ__ 
ইতি ( এইরূপে ) ক্ষেত্রং (ক্ষেত্র ) তথা ( এবং ) জ্ঞানং (জ্ঞান ) 

জ্বেয়ং চ (ও জ্্েয় ) সমাসতঃ (সংক্ষেপে) উক্ত (উক্ত হইল)। মন্তক্তঃ 
( আমার ভক্ত) এত (ইহা, এই তিনটি তত্ব) বিজ্ঞায় (জানিয়! ) 
মন্তাবায় ( আমার স্বরূপ লাভে ) উপপঞ্তে (সমর্থ হন )॥ ১৯ 
অনুবাদ-_ 

ক্ষেত্র জ্ঞান জ্ত্রেয় অর্থ করেছি বর্ণনা । 

বুঝিতে ক্ষমতা তার মোর ভক্ত জন] ॥ 

তিনের যথার্থ তত্ব হয়ে অবগত 

ব্র্ধভাব লাভে তিনি হন যে সমর্থ ।। ১৯ 

প্রকৃতিং পুরুষঞ্ধেব বিদ্ধ্যনাঁদী উভাবপি। 
বিকারাংশ্চ গুণাংস্চৈব বিদ্ধি প্রকৃতিসম্ভবান, ॥ ২০ 
শব্দার্থ_ 
প্রকৃতিং (মায়া) পুরুষম্‌ এব চ (এবং পুরুষ) উভৌ অপি 

€ উভয়েই ) অনাদী ( আদিরহিত ) বিদ্ধি ( জানিবে ) বিকারান্‌ চ (ও 
বিচারকসকল ) গুণান্‌ এব চ ('এবং গুণসমূহ ) প্রকৃতি জন্তবান্‌ 
( প্রকৃতিজাত, মায়িক ) বিদ্ধি ( জানিব ) ॥ ২০ 
অনুবাদ _ 

প্রকৃতি পুরুষ দোহে অনাদি জানিবে। 

গুণ ও বিকার যত প্রকৃতি সম্ভবে || 

এসব উৎপত্তি হয় হইতে ইন্দ্রিয় । 

সুখ চুঃখ শোক তাপ বত কিছু মোহ ॥ ২০ 


অমৃত-গীতা ৩৪৩ 


কার্য্যকরণকর্তৃত্বে হেতুঃ প্রকৃতিরুচ্যতে । 
পুরুষ: সুখতুঃখানাং ভোক্তত্বে ০হতুরুচাতে ॥ ২১ 
শবার্থ__ 
কাধ্য-করণ-কর্তত্বে [ কার্য্য ও করণরূপ ] (শরীর ও ইন্দ্রিয়ের 
উত্পাদন বিষয়ে) প্রকৃতিঃ (মায়াশক্তি ) /হতুঃ (কারণ ) উচ্যতে 
€ কথিত হয় )। পুরুষঃ (পুরুষ) স্বখছুংখানাং ( স্বখদুঃখসমূহের ) 
ভোত্ৃত্বে ( ভোগবিষয়ে ) হেতৃঃ ( কারণ ) উচ্যতে ( উক্ত হয় )॥ ২১ 
অনুবাদ-_ | 
কার্য কারণের হয় প্রকৃতিই হেতু । 
স্থখ দুঃখ ভোক্তারূপে প্রকৃতিই সেতু ॥ ২১ 


পুরুষঃ প্রকৃতিস্ছে! হি ভুঙক্তে প্রকৃতিজান, গুণান্‌। 
কারণং গুণপলঙ্গোহশ্য সদসদযো নিজল্মন্থ ॥ ২২ 
শবদার্থ_ 
হি ( যেহেতু ) পুরুষঃ ( ভোক্তা) প্রক্কতিস্থঃ ( প্রকৃতিতে অবস্থিত 
হইয়া ) প্রকৃতিজান্‌ গুণান্‌ ( প্রকৃতিজাত গুণ সখ দুঃখ সমূহ ) ভুঙক্রে 
( ভোগ করে ) অস্ত (ইহার ) সত-অস-যোনিজন্মন্থ ( সু জম্ম, অসৎ 
জন্ম এবং সদসশযোনি মনুষ্য জন্ম গ্রহণে ) গুণসজঃ ( ত্রিগুণে আসক্তি ) 
কারণং (হেতু )॥ ২২ 
অনুবাদ__ 
প্রকৃতিস্থ পুরুষই গুণ ভোগ করে। 
উচ্চ নীচ জন্ম লা গুণসঙ্গে ধরে || ২২ 


উপদ্রষ্টানুমন্ত। চ ভর্তা ভোক্তা মহেশ্বর £ 
প্রমাস্ত্রেতি চাগ্ুাক্তো৷ দেহেহন্মিন্‌ পুরুষ: পরঃ ॥ ২৩ 
শব্দার্থ_ 
অন্মিন ( এই ) দেহে ( শরীরে ) পুরুষঃ( পরম পুরুষ ) পরঃ (স্বতন্ত্র) 
উপত্রষ্টা ! সাক্ষী ) অনুমন্তা ( অনু গ্রাহক ) ভর্ত! চ / ও.পালক ) ভোক্তা 


হর 'অমৃত-গীতা 


( ভোগকর্তা ) মহেশ্বরঃ ( পরমেশ্বর ) পরমাত্বা চ (ও পরমাত্বা! ) ইতি 
অপি ( রূপেই ) উক্তঃ ( উক্ত হন )॥ ২৩ 
অনুবাদ-_ 

ভর্তা ভোক্তা অনুমন্ত দ্রষ্টা মহেশ্বর | 

পরমাত্মা রূপে দেহে জ্ঞাত চরাচর ॥ 

দেহ মন ইক্জিয়ের সাক্ষী সেই জন। 

পুরুষ উত্তম রূপে এ দেহেই রন ॥ ২৪ 


য এবং বেত্তি পুরুষং প্রকৃতিং চ গুণৈঃ সহ। 
সর্ব! বর্তমানোহপি ন ল ভূয়োইভিজায়তে ॥ ২৪. 
শবার্থ_ 
ঘঃ ( ধিনি ) পুরুষং ( পরম পুরুষকে ) চ (এবং) গুণৈঃ সহ ( গুণের 

সহিত ) প্রকৃতিম্‌ ( অবিষ্ভারপে প্রকৃতিকে ) এবম্‌ (এইরূপ ) বেন্তি 
(জানেন) সঃ (তিনি ) (সর্বথা সর্বপ্রকারে ) বর্তমানঃ অপি ( বিষ্ভমান 
হইয়াও ) ভূয়ঃ ( পুনরায় ) ন অভিজ্জায়তে ( দেহধারণ করেন না )॥ ২৪ 
অন্ববাদ__ 

গুণ সহ প্রকৃতির জ্ঞান হয় যার। 

যে ভাবেই থাকুক সে জন্ম নাঁহি তার.॥ 

ব্রহ্মকেই আত্মভাবে জানে যেই জন। 

প্রকৃতিরে মিথ্যা জানি জন্ম শাহি লন ॥ ১৪ 

ধ্যননেনাত্সনি পশ্যান্তি কেচিদ্বাতানমাত্মন!। 
অন্টে সাংখ্যেন যোগেন কর্ম যোগেন চাপরে ॥ ২৫ 
শব্দার্থ_- 
কেচি (কেহ কেহ) ধ্যানেন (ধ্যানের দ্বারা ) আত্মনি ( বুদ্ধিতে ) 

আত্মনা ( শুদ্ধ মনের সাহায্যে আত্মানম্‌ ( মাঁত্াকে ) পশ্যন্তি (দেখেন) । 
অন্যে (অপর অন্য কেহ) সাংখ্যেন ( সাংখ্য যোগের দ্বার ) অপরে চ 
( আবার কেহ ব! ) কর্মযোগেন ( কর্মযোগ দ্বার। ) [আত্মার সাক্ষাৎ লাভ 
করেন 111 ২৫ 


অমৃত-গীতা৷ ৩০৫ 
“অনুবাদ 
বিশুদ্ধ মনের ছার] ধ্যান মাঝে মাঝে কেছ। 
কেহব! জ্ঞানের দ্বারা কর্ম যোগে কেহ ॥ 


এই দেহ মাঝে সেই দরশন পায় | 
দেবেরও আরাধ্য ধাহা বিনা তপস্তায় ॥ ২৫ 


অগ্ে তবেবমজানন্তঃ শ্রচ্বাইন্যেভ্য উপাসতে । 
তেহপি চাতিতরস্ত্যেব ম্ৃত্যুং শ্রতিপরায়ণাঃ ॥ ২৬ 
-শরবার্থ__ 
অন্যে তু( অন্য কেহ কেহ) এবম্‌ ( এইরূপে, উক্ত প্রকারে ) 
[ আত্মাকে ] অজানন্তঃ ( ন1 জানিয়1) অন্যেভ্যঃ (অন্যের বা গুরুর 
নিকট হইতে ) শ্রত্বা ( শুনিয়] ) উপাসতে ( উপাসনা করেন ) তে অপি 
চ (এবং তীহারাও ) শ্রুতিপরায়ণাঃ (গুরুর উপদেশশিষ্ঠ হুইয়! ) 
্বত্যুমেব (মৃত্যুময় সংসাঁরই ) অতিতরন্তি ( অতিক্রম করেন ) ॥ ২৬ 
অনুবাদ__ | 
ভ্ঞানহীন হইলেও শুনি গুরুমুখে | 
'অনুসরি গুরুবাক্য মুক্ত হয় সুখে 
গুরু মহিমা,দেখ কিবা চমণ্কার | 
ভ্ঞানহীনে করে পার হয়ে কর্ণধার || ২৬ 


যাব সঞ্জায়তে কিঞ্চিও সন্বং স্থাবরজঙগমম্‌। 
ক্ষেত্র ক্ষেত্র দংযোগাত তদ্বিদ্ধি ভরতর্ষভ ॥ ২৭ 
ভরত-খষভ (হে ভরতশ্রেষ্ঠ ) যাব (যাহা) কিঞ্চিত ( কিছু ) 
স্থাবরজন্গমম্‌ ( চরাচর ) সত্বং ( পদার্থ) সপ্জায়তে ( উৎপন্ন হয়) তণ 
( তাহা ) ক্ষেত্র-ক্ষে রজ্ঞ-সংযঘোগাৎ (ক্ষের ও ক্ষেত্রজ্ঞের সংযোগ হইতে) 
বিদ্ধি (জানিবে )॥ ২৭ | 


দঃ, গঃ_২ ঙ 


০৬ অমৃত-ভা' 
অন্ুবাদ-_ 
স্থাবর জঙ্গম আদি যাহ! কিছু হয় 
ক্ষেতজ্ঞ ও ক্ষেত্রযোগে হয় সমুদয় ॥ ২৭ 
সমং সর্বয, ভূতেষ, তিত্ুত্তং পরমেশ্বরম্‌। 
বিনশ্যৎয্ববিনশ্যস্তং বঃ পশ্ঠাতি স পশ্যতি ॥ ২৮ 
শবার্থ_ 
যঃ (যিনি) পরমেশ্বরম্‌ ( পরমাত্মাকে ) সার্বেষু ভূতেমু ( সর্ববভৃতে ) 
মং (সমানভাবে ) তিষ্ঠন্তং (অবস্থিত) বিনশ্যৎস্ব (বিনাশশল 
বস্তর মধ্যে) অবিনশ্যান্তং (অবিনাশী) পশ্যতি (দর্শন করেন ) সঃ: 
পশ্যতি (তিনিই প্রকৃত দেখেন )॥ ২৮ 
অন্ুবাদ--- 
সর্বজীবে পরমাত্বা দেখে যেই জন | 
সবশেষ হইলেও অশেষ সে জন | 
জানিও প্রকৃত দৃষ্টি হইয়াছে তার। 
সর্ববজীবে সমভাবে রাজে সারাৎসার ॥ ২৮ 
সমং পশ্যান হি সর্ব্বত্ত সমবস্থিতমীশ্বরম. ৷ 
ন হিনস্ত্যাত্মনা স্ব নং ততে। যাতি পরাং গতিম. ॥ ২৯ 
শবার্থ_ 
হি (যেহেতু) জর্ববত্র সমং অমবস্থিতম্‌ (সমানভাবে অবস্থিত )' 
হীশ্বরং পশ্যন্‌ ( দেখিয়! ঈশ্বরকে ) আত্মনা৷ আত্মানং ন হিনস্তি (নিজ 
আতা দ্বারা অপর কোনে৷ আত্মাকে অর্থাৎ কাহাকেও হিংসা বা নষ্ট 
করেন না) ততঃ ( তাহা হইতে অর্থাৎ তাহার ফলে ) পরাং গতিং যা্ি 
“ (শ্রেষ্ঠ গতি বা মোক্ষ লাভ করেন )1 ২৯ 
অনুবাদ” 
নিজ সাথে সবাকারে এক যেই জানে। 
এক পরমাত্মা রাজে সবাকার প্রাণে || 


অমৃত-গীতা ৩০৭ 


এ কথা রাখিয়া ঘেই হিংসামুক্ত রয়। 
কখন কাহার ক্ষতি কভু না! করয় ॥ 

সেই লভে শ্রেষ্ঠ গতি মোক্ষ লাভ তার । 
জানে যেই সবামাঝে নিবাস তীহার ॥ ২৯ 


প্রকত্যৈব চ কর্মি ক্রির়মাণানি সর্বশঃ । 
যঃ পশ্যতি তথাতআ্মানমকর্ত।রং স পশ্যতি ॥ ৩০ 
শব্ার্থ-_- এ 
যঃ চ (এবং যিনি) কর্মাণি [কায়মনোবাক্য ছারা কৃত] ( সকলকারয্য ) 
প্রকৃত্য/ এব [ মহাদারি কাধ্য ও কারণাকারে পরিণত ] ( মায়াশক্ির 
দ্বারাই ) সর্ববশঃ ( সকল প্রকারে ) ক্রিযনমাণানি ( সম্পাদিত ) তথা 
(এবং) আত্মানম্‌ (আত্মাকে ) অকর্তারং ( কর্তৃত্বরহিত, সর্বেবাপাধি- 
বঞ্জিত ) পশ্যতি ( দেখেন ) সঃ ( তিনি ) পশ্যতি ( ষথার্থদর্শী ) ॥ ৩০ 
অনুবাদ-_ 
প্রকৃতিই করে কর্ম আত্মা কভু নয়। 
এই তত্ব জানিলেই সত্যদ্রষ্টা হয় ॥ 
সকল উপাধি তিনি করেন বজ-ন । 
সর্বব জীবে মেলে তাই তীহারি দর্শন ॥ 
এরূপ সম্যগ দর্শী জ্ঞান ধার হুয়। 
সেইত স্রীহরি লভে অন্য জন নয় ॥ ৩০ 
বদাভূতপৃথগ-্তাবমেকস্থমনুপশ্মতি | 
তত এব চ বিস্তারং ব্রক্ম সম্পন্ভতে তদ। ॥ ৩১ 
শব্দার্থ₹_ 
যদা ( যখন) ভূতপৃথক্-ভাবং (ভূতগণের বিভিন্ন ভাব ) একস্থং 
( এক আত্মাতেই অবস্থিত ) ততঃ এব চ (এবং এক পরমাত্মা হইতেই ) 
বিস্তারং € উৎপান্তি ) অনুপশ্যতি (দর্শন করেন ) তদা ( তখন ) তিনি 
ব্রহ্মা সম্পন্ভতে (ব্রন্গত্ব প্রাপ্ত হন ) ॥ ৩১ 


অনুবাদ 
আত্মদর্শা যেই জন সবে তারে দেখে । 


অভিন্ন সকল জীব এই কথা শেখে ॥ 
পরমাত্রা হতে:স্ষ্থি আত্মা! তাহে লয় । 
একথা জানিয়৷ সেই ব্রহ্ষাত্ব লভয় ॥ 
আত্মা হতে বিস্তাৰিয় ভিন্ন ভিন্ন ভাব। 
আত্মাতেই হেরি তাহা হয় ব্রহ্ম লাভ || ৩১ 
অনাদিত্বান্নি গু ণত্বাৎ পরমাত্মাইয়মব্যয়ঃ। 
শরীরস্থোইপি কৌন্তের নকরোতি ন লিপ্যতে ॥ ৩২ 
শব্দার্থ_ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) অনাদিত্বা ( আদিরহিত ) নিগুণত্বাৎ 
(ত্রিগুণসম্বন্ধশূন্য বলিয়া!) অয়ম্‌ (এই ) অব্যয়ঃ (অক্ষয়) পরমাত্মা 
( পরমাত্বা ) শরীরস্থঃ অপি (শরীরে অবস্থিত হইয়াও ) ন করোতি 
€ কিছু করেন ন1 ) ন লিপ্যতে ( কর্মফলে লিপ্ত হন না) ॥ ৩২ 


'অন্ববাদ-_ 
গুণহীন আদিহীন পরম অব্যয়। 


দেহে স্থিত সেই আত্ম! কর্মে লিপ্ত নয় ॥ 
অপার মহিম! তার বণিবারে হায়। 
ভাষা হার মানে হায় তুলনা ন! পায় ॥ ৩২ 
যথা বর্ববগতং সৌন্ষম্যাদাকাশং নোপলিপ্যতে। 
সর্বত্রাবস্থিতে। দেহে তথাত্মা নোপলিপ্যতে ॥ ৩৩ 
শব্দাথ__ 
যথ। (যেমন ) সর্ববগতম্‌ (সর্বব্যাপী) আকাশং (আকাশ) 
সৌন্ষম্যাৎ (সৃক্মমতা-হেতু ) ন উপলিপ্যতে (লিপ্ত ইন না) তথা (তন্ত্র) 
সবত্র (সকল প্রকার ) দেহে ( শরীরে ) অবস্থিতঃ ( অবস্থিত হুইয়াও ) 
'আত্মা ( আত্ম! ) ন উপলিপ্যতে ( লিপ্ত হণ ন1) ॥ ৩৩ 


অমৃত-গীত। ৩ডত 
অন্রবাদ-_ 
সর্বব্যাপী সুন্মমাকাশ যথা লিপ্ত নয়। 
সর্ববদেহে স্থিত আত্মা সেই মত হয় ॥ 


মুক্ত নীলাকাশ মত আত্মা শুদ্ধে স্থিত । 
দৈহিক দোষ ও গুণে নহে আত্মা রত ॥ ৩৩ 


যথ' প্রকাশয়ত্যেকঃ কৎ্্ং লোকমিমং রবিঃ। 
ক্ষেত্র ক্ষেত্রী তথ! কৃৎন্সং প্রকাশয়তি ভারত ॥ ৩৪ 


শব্দাথ-__ 
হে ভারত ( অর্ভূন ) যথ! ( যেমন ) একঃ বিঃ (এক সূর্য) ইমং 

কৃত্ম্ং লোকং (এই সমস্ত জগৎ) প্রকাশয়তি (আলোকিত করে ) 
তথা (তেমনি ) ক্ষেত্রী ( ক্ষেত্রের অধীশ্বর অর্থাৎ পরমাত্বা! ) কৃতনং ক্ষেত্র 
(সমস্ত বিশ্বকে ) প্রকাশয়তি (প্রকাশিত করেন ) ॥ ৩৪ 
অনুবাদ_ 

এক সূর্য করে থা জগৎ প্রকাশ । 

পরমাত্বা করে সর্বব দেহের বিকাশ ॥ 

আধার করিয়া নাশ উদে দিনমণি। 

তেমনি করিয়া আলো রহেন আপনি ॥ ৩৪ 


ক্ষেত্রক্ষেত্রজ্ঞয়োরেবমন্তরং জ্ঞানচচ্ষুষ! | 
ভূত প্রকৃতিমোক্ষঞ্চ যে বিবুর্যান্তি তে পরম, ৩৫ ॥ 
শব্দার্থ-_- 
যে ( ধাহার! ) এবম (এই প্রকারে ) ক্ষেত্রক্ষেত্রজ্ঞয়োঃ ( ক্ষেত্র ও 
ক্ষেত্রজ্ঞের ) অন্তরং (গ্রভেদ ) ভূতপ্রকৃতিমোক্ষং চ (এবং ভূত- 
সমুহের প্রকৃতির মিথ্যাত্ব ) জ্ঞানচক্ষুষ! ( জ্ঞানরূপ চক্ষুর দ্বার ) বিছুঃ 
( জানেন ) তে ( তাহারা ) পরম ( পরক্রক্ষাকে ) ধাস্তি (প্রাপ্ত হন) ॥ ৩৫ 


১৬ 


অমৃত-দীতা 


ক্ষেত্র ও ক্ষেত্রজ্ত ভেদ জানে যেই জন । 
প্রকৃতির মায় মোহে বদ্ধ যিনি নন ॥ 
জ্ঞান চক্ষু লভি লভে সেই মোক্ষধন। 
পরব্রহ্গ লভি লভে পরশ বতন ॥| ৩৫ 
ত্রয়োদশ অধ্যায় সমাপ্ত ॥ 


চত্দস্ণি অধ্যান্ 
শ্ীভগবান্‌ উবাচ 
পরং ভূয়ঃ প্রবক্ষ্যামি জ্ঞানানাং জ্ঞানমুক্তমম,। 
বজ-্ঞাত্ব! যুনয়ঃ সর্ব্ধে পরাং সিদ্ধিমিতে| গতাঃ॥॥ ১ 
এশব্বার্থ__ 
( ভগবান বলিলেন ) জ্ঞানানাং উত্তমং (সকল জ্ঞানের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ) 
পরং জ্ঞানং (পরম জ্ঞান ) ভূনঃ ( পুনরায় ) প্রবক্ষ্যামি ( বলিতেছি ) 
'ষত্জ্ভাত্া! (যাহ! জানিয়া) সর্বেধ ঘুলঘনঃ ( স?ল মুপগণ) ইতঃ (এই 
'ংসার হইতে অর্থাৎ দেহবন্ধন হইতে )পরাং সিদ্ধিং (পরম সিদ্ধি, 
মোক্ষ ) গতাঃ (লাভ করেন ) ॥ ১ 
অনুবাদ-_ 
শ্রীহরি অর্জনে কন গুন দিয়ে মন। 
শ্রেষ্ঠ পর্মার্থ জ্ঞান আমীর বচন ॥ 
যাহ। জানি মুনিগণ মোক্ষ লাভ করে। 
এ দেহ বন্ধন হুতে মুক্তি পায় নরে ॥ 
সর্বশ্রেষ্ঠ জ্ঞান পুনঃ কহি ধনগ্রয়। 
যেই ভ্ব্ৰানে মুনিগণ ব্রহ্ম পদে লয় ॥| ১ 
ইদং জ্ঞানমুপাশ্রিত্য মম সাধর্মযমাগতাঃ | 
জর্গেহপি নোপজায়ন্তে প্রলয়ে ন ব্যথস্তি চ।। ২ 
ধবার্থ-_ 
ইদং (এই) জ্ঞানম্‌ (জ্ঞান) উপাশ্রিত্য (আশ্রয় বা অনুষ্ঠান 
করিয়ু। ) মম ( আমার ) সাধর্মাম্‌ ( মতস্বরূপত। ) আগতাঃ (প্রাপ্ত হন ) 
মর্গে অপি (স্গ্রিকালেও ) ন উপজায়ন্তে (জন্ম গ্রহণ করেন ন1) 
এপ্রলক্বে চ (প্রলয় কালেও ) ন ব্যক্তি (ব্যথিত হন না) ॥২ 


2১২ 


এই জ্ঞান হয় যার হলেও প্রলয়। 
মনে জানে দেও এই আমারি আশ্রয় ॥ 
সি স্থিতি প্রলয়েতে আমি সর্বময় | 
এই কথা মনে জানি পায় সে অভয় ॥ ২ 
মম যোনিম হদ.ব্রেক্দ তম্মিন্‌ গর্ভং দধা ম্যহম.। 
সম্ভবঃ সর্বভূতানাং ভতে। ভবতি ভারত ॥ ৩ 
শবদার্থ_ 
ভারত (হে অর্জুন) [ ব্রিগুণাত্বিক প্রকৃতি যাহা! ]মম ( আমার ) 
যোনিঃ ( সর্বজীবের উৎপত্তির. কারণ ) মহদ্ত্রহ্ম ( মহত নামক ব্রঙ্গ ) 
তম্মিন্‌ ( তাহাতে ) অহম্‌ (আমি ) গর্ভং (স্থির বীজ ) দধামি (নিক্ষেপ 
করি ) তত ( তাহা হইতে, সেই গর্ভাধান হইতে ) সর্ববভূতানাং (সকল 
ভূতের ) সন্তবঃ ( জন্ম ) ভবতি ( হয় )॥ ৩ 
অনুবাদ-_ 
মহণ্ড নামেতে খ্যাত প্রকৃতি আমার । 
তাহা হতে সর্বব জীব উৎপত্তি আধার ॥ 
প্রকৃতিতে গর্ভ বীজ আমি নিজে দিই। 
হিরণাগর্ভাদি রূপে রহি 'তাহাতেই ॥ 
মম যোনি মহদ্বহ্ধ করি গর্ভাধান। 
তাতে জন্মে সর্বব জীব শোন মতিমান ॥ ৩ 
সর্ববযোনিষ্‌ কৌন্তেয মূর্তয়ঃ অস্তবান্তি যাঃ। 
তাসাং ব্রহ্ম মহদ.যোনিরহং বীজপ্রদঃ পিত1 ॥ ৪ 
শবার্থ-_- 
কৌন্তেয় (হে কুস্তীপুত্র ) সর্বযোনিষু (সকল যোনিতে ) যাঃ (কে. 
সকল) মূর্তয়ঃ ( দেহ) সম্তবস্তি ( সম্ভৃত হয় ) মহত ব্রক্ম (গ্রাকাতি) ভাসাং 


অন্মহস্গীযা ৩১৩. 


(তাহাদের ) যোনি ( জননী, বা! কারণ ) অহং (আমি ) বীজগ্রদঃ. 
( গর্ভাধানকারী ) পিতা ( কর্তা বা জনক )॥ ৪ 
অন্গবাদ-- 
যোনিজ দেহের হই বীজপ্রদ পিত1। 
মহত্ব কম যোনি তার প্রকৃতিই মাতা ॥ * 
সত্বং রজস্তম ইতি গুণ: গুকতিসস্ভবাঃ। 
নিবপগ্নস্তি মহাবাহে! দেহে দ্েহিনমব্যয়ম॥॥ ৫ 
নী | 
সত্বং রজন্তম ইতি ( জত্ব রজে। তম এই ) গুণাঃ প্রকৃতিসম্তবাঃ (গুণ 
প্রকৃতি হইতে উৎপন্ন ) অব্যয়ম (নিক্ত্রিয়) দেহিনম্‌ ( দেহীকে ) দেহে: 
( শরারে ) নিবধ্নত্তি (আবদ্ধ করে )।1 ৫ 
অন্বাদ-- 
সত্ব রজ তম এই ভিন্ন তিন গুণ। 
আত্মাকে দেহেতে বাঁধে শুন হে অজ্জুনি || 
প্রকৃতি হইতে এই তিন গুণ হয়। 
আত্ম! দেহমধ্যে স্তে জানিহ নিশ্চয় || ৫ 
ব্যাখ্যা-_ | | 
প্রকৃতি নামেতে যাহ শ্রীহরির শক্তি তাহ! 
ইহ] হতে সত্তবরজ তমের উদয়। 
সত্ব রজ তম গুণ সহজে বণিব কোনে 
প্রকাশ ও চঞ্চলতা অন্ভ্ঞানতাময় ॥ 
সমান হইয় ঘবে এই তিনগুণ রবে 
যেইরূপ হয় জেনে! প্রলয়ের কালে। 
কমবেশী হয় ষেই স্ষ্টির আরস্ত সেই 
আত্মা দেহে বদ্ধ হয় সেই মোহ জালে 
সত্যজ্ঞান লাভ হলে মোহ মায়া যায় চলে 
মনে জানে আমি সেই অংশ দেবতার ॥ 


৩১৪ অনৃতম্দীত 


মিছে এই শোৰ দুঃখ মিছে এ অনিত্য সখ 
এতে নাহি ক্ষতি বৃদ্ধি হয় সে আত্মার ॥ ৫ 
তত্র সন্বং নির্মলত্বাৎ প্রকাশকমনাময়ম. ৷ 
নুখসজেন বগ্নাতি জ্ঞানসঙ্গেন চানঘ ।॥ ৬ 
“বার্থ 
হে অনঘ (নিষ্পাপ) তত্র (তথায়, এই গুণ তিনটির মধ্যে ) 
নির্মলত্বাৎ ( নির্মলতাহেতু ) সন্বম্‌ ( সন্বগুণ ) অনাময়ম্‌ ( নিরুপদ্রব ) 
প্রকাশকম্‌ (প্রকাশক ) স্খসলেন (সুখের আসক্তির দ্বার ) জ্ঞান- 
সঙ্গেন চ (ও জ্কানের আসক্তির দারা) [ আত্মাকে ] বপ্লাতি ( আবদ্ধ- 
করে ) |! ৬ ্‌ 
অনুবাদ-_ 
এই তিন গুণ মধ্যে সত্ত্ব গুণ বড়। 
নিম্মল নিষ্পাপ বলি এরে মনে করে ॥ 
উপদ্রবশূন্য ইহা শান্ত অতিশয় । 
জ্ঞানাসক্তি দিয় আত্মা করে স্থখময় ॥ ৬ 
ব্যাখ্যা 
ত্রিগুণের গুণকথা পুর্বে বলিয়াছি যথা 
ইহাদের মধ্যে জেনে! সন্তবগুণ বড়। 
শ্রীহরির বক্ষ মাঝে যেমন কৌস্তুভ রাজে 
পবিত্র উজ্জ্বল ইহা! অতি শুদ্ধতর ॥ 
ত্রিগুণের শ্রে্ঠ সত্ব গুণ তাহা জেনে। সত্য 
এ আসক্তি জ্ঞান সুখ শান্তির আধার । 
এ বন্ধন শক্ত নয় সহজেই ছিন্ন হয় 
ত্রিগুণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ বলি আর বাগ ॥ 
স্বচ্ছ শান্ত মধুময় করে হৃদি স্থখময় 
জ্ঞানের আশক্তি দিয়ে আত্মারে এ বাঁধে॥ 


অমৃত-গীতা ক 


ত্রিগুণ অতীত হলে তারে সর্বশ্রেষ্ঠ বলে 
তার বুক পূর্ণ হয় হরি মুখ টাদে ॥ ৬ 
রজে। রাগাত্মকং বিদ্ধি ভৃষ্ঠাসঙ্গ মুস্ড বম, । 
তশ্নিবগ্ধাতি কৌন্তেয কম লেন দেছিনম.॥॥ ৭ 
শবদার্থ-_ 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র) রঙ্গঃ (রজোগুণকে ) রাগাত্মবকং 
( কামন্বরূপ ) তৃষগ-আসঙজ-সমুস্তবস্‌ ( তৃষ্ণা ও আসক্তি উৎপা'দ ক) বিদ্ধি 
(জানিবে) তৎ (তাহা, রজোগুণ) কর্ম্মাপজেন [ দৃ্ট ও অনৃষ্ট ফলের 
জন্য ] কর্ন্দে আসক্তি দ্বা/ দেহিনম্‌ ( দেহীকে ) নিবরনাতি (আবদ্ধ 
করে 9] ৭ | 


অন্ুবাদ-_ 
রাগাত্মক বলি রজে! গুণেরে জানিবে । 
ইহ! হতে কর্ম তৃষ্ণা আসক্তি মানিবে ॥ 
কন্ম্মে অনুরাগ এই রজে। গুণে হয়। 
আত্মাকে কর্মের মোহে বন্ধন করয় ॥ ৭ 
ব্যাখ্যা- 
রাগ কিবা অনুরাগ যাহার যা স্বভাব 


রজোগুণ হতে হয় উৎপত্তি তাহার । 
ভোগের আকাঙক্ষ| তায় তীব্র হয়ে ইচ্ছা যায় 
যাহ! পাওয়া যায় নাই তাহা পাইবার ॥ 
বিষয় আসক্তি হয় জেনো রজোগুণময় 
এই তৃষ্ণা হতে হয় কর্মের প্রবৃত্তি ৷ 
রজোগুণে এরকম কারো বেশী কারে। কম 
সংসারে থাকিলে এতে কঠিন নিবৃত্তি ॥ 
ফলআশাহীন কর্ম করে যেই মহাংশ্ম 
ব্রিগুণ অতীত সেই, কর্ম্ম পুজা তার । 


৩১৬ অমৃত -দীত। 


ভার কল সত্য ধন্য নাহি তাছে মত অন্য 
সেই কর্ম হয় হরি পুজা উপচার ॥ ৭ 


ভমস্বভ্ঞানজং বিজ্ধি মোহনং জর্বধদেছিলাম.। 


প্রমাদালস্যনিভ্রাভিস্তন্নিবগ্নীতি ভারত ॥ ৮ 
শবার্থ-_ 


ভারত (হে অর্ভ্ভন) তু (কিন্তু) তমঃ (তমোগুণ ) অজ্ঞানজং 
( অজ্ঞামজাত ) সর্বদেহিণ1ম (সকল দেহধারীর ) মোহনং ( মোহজনৰ ). 
বিদ্ধি (জানবে) তশ (তাহ!) প্রমাদ-আলম্য-নিদ্রীভিঃ ( প্রমাদ, 
আজস্য ও নিদ্রা দ্বার) ( আত্মাকে ) নিবধাতি (আবদ্ধ করে )1। ৮ 


'অন্ুবাদ-_ 
অজ্ঞান হইতে তমে। গুণের উদয় | 


ইহাতে সকল আত্মা হয় মোহময় || 

প্রমাদ আলস্য নিদ্রা এই তিন রূপে । 

দেহীরে বন্ধন করে এর] চুপে চুপে ॥৮ 

ব্যাখ্যা-_ 

ঈশ্বরের শক্তি যাহা প্রকৃতি রূপেতে তাহা 
তারি এক অংশ.জেনে! আবরণময় । 
তমোগুণ বলে তায় আলম্য প্রমাদময় 

নিদ্রা ও অমনোষোগ মূর্ত এতে হয় || 


সময় চলিয়া! যায় জলের ্বোতের প্রায় 
তাহারে হারালে পরে ফিরিয়া! না পায়। 


তমোগুণযুক্ত যার! তারা হয় পথহারা 
আলম্তে কাটায়ে শেষে কীদে হায় হায় |! 

মোহের এ আবরণ সদা করে প্রলোভন 
লঘুচিত্ত নর তাহে হয় জ্ঞানহারা । 

ভুলিওনা এতে মন সময় অমূল্যধন 
গ্রৃতিটি মুহূর্ত তার ভরি লও ত্বর1॥ ৮ 


অমুস্ত-গীতা। ও১৭ 


সন্বং স্থুখে সঞ্জয়তি রজঃ কর্মণি ভারত। 
ভ্ঞানমাবৃভ্য ভূ তম: প্রমাদে সঙ্জয়তুযুত ॥ ৯ 
শবার্ঘ__ 
ভরত ( হে অর্ভুন ) সত্ত্ং ( সত্তপগুণ ) স্থখে ( স্তথে ) সঞ্জয়তি (সংশ্লিষ্ট 
করে ) উত ( এবং ) রজঃ ( রজোগুণ ) কর্মণি ( সাধ্যকর্মে) তু (কিন্তু) 
ভমঃ ( তমোগুণ ) জ্ঞানম্‌ (জ্ঞানকে ) আবৃত্য (আবৃত করিয়া ) প্রমাদে 
( অনবধনে ) সপ্তয়তি ( সংশ্লিষ্ট করে )॥ ৯ 


'ঘঅন্সবাদ- 
সত্ব স্বখে রজ কর্মে তম সন্ধে ছায়। 
তমতে আসক্ত হলে বুদ্ধি লোপ পায় | ৯ 
রজত্তমশ্চাভিভূয় সত্বং ভবতি ভারত । 
রজঃ সবত্বং তমন্চৈব তম: সত্বং রজস্তথ| ॥ ১০ 
শবার্থ_ 


ভারত (হে অর্জন ) সত্বং ( সত্তৃগ্ুণ ) রজঃ ( রজোগুণ ) তমঃ চ (ও 
তমোগুণ ) অভিভূয় (অভিভূত করিয়া) ভবতি (প্রবল হয় ) রজঃ 
( রজোগুণ ) সন্তং (সন্বগুণ ) তমঃ এব ( তমোগুণকেই ) তথা ( এবং ) 
তমঃ ( তমোগুণ ) সত্বং ( সত্বগুণ ) রজঃ চ (রজোগুণকেও )[ অভিভূত 
করিয়া প্রবল হয় ]1| ১০ 
অনুবাদ__ | 

কভু সত্ব রজ তম করে পরাভূত। 

কঙডু তম রজ সত্ব করে অভিভূত ॥ 

কভু রজ সন্্ব তম করে পরাভব। 

প্রকাশিছে শ্বীয় সত্ব! নিজের বৈভব ॥ ১০ 
সর্বঘারেব, দেহেহস্মিন, প্রকাশ উপজারতে । 
শুঢানং বদ। তর বিস্তা দবিবৃদ্ধং জন্বমিত্যুত ॥ ১১ : 


৩১৯৮ অমূত-গীত! 
শব্দার্থ 
বদ (যখন ) অস্মিন €( এই ) দেহে ( শরারে ) সর্ববদারেষু ( সকল 
ইন্ডিয়ার ) জ্ঞানং (বুদ্ধিবৃত্তিরূপ ) প্রকাশঃ (প্রকাশ ) উপজায়তে 
( উৎপন্ন হয়) তদা উত ( তথনই ) জত্বম্‌ ( সন্তগুণ ) বিবৃদ্ধং ( বর্ধিত 
হইয়াছে ) ইতি ( ইহ!) বিদ্যা ( জানিবে )॥ ১১ 
অনুবাদ-_ 
সর্বদেহ দ্বারে যবে জ্ঞানের উদয় । 
সত্তবগুণ বৃদ্ধি বলি করহ নিশ্চয় ॥ 
বুদ্ধি ছারা উন্ভাঁসিত ঘবে নর হয়। 
তখনই য৷ কিছু সৎ প্রকাশিত হয় ॥ 
লোভঃ প্রবৃত্তিরারস্তঃ কর্মণামশনঃ স্পৃহা । 
রজন্যেতানি জায়ন্তে বিবৃদ্ধে ভরতর্বভ ॥ ১২ 
শব্দার্ঘ__ 
ভরত-খষভ (হে ভরতশ্রেষ্ঠ) লোভঃ (লোভ) প্রবৃত্তি (কর্মে 
প্রবৃত্তি) কর্মণম্‌ (কর্মের ) আরম্তঃ ( উদ্ভম ) অশমঃ ( অশম ) স্পৃহা 
(কর্মাকাজক্কা) এতানি ( এই সকল ) রজসি ( রজোগুণ ) বিবৃদ্ধে ( বন্দি 
হইলে )জায়ন্ডে ( উৎপন্ন হয় )॥ ১২ 
অনুবাদ-_ 
কামন। বাসন। লোভ কর্ম চেষ্টা আর 
অশান্তিতে রজবৃদ্ধি জানিবে সবার ॥ 
লোভ,;কাম করম্ফলে আসক্তি ঘা হয়। 
সবি জেন রজোগুণ হতে স্যষ্ট হয় ॥ 
নিবৃত্তি হানতা সাথে রাগ অনুরাগ | 
ভোগে স্পৃহা বাড়ে এই রজোগুণ জাত ॥ ১১ 
অপ্রকাশোবপ্রবৃত্তিশ্চ প্রমাদে। মোহ এব চ। 
তমন্তেতানি জায়স্তে বিবৃদ্ধে কুরুমন্দন ॥ ১৩ 


অযৃত-গীতা ৩১৯. 
শবার্ঘ__ 
কুরুনন্দন (হে কুরুপুত্র) অপ্রকাঁশঃ ( আববেক ) অপ্রবৃত্তিঃ চ. 
(ও অনুষ্ম ) প্রমাদঃ ( কর্তব্যে উদাসীনতা ) মোহঃ এব চ (এবং 
মুত ও ) এতানি ( এই সকল ) তমসি ( তমোগুণ ) বিবৃদ্ধে (বর্ধিত 
হইলে ) জায়ন্তে (জন্মে) ॥ ১৩ 
অনুবাদ-- 
অপ্রকাশ অপ্ররত্তি ভ্রান্তি মোহ বত। 
তম বুদ্ধি হলে হয় জেনে! কুন্তিস্ুত ॥ 
তম ভাব বৃদ্ধি হলে তু ভাল নয়। 
মন মাঝে যত কিছু খারাপ উদয় ॥ 
ভুল ভ্রান্তি অন্যায় যা সব তম করে। 
তম হতে সাবধানে থেক সদা দুরে ॥ ১৩ 
যদ] জদ্ধে প্রবৃদ্ধে তু প্রলয়ং যাতি দেহসৃগ। 
তদোত্তমবিদ্বাং লোকানমলান, প্রতিপদ্ভতে ॥ ১৪ 
শবার্থ_ 
তু (কিন্তু) যদা (যখন ) সত্ব্ে (সন্বগ্ু৭) প্রবৃদ্ধে ( বৃদ্ধিকালে ) 
দেহভূঙ ( দেহধারী মানুষ ) প্রলয়ং (মৃত্যু) যাতি (লাভ করে) তদ] 
( তখন ) উত্তমবিদাম্‌ ( মহুদাদি উপাসকদিগের ) অমলান্‌ ( মলরহিত 
স্থখের উপভোগ স্থান ) লোকান্‌ (লোকসমূহ ) প্রতিপন্ভতে (প্রাপ্ত 
হয় )॥ ১৪ | 
অনুবাদ-_ 
সত্ব গুণে যত কিছুযমজল উদয় । 
বিবেক চালিত সেই পথভ্রষ্ট নয় ॥ 
সত্বুদ্ধি কালে যদি দেহত্যাগও হয়। 
শুদ্ধসত্ব ব্র্ধ লোকে গতি স্ুনিশ্চয় ॥ ১৪ 
রজলি প্রলয়ং গত্বা কম গলিব, জায়তে। 
তথ প্রলীনভ্তমসি মুঢ়ুযোনিষ, জায়তে ॥ ১৫ 


৩২৬ অসৃত্স্দীত। 


'শব্দার্থ_ 

রজসি( রজোগুণবৃদ্ধিক!লে ) প্রলয়ং ( মৃত্যু ) গন্বা (হইলে) কর্ম 
সঙ্গিযু ( কর্মাসক্তিযুক্ত মনুষ্যলোকে ) জায়তে ( জন্ম হয় ) তখ। (এবং) 
তমসি ( তমোগুণবৃদ্ধিকালে )প্রলীনঃ (মৃত্যু হইলে) মুযোনিযু (পশ্থারদি- 
যোনিতে ) জায়তে ( জন্ম হয়) ১৫ 


'অনুবাদ__ 
রজোবৃদ্ধি কালে নাশে নরলোকে যায়। 
তমোবৃদ্ধি কালে নাশে পশুযোনি পায় |. 

কর্মণঃ স্থকৃতন্তাছঃ জান্বিকং নির্মলং ফলম্‌। 
রজসম্ভ ফলং দুঃখমজ্ঞ।নং তমসঃ কলম, ॥ ১৬ 
শবাথ-- 


স্থকৃতন্থ ( সাব্বিক ) কর্মণঃ ( কর্মের ) নির্মলং (শির্মল) সাত্বিকং 
(সান্বিক, স্থখময় ) ফলম্‌ (ফল )| শিষগণ ] আহঃ (বলেন) রজসঃ তু 
(রাজসিক কর্মের ) ফলম্‌ (ফল) ছুঃখম্‌ (দুঃখ) তমসঃ (তামসিক 
কর্মের ) ফলম্‌ (ফল ) অজ্ঞানম্‌ ( মূঢ়তা ) অজ্ঞান ॥ ১৬ | 
অনুবাদ-_ - 
“  সাত্বিকে নির্মল সখ হুঃখ রাজসেতে। 
তামসে অজ্ঞান পার্থ কর্ম বিজ্ঞানেতে ॥ 
সাত্বিক কর্মের ফল স্বস্থ নিরমল | 
রাজসিক কর্মে যেন দুঃখই প্রবল ॥ 
,তামসিক মুঢ়তায় সব অন্ধকার । 
তমসে নিবিষ হলে সার হাহাকার ॥ ১৬ 
সন্বাৎ অঞ্জায়তে জ্ঞানং রজসে! লোভ এব চ। 
প্রমাদদমোহোৌ তমলে। ভবতোইজ্ঞানমেব চ ॥ ১৭ 
সন্বাৎ (সত্বগুণ হুইতে ) জ্ঞানং (সকল ইন্দ্িয়ের জ্ঞান জন্মে) 


অমৃতশ্গীতা ] ৩৯১ 


সঞ্জায়তে (জন্মে) রজসঃ ( রজোগুণ হইতে ) লোভঃ এব ( লোভেই ) 
[জন্মে] তমসঃ চ (এবং তমোগুণ হইতে ) অজ্ঞনম্‌ ( অঙ্জ্ঞান ) প্রমাদ- 
মোহোৌ এব চ € এবং অসাবধ'নত ও,মুঢ়তাই ) ভবতঃ (জন্মে )॥| ১৭ 
অন্ুবাদ-__ 

সত্বগুণে লভে ভঙ্তান লোভ রজোগুণে। 

প্রমাদে অন্ঞান শুধু লভে মোহগুণে ॥ ১৭ 


উধব€ং গচ্ছন্তি সত্বস্থা। মধ্যে তিষ্ঠন্তি রাজসাঃ। 
জঘন্)গুণবৃত্তিস্থা৷ অথে! গচ্ছস্তি/তামসাঃ ॥*১৮ 
শব্দার্থ_ 
সত্বস্থাঃ ( সত্বগুণে স্থিত ব্যক্তিগণ ) উধ্র্বে ( দেবলোকে ) গচ্ছস্তি 
(গমন করে) রাজসাঃ (রাঙ্জসিক বৃত্তিতে স্থিত ব্যক্তিগণ ) মধ্যে 
মধ্যলোকে ( মনুষ্যলোকে ) তিষ্উন্তি (জাত হন ):ও জঘন্যগুণ-বৃত্তস্থাঃ 
(নিকৃষ্ট গুণবৃত্তস্থ ) তামসাঃ (তামসিক লোকেরা ) অধঃ (শিনে, 
পশুলোকে ) গচ্ছন্তি ( গমন করে )॥ ১৮ 


অনুবাদ 
সব্বগুণে স্বর্গে গতি মর্ত্যে রজগ্তণে। 
তম গুণে অধোগতি কেব! শাহি জানে ॥ ১৮ 
নান্তং গুণেভ্যঃ কর্তারং যদ। ভ্রষ্টাহনুপশ্যতি ৷ 
গুণেভ্যশ্চ পরং বেসভ্ি'মন্তাবং সোহধিগচ্ছাতি ॥ ১৯ 
শব্দার্থ-_ 


' যদা ( বখন ) দ্রষ্টা ( দর্শক, জীব ) গুণেভ্যঃ ( গুণত্রয় হইতে ) অন্াং 
( অপর) ৰর্তীরং ( কতর্ণকে ) ন অনুপশ্যতি ( ন] দেখেন ) গুণেভ্যঃ চ 
পরং ( গুণাতীত, ত্রিগুণব্যতিরিক্ত ও তাহাদের ব্যাপারের সাক্ষী) 
বেহ্তি [ আত্মাকে |] (জানেন ) তদা ( তখন ); সঃ ( তিনি ) মন্তাবম্‌ 
( আমার শ্বরূপ ) অধিগচ্ছতি ( অধিগত হন )॥ ১৯ 

২১ 


৩২২ অমৃত-গীতা 


অন্ুবাদ-_ 
গুঁণেতেই করে কর্ম হেরে দ্রষ্টা ববে। 
গুণাতীত আত্ম! জ্ঞানে আমীকে ই পাবে ॥ ১৯ 
গুণানেতানতীত্য ত্রীন, দেহী দেহসমুস্তবান্‌। 
জন্মমৃত্যুজরাদুঃখৈর্িমুক্তোহমতমন্,তে ॥ ২০ 
শবদার্ঘ-_ 


দেহ-সমুস্তবান্‌ ( দেহোণুপত্তির কারণ ) এতান্‌ ( এই) ত্রীন্‌ (তিন্‌) 
গুণান্‌ ( গুণ ) অতীত্য (অতিক্রম করিয়া ) জন্ম-ৃত্যুজর।-হঃখৈঃ ( জন্ম 
মৃত্যু জরা ও দুঃখ হইতে ) বিমুক্তঃ (মুক্ত ) দেহী ( জীব ) অস্ৃতম্‌ 
( অস্বৃতত্ব ) অশ্নুতে (লাভ করে ) ॥ ২০ 
অন্ুবাদ-_ 
দেহজাত গুণত্রয় করিলে বিজয় | 
জন্ম মৃত্যু জরা মুক্ত ব্রন্মগতি হয় ॥ ২০ 


অর্জন উবাচ 
কৈ্লিল্ৈস্ত্রীন, গুণানেতানতীতে1 ভবতি প্রভে| 
কিমাচারঃ কথং চৈতাস্্ত্রীন্‌ গুণানতিবর্ততে ॥ ২১ 
পৰ্ার্থ-_ 
অর্জূনঃ উবাচ (অর্জন বলিলেন ) প্রভো ( হে ভগবান ) কৈঃ (কি 

কি) লিঙ্গৈঃ (লক্ষণের ছার ) এতান্‌ ( এই ) ত্রীন্‌ (তিনটি) গুণান্‌ 
(গুণের ) অতীতঃ (অতীত, মুক্ত) ভবতি ( হয় )[ তাহার ] কিমাচারঃ 
("আচরণ কি প্রকার ?) কথং চ (কি উপায়ে) এতান্‌ (এই ) ত্রীন্‌ 
( তিন) গুণান্‌ ( গুণকে ) অতিবর্ততে ( অতিক্রম করে )॥ ২১ 
অনুবাদ. . 

অর্জন বলেন তবে বিনয় বচন । 

কি আচারে গুণাতীত হন নারায়ণ ॥ ২১ 


অধৃতস্গীতা | ৩২৩ 
শ্রীভগবান্‌ উবাচ 
প্রকাশঞ্চ প্রবৃত্তিঞ্চ মোহমেব চ পাগুব। 
ন ত্বেষ্টি সংপ্রবৃত্তানি ন নিবৃত্বানি কাগক্ষতি ॥ ২২ 
শবদার্থ_ 
শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ ) উবাচ ( বলিলেন ) পাগুব (হে পাণুপুত্র ) 
প্রকাশং ( সহ্গুণের ধর্ম) প্রবৃত্তি চ (ও রঙ্জে। গুণের ধর্ম) মোহম্‌ এব 
চ( এবং তমোগুণের ধর্ম ) অন্প্রবৃগ্তানি ( আবিভূতি হইলে ) অঃ ( খিনি) 
ন বেটি (দেষ করেন না) নিবুন্তানি চ (ও উহার! নিবৃত্ত হইলে ) ন 
কাঙক্ষতি (আকাঙযক্ষা করেন না) ॥ ২২ 


অনুবাদ- 
প্রকাশ প্রবৃত্তি মোহ হইলে উদয় । 
বিছেষ নিবৃত্তি ইচ্ছা যাহার ন1 হয় ॥ ২২ 
উদ্দাসীনবদাদীনে! গুণৈর্বে। ন বিচীল্যতে। 
গুণ! বর্তন্ত ইত্যেবং যোহ্বতিষ্ঠতি নেঙ্গতে ॥ ২৩ 
শব্দার্থ_ 


এ 


ধঃ (যিনি) উদাসীনবশ্ ( উদাসীনের ন্যায়) আসীনঃ (অবস্থিত 
হইয়া) গুণৈঃ (তিন গুণের দ্বারা) ন বিচাল্যতে ( বিচলিত হন না) 
তিনি] গুণাঃ ( গুণত্রয় ) বর্তন্তে [তাহাদের কার্ষে] (প্রবৃত্ত ) ইতি এবম্‌ 
( এইরূপ জানিয়। ) অবতিষ্ঠতি ( অবস্থ/ন করেন.) ন ইঙ্গতে (চঞ্চল হন 
ন1) || ২৩ 
অনুবাদ-_ 
গুণেতেই করে কর্ম এই বৃদ্ধি যাঁর | 
বিচলিত নহে গুণে উদাসীন আর | ২৩ 
সমছুঃখনুখঃ স্বস্থঃ সমলো ষ্টাশ্মকাঞ্চনঃ ৷ 
তুল্যপ্রিক়াপ্রিয়ে। ধীরস্তল্যনিন্দাস্সংস্কতিঃ ॥ ২৪ 


ক২৪ 


শবার্ঘ-_ 

ধঘঃ (যিনি) সমদুঃখস্থখঃ (ম্থখে ও দুঃখে সমভ্ঞান ) স্বস্থঃ (আত্ম 
স্বরূপে অবস্থিত) সম-লোষ্ট-অশ্ম-কাঞ্চনঃ( মৃৎখণ্ড, প্রস্তর ও স্থবর্পে 
সমজ্ঞান ) তুল্য-প্রিয়-অপ্রিয়ঃ (প্রিয় ও অপ্রিয়ে তুল্যজ্জান) তুল্য-নিন্দা- 
আত্ম-সংস্ততিঃ (স্ততি ও নিন্দাতে তুল্যজ্ঞান) [তিনিই ] ধীরঃ 


অমৃতস্গীতা 


€( ধীমান )॥ ২৪ 
অনববাদ-_ 


ব্যাখ্যা 


স্থখে ছুখে সম জ্ঞান প্রস্তরে কাঞ্চনে। 
প্রিয় বা অপ্রিয় দোহে এক বলি গণে ॥ 
আত্মার স্বরূপ জানি সত্ব রজো তম । 
ত্রিগুণ.অতীত.তিনি ধন্য সেই জন || ২৪ 


ত্রিগুগ:অতীত যিনি ভুবন বন্দিত তিনি 
তার কাছে'সমভাব-প্রস্তর কাঞ্চনে । 
প্রিয় ও অপ্রিয় জনে সম ভাব তাঁর মনে 
তার কাছে এক মূল্য বল সবে জানে | : 
'পর্ববতের মত স্থির পৃথিবীর মত ধীর 
নিন্দা ও বন্দন! এক হইয়াছে যার। 
পাইলে বা হারাইলে চিত্ত তার নাহি টলে 
মনে হয় যেন শ্বাস প্রশ্বাস ব্যাপার ॥ 
আত্মা থে সদাই মুক্ত গুদ্ধ ও সত্যই বুদ্ধ 
তারে ভুলি হই মোরা ইন্দ্রিয়ে মগন। 
স্বখেতে উৎফুল্ল হই দুখে ভ্রিয়মাণ রই 
ইন্দ্রিয় অতীত আত্মা ভূলিবে তখন ॥ ২৪ 


মানাপষানয়োস্তল্যস্তল্যে। নিত্রারিপক্ষয়োঃ। 
সর্ববারভ্তপরিত্যা্গী গুণাভীতঃ ল উচ্যতে ॥ ২৫ 


অমৃত-গীতা | ৩২৫ 


শব্দার্থ-_ 


ধঃ ( যিনি) মান-অপমানয়োঃ (সম্মান ও অপমানে ) তুল্যঃ 


( নিধিকার 


) মিত্র-অরি-পক্ষয়োঃ (মিত্রপক্ষে ও শত্রপক্ষে) তুল্যঃ (অনুগ্রহ 


ও নিগ্রহশূন্য ) সর্ব-আরন্ত-পরিত্যাগী (সকল সকাম কর্্মত্যাগী ) সঃ 
€ তিনি ) গুণ-অতীতঃ (ব্রিগুণাতীত.) উচ্যতে ( কথিত হুন ) ॥ ২৫ 


অনুবাদ-_ 


ব্যাখ্যা 


শব্দার্থ 


মান অপমান*দুই এক কাছে যার। 

শত্রু মিতে সমভ্ভানে কণ্ পরিহার ॥ 
ফল আশ! লাভে লুব্ধ নহে ধাঁর মন 
গুণাতীত বলি তারে বলে জ্ঞানীজন ॥ ২৫ 


মান অপমানে ঘার হইয়াছে এক একাকার 
শত্রু মিত্র ছুই জনে এক কাছে ধার । 
ফল লাভ আশে মন লুন্ধ কভু ধিনি নন 
. ইন্জ্রিয়েরে তুচ্ছ মানি করে পরিহার ॥ 
দেহ ও ইন্দ্রিয় তরে মোরা আয়োজন ক'রে 
স্থখ লাভগ্রহঃখ দূর করিবারে চাই। 
সত্য জ্ঞানী জন সেই তার এ ব্যস্ততা নেই 
দেহ ও ইন্দ্রিয় বোধ তুচ্ছ জানে তাই ॥ 
সর্ব কর্ম্ম ত্যাগ করি লক্ষ্য তার আত্মাপরি 
ইন্ডরিয়েরে তুচ্ছ করি আত্মজ্ঞ সে জন । 
সকলের পুজ্য সেই তাহার তুলা নেই 
মরতেতে থেকে করে ন্বর্গ আস্বাদন ॥ ২৫ 
মাঞ্চ যোহব্যভিচারেণ ভক্তিবোগেন সেবতে]। 
স গুধান, সমভীত্যৈভান, ত্র ুয়ায় কল্পতে ॥ ২৬ 


ষঃ ( ধিনি ) মাং (আমাকে, নারায়ণকে) অব্যভিচারেণ (এঁকাস্তিক) 


৯২৬ অমৃত-্গীতা 
ভক্তিযোগেনঃ ( ভক্তিযোগ দ্বারা ) সেবতে ( সেবা করেন ) সঃ ( তিনি ) 
এতান্‌ ( এই ) গুণান্‌ ( গুণসকলকে ) সমতীত্য ( সম্যকরূপে অতিক্রম 
করিয়া) ব্রদ্ম-ভূয়ায় (ব্রহ্গত্বলাভে ) কল্পতে ( সমর্থ হন )॥ ২৬ 
অনুবাদ | | 

অনন্যা ভক্তিতে. যদি আমাকেই সেবে। 

গুণাতীত হয়ে যোগ্য হয় ব্রহ্গলাভে ॥ 


ব্রচ্মণে! হি প্রতিষ্ঠাহহুমমৃতন্াব্যয়ত্ত চ। 
শাশ্বতন্য চ ধমন্যা স্ুখন্তৈকান্তিকন্ত চ ॥ ২৭ 


শকার্থ_ 
হি (যেহেতু) অহম্‌ :”/ আমি) অবায়ন্য চ (বিকীররহিত ) 
অসৃতন্য ( অবিনাশী ) শাশ্বতহ্য (নিত্য ) ধম্মন্তচ (এবং জ্ঞানযোগ- 
রূপ ধর্ম-প্রাপ্য ) এঁকান্তিকশ্য ( অব্যভিচারী ) স্ুখস্ত চ ( ন্বখ-ম্বরূপ ) 
্রন্ধণঃ (ব্রদ্মের ) প্রতিষ্ঠা ( আশ্রয় )॥ ২৭ 
অনুবাদ 
ব্রন্মের প্রতিষ্ঠা আমি অমৃত অব্যয়। 
একান্তিক সুখ আমি ধর্মের আশ্রয় 
আমি সত্য আমি নিত্য আমি অবিনাশী। 
অমৃত আধার আমি আমি দ্ুঃখনাশি || ২৭ 


চতুর্দশ অধ্যায় সমাপ্ত 





গশশ্ওদেস্ণ ভবন: 


শ্রীভগবান্থধাচ 
উধ্ব মূলমধ£শা খমশ্বথং প্রাহুরব্যয়ম.। 
ছল্দাংদি বস্তা পর্ণানি যস্তং বেদ স বেদবিও ॥ ১ 
শব্ার্থ_ 
শ্রীভগবানুবাচ (শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন ) উধ্বমুলম্‌ (উধর্ণদিকে মুল, 
ব্রহ্ম যাহার মূল ) অধংঃশাখম । শিল্প দিকে অহঙ্কারাদি যাঁর শাখা) সেই 
অব্যয়ম্‌( অনাদি ) »ংসারকে শখ (হশ্বথ, ক্ষণস্থায়ী, মায়াবুক্ষ। প্রাঃ 
( বলিয়া! থাকেন ) ছন্দাংসি ! কর্মকাগুরূপ বেদসমুহ ) য্স্য " " হার ) 
পর্ণানি (পর্ণ, পত্র ) তু ! তাহাকে সমুল সংসার-বুক্ষকে ) ; (যিনি ) 
বেদ ( জান্দেন ) সঃ (তিনি ) বেদবিও / বেদতন্ত )'; ১ 
অন্ুবাদ-_ 
সার রূপ এই অন্বথ বৃক্ষে৫ | 
মায়াময় রূপ তাহা ধরি বহে থে 1411 
অহঙ্কার আদি তাঁর শাখা হয়ে বয় | 
ছন্দ কর্ম কাণ্ড রূপ ধরি জেন হয় ।। 
সংসারের এই রূপ ক্ষণস্থায়ী বথা। 
যেজন সেকথা জানে বেদজ্ঞ সে তথা | ১ 


অধশ্চোধ্ৰং প্রশ্থতাত্তস্ত শাখা গুপপ্রবৃদ্ধ। বিষয়প্রবালাঃ। 
অধশ্চ ঘূলাগ্যনুসম্ততানি কম্ণানুবন্ধীনি মনুষ্যলোকে ॥ ২ 
শব 
তস্য ( তাহার, সেই সংসার-রূপ অশ্বথের ) শাখা ( শাখাসমূহ, চিন্তা 
ও কর্মের ফলরূপ'ঃলোকসমূহ ) গুণপ্রবৃদ্ধাঃ (সত্ব রজ তমঃ তিন গুণ 
বারা পরিবন্ধিত) বিষয়-প্রবালাঃ (বিষয়রূপ পল্লব-বিশিষ্ট ) অধঃ 


৩২৮ ূ অমৃত-্গীতা 
( অধোদেশে ) উধ্বং চ (ও উধ্বদেশে ) প্রস্থতাঃ (বিস্তৃত) অধঃ চ 
( এবং নিন্ষে ) মনুষ্যলোকে ( নরলোকে ) কর্ম-অনুবন্ধীনি (ধর্ম ও 
অধন্ম-জনক ) মুলানি (মুল-সমূহ ) অনুসন্ভতানি (প্রসারিত 
হইয়াছে )।| ২ 
অন্ুবাদ-- 
অধেঃ উধ্র্ব শাখা তার হয়েছে বিস্তৃত । 
গুণ দ্বারা সদা তাহ! হতেছে বন্ধিত ॥ 
বিষয়-পল্লব তার ধর্মীধর্ম মূল । 
নিল্মদিকে গতি যার দেখিতে অতুল ॥ ২ 
নবূপমন্তেহ তথোপলভ্যতে নান্তো ন চাদ্দির্ন চ সম্প্রতিষ্ঠা। 
অশ্বখমেনং সুবিরূঢমূলমসঙ্গশন্ত্রেণ দুঢ়েন ছিত্বা ॥'৩ 
শবদার্থ_ 
ইহ ( ইহলোকে, সংসার-বাসিগণ কর্তৃক ) অন্য ( ইহার, অশ্বথের ) 
রূপম্‌ (ম্বরূপ ) তথা (উক্ত প্রকাখে ) ন উপলভ্যতে ( উপলব্ধ হয়না ) 
ন অন্তঃ (না অন্ত ) ন চ আদিঃ (না আদি ) ন চ সম্প্রতিষ্ঠা (না মধ্য, 
না সম্যকস্থিতিও ) উপলভ্যতে ( উপলব্ধ হয় ) এনং ( এই ) স্থবিরাঢ়- 
মূলম্‌ (বদ্ধমূল) অশ্বথম্‌ ( অশ্বথকে, ক্ষণস্থায়ী সংসারকে ) দৃঢ়েন (দৃঢ়) 
অসঙ্গশস্ত্রেণ ( অনাসক্তি-রূপ শস্ত দ্বার! ) ছিত্বা ( ছেদন করিয়া) ॥ ৩ 
অনুবাদ--- 
সংসার বৃক্ষের রূপ দেখা নাহি যায়। 
স্থিতি তাঁর অন্তহীন আদি নাহি তায় || 
সেই বৃক্ষ দৃঢ়-মূল কিবা কব আর । 
অনাসক্তি অস্ত্রে তায় কাট অনিবার |॥ ৩ 


ততঃ পদং তত পরিমার্সিতব্যং বন্মিন, গতা ন নিবত্তি ভূয় । | 
তমেব চাস্ং পুরুষং প্রপন্ভে বত: প্রবৃত্তিঃ প্রন্মতা পুরাণী ॥ ৪ 


অমৃত-গীতা ৩২৯ 
শবার্থ₹_ 
ততঃ ( তগুপরে ) তত (সেই) পদং (ক্রহ্মপদ ) পরিমাগিতব্যং 
( অন্বেষণ করা উচিৎ ) যস্মিন্‌ ( যে স্থানে ) গতাঃ (গমন করিলে ) ভূয়ঃ 
€ পুনঃ) ন নিবর্তন্তি (প্রভ্যাগমন করেন পা ) যতঃ ( ধাহা হইতে ) 
এধা (এই) পুক্বাণী ( চিরন্তনী ) প্রবৃত্তিঃ (সংসার প্রবাহ) প্রন্যতা 
( নিঃস্ত ) তম্‌ এব চ (সেই ) আছ্ভং ( আদি ) পুরুষ (ব্রহ্ষ-পুরুষকে ) 
প্রপন্তে ( আশ্রয় করি )॥ ৪ 
অনুবাদ-_ 
সেই আদি বিষুণপদ কর অন্থেষণ। 
লভি যাহা সংসারেতে ন। হয় পতন ॥ 
যাহা হতে সংসারের চির প্রবর্তন । 
তাহার শরণ মন মাগ অনুক্ষণ || 8 


নিল্মাণমোহা! জিতসঙ্গদোষা অধ্যাত্মনিত্য! বিনিবৃত্তকা মাঃ । 
দবদ্বৈরিমুক্তাঃ সুখদুঃখসংজ্তৈরগচ্ছন্ত্যমূঢাঃ পদমব্যয়ং তও ॥ ৫ 


শব্দার্থ 


নিপ্মীণমোহাঃ ( অহঙ্কারশূন্য ) জিত-সঙ্গ-দোষাঃ ( আসক্তি দোষ 

জয়ী) অধ্যাত্ম-নিত্যাঃ ( পরমাত্ু-জ্ঞাননিষ্ঠ ) বিনিবৃত্তকামাঃ ( বাসনাহীন ) 
সখ-দুঃখ-সংজৈৈৈ: ( স্বখ ছুঃখরূপ ) দ্বন্বৈঃ ( দ্বন্ব হইতে) বিমুক্তাঃ 
( বিমুক্ত ) অমুঢ়াঃ ('মোহশৃন্ত ব্যক্তিগণ ) তৎ ( সেই) অব্যয়ং (অক্ষয় ) 
পদম্‌ (ব্রহ্মপদ ) গচ্ছন্তি (গমন করেন )॥| ৫ 
অনুবাদ--- ্‌ 

আসক্তি সহিত আর মান মোহ হীন। 

সদ আত্মনিষ্ঠ ঘিনি কামন। বিহীন || 

সখ দুঃখ মুক্ত যিনি দ্বন্ঘ নাহি যার। 

অব্যয় সে বিষু পদে গতি হুয় তার | ৫ 


৩৩৪ অমূতত্গীত। 
ন তন্ভাসরতে সূর্য! ন শশান্কো ন পাঁবকঃ। 
যদৃগ্ত্বা ন নিবতন্তে তদ্ধাম পরমং মম ॥ ৬ 
শব্দার্থ-_ 
যু (যাহাতে, যে পদে ) গন্ধা (গমন করিয়া) ন নিবতস্তে (প্রত্যা- 
গমন করে না) তৎ (তাহ।) সূর্যঃ (রবি )-ন ভাসয়তে ( গ্রকাশ 
করিতে পারে না) ন শশঃ-অস্কঃ (না চন্দ্র) ন পাবকঃ (না অগ্নি) 
তত ( তাহ! ) মম ( আমার ) পরমং (শ্রেষ্ট ) ধাম (ব্রঙ্মধাম ) ॥ ৬ 
অনুবাদ-_ 
পুনর্জন্ম নাহি হয় পাইলে ধীহারে ! 
চন্দ্র স্ধ্য অগ্নি ধীরে প্রকাঁশিতে নারে ॥ 
অতুল বিক্রম যার অমিত প্রকাশ । 
সেই মোর ব্রঙ্গ পদ মনে অভিলাষ ॥ ৬ 
মমৈবাংশো! ভীবলোকে জীবভূভঃ দনাভনঃ। 
মন:ষষ্ঠানীক্জিয়াণি প্রকৃতিস্থানি কর্ষতি ॥ ৭ 
শব্দার্থ_ 
মম এব ( আম!রই ) সনাতনঃ (পুরাতন) অংশঃ (অবয়ব, একদেশ) 
জীবলোকে (সংসারে ) জীবভূতঃ !/ কতভোক্তারূপে প্রসিঙ্গ জীব) 
ধষষ্ঠানি (মনের সহিত ছয় | ইন্জরিয়াণি ( ইন্দ্রিয়-সকলকে ) প্রকৃতি- 
স্থাণি ( প্রকৃতিতে স্থিত ) কর্ষতি ( আকর্ষণ করে )॥ ৭ 
অনুবাদ-_- 
জীবলোকে জীব মোর অংশ সনাতন। 
প্রকৃতিষ্থ ইন্ড্রিয়াদি করে আকর্ষণ ॥ ৭ 
শরীরং ঘদবাপ্পোতি বচ্চাপুযৎক্রামতীক্ানুঃ । 
গৃহীত্বৈভানি সংবাতি বায়ুর্দ্ধানিবা 1 ০ 
শব্দার্থ _ 
শরীরম্‌ ( অন্যদেহ ) অবাপ্পোতি গ্রহণ কছে)। প ৯) ব%2 (বায়ুর 


অমৃত-গীতা ৩৩১ 
দ্বারা) আশয়া ( আধার হইতে') গন্ধান্‌ ইব ( গন্ধসমূহ গ্রহণের শ্যায় ) 
এতানি ( এই সকল, এই ইন্ড্রিযগুলিকে ) গৃহীত্বা (গ্রহণ করিয়া) 
সংঘাতি ( গমন করে ) ঈশ্বরঃ ( দেহাঁদি-সংঘাতস্বামী সেই জীব ) £উত- 
ব্রামতি (দেহত্যাগ করে ) ॥ ৮ 
অনুবাদ-_ 

ইক্িয়ের,সহ জীব জন্ম মৃত্যুকালে । 
দেহান্তর লাভ করে ইহ পরকালে ॥ 
পুষ্পগন্ধ বায়ু যথা করয়ে গ্রহণ। 
জীব তথা ইন্ড্রিয়াদি করে আকর্ষণ ॥ ৮ 
শ্রোত্রং চক্ষু; স্পর্শনঞ্চ রলনং শ্রাণমেব চ। 
অধিষ্ঠায় মনম্চীয়ং নিষয়ানুপদেবতে ॥ ৯ 
শব্দার্থ-_ 

অয়ং ( এই জীবাত্মা ] শ্রোত্রং ( কর্ণ ) চক্ষুঃ ( চক্ষু ) স্পর্শনং (ত্বক ) 
রসনং চ (ও জিহবা ) ঘ্রাণম্‌ চ ( নাসিক) ) মনঃ এব চ ( এবং মনকেও ) 
অধিষ্ঠায় ( আশ্রয়-পূর্ববক ) বিষয়ান্‌ ( বিষয়-সকল ) উপসেবতে (উপ- 
ভোগ করে )॥ ৯ | 


অনুবাদ-_ 
চক্ষুকর্ণ নাসা জিহবা ত্বক মন সহ ৷ 
বিষয়ের ভোক্তি। জীব হয় অহরহ ॥ ৯ 
উত্ক্রামন্তং স্থিতং বাঁপি ভূপ্তীনং বা গুণান্থিতম্‌। 
বিম্ুঢ়া নানুপশ্যন্তি পশ্যন্তি জ্ঞানচক্ষুষঃ ॥ ১০ 
শব্দার্থ __- 


উতক্রামস্তং ( দেহান্তরে গমনশীল ) স্থিতং (শরীরে অবস্থিত ) 
তুঞ্জানং বা! ( অথবা! বিষয়-ভোগে রত ) বা গুণান্বিতম অপি ( বা! ত্রিগুণের 
পরিণাম স্থুখদুখ-মোহ-যুক্ত ) বিমুঢ়াঃ (মুঢ় ব্যক্তিগণ ) ন অনুপশ্যান্তি 


৩৩২ অমৃত-গীতা 


( দেখিতে পায় না ) জ্ঞান-চক্ষুষঃ ( জ্ঞান-চক্ষু-বিশিষ্ট ব্যক্তিগণ ) পশ্যস্তি 
€ দেখিতে পান )॥ ১০ 
অন্মবার্দ-- 
দেহ হতে দেহান্তরে জীবাত্মা। যখন | 
যায় সবে মৃত্যু বলে করেন ক্রন্দন ॥ 
অজ্ঞানীরা মৃত্যু ভাবে কিন্তু জ্ঞানিগণ। 
জানে তাহা দেহান্তর প্রাপ্ত জীব হন ॥ 
যতত্তে। যোগিনশ্চৈনং পশ্্তযাস্মন্তাবস্থিতম. ৷ 
যতন্তোহপ্যকতাত্মানে! নৈনং পশ্ন্তযচেতসঃ ॥ ১১ 
শবদার্থ_ 
যতন্তঃ যোৌগিনঃ চ (সচেষ্ট, সমাহিত-চিন্ত ঘোগিগণও) এনম্‌ আত্মনি 
অবশ্থিতম্‌ পশ্ন্তি ( এই আত্মাকে নিজ আত্মায় অবস্থিত দেখেন ) যতন্তঃ 
অপি অকৃতাত্মনঃ অচেতসঃ ( অশুদ্ধচিত্ত অজ্ভানী যত্ববান হুইয়াও ) 
এনং ন পশ্যন্তি ( ইহাকে দেখিতে পায় ন1 )॥ ১১ 


অন্তবাদ-_- 
যৃত্ুশীল যোগী দেখে আত্ম! দেহে স্থিত | 
অন্ভ্তাণীর সযত্বেও শহে লক্ষ্য-ভূত ॥ ১১ 
“ ষদ্ধাদ্বিত্যগতং তেজে। জগন্তাসয়তেইখিলম্‌। 
বচ্চজ্্রমসি বচ্চাগ্নো তত্তেজে| বিদ্ধি মামকম্‌ ॥ ১২ 
শব্দার্থ _ 


যত আদিত্য-গতং তেজঃ (সূর্য্যের মধ্যে ষে তেজ ) অধিলং জগৎ 
ভাসয়তে ( সমস্ত জগতকে যে উদ্ভাসিত করিতেছে ) চন্দ্রমসি চ অগ্নৌ চ 
যত তৎ তেজঃ মামকং বিদ্ধি (চন্দ্রের যে তেজ এবং অগ্নিরও ষে 
তেজ তাহা আমারই তেজ বলিয়া জানিবে )॥ ১২ 
অন্ুবাদ-_ 
তপনে আমারি তেজ করে বিকিরণ । 
চন্দ্রে আমি জোছনায় ভাসাই ভূবন ॥ 


অমুত-্গীতা ৩৩৬. 


অগ্নিতে আমারই দীপ্তি নাশয়ে আধার | 
যেখানে যা কিছু দীপ্তি প্রকাশ আমার ॥ ১২ 
গামাবিশ্য চ ভূতানি ধারয়াম্যহমোজস।। 
পুষ্ণামি চৌষধীঃ সর্ববাঃ দোমে। ভূত্বা। রসাত্মকঃ। ১৩ 
শব্দার্থ_ 

চ (এবং ) অহম্‌( আমি ) ওজস] (ওজঃ দ্বারা, এরশ্বরিক শক্তি দ্বারা) 
গাম ( পৃথিবীতে ) আবিশ্যা চ € প্রবেশ করিয়1) ভূতানি ( ভূত-সকল) 
ধারয়ামি (ধারণ করি) চ (এবং) বস-আত্মকঃ (রসময় ) সোমঃ 
( সোম, চন্দ্র ) ভূত্বা ( হইয়! ) জর্বাঃ (সকল ) ওষধীঃ (ব্রীহি-যবাদি ) 
পুষ্ণামি ( পুষ্ট করি )॥ ১৩ 
অন্গবাদ-_ 

স্বীয় শক্তিবলে পুরী ক'রয়া ধারণ। 
চন্দ্র তেজে সর্বেবীষধি করি যে পোষণ ॥ 
পথিবীতে যাহা কিছু সব আমি করি । 
চন্দ্র মাঝে রস হয়ে শহ্য পুষ্টিকারী |! ১৩ 
অহং বৈশ্বানরো। ভূত্ব! প্রাণিনাং দেহমাশ্রিতঃ। 
প্রাণাপানসমাযুক্তঃ পচাম্যন্নং চতুবিধন্‌ ॥ ১৪ 
শবার্থ _ 

অ২ং চ (আমিই ) বৈশ্বানরঃ ( উদরাষ্মি ) ভূত্া ( হইয়া) প্রাণিনাং 
( প্রাণিগণের ) দেহম্‌ ( দেহ ) আশ্রিতঃ ( আশ্রয় করিয়। ) প্রাণ-অপান- 
সমাযুক্তঃ ( প্রাণ অপান কায়ু সংযুক্ত হইয়। ) চতুবিধং ([ চর্ব চূষ্য লেহ্য 
পেয়] এই চারি প্রকার) অন্নং (অন্ন) পচামি (পরিপাক 
করি )।1 ১৪ 
অনুবাদ-- 

দেহেতে জঠরাগ্মি হয়ে আমি রই 
বায়ু মধ্যে প্রাণাপনে আমিই ত হই॥ 


৩৩৪ অমৃত-্গীতা 


চতুবিধ অন্ন আমি পরিপাক করি! 
সর্ব প্রাণীদেহে আমি সর্বত্র বিহরি ॥ ১৪ 
সর্বস্য চাহং হৃদি লন্নিবিষ্টে৷ মন্তঃ স্থৃতিজ্ঞানমপেহনঞ্চ ! 
বৈদৈল্চ সর্বৈরহমেব বেস! বেদান্তরুদ, বেদবিদেব চাহুম,॥ ১৫ 
শব্ার্থ_ 
অহং সর্ববস্য জদি সন্নিবিষ্টঃ ("মামি সকলের হৃদয়ে অধিষিত 
আছি ) চ মন্তঃ স্মৃতিঃ জ্ঞানং ( আমা হইতে স্মৃতি ও জান) অপোহনং 
চ (ও উহাদের বিলোপ) সবৈবঃ বেদৈঃ চ শহুম্‌ চ এব বেছ্যঃ ( সকল- 
বেদের আমিই জ্ঞাতব্য;) বেদ-অন্ত-কৃণ্ড বেদবিও চ অহম্‌ এব ( আমিই 
বেদ বেদান্তের কর্তী ও জ্ভাত1 )॥ ১৫ 
অনুবাদ-_ 
সকলের হৃদয়েতে আমি আছি জেন | 
আমা হতে স্মৃতি জ্ঞান ইহা মনে মেন || 
আমাহতে বিলোপ ও নষ্ট সব হয় । 
বেদের জ্ঞাতব্য আমি আমি বেদময় ॥ ১৫ 
ব্যাখ্যা-_ 
যেখানে যা! কিছু আছে আমারই মুরতি রাজে 
আমি ছাড়া জগতেতে কোন কিছু নয়। 
আমি স্মৃতি আমি জ্ঞান আমি সবাকার প্রাণ 
যেখানে যা কিছু আছে সবি আমাময় । 
হৃদয় কমল মাঝে সেই সারাত-সার রাজে 
বেদ ও বেদান্ত সব সবাকার প্রভূ ॥ 
সেই নিত্য সেই সত্য সেই আদি সেই অন্ত 
মেধা বুদ্ধি স্মৃতি জ্ঞান সবি সেই বিভূ ॥ ১৫ 


দ্বাবিমৌ পুরুষৌ লোকে ক্ষরশ্চাক্ষর এব চ। 
ক্ষরঃ সর্ব্বাণি ভূভানি কুটদ্ছোহক্ষর উচ্যতে ॥ ১৬ 


অমতশ্গীত! ৩৩৫ 


ক্ষরঃ (ক্ষর) অক্ষরঃ চ (ও অক্ষর ) ইমৌ (এই) দো (ছুইটি) 
পুরুষৌ এব (পুরুষই ) লোকে ( এই জগতে ) প্রসিদ্ধ আছে। ক্ষরঃ 
( বিনাশী পুরুষ ) সর্বাণি ( সকল ) ভূতানি (ভূত, বিকার কার্য। অক্ষরঃ 
( অবিনাশী পুরুষ ) কুটস্থঃ ( কুট-রূপে স্থিত, অনেক মায়াবন্ধনাদিরূপে, 
স্থিত ) উচ্যতে (উক্ত হয় )। ১৬ 
অনুবাদ-- 
ক্ষরাক্ষর পুরুষ যে জগতে বিখ্যাত । 
কুটন্থ অক্ষর জেনে! ক্ষর সর্ববভূত ॥ ১৬ 
উত্তমঃ পুরুষন্তন্তঃ পূরমা স্েত্যুদাহৃত:। 
যে! লোকত্রয়মীবিশ্যু বিভর্ত্যব্যয় উশ্বরঃ ॥ ১৭ 
শবার্থ_ 
অন্যঃ তু উত্তমঃ পুরুষঃ পরমাত্মা ইতি উদাহতঃ (পরমাত্মা বলিয়া 
কথিত অন্য এক উত্তম পুরুষ আছেন ক্ষর ও অক্ষর হইতে ভিন্ন) যঃ 
অব্যয়ঃ ঈশ্বরঃ (সেই অক্ষর ঈশ্বর ) লোকব্রয়ম্‌ আবিশ্ব বিভন্তি 
( তিনলোকে আবিষ্ট হইয়! সমস্ত জগৎ পালন করিতেছেন )।। ১৭ 
অনুবাদ-_ ৃ 
পরমাত্বা নামে সেই উত্তম যে জন। 
সেই জন করে এই জগত পালন ॥ 
ব্রিভূবন-ধারী হয়ে ত্রিভূবনে রয়। 
অপূর্বব তাহার কথা বলে শেষ নয় ॥ ১৭ 
যন্মাৎ ক্ষরমতীতো হহমক্ষরাদপি চোত্তমঃ | 
অতোহস্মি লোকে বেদে চ প্রথিতঃ পুরুযোত্তমঃ ॥ ১৮ 
শব্দার্থ 
ষস্মা্ (যেহেতু ) অহম্‌ (আমি ) ক্ষরম্‌ (ক্ষরের, অশ্ব নামক 
সংসার-রূপ মায়।"বৃক্ষের ) অতীতঃ ( অতীত ) চ অক্ষরা অপি (অক্ষর 


৩৩৬ অমৃত-গাঁতা 


বা সংসার-বীজ-ভূত শক্তি হইতেও ) উত্তম ( উত্কৃষ্টতম ) অতঃ 
( সেইহেতু) লোকে ( ইহলোকে ) বেদে চ ( বেদেও ) পুরুযোত্তমঃ 
(পুরুঘোত্তম বলিয়া) প্রথিতঃ (প্রসিদ্ধ) অশ্মি (হই)। ১৮ 


অন্ববাদ-_ 
অক্ষরের শ্রেষ্ঠ আমি ক্ষরের অভীত 
উত্তম পুরুষ তাই ত্রিলোক বিদিত। 
বেদেতে পুরুষোত্তম নামে আমি খ্যাত 
জ্াণী ভক্ত সুধী সবে এ বিষয় জ্ঞাত ॥ ১৮ 
যে৷ মামেবমসংমুড়ো জানাতি পুরুযোত্রমম, | 
স সর্ববিস্তজতি মাং সর্ধভাবেন ভারত ॥। ১৯ 
শবার্থ-_ 
ভারত (হে অজুনি ) এবম্‌ ( এইরূপে ক্ষরাঞ্ষরের অতীতরপে ) 
যঃ (যিনি) অসংমুটঃ € মোহমুক্ত ) পুরুষ-উত্তমম্‌ ( পরব্রহ্ধ ) মাম্‌ 
( আমাকে ) জানাতি ( জানেন ) সর্ববিৎ (সর্বজ্ঞ) সঃ (তিনি ) সর্ব- 
ভাবেন ( সর্বতোভাবে, সর্বাত্মা আমাতে সমাহিত হইয়1) মাং (আমাকে) 
ভজতি ( ভজনা করেন ) ॥ ১৯ 
অনুবাদ 
আমাকে পুরুষোত্তম জেনে মোহহীন | 
সর্ববেত্ত হয়ে মোর ভজনেতে লীন ॥ 
স্থল সক্ষম বুদ্ধি আদি ছেড়ে দিয়ে সব। 
যে জন আমায় পূজে জেনে আমি সব ॥ 
সেজন সকল জানি মোর পূজা! করে । 
একান্ত সঈঁপিয়া প্রাণ মোরে শুধু ল্মরে || ১৯ 


ইতি গুঙ্তমং শস্্রমিদমুক্তং ময়ানঘ। 
এতদূবুদ্ধ! বুদ্ধিমান ন্তাৎ কৃতকুত্যন্চ ভারত ॥ ২০ 


অমৃত-গীতা ৩৩৭ 
শব্দার্থ-_ 
ভারত (হে অর্জন ) অনঘ (হে নিষ্পাপ ) ময় (আমাকর্তৃক) ইতি 
গুহাতমং ( এই গুহাতম ) ইদং শাস্ত্রম্‌ ( এই শাস্ত্র ) উক্ত (কথিত হইল) 
এতশু বুদ্ধ] (ইহ! জানিলে ) বুদ্ধিমান (জ্ঞানী, ব্রহ্মবিদ্‌ ) কৃতকৃত্যঃ চ 
( এবং কৃতার্থ ) হ্যা ( হয় )।॥| ২০ 
অনুবাদ-_ 
অর্জুনের প্রতি তবে ভগবান কন। 
গুঢ় শান্ত্র এই বলি যে বচন ॥ 
একথা জানিলে যত স্থুধী ভক্তজন। 
ধন্য ও কৃতার্থ হয় শোন দিয়ে মন্‌ || ২০ 


পঞ্চদশ অধ্যায় শেষ 


জপ ডিউক চেডটি 


ত্২ 


ক্বোড়স্শ ধ্যান 


ভ্রীভগবানুবাচ 
অভয়ং সত্বসংশুদ্ধিজ্ঞানযোগব্যবস্থিতিঃ | 
দ্রানং দমশ্চ যজ্ঞশ্চ স্বাধ্যায়স্তপ আর্জবম.॥ ১ 
শব্দার্থ_ 
শ্রীভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণ) উবাচ ( বলিলেন ) অভয়ং ( অভীরুতা ) 
সত্ব-্সংশুদ্ধিঃ ( অন্তঃকরণের শুদ্ধি) জ্ভ/নযোগ-ব্যবস্থিতিঃ (জ্ঞান ও 
যোগে নিষ্ঠা ) দানং (দান, অন্নাদির সংবিভাগ ) দমঃ চ (বাহোক্দিয় 
যম) যজ্ঞঃ (শ্রোত ও স্মার্ত যজ্ঞ ) স্বাধ্যায়ঃ (খথেদাদি অধ্যয়ন, 
বেদপাঠ, ব্রহ্মষত্্ত ) তপঃ (তপস্ত। ) আর্জবম্‌ ( সরলতা! )॥ ১ 
অনুবাদ-_ 
মনে যার নাই ভয় হৃদি নিরমল | 
আত্মভ্ঞান সাধনায় নিষ্ঠী অবিচল || 
দাতা সেই ইন্ড্রিয়ের সংযমে যে রত। 
সরল মনেতে করে জপ তপ ব্রত ।| ১ 
ব্যাখ্যা 
পবিত্র নির্ভয় মনে নিরমল নিষ্ঠা সনে 
আত্মজ্ঞান সাধনায় রত যেই হয়। 
সংযত ইজ্জিয় যার পুজা, তপ, ব্রত সার 
দৈবী সম্পদের গুণে 'সেই গুণময় || 
মোক্ষলাত হয় তার সেই সর্বব গুণাধার 
এই কথ! মন মাঝে জানিহ নিশ্চয় । 
যা কিছু কর্তব্য কাজ সাধে নাহি দ্বিধা! লাজ 
মনে জানে প্রভূ ইচ্ছা পূর্ণ ষেন হয় || 


অনুতশ্ীতা ৩৩৪ 


নিষ্ষাম ভাবে যে জন কর্ম করে অনুক্ষণ 
তার চিত্ত শুদ্ধ জেন কষিত কাঞ্চন । 

সাধারণ সব জীবে সেবা করে ভেবে শিৰে 
জানে মনে ভিন্ন নয় নর-নারায়ণ ॥ ১ 


অহিংসা সভ্যমক্রোধস্ত্যাগঃ শান্তিরপৈশুনম্‌। 
দয়! ভূতেঘলোলুগ্ড,ংমার্দবং হ্রীরচাপলম্‌ ॥ ২ 
' শব্দার্থ 
অহিংস (প্রাণী-পীড়ন ত্যাগ ) সত্যম্‌ ( অপ্রিয় ও মিথ্যা বর্জন 
করিয়া ঠিক কথ। ) অক্রোধঃ ( রাগ ন। কর1) ত্যাগঃ ( সন্ন্যাস ) শান্তিঃ 
( অন্তঃকরণের উপশম ) অপৈশুনম্‌ (পরের দোষ না দেখা ) তৃতেষু 
(জীবের প্রতি ) দয় ( কৃপা ) অলোলুপ্তং (ইন্ডিয়ের অবিক্রিয়া) মার্দবং 
( মৃূতা ) হীঃ (কুকর্ম্নে ও কুচিন্তায় লজ্জ! ) অচাপলম্‌ ( অপ্রয়োজনে 
বাগাদি ইন্ড্িয়ের 'ব্যাপার ত্যাগ ) !| ২ 
অনুবাদ-_ , 
অহিংস:উদ্ার মন ক্রোধ নাহি যার। 
অসাক্ষাতে নিন্দা নয় স্বভাব ধীহার | 
সর্বব জীবে দয়! যার শান্তিপ্রিয় ষেই। 
ধীর ও নির্লোভী ধীর চপলতা। নেই ॥ ২ 
ব্যাখ্যা” 
হিংসা নাই মনে যার ক্রোধ করে পরিহাগ 
অসাক্ষাতে নিন্দ। কারো করে ন। যে জন | 
সর্ষজীবে দয়! যার চপলতা পরিহার 
ধীর শ্থির:লোভহীন হয় যার মন । 
ছাঁড়ে বুথ। বাক্য কাজ ছাড়ে মিছে লোক লাজ 
মিথ্যা ভাষ পরপীড়া৷ ষে করে বর্জন । 


৩৪৪ অমৃত-গীত। 


শুচি ধীর দে মন সত্য ধীর নিত্যধন 
সেই জনে কৃপা করে কমললোচন ॥ 
দৈবী সম্পদের. গুণে নর মেশে নারায়ণে 
সব তুচ্ছতার উধের্ধে উঠে সেই যায়। 
ংসারের যত কালে। সে পরশে হয় আলে। 
দিন শেষে মেশে সেই হরিপদ ছায় ॥ ২ 
তেজঃ ক্ষমা ধৃতিঃ শৌচমদ্রোহে। নাতিমানিত1। 
ভবন্তি সম্পদং দৈবীমভিজাতন্য ভারত ॥ ৩ 
শব্দার্থ. 
তেজঃ (দৃঢ়তা ) ক্ষমা ( ছুর্বব্যবহার পাঁইলেও মনের অবিক্রিয়! ) 
ধৃতিঃ ( ধের্য্য ) শৌচম্‌। বাহ ও আভ্যন্তর শৌচ ).অদ্রোহঃ ( মিত্রভাব ) 
ন অতি-মানিতা (নিজের সম্বন্ধে বড় করে না ভাবা ) দৈবীম্‌ ( দেব- 
যোগ্য ) সম্পদম্‌ ( সম্পদ ) অভিজাতন্ত ( ভাবী ৰল্যাণযুক্ত ব্যক্তির ) 
ভবস্তি (লাভ হয় )। ৩ ্‌ 
অন্রবাদ-_- 
হে অভ্ভুন দৈবী সম্পদ লয়ে জন্মে যেই। 
এই গুণ ছাড়া জেনো আরো! লভে সেই ॥ 
ক্ষমাঃতেজ ধৈর্য্য ধৃতি ভূষণ তাহার । 
বাহির ভিতর শুচি নাহি অহঙ্কার ॥ ৩ 
ব্যাখ্যা--. 
কমললোচন কন শুন সথা দিয়ে মন। 
দৈবী সম্পদের মাঝে জম্ম লভে যেই ॥ 
ক্ষম] সহ তেজ থাঁকে দৃষ্টে ভয় করে তাঁকে । 
ছঃখ বিপদেতে নাহি ভেঙ্গে পড়ে সেই। 
পর দ্রব্যে নাহি লোভ নিজ দুখে নাহি ক্ষোভ। 
ত্যাগ শান্তি প্রেম প্রীতি ভূষণ তাহার ॥ 


অনৃত-্গীতা ৬৪১ 


জপ তপ দান ধ্যান এই সবে মতিমান | 
কায় মণ বাক্য তিন শুদ্ধ রহে যার ॥ 
জীবে হেরি নারায়ণ সেবা! করে প্রাণপণ । 
পর দুখে ঝরে যার আখি জলধার। ॥ 
সেই তে। আমায় চায় মোর সাথে মিশে যায় । 
আমি তার সে আমার যেন আখিতার] ॥ ৩ 
দন্তে। দর্পোইভিমানশ্চ ক্রোধ: পারুপ্তমেবচ । 
অজ্ঞানথশভিজা তন্ পার্থ সম্পদমাস্থুরীম.॥॥ ৪ 
শব্াাথ-__- 
পার্থ (হে অজ্জুন ) দস্তঃ ( ধর্ম্মধবজিত্ব) দর (অর্থ ও আত্মীয় 
স্বজনের জন্য অহঙ্কার ) চ অভিমানঃ (অহঙ্কার) ক্রোধঃ (ক্রোধ) পারুষ্যম্‌ 
(বাক্যে ও ব্যবহারে কর্কশতা ) চ অজ্ঞানম্‌ (কর্তব্য-বিষয়ে ভ্ঞানহীনতা) 
চ আন্গুরীম্‌ ( অন্ুর-ম্বভাব-ুক্ত ) সম্পদম্‌ ( অবস্থা ) অভিজাতম্ত এব 
এব [ অভিমুখে জাত বাক্তিরই] লাভ হয় ॥ ৪ 
অনুবাদ-_ 
লইয়া! আন্থুরী ভাব সেই জন্ম লয়। 
দন্ত দর্প” ক্রুরতার মুত্তি সেই হয় ॥ 
ক্রোধ 'অভিমান তার অবজ্ঞ। অপরে 1 
অন্তরেতে নাই ভর্তি ধন্মন ভাথ করে ॥ ৪ 
ব্যাখ্যা - 
পূর্ববঙ্জন্মে যেই জন পাপ কর্মে রত রন 
আস্মী শ্বভাব লয়ে জন্ম লয় সেই। 
দন্ত দর্প অপমান ক্রোধ দ্বেষ ও অজ্ঞান 
আত্মগর্বেব মত্ত পরে অবজ্ঞা সদাই ॥ 
মনে নাহি ধর্ম তার শুধু ভাগ জেনে] সার 
'অহং ভাবেতে মত্ত যাহা খুসী করে। 


নি অমৃত-গীতা 


নির্মম নিষ্ঠুর মন. কুচক্রী কুটিল জন 
আপনি পাপেতে ডুবি ডুবায় সে পরে ॥ 
বিচারেতে কাজ নাই নিজ মন বাঁধ তাই 
দত্ত দর্প ক্রোধ দ্বেষে দিও নাকো ঠাই। 
সরল পবিত্র মনে পুজ সেই নারায়ণে 
কায় মন বাক্যে ডাকে শুধু তারে চাই ॥ ৪ 
দৈবীসম্পদ্ধিমোক্ষায় মিবন্ধায়াসুরী মতা। 
ম শুচঃ সম্পদং দৈবীমভিজাতোহজি পাশুব ॥ ৫ 
শবার্থ-- 
দৈবী ( সাত্বিক ) সম্পশড (সম্পদ ) বিমোক্ষায় (সংসার বন্ধন হইতে 
মুক্তির হেতু ), আহ্মুরী ( অস্থরযোগ্য ) নিবন্ধায় ( সংসার বন্ধনের হেতু) 
মত] ( কথিত হয় )। পাগুব (হে অভ্ভুন ) মা শুচঃ (শোক করিও না ) 
দৈবীম্‌ (দৈবা ) সম্পদম্‌ (সম্পদের ) অভিজাতঃ অসি (যোগ্য হইয়া 
জন্মিয়াছ ) ॥ ৫ 
অনুবাদ. 
প সান্তিক স্বভাবে হয় মুক্তি হুনিশ্চয় | 
আম্মরী শ্বভাবে মুক্তি কখন ন! হয় ॥ 
হে পার্থ ত্যজহ শোক তুমি বীরবর । 
দৈবী সম্পদেতে জন্ম.হয় যে তোমার ॥ ৫ 


দ্বৌ৷ ভূভসর্গো লোকেহন্মিন, দৈব আন্ুর এব চ। 
দৈবো বিস্তরশঃ প্রোক্ত আন্মুরং পার্থ মে শৃগু॥ ৬ 


শব্দার্থ 

হে পার্থ! অস্মিন লোকে দৈবঃ আন্মুরঃ চ এব দ্বৌ ভূতসর্গে। (হে 
পার্থ! এই পৃথিবীতে দেব-ম্ঘভাব ও আন্মরিক-ম্বভাব এই ছুই প্রকার 
লোক আছে ) দৈবঃ বিস্তরশঃ প্রোক্তঃ ( দেবম্বভার বা' প্রকৃতি পূর্বেই 


অমৃভ-গীতা ৩৪৩ 
বিস্তারিতভাবে বলিয়াছি ) আশ্বরং মে শু (অন্তুর ভাবের কথ! 
আমার নিকট শোনে ) ॥ ৬ 
অন্ুুবাদ-_.- 

হে পার্থ দৈব ও আন্বর দুই ভাব হয়। 

দেব প্রকৃতির কথ বলেছি তোমায় ॥ 

এবার আমন্থুর কথা বলি শোন তাহ] । 

আম্বরী বলিয়া সবে বলে লোকে যাহ! ॥ 

দেবত। অস্তুর দুই সব প্রাণী মাঝে। 

ভাল ও খারাপ হয়ে সতত বিরাজে ॥ ৬ 
প্রবৃত্তিঞ্ক নিবৃত্তিঞ্চ জনা ন খিদুরামুরাঃ। 
ন শৌচং লাপি চাচারো ন সত্যং তেষু বিস্তাতে ॥ ৭ 

শবার্-- 

আস্মরাঃ ( অন্ুর-স্বভাববিশিষ্ট ) জনাঃ (ব্যক্তিগণ) প্রবৃত্তিং চ (ধর্মে 
প্রবৃত্তি) নিবৃত্তিং চ (ও অধর্্রে নিবৃদ্ধি) ন বিদুঃ (জানে না ) তেযু 
(তাহাদের ) ন শোঁচং (না শুচিভাব ) ন আচারঃ অপি (না সৎ. 
আচার ) ন.চ সত্যং ( এবং ন। সত্য ) বিদ্ভতে ( বিদ্ধমান আছে )॥ ৭ 


অনুবাদ 
আন্মুরী শ্বভাবেঞজেনে। সত্যে নাহি মানে। 
প্রবৃত্তি নিবৃত্তি দোহে ভেদ নাহি জানে ॥ 
দেহে,ও মনেতে যার শুচি জ্ঞান নাই। 
আচার বিচার জ্ঞান রহিত সদাই ॥ ৭ 


ব্যাখ্যাঁ_ 
আস্মুরী স্বভাব যাঁরা হিতাহিত জ্ঞান হার! 
ধর্্মাধন্্ম পাপ পুণ্য বিবেচনা নাই। 
নাই পুত সদাচার : সত্যহীন মিথ্যাসার 


নিবৃত্তি প্রবৃত্তি জ্ঞান বড্জিভ সদাই ॥ 


৩৪৪ অমৃত-্গীত 


আপাত মধুর যাহ! সবক্ষণ করে তাহা 
বোঝে ন! সে কুকাজেতে কত মন্দ ফল। 

কুবাসনা অনুগত রহে সেই অবিরত 
অমৃত ভাবিয়া পান করে হলাহল ॥ 

ধরব সত্য শ্রীহরিরে পুজা যেই নাহি করে 
পুত নিরমল নহে জীবন তাহার । 

পরিণাম বিষময় মনে হলে হয় ভয় 


যবনিকা অন্তরালে দুখের আগার ॥ ৭ 
অসত্যম প্রতিষ্ঠং তে জগদাছরনীশ্বরম। 
অপরম্পরস্ভূতং কিমন্তৎ কামহৈতুকম,॥ ৮ 
শব্দার্থ 
তে ( তাহারা, অস্ত্ররগণ 1 আহুঃ (বলে ) জগণ্ড ( জগৎ) অসতাম্‌ 
( সত্যশূন্য ) অপ্রতিষ্ঠম্‌ ( ধর্ম্মাধর্ম্ের ব্যবস্থাশূন্য ) অনীশ্বরম্‌ ( ধর্ম্মা- 
ধর্মের ফলদাতা :ঈশ্বরশূন্য ) কামহৈতুকম্‌ (কাঁমবশতঃ ) অপরঃ-পর- 
সন্তুতং (স্ত্ীপুরুষসন্তৃত ) কিম্‌( কি) অন্তত (অন্য) [কারণ কি 
থাকিতে পাবে 1) ॥ ৮ 
অনুবাদ-_ 
আস্মৰি স্বভাব যেই অল্পবুদ্ধি জন। 
বলে কাম দ্বার হয় জগৎ শ্জন ॥ 
ধন্ীধপ্্ম বিচারের শশ্বরই ত নাই। 
ঈশ্বরে বিশ্বাসহীন ভুল বলে তাই ॥৮ 
এভাং দৃষ্টিমবষ্টভ্য নষ্টাক্সানোহ্ঘবুদ্ধয়ঃ। 
 প্রভবস্ত্যগ্রকর্্মাণঃ ক্ষযায় জগতোহহিতাঃ ॥ ৯ 
শব্দার্থ-_ 
এতাং দৃষ্তিম্‌ অবহভ্যঃ ( এই দৃষ্টির আশ্রয় লইয়া!) নষ্ট-আত্মানঃ 
( মলিন-চিন্ত ) উগ্রকর্্মাণঃ অহিতাঃ অল্লবৃদ্ধয়ঃ (দুমতি নিষ্ঠুরপ্রকৃতি 


অমৃত-গীতা ৩৪৫ 


অনিষ্টকারী অল্লবুদ্ধি ব্যক্তিগণ ) জগতঃ ক্ষয়ায় প্রভবস্তি ( জগতের 
ংসের জঙ্যাই জন্মে )॥ ৯ 


অন্ুবাদ-- 
নফবুদ্ধি উগ্রকর্্মা নির্বেবাধ যে হয়। 
জগৎ ধ্বংসের তরে তাদের উদয় ॥ ৯ 
কানমাশ্রিত্য দুষ্পুরং দত্ভমানমদাস্থিতাঃ | 
মোহাদ্‌ গুহীত্বাইসদ্গ্রাহান, প্রবর্তস্ভেহশুচিব্রতাঃ ॥ ১০ 
আব্দার্থ-_ 


দুম্পুরং (ছুষ্পুরণীয় ) কামম্‌ € কাম, বাঁসন। ) আশ্রিত্য ( আশ্রয় 

করিয়া ) দস্ত-মান-মদ-অস্বিতাঃ (দত্ত, অভিমান ও মদযুক্ত হইয়!) 
মোহাত ( মোহনিমিত্ত ) অস্গ্রাহথান্‌ ( অশুভ-নিচয় ) গৃহীত্বা ( গ্রহণ 
করিয়া) অশুচি-ব্রতাঃ ( অশুদ্ধব্রত ব্যক্তিগণ ) প্রবর্তন্তে (প্রবতিত 
হয় ))॥ ১০ 
অনুবাদ-_ 

মদমত্ত দন্ত মানে হয়ে বশীভূত । 

অন্তহীন কামনায় হয়ে সমন্থিত ॥ 

মোহবশে অন্ুুচিতে হয়ে নিমগন । 

অস্ুচি অশুভব্রভ করে আচরণ ॥ ১০ 
চিন্তামপরিমেয়াঞ্চ প্রলরনাস্তামুপা শ্রিতাঁঃ। 
কামোপভোগপরমা!এতাবদ্ধিতি নিশ্চিতাঃ ॥ ১১ 
শবার্থ-_ | 
চিন্তাম্‌ ( চিন্তাকে ) উপাশ্রিতাঃ ( আশ্রয় করিয়! ) কাম-উপভৌগ- 
পরমাঃ (কামভোগপরায়ণ ) এতাবৎ (ইহাই, কামভোগই যাহাদের 
পরম পুরুষার্থ ) ইতি ( এইবপ ) নিশ্চিতাঃ ( নিশ্চয় করিয়া) ॥ ১১ 


অনুবাদ-_ মির 
চিন্তাকে আশ্রয় করে কাম ভোগ রত। 


মন্দবুদ্ধি যারা সব সতত নিরত ॥ ১১ 


৩৪৬ অমৃত-গীত। 


আশাপাশশতৈরবন্ধাঃ কামক্রোধপরায়ণা:। 
ঈহত্তে কামভোগামন্তায়েনার্থলঞ্চয়ান, ॥ ১২ 
শব্দার্থ-_ ৰ | 
আশাপাশশতৈঃ (শত আশার রজ্ভ্বতে ) বন্ধাঃ (বন্ধ হইয়া) 
কাম-ক্রোধ-পরায়ণাঃ (কাম ক্রোধের অধীন হইয়]) কাম-ভোগ-অর্থম্‌ 
(বিষয় ভোগের জঙ্ ) অন্যায়েন (অসৎ উপায়ে ) অর্থসঞ্চয়ান (ধন 
সঞ্চয়ের ) ঈহন্তে ( চেষী করে )॥ ১২ 


অন্যবাদ-_ 
কত শত আশাবদ্ধ ক্রোধে হতচিত | 
ভোগ হেতু অর্থ লাভে অন্যায়েতে রত ॥ ১২ 
ইদমছ্য ময়! লন্ধষমিমং প্রাপস্তে মনোরথম.। 
ইদমস্তীদমপি মে ভবিষ্যতি পুনধ নম. ॥ ১৩ 
শবার্থ-- 


অন্ধ (আজ) ময় (আমার দ্বারা) ইদম্‌ ( ইহ!) লব্ধম্‌ (লাভ 
হইয়াছে) ইদং ( এই ) মনোৌরথম্‌ ( মনন্তগ্টিকর ) প্রাপ্দযে (পাইব ) 
ইদম্‌ ( এট ধন ) অস্তি (আছে ) পুনঃ ( আবার ) মে (আমার ) ইদম্‌ 
( এই ) ধনম্‌ অপি ( ধনও ) ভবিষ্যতি ( হইবে )॥ ১৩ 


অনুবাদ 
সিদ্ধ মৌর মনোরথ পুনঃ সিদ্ধ হবে। 
পেয়েছি যে ধন পুনঃ পাব তাহা.ভবে ॥| ১৩ 
অলোৌ ময়! হতঃ'শক্রহুনিষ্যে চাপরানপি। 
ঈশ্বরোহিহুমহং ভোগা জিন্ধোহছং বলবান, সা ॥ ১৪ 
শব্দার্থ 


অসৌ (এই) শত্রঃ (শত্রু ) ময়া (আমার দ্বারা) হতঃ (হত 
হইয়াছে ) অপরাণ্‌ অপি চ ( এবং অন্য শত্রসকলও ) হনিস্তে (বিনাশ 


অবৃক্ধ-্গীতা ৩৭৪ 
করিব) অহম্‌ (আমি ) ঈশ্বরঃ ( সমর্থ, এশ্বরধযশালী ) অহং (আমি) 
ভোগী ( ভোগ্যবস্তযুক্ত ) অহং (আমি) সিদ্ধ; ( পুরুষার্থসম্পন্ন ) 
বলবান্‌ ( বলযুক্ত ) স্থখী (স্থখশালী )॥ ১৪ 


অশন্গবাদ--- 
বধেছি শক্রকে মোর বধিব আবার । 
সিদ্ধ ভোগী বলবান:কেব1 আছে আর ॥ ১৪ 
আলন্যোহভিজনবানস্মি কোহন্যোহস্তি সৃশে। ময়] । 
যক্ষ্যে দ্াম্তামি মোদিব্য ইত্যজ্ঞান-বিমোহিতাঃ ॥ ১৫ 
শবার্থ-_ 


আল্যঃ (ধনী) অভিজনবান্‌ ( উচ্চবংশজাত ) অস্মি (হই) ময় 
সদৃশঃ ( আমার তুল্য ) অন্যঃ ( অপর ) কঃ (কে) অস্তি (আছে) বক্ষ্যে 
(যজ্ঞ করিব) দাশ্যামি (দান করিব) মোদিষ্যে ( আনন্দ করিব ) 
ইতি ( এইরূপ ) অভ্ঞভান-বিমোহিতাঃ ( অবিৰেক-মুগ্ধ ব্যক্তিগণ ) ॥ ১৫ 
অনুবাদ- 
ঈশ্বর কুলীন আমি সুখী ধনবান। 
যজ্ঞ দান করি সদা কে মোর সমান ॥ 
(যা কিছু আনন্দ সুখ ভোগ করিবারে । 
একচ্ছত্র অধিপতি আমি এ সংসারে ) ॥ ১৫ 
অনেকচিত্তবিভ্রাস্তা মোহজালসমাবৃতাঃ । 
প্রস্তাঃ কামভোগেষু পতস্তি নরকেহশুচো ॥ ১৬ 
শবার্থ__ 
অনেক-চিন্ত-বিভ্রান্তাঃ (বহু সংকল্প দ্বার বিক্ষিপ্তচিত্ত ) মোহজাল- 
সমাবৃতাঃ ( মোহজালে বিজড়িত ) ক্বামভোগেষু ( বিষয় বাসন! ভোগে ) 
প্রসক্তাঃ (আসক্ত ) অগুচৌ (কুৎসিত, অপবিভ্র) নরকে ( নরকে ) 
পতস্তি (পতিত হয় ) ॥ ১৬ 


৩৪৮ অমৃত -্গীত। 


অন্ুুবাদ-_ 
এই ভাবে অভ্ঞানেতে হইয়! মোহিত | 
কামাসক্ত মোহে বদ্ধ নরকে পতিত || ১৬ 
আত্মসম্ভাবিতাঃ স্তব্ধ! ধনমানমদাম্বিতাঃ। 
যজন্তে নামযজ্যৈস্তে দস্তেনা বিধিপুর্ব্বকম,॥ ১৭ 
শবদার্থ_ 


আত্ম-সম্তাবিতাঃ (আত্মাভিমানী বা অহঙ্কারী ) স্তব্ধাঃ ( উদ্ধত 
প্রকৃতি) ধনমানমদান্বিতাঃ (ধনের নিমিত্ত মান ও মদগর্বিবত ) তে 
দস্তেন (তাহারা দন্তের সহিত ) নামযজ্ঞৈ (নামমাত্র যজ্ঞের দ্বারা ) 
অবিধিপূর্ববকম্‌ যজস্তে ( শাস্রবিধি ন! মানিয়! য্ত্ত করে )॥ ১৭ 
অন্ুবাদ-_ 
অহংকৃত.ধনে মত্ত দস্ত সহকারে | 
নামে মাত্র বনজ কাষ্য অনুষ্ঠান করে ॥ ১৭ 
অহঙ্কারং বলং দর্পং কামং ক্রোধঞ্চ সংশ্রিতাঃ। 
মামাত্মপরদেহেষু প্রদ্ধিষস্তোইভ্যসুয়কাঃ ॥ ১৮ 
শব্দার্থ 
অভ্যসূ়কাঃ ( সম্মার্গবর্তদের নিন্দক ) অহঙ্কারং ( অভিমান ) বলং 
( পরপীড়াদায়ক শক্তি) দর্পং ! ধন্ধমলঙ্ঘনের কারণ দর্প ) কামং ( বৃতি ) 
ক্রোধং চ (ও প্রতিহত ইচ্ছাজনিত ক্রোধ ) সংশ্রিতাঃ ( সম্যকরূপে 
আশ্রয় করিয়া ) আত্মপরদেহেষু (.শ্বদেহে ও পরদেহে ) মাম্‌( আমাকে ) 
প্রদ্বিষন্তঃ ( দ্েষকারী ) [ হয় 11 ১৮ 
অন্ুবাদ-_ 
বলদর্প কামক্রোধ দ্বেষ অহংকারে। 
জীবে শিব নাহি বুঝে বিদ্বেষ ষে করে ॥ ১৮ 
ভানহুং দ্বিবতঃ ভ্রুরান, সংসারেধু নরাধমান.। 
ক্ষিপাম্যজঅমশুভানানুরীঘেব যোনিষ, ॥ ১৯ 


অমৃত-গীতা ৩৪৯ 
শব্দার্থ | 

অহং €( আমি ) দ্বিষতঃ ( সাধুবিদ্বেষী ) ক্রুরান্‌ ( ক্রুর, হিংসাপর 
নর-অধমান্‌ ('নরাধম,; নিকৃষ্ট নর) অশুভান্‌ (অশুভকাগীদিগকে ) 
সংসারেষু (সংসারে ) আন্থুরীযু (আম্থন্র ) ষোনিষু এব ( যোনিতে ) 
অঙজত্ম্‌ ( পুনঃ পুনঃ) ক্ষিপামি (নিক্ষেপ করি )॥ ১৯ 


অন্বাদ-_ রর 
দ্বেষী:ক্রুর' নরাঁধম এই নরগণ। 
হিংক্'যোনিতে সবে করি নিক্ষেপণ । ১৯ 
আস্ুরীং যোনিমাপন্ন। মূড়। জল্মনি জল্মানি। 
মামপ্রাপ্যৈব কৌন্তেয় ততো! যান্ত্যধমাং গতিম ॥॥ ২০ 
শব্দার্থ _ 


কোন্তেয় ( হে কুন্তাপুত্র ) মুঢ়াঃ (মুঢুগণ ) জন্মনি জম্মনি € জন্মে 
জন্মে) আস্মরীং (আম্মরী )'যোনিম্‌ (জন্ম) আপন্না (প্রাপ্ত হইয়া ) 
মাম ( আমাকে ) অপ্রাপ্য: এব € না পাইয়াই ) ততঃ ( পূর্ববাপেক্ষা 
আরও ) অধমাং গতিম্‌ ( অধোগতি ) ঘাস্তি (গমন করে ) 11 ২০ 
অন্গবাদ-_ 
লভিয়। অন্থরগতি নাহি পায় মোরে । 
সেই হেতু অধোগতি'লভে বারে বারে ॥ ২০ 


ভ্রিবিধং নরকম্যেদং দ্বারং নাশনমাত্সনঃ | 
কাম: ক্রোধস্তথ। লোভস্তম্ম দেতজ্য়ং ত্যজেও ॥ ২১ 
শব্দার্থ__ 
কামঃ ক্রোধঃতথা লোভঃ (কাম ক্রোধ এবং লৌভ ) ইদং ভ্রিবিধং 
নরকম্ গ্বারম্‌ ( এই তিনটি নরকের দ্বারশ্বরূপ ) আত্মনঃ নাশনং (এর! 
আত্মার অধোগতিরূপ বিনাশের কারণ )1 তস্মাৎ এতণ ত্রয়ং ত্যজেৎ 
( সেইজন্য এই তিনটি পরিত্যাগ করিবে )।1 ২১ 


৩৫৯ অমৃতশ্গীতা 


কাম ক্রোধ লোভ জেনে! নরকের দ্বার । 
ইহারাই.অবনতি করে বার বার ॥ 
ইহাদের প্রভাবেতে আত্মা! লুবধ হয়। 
সমূহ ক্ষতির মুল জানিহ নিশ্চয় ॥ ২১ 


কাম ক্রোধ আর লোভ বাড়ায় চিত্তের ক্ষোভ 
নরকের দ্বার বলি ইহাদের মেনে! । 

এ তিনের একে যেই সেবে তার মুক্তি নাই 
পাপ পঙ্কে চিত্ত তার লিপ্ত সদা জেনে! ॥ 

রিপু সেব। অবিরত অনর্থ ঘটায় শত 
ক্রমে ক্রমে জীব আত্মা অধোগাতি হয় | 

অতি ক্রোধ লোভ কাম যে জন্ত্রতে বিচ্ভমান 
তাহাদের কুলে জেন জন্ম সেই লয় ॥ 

এ তিন উন্মুক্ত দ্বার প্রশস্ত সম্মুখে তার: 

ৰ সাবধান কেহ যেন প্রবেশ না করে। 

প্রবেশিলে সর্বনাশ অনন্ত নরক বাস 

হতে পারে নরদেহ বহু জন্ম পরে ॥ ২১ 


এটৈবিমুক্তঃ কৌন্তের তমোদ্বারৈজ্িভিরঃ | 
আচরত্যাত্মনঃ শ্রেয়স্ততো বাতি পরাং গাতিম.॥ ২২ 


শব্দার্থ__ 

কৌন্তেয় এতৈঃ ত্রিভিঃ. তমোছাবৈঃ (হে কুস্তীপুত্র ! এই তিনটি 
নরকের দ্বার হইতে ) বিমুক্তঃ নরঃ (মুক্ত পুরুষ ) আত্মনঃ শ্রেয়ঃ 
আচরতি (আপনার কল্যাণ সাধনে রত হয় ) ততঃ পরাং গতিং যাতি 
(তাহার ফলে শ্রেষ্ঠ গতি লাভ করে ) ॥ ২২ 


অমৃত-গীতা | ৩৫১ 
অনুবাদ__ 
ত্রিবিধ নরক দ্বার হতে মুক্ত যার । 
সাধিয়া কল্যাণ স্বীয় মুক্ত হয় তার। ॥ ২২ 
ঘঃ শাস্্রবিধিমুৎস্জ্য বর্ততে কামকারতঃ। 
নজ সিদ্ধিমবাপ্রোত ন সুখং ন পরাং গতিম, ॥ ২৩ 
শবদার্থ_ ঠ 
যঃ শান্ত্রবিধিং (যে শাস্ত্রের বিধান ) উতুস্জ্য ।( পরিত্যাগ করিয়া) 
কামকারতঃ ( কামনার অধীন হইয়া) বর্থতে (কর্মে প্রবৃত্ত হয়) 
স সিদ্ধিং ন অবাপ্পোতি (সে পুরুষার্থলাভের যোগ্যত। বা দিদ্ধি পায় না) 
ন স্্খং ন পরাং গতিম্‌ ( সত্যকার নখ বা শ্রেষ্ঠ গতি পায় না) ॥ ২৩ 
অন্ুবাদ-_ 
শাস্স্রের বিধান ত্যজি রত কামনায় । 
হয়ে যেই করে কণ্ম শ্রেয়রে ন৷ পায় ॥ 
সিদ্ধি বা পরমাগতি মোক্ষ আশা ছেড়ে। 
বারে বারে জন্মে এই দুঃখের আঁগারে ॥ ২৩ 
ব্যাখ্যা-_ ৃ 
পরম কল্যাণময় শান্ত গ্রন্থ সমুদয় 
ইচ্ছা! বশে তুচ্ছ ভাবি ন1 মানে যে জন। 
তার শুভ নাহি হয় নাহি হয় জ্ানোদয় 
বৃথা নরজন্ম তার বৃথা বুদ্ধি মন |! 
যত শাস্ত্র শ্রুতি স্মৃতি বেদ পুত্নাণ গ্রস্থাদি 
অস্টীদশ পুরাণের প্রশংস। নিশ্চয় 
মহাভারতের থা রামায়ণ ও সংহিতা 
শ্রীমদ্‌ ভগবদ্‌ গাতা পবিভ্রতাময় | 
শীন্সের বিধান ছাড়ি যাহ! ইচ্ছা তাহা করি 
ইহলোকে হৃখও তার নাহি হয় কতু। 


৪৫২ এ অমৃভ-গীত। 


পরলোকে সিদ্ধি নাই মিথ্যা মুক্তি আশ ভাই 
কখনো না মিলে ফল তপোলব্ধ প্রভূ ॥ ২৩ 
তম্মাচ্ছান্ত্ং গ্রমাণং তে কার্যযাকার্য্যব্যবন্থিতে)। 
জ্াত্বা শান্্রবিধ।নোক্তং কর্ম করতু মিহাহ্লি ॥ ২৪ 
শবার্থ_ 
তম্মাচ্ছান্ত্রং (অতএব শান্ত্রই ) প্রমাণং (প্রমাণ হয়) তে কার্ম্যাকা্য্য- 
ব্যবশ্থিতৌ ( তোমার করণীয় ও অকরণীয় শ্থির করিতে ) জ্ঞাত্বা (অবগত 
হইয়া) শাস্্বিধানোক্তং কর্ম্ম (শাস্্রনিদ্দিষট কর্ম) কতুমিহাহ্‌সি 
(ৰরিবার যোগ্য হও ) ॥ ২৪ 


অনুবাদ-_ 
শাস্ম মত মানি যেই চলে সর্বক্ষণ 
সহজ তাহার হয় পথ নিরূপণ ॥ 
শাস্সের বিহিত কন্যে শুভ যে নিশ্চয়। 
মহাজন পথ ধরি চল নাহি ভয় ॥ ২৪ 
ব্যাখ্যা 


মোরা অল্প বুদ্ধি ধরি যখন যা! কাজ করি 
উচিত ব৷ অন্চিত কেবা তাহ! জানে। 


যত মত তত পথ নানারূপ অভিমত 
সহজ জীবন তার শাস্ত্র যেই মানে || 
সিদ্ধ খষি মুনিগণ করে যেই নিরূপণ 


তার চেয়ে বেশী জ্ঞান আমাদের ণাই। 
মিছে তর্কে লাভ পাই মহাজন পথে যাই 
সাধারণ জন ওরে শাস্ত্র মত তাই। 
বিকৃত অর্থ না করে সহজ সে পথ ধরে! 
সত্য ন্যায় ধঙ্ম পথ ধরি যেই চলে ॥ 
আলোকিত পথ তার ভারবাহী বহে ভার 
বিরাজেন হরি তীর চিত্ত শতদলে ॥ ২৪ 


ষোড়শ অধ্যায় লমাণ্ড 


ভনগ্তদস্ণ অনন্যা 
অর্পন উবাচ র 
যে শাস্স্রবিধিমুৎস্জ্য যজন্তে রগয়া্িতাঃ | 
তেষাং নিষ্ঠ। তু ক। কৃঝ সত্বমাহে। র্জজ্তমঃ | ১ 
শ্দর্থ_ | 
অঙ্জুনিঃ উবাচ ( অজু বলিলেন ) কৃষ্ণ ( হে ভগবান) যে (যাহারা) 
শীন্রবিধিম ( শাস্ত্রের বিধান ) উৎস্থজ্য ( পরিত্যাগ করিয়া ) তু (কিন্তু) 
শ্রদ্ধয়। ( আস্তিক্যবুদ্ধির সহিত ) অন্থিতাঃ (যুক্ত হইয়] ) যজন্তে €( দেব- 
পূজ| করেন ) তেষাং ( তাহাদের ) নিষ্ঠা (নিষ্ঠা) কা (কিরূপ ) সত্বম্‌ 
( সান্বিক ) রজঃ (রাঁজসিক ) আহো ( অথবা ) তমঃ (তামসিক) ?|| ১ 
অন্ুবাদ-_ 
অন্ন বলেন কহ হরি দয়ামকস 
পুজাবিধি জানি যারা তেয়াগিয়। রয় ॥ 
সত্ব রজ তম'নিষ্ঠা বল তুমি মোরে | 
কিসে যুক্ত হয়ে তার! পুজে ভক্তি ভরে ॥ ২ 
শ্রীভগবানুবাচ 
ব্রিবিধ। ভবতি শ্রদ্ধ। দেহিনাংুস! ম্বভাবজা । 
সান্তিকী রাজসী চৈব তামসী চেতি তাং শু ২ 
শব্দার্থ 
দেহিনাং ( দেহিগণের ) সান্বিকী:! সন্বপ্তণ প্রধান ) রাজসী ( রজ- 
গুণপ্রধান) তামসী (তমোগুণ-প্রধান ) ইতি (এই) ক্রিবিধা এব 
( তিনপ্রকার ) শ্রদ্ধা (আন্তিক্য বুদ্ধি) ভবতি (হয়) [ কারণ] 
সা (সেই শ্রদ্ধ।) স্বভীবজা (স্কারজাত ) তাং (তাহা) শৃণু 
শ্রবণ কর )1 ২ 
২৩ 


৩৫৪ অমৃত-গীত। 


অনুবাদ-_ 
জীবের ত্রিবিধ শ্রদ্ধ। ম্বভাবত'হয় । 
সত্ব রজ তম এর! শোন ধনঞ্জয় || ২ 
সত্তবানুরূপ। সর্বন্ত শ্রদ্ধা! ভবতি ভারত। 
শ্রন্ধাময়োহয়ং পুরুষে। যে! বচ্ছ-দ্ধঃ স এবসঃ ॥.৩ 
শব্দার্থ_ 
ভারত (হে অঙ্জ্রন) সর্বস্ত (সকল মানুষের )ংশ্রদ্ধা (আস্তিক্য বুদ্ধি) 
সত্ব-অণুরূপা ( বিশিষ্ট সংস্কারযুক্ত অন্তঃকরণ অনুযায়ী ) ভবতি ("হয় )। 
অয়ং (এই ) পুরুষঃ ( জীব ) শ্রদ্ধাময়ঃ (শ্রদ্ধাপূর্ণ) ঘঃ (যিনি) 
যতশ্রদ্ধঃ ( যেরপ শ্রদ্ধাধুক্ত ) সঃ ( তিনি ) সঃ এব ( তাদৃশই ) ॥ ৩ 
অনুবাদ__ 
মনোবুত্তি অনুরূপ হয়” শ্রদ্ধা যত 
শ্রদ্ধাময়.জীব সব হয় শ্রদ্ধামত। 
সত্ব রজ তম গুণ.এ তিন প্রকার 
যার মন যেই মত ধরে সে আকার || ৩ 


যজন্তে সান্তিকা দেবান, বক্ষরক্ষাংনি রাজসা:। 
প্রেতান, ভূতগণা ংশ্চান্তে বজন্তে তামন। জনাঃ ॥ ৪ 


শব্দার্থ-__ 
সান্বিকাঃ (সাব্বিকগণ ) দেবান্‌ ( দেবগণকে ) ষজন্তে ( পুজা করে ) 

রাজসাঃ (রাজসিকগণ ) যক্ষরক্ষাংসি ( ষক্ষরাক্ষপগণকে ) অন্য 
€ অপরে ) তামসাঃ (তামপিক ) জনাঃ (লোকের! ) প্রেতান্‌ ( প্রেত- 
গণকে ) ভূতগণান্‌ চ ( ও ভূতকে ) পুজা করে ॥ ৪ 
অনুবাদ-_ | 

সাত্বিকের দেবপূজা রজে রক্ষ যক্ষ। 

তামসিক ভূত প্রেত পূজে লক্ষ লক্ষ ॥ ৪ 


অসৃত-গীতা ৩৫৪ 


অশাস্ত্রবিহিতং ঘোরং তপ্যন্তে ষে তপো। জনাঃ। 
দন্ত।হস্কারসংযুক্তাঃ কামরূপবলান্বিতাং ॥ ৫ 
শব্দার্থ__ 
দস্ত-অহঙ্কার-সংযুক্তাঃ ( দস্ত ও অহঙ্কারযুক্ত মানুষেরা ) কামরাগ- 
বলান্বিতাঃ (কামন! ও আসক্তিকৃত বলযুক্ত হইয়া) যে (বে সকল) 
অশান্ত্র-বিহিতং ( শাস্ত্রবিরুদ্ধ )'ঘোরং (নিজের ও পরের পীড়াপ্রদ ) 
তপঃ (তপন্তা ) তপ্যন্তে (অনুষ্ঠান করে ) ॥ ৫ 
অন্ুবাদ-- 
অহঙ্কার যুক্ত হয়ে যেই নর গণ। 
শাস্ত্রের বিরুদ্ধে যেই তপে নিমগন || ৫ 
কধয়ন্তঃ শরীরন্থং ভূতগ্রামমচেতসঃ। 
মাঞ্সৈবান্তঃশরীরস্থং তান, বিজ্ধযাস্থরনিশ্চয়ান, ॥ ৬ 
শব্দার্থ_ 
যে অচেতসঃ জনাঃ.( যে সকল অঞ্ঞান'বাক্তি) [কামনা.ও আসক্তির 
বশীভূত হইয়া] শরীরস্থং ভূতগ্রামম্‌ (শরীরের ইন্দ্রিয়সকলকে ) 
[ এবং] অন্তঃশরীরস্থং মাং চ কর্ষয়ন্তঃ.( এবং অন্তরাত্মা আমাকেও কষ্ট 
দিয়া) [তপস্যা করে] তান্‌ অস্থরনিশ্চয়ান্‌ বিদ্ধি (তাহাদিগকে অস্থুববুদ্ধি- 
বিশিষ্ট জানিবে )॥। ৬ ৃ 
অনুবাদ-_ 
স্মজ্ঞাণ সে কামনার বশীভূত হয়ে । 
শরীরস্থ আমাকেও বেদন! দানিয়ে ॥ 
কঠোর তপস্যা করে নিজ জয় তরে। 
স্থির জেনে! অস্থ্রের বুদ্ধি সেই ধরে ॥| ৬ 


আহারস্তবরপি বর্ধন্য ভ্রিবিধে! ভবতি প্রিয়ঃ । 
যক্ঞত্তপত্তখ। দানং তেবাং ভেদনিমং শৃণু ॥ ৭ 


৩৫৬ অমুভ-গীতা 
শব্দার্থ 
আহারঃ তু অপি ( আহারও ) সর্বস্ত (সকলের, উক্ত-তিন প্রকার 

লোকের ) ভ্রিবিধঃ (তিন প্রকার ) প্রিয়ঃ ( ইঙ্ট, প্রীতিকর ) ভবতি 
(হয়) তথা ( এবং ) যজ্ঞঃ ( যভদ্ত ) তপঃ ( তপন্তা। ) দানং চ (ও দান) 
[ তিন প্রকার প্রিয় হয় ] তেষাম্‌ (তাহাদের ) ইমং (এই ) ভেদম্‌ 
€ প্রভেদ ) শৃণু ( শ্রবণ কর )|| ৭ 
অন্মবাদ-_ 

আহারের ত্রিবিধত্ব আছে ধনগরয়। 

যজ্ঞ দান তপস্যাও সেই মত হয় ॥| ৭ 


আয্মুংসত্ববলারোগ্যস্ুখগ্রাতিবিবর্ধ নাঃ। 
রম্যাঃ লিগ্ধাঃ স্থিরা হাস্া। আহারাঃ সাত্বিকপ্রিয়াঃ ॥ ৮ 
শবার্থ-_ 
আয়ু-সত্ব-বল-আরোগ্য-স্থখ-প্রীতি-বিবর্ধনাঃ (জীবন, উদ্ম, শক্তি, 
ঝোগ-রাহিত্য, চিন্তপ্রসাদ ও অভিরুচিবর্ধক ) রস্যাঃ (সরস) স্সিগ্ধাঃ 
( স্রেহযুক্ত ) স্থিরাঃ (স্থায়ী, পুষ্টিকর ) হদ্ভাঃ ( হৃদয়প্রিয়) আহারাঃ 
( ভক্ষ্যবস্ত ) সান্বিক-প্রিয়াঃ ( সাত্বিক ব্যক্তিগণের প্রিয় হয় । )|| ৮ 
অনুবাদ-- 
আয়ু সত্ব বল রুচি বদ্ধৰ স্বাস্থ্যের ৷ 
রসাল স্থন্সিগ্ধ বস্ত প্রিয় সাত্বিকের ॥ ৮ 
কটং্ললবণাত্যুষ্ততীক্ষরুক্ষবিদ্াহিনঃ। 
আহার রাজসত্তেষ্টা। হুখশোকাময়প্রদাঃ ॥ ৯ 
শবার্থ-_. 
কট্‌-অম্প-লবণ-অতি-উষ্ণ-রুক্ষ-বিদাহিনঃ (অতি তিক্ত, অতি ক, 
অতি লবণাক্ত, অতি উষ্ণ, অতি ঝাল, অতি'শুক্ষ, অতি প্রদাহকর ) 
আহারাঃ ( আহারসকল ) হুঃখশোক-আময়-প্রদাঃ (ছুঃখ, শোক ও 
রোগপ্রদ ) রাজসস্য (রাজদিকগণের ) ইঙ্টাঃ (প্রিয় )॥ ৯ 


অমুত-গীতা ৩৫৭ 
অনুবাদ-_ 
শোক হুঃখ রোগপ্রদ যে যেখাছ্া হয়। 
রজোগুণী ভালবাসে জানিবে নিশ্চয় ॥| ৯ 
বাতবামং গতরসং পুতি পর্যুবিতঞ্চ ব। 
উচ্ছিষ্টমপি চামেধ্যং ড্োোজণং ভামসপ্রিয়ম, ॥ ১০ 
শবার্থ-_ ৃ 
.. ষ (যে) ভোজনং (আহার ) যাতযামং (ঠাণ্ড| খান ) গতরসং 
€ শুক্ধ) পৃতি ( দু্গন্ধময় ) পর্যুষিতং (বাসি ) উচ্ছিউম্‌ (ভূক্তাবশিষ্ট ) 
অমেধ্যং ( ষন্তে নিষিদ্ধ, অভক্ষ্য ) তত ( তাহ! ) তামসপ্রিয়ম্‌ ( তামসিক- 
গণের প্রিয় ) [হয়)।' ১০ 


অন্বাদ--- 
ঠাণ্ড। বাসি গতরস অখান্য যে হয় । 
তর্গন্ধ উচ্ছিষ্ট ভোজ্য তমোগুণী খায় |! ১০ 
অফলাকাঙিক্ভির্যজ্ঞে। বিধিদিষ্টে। ব ইজ্যতে। 
যষ্টব্যমেবেতি মনঃ সমাধায় স সান্রিকঃ ॥ ১১ 
শব্ার্থ__ 


অফল-আকাঙিক্ষিভিঃ ( ফলাকাঙকগহীন ব্যক্তিগণ দ্বার। ) যষ্টব্যম্‌, 
এব ইতি মনঃ সমাধায় (নিক্ষাম য্ভ্ত কর্তব্য এইরূপ মনে করিয়া ) 
যঃ বিধিদিষ্টঃ যক্জ্ঃ ইজ্যতে সঃ সান্বিকঃ (যে শাস্ত্রবিধি সম্মত, 
অনুষ্ঠিত হয় তাহাই সাত্বিক )।॥| ১১ 
'নুবাদ-_ 
শান্দের নির্দেশে যজ্ঞ ফল নাহি গণি | 
যতচিন্তে কৃতকার্য্য সাত্বিক ষে'জানি ॥ ১১ 


অভিসন্ধায় তু ফলং দ্তার্মপি চৈব ব। 
ইজ্যতে ভরতশ্রেষ্ঠ তং যজ্ঞং বিদ্ধি রাজসম, ॥ ১২ 


৫৮ অমৃত-শীতা 


শবার্থ_ ৃ 

তু ("কিন্তু") ফলম্‌ (ম্বর্গাদি ফল ) অভিসম্ধায় (আকাঙ্ক্ষা করিয়া) 
দস্তার্থম্‌ অপি এব চ (দন্ত প্রকাশের ভন্যই ) যু (যাহা) ইজ্যতে 
(অনুচিত হয়) ভরতশ্রেষ্ঠ (হে অর্জন ) তং ( সেই ) যজ্জং ? যজ্্কে ) 
রাজসম্‌ (রাজসিক ) বিদ্ধি ( জানিও )॥ ১২ 


'অনুবাদ--- 
ফলাকাঙক্ষী দস্তকামী যজ্ঞ অনুষ্ঠানে । 
রাজসিক বলি তারে সবাই বাখানে ॥ ১২ 
বিধিহীনমস্ষ্টাম্সং মন্ত্রহীনমদক্ষিণম,। 
গ্রন্ধাবিরহিতং যজ্ঞং ভামসং পরিচক্ষতে ॥ ১৩ 
শবাার্থ-_ 


বিধিহীনম্‌ (.শীস্ত্রবিধিশৃন্ ) অস্ষ্ট-তন্নং ( অন্নদানবিহীন ) মন্ত্রহীনম্‌ 
( মন্তরজিত ) অদক্ষিণম্‌ ( দক্ষিণারহিত ) শ্রদ্ধা-বিরহিতং (শ্রদ্ধাহীন ) 
য্্ং ( যজ্ঞকে ) তামসং (তামসিকং) পরিচক্ষতে ( বলা হয় )॥ ১৩ 
ন্গুবাদ-- 
মন্ত্রবিধি শ্রদ্ধাহীন অন্নদান নয় । 
দক্ষিণাবিহীন যজ্ঞ তামসিক হয় || ১৩ 
দেবদ্িজগুরুপ্রাজ্ঞপুজনং শোচমার্জবম.। 
ব্রদ্মচর্ধ্যমহিংস! চ শারীরং তপ উচ্যতে ॥। ১৪ 
শব্দার্থ_ 
দেব-দ্বিজ-গুরু-প্রাজ্ঞ-পৃজনং (দেবতা, ব্রাহ্মণ, গুরু ও জ্ঞানীকে পুজ। 
করা ) শোৌচমাজবম্‌ (দেহের ও মনের শুচিত]। ও সরলত1) ক্রক্াচর্য্যম্‌- 
অহিংস (ভহ্ষচর্য্য ও অহিংস) চ শারীরং তপ উচ্যতে (একে শারীরিক 
তপস্যা বলিয়া বলা হয়-)॥ ১৪ 
অন্ুবাঁদ-- 
দেব দ্বিজ গুরু আর-জ্ঞানীরে পূজন। 
শুদ্ধ ও সরল চিত্ত অহিংস যে জন॥ 


অমুততগীতা ] ৩৫৭ 


দৃঢ় হয়ে ব্রহ্মচর্য্য পালন যে করে। ্‌ 
শারারিক তপে রত জেন সেই নগে ॥ ১৪ 
ব্যাখ্যা 
দেব দ্বিজ গুরুজন পুজে যেই অনুষ্ষণ 
শুদ্ধচিত্ত শরীরেতে সাধে নিজ ব্রত। 
্রহ্মচর্ষে হয়ে দৃঢ় অহিংস সংঘম করো 
ইহাকেই বলে শারীরিক তপে রত॥ 
পবিত্র ফুলের মত মন যার অবিরত 
বিকাশে সৌরভরাশি করিয়া আকুল । 
মুগ্ধ জীব ছুটে আসে মুক্তি আশে তারি পাশে 
বৃক্ষচ্যুত গন্ধময় শুভ্র সে বকুল॥ 
আপনি শুখায়ে যাবে তবু না বিকৃত হবে 
তবু তার গন্ধে স্থুধা ছড়াইয়া যায়। 
ধন্য জন্ম জেনো তার কৃষ্ণপদ শোভা সার 
সব তুচ্ছতার উর্ধেগন্ধ,তার ধায় ॥ ১৪ 
ভন্ুুদ্বেগকরং বাক্যং সত্যং প্রিয়হিভঞ্চ যু। 
স্বাধ্যারাভ্যসনং চৈব বাস্যয়ং তপ উচযতে | ১৫ 
শবাার্থ_ 
অনুদ্বেগকরং ( যাহাতে কাহারো উদ্বেগ না হয়) সত্যং প্রিয়হিতং 
(সত্য, প্রিয় ও হিতৰকর ) চ যুবাক্যং (যে বাক্য) শ্বাধ্যায়াভ্যসনং 
( বেদাভ্যাসে ষে বাক্য ব্যবহার হয়) চ এব বাঙ্ায়ং ৬প উচ্যতে 
€( তাহাকে বাচনিক তপস্যা বলে )।1 ১৫ 
অন্পুবাদ-_- 
ধাহার কথায় কেহ উদ্বেগ না পান। 
সত্য প্রিয় মনোরম যাহার বচন ॥ 
সকলের হিতৰারি বাক্য হয় ধার । 
বাচনিক তপস্যায় সিদ্ধিলাভ তার || ১৫ 


৬ 


ব্যাখ্যা-_ 


শব্দার্থ_ * 


মনঃপ্র 


অমৃত গীতা 


বাক্যেতে সংযম যার ইষ্ট লাভঃসোজ। তার 
বাচনিক তপস্যার'অর্থ এই£জেনে|। 
করে চেষ্টা হবে জয় অপ্রিয় বচনতনয় 
মনে'রেশ দিয়া বাক্যে মহা পাপ মেনে ॥ 
অযথা কথা.না বল! শ্রেষ্ঠ দেই পথে“চলা 
সে কথ! বলিবে যাহে কারো শুভ হয়: 
কিন্তু গেলে.সভাস্থলে স্পষ্ট সত্য যেও বলে 
মিথা। বলিলেও জেন পাপ কমণ্নয় ॥ 
বচন সার্থক করো শুধু হরি নাম করে 
_ বৃথা বাক্য মুখে নাহি করো উচ্চারণ । 
মিটিবে সকলঃুক্ষোভ দুরে যাবে মোহ লোভ 
নিজে আসি দিবে ধর! কমললোচন ॥ ১৫ 


মনঃপ্রপাদ: সৌম্যত্বং মৌনমা ত্মবিনিগ্রহঃ। 
ভাবসংশুদ্ধিরিত্যেতত্তপে। মানসমুচ্যতে ॥ ১৬ 


ধ 


সাদঃ (চিত্তের প্রসন্নতা ) সৌম্যত্বং ( সৌম্যভাব ) মৌনং 


(বাক্সংযম ) আত্মবিশিগ্রহঃ ( চিন্তশিরোধ ) ভাব-সংশুদ্ধিঃ (ব্যবহারে 


মায়াশুন্য ) 


ইতি-'এতঙ মানসং তপঃ উচ্যতে (এই সকল মানস তপস্যা 


বলিয়া! কথিত হয় ) ॥ ১৬ 


অন্ুবাদ-_ 


প্রসন্ন মনেতে যার পরহিত ব্রত । 
ব্যবহারে সাধুভাব বাক্যেতে সংযত ॥ 


বশীভূত মণ যার মায়া-মুগ্ধ নয়। 
মানসিক তপস্যার এই ব্যাখ্যা হয় ॥ ১৬ 


অমুত-গাতা ৩৬১ 
ব্যাখ্যা 


পৃত নিরমল মন পরহিতে রত জন 
ব্যবহার যে জনার সাধু ভাব হয়। 
মন যার বশীভূত বাক্য ঘার স্থসংযত 
কোনিরূপ মাঁয়া মোহে মুগ্ধ যেই নয় ॥ 
ভিন্ন ব্যবহার পেলে , যেই জন নাহিটলে 
চঞ্চলতা ত্যজি রহে স্থির মৌন ভাব। 
শুদ্ধ বুদ্ধ সেই জন আত্মাতে নিমগ্ন রণ 
মানসিক তপহ্যার এই ত স্বভাব ॥ 
এ জগতে থাকিলেও জগতের নহে কেহ 
শ্রীহরি পদেতে লীন হয়ে সেই রয়। 
পুণাময় হৃদি শোভা! সবাকার মনোলোভা 
শ্থিতপ্রন্ত সেই জন হৃদি হবরিনয় || ১৬ 
্রদ্ধর। পরমা তপ্তং তপস্তৎ ত্রিবিধং নরৈ:। 
অফলাকাতিক্ষভিযুক্তৈ: সান্বিকং-পরিচক্ষতে ॥ ১৭ 
শব্দার্থ_ 
অফলাকাঙ্ক্ষভিঃ ( ফলাকাঙক্ষারহিত ) যুক্তৈঃ (সমাহিত ) নরৈঃ 
€ ব্যক্তিগণ দ্বারা) পরয়! ( পর], পরম ) অদ্ধয় (শ্রদ্ধার সহিত ) তগ্তং 
অনুষ্ঠিত ) তত (তাহা) ত্রিবিধং (কায়িক; বাচিক ও মানসিক ) 
(তিন প্রকার ) তপঃ ( তপন্তাকে ) সাত্তিকং 1 সান্তিক ) পরিচক্ষতে 
€ বলে)।| ১৭ 
'অন্ুবাদ-_ 
কামনাবিহীন তপ সঙ্রদ্ধ ক্রিবিধ। 
সান্তিক বলিয়।'তাহা। হয় অভিহিত || ১৭ 
সগুকারমানপুজার্থং ভপে। দস্তেম চৈব যগু। 
ক্রিয়তে তঙ্ধিহ প্রোক্তং রাজসং চলমঞ্রুবম.॥ ১৮ 


৩৬২ অমূত-্গীতা 


শব্দার্থ_ 

সত্কার-মান-পুজা-অথং (সৎকার অর্থাৎ সাধু বলিয়! নাম, সম্মান ও 
পুজার আশায়) দস্তেন এব্চ ( দস্তের সহিত ) য (যে) তপঃ ( তপস্থা। ) 
ক্রিয়তে (কৃত হয়) ইহ (ইহলোকে ) চলম্‌ ( অল্পকাল স্থায়ী ) 
অঞ্চবম্‌ ( অনিশ্চিত ) তত (তাহা) রাঁজসং (বাঁজসিক ) প্রোক্তম্‌ 
( বলে )॥ ১৮ 


অনুবাদ-_ 
মান অর্থ ঘশ চাহি তপ অনুষ্ঠিত। 
অস্থায়ী অগ্রুব তাহা রাজসিক খ্যাত ॥ ১৮ 
মুঢ়গ্রাহেণাতনে! যু গীড়য়া ভ্রিয়তে তপঃ। 
পরস্তোৎসাদনার্থং বা তৎ তামসমুদরহাতম. ॥ ১৯ 
শকার্থ__ 


মুঢগ্রাহেণ ( ছুরাকাডক্ষাবশতঃ ) আত্মনঃ ( নিজের শরীরের ) পীড়য়া 

( গীড়ার দ্বারা) ব! পরস্য (বা অপরের ) উৎসাদন-অর্থং ( উচ্ছেদের 
শিমিত্ত ) যু (যে) তপঃ ( তপস্যা ) ক্রিয়তে ( করা হয় ) তৎ (তাহ) 
তামসম্‌ ( তামসিক ) উদাঙ্গতম্‌:( কথিত হয় )1| ১৯ 
অন্ুবাদ-_ 

দুরাকাঙক্ষা-বশে যেই আত্ম গীড়াময় | 

অথবা পরের শাশে পুজারত হয়! 

সেংপুজা তমসাবৃত ঘোর অন্ধকার । 

পরের ক্ষতিতে করে নিজ অপকার ॥ ১৯ 


দাঁতব্যমিতি বন্দানং দীয়তেহুনুপকারিণে। 

, দেশে কালে চপাত্রে চ তদ্দানং সাস্বিকং স্বৃতম,॥ ২০ 
শবদার্থ-_ র 
দেশে (উপযুক্ত স্থানে) কালে চ (ও উপযুক্ত কালে ) পাত্রে চ 


(ও উপযুক্ত পাত্রে ) দাতব্যম্‌ (দান করা উচিত ) ইতি ( এইভান্তে ) ন 


অমৃত-্গীতা ৩৬৬ 


উপকারিণে ( প্রত্যুপকারে সমর্থ বা অসমর্থকে, প্রত্যুপকারের আশা ন৷ 
করিয়া) যু (যে) দানং (দান ) দীয়তে ( দেওয়া হয় ) তগ (সেই) 
দানং (দান ) সান্বিকং (সাত্বিক ) স্মৃতম্‌ ( কথিত হয় )।| ২০ 
অনুবাদ-__ 
স্থান কাল পাত্র দেখে প্রতিদান নাই। 
উচিৎ জ্ঞানেতে দান সাত্তিক যে তাই ॥ 
ডান হাত দেয় তার বাম নাহি জানে । 
সেই দাতা৷ শ্রেষ্ঠ দাতা পুরাণে বাখানে ॥ ২০ 
যত্ত, প্রত্যুপকা রার্থং ফলমুদ্দিশ্যু ব৷ পুন: । 
দ্রীয়তে চ পরিক্রিষ্টং তন্দানং রাজসং স্ম তম. ॥ ২১ 
শব্দার্থ-_ ৃ 
তু ( কিন্তু ) ষ (£যাহা, যে দান) প্রত্যুপকার-অর্থং ( প্রতাপকারের- 
আশায় ) বা ফলম্‌ চ ( বা পারলৌকিক ফল ) উদ্দিশ্ট (কামনা করিয়া) 
পুনঃ (ও ) পরিক্লিষ্টং (চিন্তর্েশে, অনিচ্ছার সহিত) দীয়তে (দেওয়। হয়? 
তৎ ( সেই ) দানং (দান ) রাজসং (রাঁজলিক) স্মৃতুম্‌ কথিত হয়' || ২১ 
অন্গুবাদ-_ 
উপকার ফল আশে কষ্টসাধা হলে। 
সেই দান খ্যাত হয রাজসিক বলে ॥ 
ননে প্রতিদান আশা দৃঢ় যার রয়। 
হাতে দান হইলেও পর্ণ দান নয় || ২১ 
অদ্দেশকালে বন্দানমপাত্রেভ্যশ্চ দীয়তে । 
অসৎকৃতমবজ্ঞাতং তন্তামসমুদ্বান্ধতম.॥ ২২ 
শব্দার্থ-_ 
অদেশকালে ( অশুচিস্থানে ও অশুভ সময়ে ) অপাত্রেভ্যঃ চ ! ও 
অনুপযুক্ত পাত্রে) অসুকৃতম্‌ ( সগুকারশুন্থা) অবজ্জঞাতং (€ অবজ্ঞার 


৩৩৬৪ | অমৃত-গতী। 


সহিত ) যৎ ( ষে) দানং (দান ) দীয়তে ( দেওয়া হয়) তঙ (তাহা) 
সেই দান ) তামসম্‌ ( তামসিক ) উদাহৃতম্‌( কণিত:হয় ) || ২২ 
অন্ুবাদ-_ ৃ 

অপলন্মান অবহেলা সহ করে দান। 

তামদিক দান নাহি বুঝে কাল স্থান ॥ 

এ দানে দানের নামে মিথ্যা আড়ম্বর | 

দাঁন যঙ্ড্ত মহা-যজ্ঞ নাহিআত্মপর || ২২ 


ও ভগুসদিতি নিদেশে। ব্রন্মণস্ত্রিবিধঃ স্থৃতঃ | 


ব্রাহ্মণান্তেন বেদাম্চ বজ্ঞাশ্চ বিহিতাঃ পুরা ॥ ২৩ 
শব্দার্থ-_ 


ও তৎ সশ্ড (ও তশু সু) ইতি ( এই ) ব্রহ্ষণঃ ( ব্রহ্মের ) ত্রিবিধঃ 
( তিন প্রকার ) নির্দেশঃ ( নাম ) স্মুতঃ (বল! হয় ) তেন (তাহার দ্বাবা) 
ব্রাহ্মণাঃ ( ব্রাহ্মণগণ ) চ বেদাঁঃ । ও বেদসমূহ ) চ যঙ্ভাঃ (ও যজ্্সমূহ ) 
পুরা (প্রাচীনকালে ) বিহুতাঃ ! বিহিত, স্থষ্ট )॥ ২৩ 
অনুবাদ-_ | 
ওম্‌ ত€ সঙ নামে ব্রন্মকেই কয়। 
,বেদ যত দ্বিজ সনি এ হতেই হয়| ২৩ 
তম্মাদো মিত্যুদাহাত্য ঘজ্ঞদানতপঃক্রিযাঃ 
প্রবর্তন্তে বিধানোক্তাঃ সততং ব্রহ্মবার্দিনাম্‌।॥॥ ২৪ 
শবার্থ_ 
তন্মাণড (সেই হেতু) ওম্‌ ইতি ( ওঁ এই শব্দ) উদাহত্য ( উচ্চারণ 
করিয়। ) ব্রহ্মবাদিনাম্‌ ( বেদবাদিগণের ) বিধান-উক্তাঃ ( শান্ত্রকথিত ) 
যন্-দান-তপঃ ক্রিয়াঃ ( যজ্ঞ, দান ও তপস্যাদি কর্ম) সততং ( সর্বদা ) 
প্রবর্তন্তে ( অনুষ্ঠিত হয় )। ২৪ 
আনুবাদ-_ 
বরক্মবাদী আচাধ্যের! তপ যজ্ঞ দান। 
ঙ শব্দ উচ্চারণে করেন বিধান ॥ ২৪ 


'অমৃতশ্গীতা ৩৬৫ 
তদ্দিভ্যনভিসন্ধায় কলং যজ্ঞতপঃক্রিয়াঃ | 
দ্বানক্রিয়াশ্চ বিবিধাঃ ত্রিয়ন্তে মোক্ষকা ডিক্ষাভিঃ ॥ ২৫ 
শব্দার্থ_ 
তত ইতি ( তৎ এই ব্রক্মবাচক শব্দ উচ্চারণ করিয়া) ফলম্‌ (ফলের) 
অনভিসন্ধায় (আকাঁঙক্ষ! না করিয়া ) মোক্ষ-কারিক্ষিভিঃ (মুক্তিকামী ) 
বিবিধাঃ (নানাবিধ ) যঙ্ভ-তপঃ-ক্রিয়াঃ (যজ্ঞকর্ম ও তপঃকর্ম) 
দালক্রিয়াঃ চ (ও দানকর্ম ) ক্রিয়ন্তে ( অনুষ্টিত হয় ) | ২৫ 
অন্বাদ-_ 
তত শব উচ্চারণে মুক্তিকামী ধীর] । 
য্ঞ দান তপ ক্রিয়! করে থাকে তারা ॥ ২৫ 


সম্ভাবে সাধুভাবে চ সদিত্যেতহ প্রযুজ্যতে । 
প্রশস্তে কর্ণণি ভথ। সচ্ছন্দ পার্থ ুজ্যত্তে ॥ ২৬ 
শব্দার্থ | 
পার্থ (হে অর্জুন) সন্তাবে সাধুভাবে চ (আছে' এই ভাবে আর 

শ্রেষ্ঠভাবে এই দুই অর্থে) জগ ইতি (সঙ “এই ) এত (পদটি ) 
( প্রযুক্ত হয় ) তথা ( এবং ) প্রশস্তে (মাঙ্গলিক ) কর্মণি (কর্মে ) সৎ 
( সৎ এই ব্রঙ্গবাচক শব্দ) যুজ্যতে (যুক্ত হয় )॥ ২৬ 
অন্ুবাদ-_ ৰ 

অস্তিত্বে সাধুত্বে আর মঙ্গল কর্মেতে । 

স শব্দ সদাকাল হয় উচ্চারিতে ॥ ২৬ 


_ যজ্ধে তপঙ্গি দানে চ স্থিতিঃ স্দিতি চোচ্যতে । 
কর্ম চেব তথর্থীয়ং অদিত্যেবাভিধায়তে ॥ ২৭ 
শব্দার্থ _ 
যজ্ঞ ( যজ্ঞে) তপপি ( তপস্যায় ) দানে চ (ও দানে) স্থিতিঃ 
( নিষ্ঠা, তগুপরভাবে অবস্থিতি ) সঙ ইতি (সু এই শব্দ) উচ্যতে 


"$৬ত অযৃত-গীতা 
[ কথিত হয় ) চ তত-অর্থীয়ং ( এবং ভগবত্প্রাতির জন্য ) কর্ম চ এব 
€ কর্মও ) সু ইতি এব (সত এই শব্দে) অভিধীয়তে € অভিহিত 
হয়) || ২৭ | 
অন্বাদ-- 
যজ্ঞ দান তপে নিষ্ঠা সু নামে জ্ঞাত । 
ভগবুকর্ম যত সঙ নামে খ্যাত || ২৭ 
তশ্রদ্ধয়। তং দত্তং তপস্তপ্তং কৃতঞ্চ যগু। 
অসদিত্যুচ্যতে পার্থ ন'চ তৎ প্রেত্য নো! ইহ ॥ ২৮ 
শব্দার্থ_ 
অশ্রদ্ধয়া ( অশ্রদ্ধা দ্বারা) যত (যে) ভুতং (হোম কৃত) দত্তং 
( দান ) তপঃ (তপস্যা) তপ্তং ( অনুষ্টিত হয়) চ ( এবং স্তুতি নমস্কারাদি 
অন্য যাহ! ) কৃতম্‌ (রা হয়) [সেই সকল ] অসঙ ইতি ( অসশ 
বলিয়। ) উচ্যতে ( কথিত হয় )। পার্থ (হে পৃথাতনয় ) তত ( তাহা) 
ন চপ্রেত্য (না পরলোকে ) নে! ইহঃ (না ইহলোকে ) [ ফলপ্রদ 
হয় ]।| ২৮ ৃ 
অনুবাদ-_ 
হোম দান তপ ক্রিয়! শ্রদ্ধাহীন হলে । 
অসণ নামেতে খ্যাত ব্যর্থ উভকালে ॥ ২৮ 


সপ্তদশ অধ্যায় সমাপ্ত 


(ব্রা ভেজে জেতেন 


অসষ্টীদস্প অধ্যাম্্র 
অজুনি উবাচ 

সন্ন্যাসস্য মহাবাক্কো তন্বনিচ্ছামি বেদিতুম,। 

ত্যাগ্বস্ত চ হুধীকেশ পৃথক্‌ কেশিনিষ,দ্রন ॥ ১ 
শবদার্থ__ 

অর্জন উবাচ ( হে মহাবাহো হৃষীকেশ ) কেশিনিযুদন ( কেশিনামক 

অন্থরহন্তা গ্রীকৃ্ণ ) সন্গ্যাসস্য ত্যাগন্য চ (জন্ন্যাস ও ত্যাগের ) তত্ব 
পৃথক (মর্ম ও অর্থ পৃথকভাবে ) বেদিতুম্‌ ইচ্ছামি (জানিতে ইচ্ছা 
করি )। ১ 


অনুবাদ-_ 
পার্থ কন করজোড়ে কহ কহ দয়! করে 
সন্যাস ও জান তত্ব বুঝা ইয়া দাও। 
জানিবারে ইচ্ছ। হয় তুমি প্রস্থু দয়াময় 


ইহার প্রকৃত তথ্য বলি জ্ঞান দাও || ১ 


শ্রীভগবান্নবাচ 

কাম্যানাং কর্মণাং চটাসং জঙ্গযাসং কবয়ো বিভুঃ। 

সর্ধবকর্্মফলত্যাগং প্রানছস্ত্যাগং বিচক্ষণাঃ ॥। ২ 
শব্দার্থ 

শ্রীভগবান্‌ উবাচ ( ঞ্রীভগবান বলিলেন ) কবয়ঃ ( পণ্ডিতগণ ) 

কাম্যানাং কন্মণাং (সকল কাম্য কর্মের ) ম্যাসং (ত্যাগকে ) সন্ন্যাসং 
বিছুঃ (সন্ন্যাস বলিম্পা জানেন ) বিচক্ষণাঃ' ( জ্গঞানিগণ ) সর্বকর্ম-ফল- 
ত্যাগং ( সমস্ত কর্মের ফলমাত্র পরিত্যাগকে ) ত্যাগং প্রাঃ ( ত্যাগ 
( বলেন )। ২ 


৩৬৮ অমৃত-গীত। 


অনুবাদ-_ 
সব কাম্য কর্ম যবে মনে পরিত্য!গ হবে 
তাহারে সন্ন্যাস বলি পণ্ডিতের] কয়। 
কিন্তু তাহ৷ সত্য নয় ফল শুধু ত্যাগ হয় 
কর্মফল আশ! জ্ঞানী করেন নিশ্চয় || ২ 


ত্যাজ্যং দোববদ্ধিত্যেকে কর্ম প্রাভর্মনীবিণ: ৷ 
যজ্জদানতপঃকর্ম ন ত্যাজ্যমিতি চাপরে ॥। ৩ 
শব্দার্থ_ 
একে (কোন কোন ) মনীষিণঃ (মনীষী) কর্ম (কর্ম) দোষবৎ 
( দোষযুক্ত, বন্ধনের কারণ) ইতি (এই হেতু) ত্যাজ্যং (ত্যাগকরা 
উচিত) প্রানুঃ ( বলেন ) অপরে চ (ও অপর কেহ কেহ, মীমাংসকগণ ) 
যন্ত্র-দান-তপঃ-কর্ম (ষত্ন,দান ও তপস্যারূপ কর্ম) ন ত্যাজ্যম্‌ (ত্যাজ্য 
নহে ) ইতি ( এইরূপ ) [বলেন] । ৩ 
অনুবাদ-- 
কেহ বলে দোষবণড কর্ম ত্যাজ্য হয়। 
অন্য মতে যজ্ঞ দান তপ ত্যাজ্য নয় ॥ 
কর্ম ফল আশে হয় বন্ধন কারণ । 
আশা ত্যজি কর্ম কর নহেক বন্ধণ ॥ ৩ 


নিশ্চয়ং শৃণু মে তত্র ত্যাগ্গে ভরতসত্তম ৷ 
ত্যাগে। হি পুরুষব্যাস্্র ব্রিবিধঃ জন্প্রকীতিতঃ ॥ ৪ 
শব্দার্থ-_ 
ভরতসত্তম ( হে ভরতগ্রেষ্ঠ ) তত্র (সেই ) ত্যাগে (ত্যাগবিষয়ে ) 
মে ( আমার ) নিশ্চয়ং ( সিদ্ধান্ত ) শৃণু ( শ্রবণ কর) পুরুষব্যাপ্র (হে 
পুরুষপ্রবর ) ত্যাগঃ হি ( ত্যাগই ) ত্রিবিধঃ (তামসাদি গুণ ভেদে তিন 
প্রকার ) সম্প্রকীত্িতঃ ( কথিত হইয়াছে )|| 8 


অমৃত গীতা ৩৬৯ 
অনুবাদ--- | 
শোন পার্থ ত্যাগ তত্ব বলি স্থনিশ্চয়। 
ত্রিবিধ ত্যাগের তত্ব জ্ঞানিগণ কয় ॥ ৪ 

যজ্ছদানতপ:ঃকর্্ম ন ত্যাজ্যং কার্য্যমেব তগ | 
বজ্ঞো দ্ানং তপশ্চৈব পাঁবনানি মনীবিণাম্‌।॥॥ ৫ 
শব্দার্থ_ | 
যজ্ভ-দান-তপঃ-কল্্ ( যন্ত্র দান তপস্যাদি কাজ ) ন ত্যাজং ( ত্যাগ 
কর! উচ্চিত নয় ) তু কার্য্যং এব (তাহ করাই কর্তব্য ) যজ্ভঃ দানং 
তপঃ চ এব (যজ্্, দান ও তপস্যা!) মনীষিনাং পাবনানি ( মনাষি- 
গণের চিত্তশুদ্ধিকর )। ৫ 
অন্ুবাদ-__ 
যাগ যন্ত্ ব্রত আদি পুণ্য অনুষ্ঠান 
পুজা পাঠ হোম দাঁন দেবতার ধ্যান । 
মনীষি গণেরও এতে চিত্তশুদ্ধি হয় 
এসব ত্যজিলে তার ফল শুভ নয় ॥ ৫ . 
ব্যাখ্যা 
ৰকমললোচন কন শুন পার্থ দিয়ে মন 
যাগ যজ্ঞ ব্রত আদি পুণ্য অনুষ্ঠান। 
ইহা কভু ত্যাজ্য নয় এতে চিত্তশুদ্ধি হয় 
পুজা পাঠ হোম দান দেবতার ধ্যান ॥ 
হৃদয় কমলে যদি পুজ মোরে নিরবধি 
নিশ্চয় জানিহ সেখ! করি আমি বাস। 
পাপেতে না যাবে মতি শুন পার্থ মহামতি 
আমারে হেরিলে দূরে যাবে ভয় ত্রাস ॥ 
বৃথ। জন্ম নাহি ধরে সকল সার্থক করো 
একটি মুহূর্ত বৃথা কোন্রে! ন1 গো ক্ষয় । 


৬ শি 


৩৭৩ অযৃত-গীতা 
পূজ তারে মনে প্রাণে ডাকো তারে স্তবে ধ্যানে 
পরিপূর্ণ হোক মন শুধু হরিময় ॥ ৫ 
এ্রতান্াপি তু কর্মাণি সঙগং ত্যক্তং। কলানি চন 
কর্তব্যানীতি মে পার্থ নিশ্চিতং মতমুত্তমম্‌ ॥ ৬ 
শব্দার্থ__ 
পার্থ (হে অর্জুন ) অপি তু এতানি কর্ম্মাণি সঙ্গং ফলানি চ (কিন্তু 
এই সকল কাজ আসক্তি ও ফল কামনা ) ত্যন্তা কর্তব্যানি (ত্যাগ 


করিয়া কর। কর্তব্য ) ইতি মে নিশ্চিতং উত্তমম্‌ মতম্‌ ( ইহা! আমার স্থির 
ও উৎকৃষ্ট মত )। ৬ 


অন্বাদ--- 
এ সকল কন্মে যেই আসক্তি না করে । 
ফল আশা! ত্যাগ করি করিবারে পারে ॥ 
ইহাই উত্তম মত ভালে। সব চেয়ে । 
নিক্ষাম কর্মের গুণ বলিবার নহে ॥ ৬ 
ব্যাখ্যা--. 
যদিও কন্মের ফলে আত্ম! চিত্ত শুদ্ধি হবে 


তাই বলে কর্্মে কভু আসক্ত না হবে। 
কর্তব্য করিয়া স্থির কর কাজ হয়ে ধীর 
ফলের আসক্তি মন হতে সরে ধাবে ॥ 
দ্বিধা লাজ পর্িহরি সেই মুখ টাদ স্মরি 
তার দেয়া কাজ বলি কম্ম যাও করে। 
মনেতে ন! হবে ভয় নাহি ক্ষতি নাহি ক্ষ 
চলিবে নি্দিষউট পথে তারে শুধু ল্য । 
কপ্মফল যেই জন করে তায় সমর্পণ 
মনের কোণেও ফলে আশা নাহি রয় । 


অমৃত-গীতা ৩৭১ 


নিষ্ষধাম কর্মের ফল স্বচ্ছ পৃত নিরমল 
শ্বতঃ প্রবাহিনী সম সে চরণে বয় ॥ ৬ 


নিরতন্তয ভু সঙ্গ্যাসঃ কর্ণ! নোপপস্ততে। 
মোহাত্তন্ত পরিত্যাগস্তামসঃ পরিকীন্তিতঃ ॥ ৭ 
শব্দার্থ__ 
নিয়তস্য কর্ম্মণঃ তু সন্্যাসং (কিন্তু নিত্য কর্তব্য কর্মের ত্যাগ )ন 
উপপদ্ভতে ( উচিত নয় ) মোহাৎ তম্ত পরিত্যাগঃ তামসঃ পরিকীন্তিতঃ 
( অজ্ঞীনবশত: তাহার পরিত্যাগ তামসিক বল৷ হয় )।৭ 
অন্ুবাদ--- 
নিত্য কর্ম ত্যাগ কভু উচিত না হয়। 
মোহবশে সেই ত্যাগ তামস যে কয় ॥ 
নিত্যকর্মে দেবতারে করি আবাহন। 
আপনার শুদ্ধ কর্ম করে নিবেদন ॥ ৭ 


দুঃখনিত্যেব বু কর্ম কায়ক্লেশতরাৎ ত্যজে। 
লকৃত্বা রাজসং ত্যাগং নৈব ভ্যাগফলং লণ্ভেগু ॥ ৮ 
শবদার্ঘ__ 
যত (যিনি) কর্ম ( কর্ম) হুঃখম্‌ এব (ছুঃখকরই ) ইতি (এইরূপ ) 
[ মনে করিয়! ] কায়ক্লেশভয়া (দৈহিক কষ্টের ভয়ে) ত্যজেত 
(ত্যাগ করেন ) সঃ (তিনি ) রাজসং (রাঞ্সিক ) ত্যাগং (ত্যাগ ) 
কৃত্বা (করিয়া ) ত্যাগফলং ( ত্যাগের ফল, মোক্ষ ) ন এব লভেত (লাভ 
করেন না )। ৮ 
অনুবাদ-- 
কায়ক্লেশ ভয়ে কর্ম যদি হয় ত্যাগ 
রাজস তাহার নাম নাহি ফলভাগ ।॥ ৮ 


৩৭২ অমৃত-্গীতা 
কার্যযমিত্যেব ঘগ কর্ম নিয়তং ক্রিয়তেহর্জন। 
সং ত্যক্তা। ফলঞ্চেব জ ত্যাগঃ সান্বিকো। মতঃ। ৯ 
হে অর্জন, সঙ্গং ( আস্তি ) ফলং চ এব ত্যক্তা (এবং ফলের 
আশা ত্য'গ করিয়া) কাধ্যম্‌ ইতি ( কর্তব্যবোধে ) এব যু নিয়তং কর্ম 
(যে বিহিত কর্ম) ক্রিয়তে ( কর] হয়) সঃ ত্যাগঃ (আসক্তি ও 
ফলত্যাগকে ) সান্ত্িকে। মতঃ (সাত্বিক বল৷ হয় )। ৯ 
অনুবাদ-_ 
কর্তব্যবুদ্ধিতে কর্ম ফলাশক্তি নাই। 
সাত্বিক বলিয়! তাহ! বলে যে সবাই 1! ৯ 
ব্যাখ্যা-_ 
কর্ম করিতেই হবে ফলেতে আশ! না রৰে 
সেই কর্ম শ্রেষ্ঠ স্ুনিশ্চয় । 
কর্ম তরে জন্ম লয় কর্ম হতে বত নয় 
কর্ম কর আশা করি লয় ॥ ৯ 
ন ঘেষ্ট্যকুশলং কম্ম কুশলে নানুষজ্জতে । 
ত্যাগী সম্তুসমাবিষ্টো মেধাবী ছিল্নসংশয়ঃ'॥ ১০ 
শব্দার্থ 
সন্ব-সমাবিষ্টঃ:( সত্বগুণবিশিষ্ট ) ছিন্নসংশয়ঃ ( সংশয়শুন্ ) মেধাবী 
( আত্মজ্ঞানী ) ত্যাগী ( কর্মে আসক্তিহীন ) অকুশলং (অশুভ কাম্য 
কাজ) ন ঘেছি (দ্বেষ করেন ন1) কুশলে (শুভ কর্মে) ন অনুযজ্জতে 
(আসক্ত হন না')। ১০ 


অনুবাদ-_ 
সাত্বিক মেধাবী ত্যাগী স্টিরবুদ্ধি জন । 


স্থথে অনুরাগী তিনি কভু নাহি হন। 
খেতে ব্যথিত নন একভাবে রয়। 
অনাসক্ত সেই জন জ্ঞানী জেন হয় ॥ ১০ 


অমুত-গতি। ৩৭৩ 


নহি দেহভৃত৷ শক্যং ত্যক্ত,ং কর্ম্মাপ্যশেবতঃ। 
যস্ত কমফলভ্যাগা স ত্যাগাত্যতিথীয়তে ॥ ১১ 
শবার্থ-_ 
দেহভূতা (দেহধারী ) অশেষতঃ কর্ন্দাণি ( সম্পূর্ণরূপে সর্বকর্ম ) 
ত্যক্ত,ং ন হি শক্যং (ত্যাগ করিতে সমর্থ হয় না) যঃ তু কর্মফলত্যাগী 
( কিন্তু ঘে কর্মফলত্যাগী) সঃ ত্যাগী ইতি অভিধীয়তে ( সেই প্রকৃত 
ত্যাগী বলিয়া অভিহিত হয় )। ১১ 
অন্ুবাদ-_ 
দেহধারী প্রাণী পক্ষে কর্ম ত্যাগ করা । 
সম্ভব নহে ত কভু, দেহে কর্মধর] ॥ 
কর্তব্য কর্মেতে রত রবে অবিরত। 
কর্মের ফলেতে নাহি হবে বিচলিত ॥ 
দেহীর ত সর্ব কর্ম ত্যাগ নাহি হয়। 
কর্মফল ত্যাগী হলে তারে ত্যাগী কয় ॥ ১১ 


অনিষ্টমিষ্টং মিশ্রঞ্চ ভ্রিবিধিং কর্মণঃ কলম, ! 
ভবত্যত্যাগিনাং প্রেত্য ন তু লঙ্গ্যাসিনাং কচি ॥ ১২ 
শব্দার্থ _ 
অনিষ্টম্‌ (পশুজন্মাদি ) ই্টং (দেব জন্মাদি ) মিশ্রং চ মেনুষ্যজন্ম ) 
ত্রিবিধং ( তিন প্রকার ) কর্মণঃ (ধর্মাধর্মাদি কর্মের ) ফলম্‌ ( ফল) 
অত্যাগিনাং ( অজ্ঞদিগের ) প্রেত্য (মৃত্যুর পর) ভবতি (হয়) তু (কিন্তু) 
সন্ন্যাসিনাং ( সন্ন্যাসগণের ) ন কচি ( কখনই হয় নাঁ)। ১২ 
অনুবাদ 
ইট ও অনিষ্ট ফল ইফ্টানিষ্ট ভোগা । 
দেহান্তে সকামী কিন্তু নাহি ভোগে ত্যাগী ॥ 
দেহাত্মরহিত বুদ্ধি শু্তানী জনে হয়। 
কোন কর্ম ফল জেন তার তরে নয় |! ১২ 


১৪3] অযৃত-গীতা 
পঞ্চেমানি মহাবাছে। কারণানি নিবোধ মে। 
সাষ্য্ে কৃতান্তে প্রোক্তানি সিদ্ধয়ে স্কিম গাম. ॥ ১৩ 
শব্াার্থ-_ 
মঙাবাহে! (হে অর্জন ) কৃত-অন্তে ( কর্মকাণ্ডের অন্তরূপ ) সাংখ্যে 
(বেদান্তে) জর্বকর্ম্মণাম (সকল কর্মের) সিদ্ধয়ে “ সম্পাদনজস্ক ) 
প্রোন্তানি ( কথিত ) ইমানি ( এই ) পঞ্চ ( পাঁচটি) কারণানি ( কারণ ) 
মে ( আমার নিকট ) নিবোধ (জ্ঞাত হও )। ১৩ 


অনুবাদ-_ 
সাংখ্য ও বেদান্ত মতে কর্ম সিদ্ধি তরে । 
কারণ পাঁচটি যাহা কহিব তোমারে ॥ ১৩ 
অধিষ্ঠানং তথা কর্তা! করণঞ্চ পৃথগ্র.বিধম.। 
বিধিধাশ্চ পৃথক্‌ চেষ্টা! দৈবঞধৈবাত্র পঞ্চমম.॥ ১৪ 
শব্যার্থ__ 


অধিষ্ঠানং ( দেহ ) তথা (এবং) কর্তা (অহঙ্কার ) পৃথকৃবিধম্‌ চ 
(ও ভিন্ন ভিন্ন ব্যাপারবিশিষ্ট ) করণং (মন বুদ্ধি এবং দশ ইন্দ্রিয়) 
বিবিধাঃ চ. ( নানা প্রকার ) পৃথক্‌ চেষ্টাঃ (পৃথক পৃথক প্রীণাদিকার্ধ্য ) 
অত্র ( ইহাদের মধ্যে ) পঞ্চমম্‌ ( পঞ্চম ) দৈবম্‌ এব চ (ও আদিত্যাদি 
দেবৃত। )। ১৪ | 


অনুব্াদ-_ 
দেহ অহং দৈব আর চেষ্টা নানাবিধ । 
ইন্দ্রিয়ের সাহচর্য্য এই পঞ্চবিধ ॥ ১৪ 
শরীরবাঙক্।নোভির্যু কর্ম প্রারভতে নর: । 
্যায্যং বা বিপরীতং ব। পঞ্চেতে তন্য হেতবঃ॥ ১৫ 
শব্দার্থ 


নরঃ ( মানুষ ) শরীর-বাক-মনোভিঃ (শরীর, বাক্য ও মনের দ্বার!) 
বণ (যে) স্যাষ্যং বা ( ধন্য, শাস্ত্রীয় ) বিপরীতং বা (অধর্ময) কর্ম (কার্য্য) 


অমৃতস্গীতা ৩৭৫ 


প্রারভতে (আরম্ত করে ) এতে (এই) পঞ্চ (পাঁচটি) তন্য ( তাহার, 
সেই কর্মের ) হেতবঃ (হেতু, কারণ )। ১৫ 


অন্ুবাদ-_ 
কায় মন বাক্যন্থারা যে যে কর্ম হয়। 
হ্যায় কিংবা নহে হ্যায় পঞ্চেতেই হয় ॥ ১৫ 
তত্রৈবং সতি কর্তারমাত্মানং কেবলস্ত ব:। 
পশ্যত্যকৃতবুদ্ধিত্বাক্স স পশ্থাতি দুর্মভিঃ॥ ১৬ 
শব্দার্থ. 


তত্র (উক্ত বিষয়ে ) এবং ( এইরূপ ) সতি ( হইলেও ) তু (কিন্তু) 
যঃ (যিনি) কেবলম্‌ (শুদ্ধ ) আত্মানং ( অকর্তী আত্মাকে ) কর্তারম্‌ 
( কর্তীরূপে ) পশ্যতি ( দেখেন ) অকৃত-বুদ্ধিত্বাৎ ( অবিবেক হেতু) সঃ 
( সেই ) দুর্মাতিঃ (দুরুর্দধি ) ন পশ্মতি ( সমাক্‌ দর্শন করেন নাঁ)। ১৬ 


অন্মবাদ-_ 
এতত্ব না জানিয়া আত্ম! কর্তী মানে । 
দুষটবুদ্ধি অজ্ভানী সে জত্য নাহি জ্ঞানে ॥ ১৬ 
যন্য নাহস্কতে। ভাবে৷ বুদ্ধি্বন্ ম লিপ্যতে। 
হত্বাপি স ইমশল্লোকান্স হস্তি ন নিবধ্যতে ॥ ১৭ 
শব্দার্থ _ 


যস্ ( ধাহার ) অহঙ্কৃত ( অহঙ্কারযুক্ত ) ভাবঃ (ভাবনা ) ন (নাই) 
যস্ত ( ধীহার ) বুদ্ধিঃ (বুদ্ধি) ন লিপ্যতে (লিপ্ত হয় না) সঃ (তিনি) 
ইমান্‌ (এই ) লোকান্‌ (জগতের সকল প্রাণী) হত্বা অপি (বধ 
করিয়া) নহন্তি(বধ করেন ন1) ন নিবধ্যতে (হত্যার ফলরূপ 
অধর্মে নিবন্ধ হয় না )। ১৭ 
অনুবাদ-_ 
কর্মেতে কর্তৃত্বহীন নিলিপ্ত যে হয়। 
সর্বলোক বধিয়াও হস্তা বদ্ধ নয় ॥ ১৭ 


৩৭৬ অমৃত্ধ-গীত 


জ্ঞানং জ্ঞেয়ং পরিজ্ঞাত ভ্রিবিধ! কর্ম চোদন! । 
করণং কর্ম কতেতি ভ্রিবিধঃ কর্ম সংগ্রহ2 ॥ ১৮ 
শবার্থ__ 
জ্ঞানং (জ্ঞান) জ্বেয়ং (যা জ্ঞাতব্য) পরিজ্ঞাত| (ও ভোক্তা) 
ত্রিবিধা (তিন প্রকার ) কর্ম-চোদন! (কর্মের প্রবর্তক ) করণং (ইন্দ্রিয় 
মন, বুদ্ধি ) কর্ম (ক্রিয়) কর্তা (ও কর্তা ) ইতি ( এই ) ত্রিবিধঃ €( তিন 
প্রকার ) কর্মসংগ্রহঃ (ক্রিয়ার আশ্রয় )। ১৮ 
অন্মবাদ-. 
করণ কর্ম ও কর্তা কর্মের আশ্রয় । 
জ্ঞান ভেয় জ্ঞাত তিন কর্মমূল হয় ॥ 
ইঞ্জিয় কাম ও কর্তা তিনে মিল হলে । 
তবে যাহা হয় জেন কাজ তারে বলে ॥ 
এ কাজের হেতু কভু আত্মা জেন নয় । 
তিনি ঘা করান করি হেতু মাত্র হয় ॥ ১৮ 


ভ্ঞানং কর্ম চ কর্ত। চ ভ্রিখৈব গুণভেদতঃ। 
প্রোচ্যতে গুণনংখ্যানে বথা বচ্ছংণু তান্াপি ॥ ১৯ 
শব্দার্থ 
গুণ-সংখ্যানে ( সাংখ্যশাস্ত্রে ) জ্ঞানং (জ্ঞান) কর্মচ (ও ক্রিয়া) 
কর্ত। চ (ও কর্তা ) গুণভেগ্তঃ ( সন্থাদি গুণ ভেদে) ত্রিধা এব (তিন 
প্রকারই ) প্রোচ্যতে ! উক্ত হয়) তানি অপি (সেই সকল ও তাহাদের 
ভেদসমুহ ) যথাব€ ( ষথার্থরূপে ) শৃগু (শ্রবণ কর )। ১৯ 
অন্ুবাদ-_ 
গুণভেদে ত্রিবিধিত্ব সাংখ্য মতে কয় । 
ভদ্তান কর্ম কর্ত। ভেদ কহি স্তুনিশ্চয় ॥ ১৯ 


সর্বভূতেষু যেনৈকং ভাবমব্যর়মীক্ষতে। 
অবিভক্তং বিভক্তেষু তজ জ্ঞানং বিদ্ধি সান্তবিকম.॥ ২০ 


অমৃত “গীতা ৩৭৭ 
শবার্থ__ 
যেন (যাহ দ্বারা) বিভক্তেযু ( বিভক্ত ) সর্বভূতেযু ( সকলভূতে .) 
অবিভক্তম্‌ ( অভিন্নভাবে স্থিত) একম্‌ (এক) অব্যয়ম্‌( অক্ষয় ) 
ভাবম্‌ (সত্তা) ঈক্ষতে (দর্শন করেন ) তত (সেই ) জ্ঞানং (আত্ম- 
দর্শন, জ্ত'ন ) সান্বিকম্‌ (সান্বিক ) বিদ্ধি ( জানিবে )। ২০ 
অনুবাদ-- | 
সবেতেই সেই একে দেখিবারে পায়! 
সে জনই সাত্বিক মনে জানিহ নিশ্চয় ॥ 
ভেদেতে অভেদ জ্ঞান অব্যয় স্বরূপ । 
সাত্বিক জ্ঞানেতে হয় নহে অগ্যরূপ ॥ ২০ 
পৃথকৃত্বেন বজ, জ্ঞানং লানাভাবান, পৃথখ্িধান, | 
বেত্তি সর্বেধু ভুতেষু তজ, জ্ঞানং পিদ্ধি রাজসম.॥ ২১ 
শবাথ-_- 
তু (কিন্তু) ঘ (যে) জ্ঞানং : জ্ঞান দ্বারা) পৃথকৃত্বেন (প্রতি 
শরীরে ভিন্ন) সর্বেষু (সকল ) ভূতেযু (জীৰে স্থিত) পৃথক্‌-বিধান্‌ 
( পরস্পর বিলক্ষণ ) নানাভাবান্‌ (ভিন্ন ভিন্ন আত্মা) বেত্তি (জানে ) 
ত€ ( সেই ) জ্ঞানং ( জ্ঞান ) রাজসম্‌ (রাজসিক ) বিদ্ধি (জানিবে)। ২১ 
অন্ববাদ-_ 
প্রতিদেহে ভিন্ন জনে দেখে যেই জন । 
রাজসিক বুদ্ধি তার জানিবে তখন 
জীব মধ্যে ভিন্ন ভাব দৃষ্ট ষণি হয়। 
সত্য বলি মনে হলে রজ ভ্ভান কয় ॥ ২১ 
যও তু কৎন্নবদেকন্মিন, কার্ধে সক্তমহৈতুকম,। 
অন্ত্বীর্থ বদক্পঞ্চ তত্তামসমুদ্রান্ধ তম. ॥॥ ২২ 
শব্দার্থ__ 
তু (কিন্তু) যশ (যে জ্ঞান) একন্মিন (কোন একটি) কাধ্যে 


৩৭৮ অমৃতন্পীতা 
( ভূতকার্যদেহে ) কৃত্স্ববত ( সমগ্ররূপে ) সক্তম (আসক্ত ) অহৈতুকম্‌ 
( অর্ধোক্তিক ) অতত্বার্থব ( অধধার্থ) অল্পংক্ষচ (এবং ক্ষুদ্র ) তত 
( সেই জ্ঞান) তামসম্‌ € তামসিক ) উদাহৃতম্‌ ( কথিত হয় )। ২২ 
অন্মবাদ--- | 

তাঁমস ভ্ানের ফল কহিতেছি এবে। 

তুচ্ছ কর্মে গুরুবোধ যুক্তি নাহি রবে ॥ ২২ 

নিয়তং সঙ্গরহিতমরাগদ্বেষতঃ কৃতম,। 
অফলপ্রেন্স,ন! কর্ম যন্তু জাত্তিকমুচ্যতে ॥ ২৩ 
শবার্থ_ 
অফলপ্রেপ্না ( ফলাকাঙক্ষ! যিনি না করেন তাহার ছার! ) নিয়তং 

সঙ্গরহিতং ( কর্তব্য বা বিহিত কর্মে আসক্তিশৃন্যভাবে ) অরাগছ্েষতঃ 
কৃতং ( অনুরাগ বা বিদ্বেষের বশবর্তী না হইয়। নিষ্পন্ন ) ধু কর্ম (ষেকর্মী 
ত সান্তিকম্‌ উচ্যতে ( তাহ! সাত্বিক বলিয়! কথিত হয় )। ২৩ 
অন্ববাদ_ 

অনাসক্ত ভাবে যেই ফল নাহি চাঁয়। 

আপন নির্দিষ্ট কর্ম করে যেই যায়॥ 

সেকাজ সান্বিক বলে বলে সব জন 

ফল ন' চাহিয়া! যেই কাজেতে মগন ।। ২৩ 

যত্ত, কামেঞ্স,মা কর্ম সাহচ্কারেণ ব। পুনঃ। 
ক্রিয়তে বন্ছলায়াসং তদ. রাজ সমুদ্দাহাতম, ॥ ২৪ 
শব্দার্থ __ 
ত(কিন্তু) পুনঃ ( পাদপূরণার্থ) কাম-ইপ্দ,না ( ফলকামনাযুক্ত ) 

স অহংকারেণ বা, (বা অহংকারযুক্ত হইয়া ) বুল-আয়াসং ( বন্থকষ্ট- 
সাধা )য (যে) কর্ম ( যাগাদি ) ক্রিয়তে (কৃত হয়) তু ( তাহ1)' 
রাঁজসম্‌ ( রাঁজসিক ) উদাহৃতম্‌ ( কথিক হয় )।। ২৪ 


জমত-্গীজ ৩৭৪ 
অনুবাদ-_ 
ফলের কামন। যুক্ত অহংকার সহ। 
বনু কষ্ট সাধ্য যোগে রাজসিক কহু॥ 
অহংকারে পরিশ্রমে সকামীর কর্ম। 
রাজস বলিয়! খ্যাত কহি তার মর্ম ॥ ২৪ 


অনুবন্ধং ক্ষয়ং হিংসামনপেক্ষ চ পৌরুযম্‌। 
ূ মোহাদারভ্যতে কর্ম যগ তত্তামসমূচ্যতে ॥ ২৫ 
শব্দার্থ-_ 
অনুবন্ধং (ভাবী শুনভাশুভ ফল) ক্ষয়ং ( শত্তিক্ষয়) হিংসাম্‌ 
( প্রাণিপীড়া ) পৌরুষম্‌ চ (ও সামর্থ্য) অনপেক্ষ্য (অপেক্ষা না 
করিয়া!) মোহাঁৎ (মোহহেতৃ ) যশ (যে) কর্ম (যাগাদি কর্ম) 
আরভ্যতে (আরম্ভ হয়) তু ( তাহা ) তামসম্‌ €তামসিক ) উচ্যতে 
( কথিত হয় ) ॥ ২৫ 
শব্দার্থ__ 
গুভাশুভ না ভাবিয়া করে শক্তি ক্ষয়। 
হিংসা ভরে প্রাণী পীড়! অপেক্ষা না সয়॥ 
মোহ ভরে করে কাজ তামসিক জন। 
বৃথা তার বৃদ্ধি জ্ভান সব বিসর্জন | ২৫ 
মুক্তসজোহনহংবাদী ধৃত্যুৎসাহসমস্থিতঃ | 
সিদ্ধযসিদ্ধ্যে। নিবিকারঃ কর্ত। সাত্তিক উচ্যতে ॥ ২৬ 
শব্দার্থ 
মুক্তসঙ্গঃ ( কফলাসক্তিশৃন্য ) ন'অহঃবাদী ( অহংকারশুন ) ধুতি- 
উৎসাহ-সমস্থিতঃ ( ধুতি ও উদ্ধামযুক্ত ) সিদ্ধি-অসিদ্ধ্যোঃ ( সিদ্ধি ও অস্ি- 
দ্ধিতে ) নিবিকারঃ ( হর্যবিষাদশূহ্য ) কর্তা | কারক ) সান্তিকঃ (সান্বিক) 
উচ্যতে (উক্ত হন )॥ ১৬ 


৩৮৬ অমৃত-গীতা 


উদ্ভমী ও ধৃতিযুক্ত ফলে নিবিকার । 
অহুংরাগহীন বর্তা সান্তবিক যে আর ॥ 
ফল আশা! নাহি যার ধৃতিশীল যাহা। 
সিদ্ধি ও অজিদ্ধি মনে সদা এক তাহা || 
আনন্দ ও হর্ষহীন কর্তৃত্ববিহীন। 
সাত্বিক বলিয়! খ্যাত তার] চিরদিন || ২৬ 
রাগী কর্ম ফলপ্রেস্পুলুবে! হিংসাত্মকোহিশুচিঃ। 
হর্শোকান্িতঃ কর্ত| রাজস: পরিকীতিতঃ ॥ ২৭ 
শব্দার্থ__ 
রাগী (বাসনাকুলচিত্ত ) কর্মফলপ্রেপ্দঃ ( কর্মফলাকাডক্সী ) লুন্ধঃ 
( পরদ্রব্যে লোভী ও ্বদ্রব্যদানে অসমর্থ ) হিংসাত্বকঃ ( পরপীড়া-্যভাব ) 
অশু[িঃ ( বাহাও আন্তর শৌচরহিত ) হর্ষশোক-অন্িতঃ (ইষ্ট প্রাপ্তিতে 
হর্ষ ও ইষ্ট বিয়োগে শোকযুক্ত ) কর্তা ( কারৰ ) রাজসঃ (রাজসিক ) 
পরিকীতিতঃ ( কথিত হয় )।॥ ২৭ 
অন্ুবাদ--. 
' _ লুৰ্ধ হিং শুচিহীন ফলকামী যিনি । 
হর্ষ শোক ভোক্তা হলে গাঁজসিক তিনি ॥ 
বাসনাব্যাকুল চিত্ত পরধনে লোভ । 
ইঞ্ট হলে স্থখী আর অনিষ্টেতে ক্ষোভ || ২৭ 
অযুক্তঃ প্রাকৃতঃ স্তব্ধ; শঠো। নৈ্কতিকোহলস:। 
বিষা্দী দীর্ঘসূত্রী চ কর্ত। তামন উচ্যতে। ২৮ 
শব্দার্থ_ 
অযুক্তঃ ( অসমাহিত ) প্রাকৃতঃ (বালকবশ অত্যন্ত অসংস্কৃতবুদ্ধি ) 
স্তবূঃ ( অনভ্র ) শঠঃ (মায়াবী) নৈষ্কৃতিকঃ (সবার্থবশতঃ পরবৃত্তিচ্ছেদনকারী) 
অলসঃ ( কর্তৃব্যে প্রবৃত্তিহীন ) বিষাদী ( সর্বদা অবসন্নন্বভাব ) দীর্ঘ 


অযৃত-গীতা ৩৮১ 
সূত্রী চ (ও মন্থরস্বভাব ) কর্তা! (কারক ) তামসঃ ( তামসিক ) উচ্যতে 
(উক্ত হয় )।। ৯৮ 
অনুবাদ-_ 

কর্তব্যে প্রবৃত্তিহীন খেয়ালেতে রত। 
অবসন্ন ভাব সদ! বঞ্চক অহিত ॥ 
উন্মন! ইতর শঠ উদ্ধত অলস | 
বিদ্বেষ বিষাদী লোকে জানিও তামস | ২৮ 
বুদ্ধের্ভেদং গ্ৃতেস্চৈব গুণতক্তিবিধং শু । 
প্রোচ্যমানমশেষেণ পৃথকৃত্বেন ধনঞ্জীয় । ২৯ 
শব্দার্থ_ 

ধনগ্য় (হে অজুরন) বুদ্ধেঃ (বৃদ্ধির ) ধুতেঃ চ (ও ধৃতির ) গুণতঃ 
এব (ব্রিগুণানুসারেই ) ত্রিবিধং (তিন প্রকার) ভেদং ( প্রভেদ ) 
পৃথক্ত্বেন (পৃথকরূপে) অশেষেণ (নিঃশেষরূপে ) প্রোচ্যমানম্‌ 
( বক্ষ্যমাণ ) শৃণু ( শ্রবণ কর )। ২৯ 
অনুবাদ-_ 

ধৃতি ও বুদ্ধির ভেদ ত্রিবিধ নির্দেশ । 
গুণভেদে সেই ভেদ কহিব বিশেষ ॥ ২৯ 
প্রেবৃত্তিঞ্ণ নিবৃত্তিঞ্ণ কার্ধ্যাকার্ষে ভয়াভয়ে । 
বন্ধং মোক্ষঞ্চ যা! বেত্তি বুদ্ধিঃ স! পার্থ সাত্তিকী । ৩০ 
শব্দার্থ 

পার্থ (হে অর্জন) প্রবৃত্তি নিবৃত্তিঞ ( ধর্মে প্রবৃ্তি এবং অধর্মে 
নিবৃত্তি ) কার্ধ্যাকার্যে (কি কর্তব্য কি অকর্তব্য ) ভয়াভয়ে (কিসে ভয় 
কিসে অভয়) বন্ধং মোক্ষঞ্ (কিসে আত্মার বন্ধন হয় কিসে মুক্তি হয় ) 
বা বেস্তি সা বুদ্ধিঃ আাত্বিকী ( এই সকল যে বুদ্ধি,দ্বারা জানা যাঁয় তাহা 
সত্বপ্রধান! )। ৩০ 


৩৮২ অমৃত-গী্া 


ধর্ণ্মেতে প্রবৃত্তি আর নিবৃত্তি অধর্দে |. 
কর্তব্য ও অকর্তব্য বোধ ধার মর্মে ॥ 
অভয় ও ভয়ে সে'জানে সাত্বিক সে জন। 
সেই বুদ্ধি দিয়ে জানে মুক্তি ও বন্ধন ॥ ৩০ 
য়া ধর্মমধ্ঞ্চ কার্যধাকার্যমেব চ। 
অবথাবৎ প্রজানাতি বুদ্ধিঃ স৷ পার্থ রাজসী ৷ ৩১ 
খকার্থ-_ 
পার্থ (হে অর্জুন) যয়া (যাহার দ্বার1) ধর্মম্‌ ( শাস্্রবিহিত কর্ম 
অধর্মং চ (ও শাস্ত্রবিরুদ্ধ কর্ম) কার্যম্‌ ( কর্তব্য ) অকার্ষম্‌ এব চ(ও 
অকর্তব্য ) অবথাবশ ( অধথার্থরূপে ) প্রজানাতি ( জানা যায় ) জ৷ বুদ্ধিঃ 
( সেই বুদ্ধি ) রাজসী ( রাজদিক )। ৩১ 
অন্বাদ-_ 
নাহি জানে ধর্মীধর্ম কার্য ও অকার্য। 
অধথা দর্শকবুদ্ধি/রাজসিক ধাধ্য ॥ 
কিবা করণীয় আর কি অকরণীয়। 
এই ভান নাছি যার রাজসিক কহ ॥ ৩১ 
অধর্মং ধর্মমিতি ব! হস্যাতে তমসাবৃতা ৷ 
সর্ব্ার্থান, বিপরীতাংস্চ বুদ্ধিঃ স! পার্থ ভামলী ॥ ৩২ 
শবার্থ_ 
পার্থ (হে পার্থ) ধা (যে বুদ্ধি) অধর্মং ধর্মম্‌ ইতি মন্যতে ( অধর্মকে ধর্ম 
মনে করে ) সর্ববার্থান্‌ বিপরীতাংশ্চ (সকল বিষয় বিপরীতভাবে গ্রহণ 
করে) তমসা( অজ্ঞান দ্বারা ) আবৃতা ( আচ্ছন্ন) সা বুদ্ধিঃ ( সেই বুদ্ধি) 
তামসী ( তামসিক )। ৩২ 
ধর্মেতে অধর্ম জ্ঞান বুদ্ধি মোহাবৃত | 
বিপরীতদর্শী বুদ্ধি তামস্সিক খ্যাত ॥ ৩২ 


অমৃতস্গীতা ৩৭৩ 


সত্য যয়। ধারয়তে অনঃপ্রাণেক্জিয়ক্রিয়াও। 
যোগেনাব্যভিচারিণ্য। গতি: স৷ পার্থসাঈিকী ॥ ৩৩ 
অবার্থ-_ 
পার্থ (হে অর্জুন) ধোগেন (ব্রন্গে সমাধি দ্বার1 ) অব্যভিচাৰিণ্যা 
(নিত্য সমাধি-অনুগত] ) যয়া (যে) ধৃত্যা ( ধূতি ছ্বার। ) মনঃ-প্রাণ- 
ইন্দরিয়-ক্রিয়াঃ (মন, প্রাণ ও ইন্দিয়ের ক্রিয়াসমূহ ) ধারয়তে (ধারণ 
করে ) সা ( সেই ) ধৃতিঃ ( ধৃতি ) সাত্বিকী ( সান্বিক )। ৩৩ 
অন্ুবাদ- ' 
প্রাণাদি ইন্দ্রিয় কর্ম যাহে নিয়ন্ত্রিত । 
যোগযুক্ত সেই ধৃতি সান্বিক কণিত ॥ ৩৩ 
য় তু ধর্মকামার্থান, গ্বত্যা ধারয়তেহভুনি। 
প্রনজেন কলাকাঙজ্ী ধ্ৃতিঃ স! পার্থ রাজসী ॥ ৩৪ 
শব্দার্থ-_ | 
পার্থ (হে অঙ্কুশ) তু(কিস্তু) যয়৷ (ঘে) ধৃত্যা ( ধৃতি দ্বার!) 
ধর্ম-কাম-অর্থান্‌ (ধর্ম, অর্থ ও কাম) ধারয়তে (ধারণ করে, নিত্য 
কর্তব্যরূপেগ্রহণ করে ) প্রসঙ্গেন ( প্রসঙ্গ ক্রমে ) ফলাকাঙক্ষী (ফলকামী) 
সা ( সেই) ধৃতিঃ ( ধৃতি ) রাজসী (রাজসিক ) || ৩৪ 
অনুবাদ-- | 
ধর্ম অর্থ কামে বদ্ধ যেই ধৃতি হয়। 
ফলাকাজজ্ী সেই জনে রাজসিক কয় ॥ ৩৪ 
যথ। স্বপ্নং ভয়ং শোকং বিবাদং মদমেব চ। 
ন বিমু্চতি দুমে ধা গতি; সা পার্থ ভামসী ॥ ৩ 
লাভা 0. 
পার্থ (হে অঞ্জন) ছূর্মেধাঃ (ভৃরুদ্ধি ব্যক্তি ) য় (যাহার দ্বারা, যে 
ধৃতি দ্বার ) স্বপ্রং ( রিদ্রা।) ভয়ং ( ভয় ) শোকং (শোক ) বিষাদ (ছুঃখ) 


ও ৪ অযুত-গীতা 


মদম্‌ এব চ (এবং বিষয়সেবা ) ন বিমুঞ্চতি ( পরিতাগ করেন! ) সা 
( সেই ) ধৃতিঃ ( ধুতি ) তামসী ( তামসিক )। ৩৫ 


অন্মুবাদ--- 
নিদ্রা ভয় শোঁক দুঃখ যাহে দৃঢ় হয় । 
সেই ধুতি তামসিক সর্ববলোকে কয় ।। ৩৫ 
জুখং ত্বিদানীং ভ্রিবিধং শৃণু মে ভরতর্ষভ । 
অভ্যাসাদ্রমতে যত্র দুঃখান্তঞ্চ নিগচ্ছতি ॥। ৩৬ 
শব্দার্থ-_ 


ভরত-খষভ (হে ভরতশ্রেষ্ঠ ইদানীং তু ( এখন) [ তুমি ] ত্রিবিধং 
স্থথং (তিন রকম'স্থখের বিষয় ) শুণু ( আমার কাছে শোন )1 ত্র 
অভ্যাসাৎ (যে স্থখে পরিচয়বশতঃ ) [ মানুষ | রমতে ছুংখান্তং চ 
নিগচ্ছতি (তাহাতে তৃপ্তি লাভ করে এবং সংসার ক্লেশের অবসান 
প্রাপ্ত হয় )।| ৩৬ 


অন্ুুবাদ-_- 
ত্রিবিধ সখের কথা শোন তবে বলি। 
সাধুজন চলে পথ বিচারিয়া ধরি ॥ 
সত্য সুখ লাভ তরে যেই চেষ্টা করে । 
দুঃখ অতিক্রমি তবে আনন্দে বিহরে ॥৩৬ 


রদ 
£ 


ব্যাখ্যা নি 
ত্রিবিধ স্বখের কথা শোন তবে বলি যথা 
পথ বিচারিয়া তবে চলে জ্ঞানীগণ | * 
সত্যস্থথ লাভ করে যেই জন চেষ্টা করে 
দুঃখ অতিক্রমি হয় আনন্দে মগন । 
পেতে যদি চাঁও ফল আগে রোপ তরুদল 
জল দিয়ে বু করি বড় কর তাকে । 


অমৃত-্গীতা ৩৮৫ 


গ্রচণ্ড রোদের তাপে আড়াল করিবে তাকে 
সে পুনঃ দানিবে ছায়! তুমি দিলে যাকে ॥ 

সত্য স্থখ সেই মত বহু যত্বে অবিরত 
নীরস সে ব্যাকরণ করি অধ্যয়ন। 

তবেতো৷ সে-কাব্য-স্থপ মিটায় স্থধীর ক্ষুধা! 
অবণিত স্খে,তার তৃপ্ত প্রাণ মন ॥ ৬৬ 


বন্তদগ্রে বিষমিব পরিণামেহমৃভোপমম, | 
তৎ স্থখং সান্িকং প্রোক্তমাত্ববুদ্ধিপ্রসাদজম,।॥| ৩৭ 


শব্দার্থ 
যশ তশ অশ্রে বিষং ইব (যে স্বুখের আরম্তে বিষের স্্যায় জ্বালা ) 
পরিণামে অম্বতোপমং (পরিণামে অমৃততুল্য আনন্দ) আত্মবু্ষি- 
প্রসাদজং (যাহা আত্মতন্ব হইতে জাত ) তৎ স্থখং সাত্বিকং প্রোক্তম্‌ 
( সেই নির্্ল স্থথকে সাত্বিক স্থুখ বলে )। ৩৭ 
অনুবাদ-- রর 
যে স্থুখ আরন্তে জ্বাল! শেষেতে অমৃত । 
বিদ্যা জ্ঞান অভ্যাসের ক্লেশ যেই মত ॥ 
পরিণামে লাভ হয় অচঞ্চল সুখ । 
সাত্তবিক বণিত ভ্ঞানে ভরে যায় বুক ॥ ৩৭ 
ব্যাখ্যা 
কমললোচন কন শুন পার্থ দিয়ে মন 
যাহাতে জীবনে হয় অচঞ্চল হাথ । 
প্রথমেতে তিক্ত যাহা মধুর নহে ত তাহা 
পরিণামে তাহাতেই মুছে সব ছুখ ॥ 
আপাত মধুর যাহা কষ্টকর নহে তাহ৷ 
কিন্তু পরিণামে তাহে ভালে। নাহি হয়। 
২৫ 


৩৮৬ অমুতশ্গীতা 


সকলি ত বৃথা তবে কেমন করিয়া! সবে 
শেষ ক্ষণে দেখিবে যে তাহ1"শুভ নয় ॥ 
বাহ বস্ত যা মৰকলি সবারে অনিত্য বলি 
আত্মারেই সত্য বলি মনে জেনে! সার: 
বুদ্ধি হতে রূজঃ তম; দুর করি শত্রু সম 
নিরম্ল পথে চলো ভয় কিবা আর ॥ ৩৭ 
বিষয়েক্দিযমসংযোগাদ্‌ যত্তদগ্রেইম্বভোপমম্‌ । 
পরিণামে বিষমিব তও ন্ুখং রাজসং স্থৃতম, ॥ ৩৮ 
শব্দার্থ 
বিষয়েক্দ্রিয়-সংযোগাৎ (ব্ষিয় ও ইন্দ্রিয় সংষোগ হইতে ) ধু 
(যে স্বখ) তশড অগ্রে (তাহা আগে) অমৃতোপমং ( অমৃতের হ্যায়) 
পরিণামে (পরে ) বিষং ইব (ভ্বালাময় বিষের তুল্য)। তৎ স্থখং (সেই 
স্থথ ) রাজসম্‌ স্মুতম্‌ ( রাঞজসিক বলিয়া! কথিত হয় )। ৩৮ 
অন্ুবাদ--- 
বিষয় ইন্দ্রিয় হতে যেই স্তবখ হয়। 
রাজসিক বলি তারে জ্ঞানীজনে কয় || 
প্রথমে অম্বৃত তুল্য আত্বাদ তাহার । 
পরিণামে বিষময় ভুখের আধারঞ1 ৩৮ 


ব্যাথ্যাঁ_ 
ইন্জিয়ের স্তখ যত জেনে! মনে সেই মতো 
সে স্থখের পরিণাম ভালো ভূ নয়৷ 
জ্ঞানী গুণী স্থুধী জন তাহ! হতে দূরে রন 
রাজসিক বলি তারে সর্ব লোকে কয় ॥ 
ইহাদের মোহে ভুলি যেন কভু নাহি চলি 
নিজ গম্য পথ যেন ভূল নাহি করি। 


অমৃতশ্গীতা ৩৮৭ 


পথ মাঝে অবিরত দেখ! দিবে বিদ্ব শত 
' ক্বণ্টক সরায়ে তবে কমলেরে ধরি ॥ 
ষে দ্রব্য করিবে ক্রয় মূল্য তার দিতে হয় 


সেইরূপ পেতে হলে প্রভূ নারায়ণ | 
তুচ্ছ এ ইন্দ্রিয় সুখ ইহাতে ফিরায়ো৷ মুখ 
তবে তো মির্লসিবে সেই তপৌলন্ধ ধন || ৩৮ 
বদগ্রে চানুবন্ধে চ স্ুখং মোহনমাত্মনঃ। 
নিজ্রালন্যপ্রমাদোখং তন্তামসমুদ্রান্তম। ৩৯ 
শব্ার্থ-_ 
যশ্ড (যে) স্তখং ( সুখ ) অগ্রনে চ অনুবন্ধে চ (আরম্তে ও পরিণামে ) 
আত্মনঃ মোহনং ( আত্মার মোহৰকর ) [ এবং] নিদ্রালন্ক প্রমাদোখং 
( নিদ্রা, আলম্ক ও অনবধানতা! হইতে উতুপন্ন ) তত তামসং উদাহ্তম্‌ 
( সেই মুখ তামসিক বলিয়া কথিত হয় )। ৩৯ 
অনুবাদ-_ 
যে ন্থখ আরস্ত হতে করে মোহময় । 
আলস্য গ্রমাদ নিদ্রা যাহে উপজয় ॥ 
কর্তব্য জ্ঞানের বোধ যায় যাতে চলে। 
তামসিক বলি তারে কাহ যে সকলে ॥ ৩৯ 
ব্যাখ্যা 
তামসিকগুন্খ য।হ! আবরগময় তাহ। 
করণীয়.বোধ যত যায় তাহে চলে। 
ক্ষণিক স্থুখেতে মাতি কাঁটে তার দিবারাতি 
বিপদ প্রমাদ ধত আসে তার ফলে ॥ 
মোহ মেঘ সরাইয়ে বারেক দেখেন] চেয়ে 
সম্মুখে :উদিত রবি পুত নিরমমল। 


চু . আমৃতশ্দীত। 
স্থির গ্ুব তারা সম জীবনের প্রিয়তম 
করুণাভরা সে আখি করে ছলছল ॥ 
ভুল পথে গিয়ে মোরা কাঁদি যবে আত্মহারা 
তখন যে হৃদে বহে জননীর স্েহ। 
তবে কেন মোহ ভরে কাজ হতে যাই সরে 
তীর মত ভালে আর বাসিবেনা কেহ ॥ ৩৯ 
ন তদস্তি পৃথিব্যাং বা বিবি দেবেষ, বা পুনঃ। 
সতুং প্রকৃতিজৈমুক্তং বদেভিঃ স্যাভ্রিভিওগৈঃ। ৪০ 
শবদার্থ__ 
পৃথিব্যাং ( পৃথিবীতে ) দিবি বা ( বা ্বর্গে ) দেবেবু বা! পুনঃ (অথব। 
দেবগণের মধ্যে ) তত (সেই এমন ) জত্বং (প্রাণী ) ন অস্তি (নাই ) যৎ 
( বাহ! ) এভিঃ ( এই ) প্ররুতিজৈঃ (মায়াজাত) ত্রিভিঃ গুণৈঃ ([বন্ধনের 
কারণ (ব্রিগুণকর্তৃক ) মুঞ্তং ( যুক্ত ) স্যাৎ ( হয় )। ৪০ 
অন্ুবাদ-_ 
গণমুক্ত স্বর্গে মর্ত্যে কেহ নাহি হয়। 
ত্রিগুণেতে বদ্ধ জীব জানিবে নিশ্চয় ॥ ৪০ 
ব্রা্গণক্ষত্রিয়বিশাং শুদ্রাণাঞ্চ পরন্তপ । 
কল্মণণি প্রবিভক্তানি ত্বভাবপ্রভবৈগণৈঃ ॥ ৪১ 
শবার্থ-_ 
পরন্তপ ( হে শত্রতাপন ) ব্রাহ্গণক্ষত্রিয় বিশীং (ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয় ও 
বৈশ্যগণের ) শূদ্রানাং চ (ও শুত্রগণের ) কর্মাণি ( কর্মপমূহ ) স্মভাব- 
প্রভবৈঃ ( প্রকৃতিজাত ) গুণৈঃ ( গুণসমূহ দ্বার] ) প্রবিভক্তানি ( বিভক্ত 
হুইয়াছে )। ৪১ 
অনুবাদ-_ 
স্বভাবজ গুণেঃহয় কর্মের বিভাগ । 
্রন্ধ ক্ষত্র বৈশ্য শূদ্র এই চারি ভাগ || ৪১ 


অমৃত-গীতা ওই 
শমে। দমস্তপঃ শৌচং ক্ষান্তিরার্জবমেব চ। 
জ্ঞানং বিজ্ঞানমাস্তিক্যং ব্রক্মকল্মস্বভাবজনম, ॥ ৪২ 
শব্দার্থ__ | 
শমঃ (অন্তর-ইন্দিয়-নিগ্রহ) দমঃ (বহিরিন্দরিয়নিগ্রহ) তপঃ ( তপস্যা ) 
শৌচ (বাহাও আভ্যন্তর শৌচ ) ক্ষান্তিঃ ( ক্ষমা ) আর্জবং ( সরলত! ) 
জ্ঞানং (সাধারণ জ্ঞান ) বিজ্ঞানং (বিশেষ জ্ঞান ) আন্তিক্যং এব চ 
(শাস্ত্র ও ভগবানে বিশ্বাস ) স্বভাবজং ব্রহ্মকণ্্ম (স্বভাবজাত আক্ষণের 
কাজ )। ৪২ 
অন্ুবাদ-_ 
অন্তরে বাহিরে শুচি সবেতে সংযম । 
কষ্টসাধ্য তপ ক্ষমা সরল যে মন | 
ভ্ঞানক্ষমা! শ্রদ্ধা পর্ণ হৃদয় যাহার । 
স্বভাব ব্রাহ্মণ সেই নহে সংস্কার |! ৪২ 
ব্যাখ্যা. 
সাত্বিক রূপের গুণ বলি শোন দিয়ে মন 
জ্তান ক্ষমা! শ্রদ্ধাপূর্ণ হৃদয় যাহার। 
কষ্টসাধ্য তপ করি যেই জন লভে হরি 
অন্তর বাহির গুচি সংযত তাহার ॥ 
সান্তিক ব্রাহ্মণ সেই এই গুণ লভে যেই 
জেনে! তার আর কোন নাই পথ ভয়। 
আপনি "য়াল হরি চলে তার হাত ধৰি 
ংসার সমুদ্র তার তুচ্ছ বোধ হয় ॥ 
সত্য ভন্তান হলে বোধ দুরে যায় লোভ ক্রোধ 
অকথিত স্ুথে তার ভরে ঘায় মন। 
ছুয়ে সে পরশ মণি দূরে যায় কালি গ্লীনি 
সব কালো আলে! করি রাজে নারায়ণ ॥ ৪২ 


শৌর্ধ্যং ভেজো  ধৃতির্দাক্ষ্যং যুদ্ধে চাপ্যপলায়নম্‌। 
দ্বানমীশ্বরভাবশ্চ ক্ষাত্রং কর্ম স্বভাবজম.॥ ৪৩ 


শবার্থ-- 
শৌর্য্যং ( পরাক্রম ) তেজঃ ( শক্তি ) ধৃতিঃ ( ধৈর্য) দাক্ষ্যং ( কার্ধ্য- 
কুশলতা ) যুদ্ধেচ অপি অপলায়নং (যুদ্ধে পলায়ন না করা) দানং 
( দানকর1) ইীশ্বরভাবঃ (প্রভূত্ব বা কর্তৃত্ভাঁব ) ম্বভাবজং ক্ষাত্রকর্্ম 
( ্বভাবিক ক্ষত্রিয়ের কর্ম )। ৪৩ 
অনুবাদ--. 
শৌর্য্য ধৈর্য্য তেজ আর কর্ম্মকুশলতা । 
যুদ্ধে বা বিপদে যার মনের স্থিরতা ॥ 
প্রভৃত্ব কর্তৃত্ব ময় দানের স্বভাব । 
রজোগুণে সব্বগুণে ক্ষত্রিয় প্রভাব || ৪৩ 
ব্যাখ্যা 
সত্যকার যেই বীর বিপদেতে রহে স্থির' 
আপনি প্রতিভা পুর্ণ স্বভাব যাহার । 
পাইলে পরশ তার ঘুচে যায় কর্ম্ম ভার 
সত্ব আর রজগুণে মিলিত আধার ॥ 
প্রভুত্ব কতৃত্ব ভার হলেও স্বভাব তার 
আশ্রিতের তরে যেন মুক্ত হাত ছুটি 1 
স্বভাব ক্ষত্রিয় সেই জেনে! তাহে ভুল নেই 
দীপ্ত রবি সম রহে বিশ্বপটে 'ফুটি ॥ 
ক্ষত্রিয় জেনে! সে জন নহে নত নহে ন্যুন 
আপনার প্রভূ জেন আপনি সেজন। 
চরিত্র বৈশিষ্ট্যে তার পরিচিত সবাকার 
শোঁ্য আর ধৈর্য্যে মেশা ক্ষত্রিয়ের মন ॥ ৪৩ 


অম্ত-্গীত। ৩৯১ 


কবিগ্সৌরক্ষ্যবাণিজ্যং হৈশ্যাবর্ঘ্ধ আ্বভাবজম.। 
পরিচর্ধ্যাস্মকং কর্ম শুদ্রম্তাপি ম্বভাবজম.॥ ৪8 


শব্দার্থ _ 
কৃষি (চাষ) গৌরক্ষ্যং ( গরু পালন ) বাঁণিজ্যং ( ব্যবস] ) স্বভাবজং 

( স্বভাব হইতে উৎপন্ন ) বৈশ্যক্ষম্ম ( বৈশ্বের কা ) শুভ্রস্ত অপি (শুত্রের 
ও)।| স্বভাবজম্‌ পরিচর্য্যাত্কং কর্ম (দ্বিজগণের সহায়ত] রূপ সেব। 
কাধ্য স্বাভাবিক )। 8৪ 
খঅনুবাদ-_ 

বাণিজ্য বিস্তার কৃষি গোধন পালন । 

ঘে সকল কর্দ্মে হয় স্ষ্টি সংরক্ষণ | 

এ সকল কাজ সনে সেবা ভাব যার 

হীন কভু নহে শুন্র সেবা ব্রত তার || 8৪ 


ব্যাখ্যাঁ_- 


রাজসুয় যে হখি নিজে পরিচর্যা করি 
অতিথি সবার করে পদ প্রক্ষা!লন। 

দেখাতে সেবার রূপ ভৃত্য সাজে বিশ্ব ভূপ 
ভূঙ্গার ব্যজন হাতে কমল লোচন ।। 

ধন্য যনে রত জন সথ! ধার নারায়ণ 
শৃঙ্খলার ব্রত সাথে সমাধান হয়। 

তাই দ্বারে নিজে দ্বারী ভূবন বন্দিত হবি 
যজ্ঞেশ্বর নিজে সেথ1! সকল সময় ॥ 

প্রতিজীবে নারায়ণ জানে মনে যেই জন 
তীর সেবা! পূজা সম গৃত নিরমল। 

মুছায়ে ুখীর দুখ আনন্দেতে ভরে বুক 
সেবা ব্রত সুখে মন পূর্ণ টলমল ॥ ৪8 


৩৯২ অমৃতত-গী 51 


স্বে স্বেকম্মণ্যভিরতঃ সংসিক্ধিং লহতে নর; । 
স্বকল্মনিরতঃ দিদ্ধিং যথ। বিন্দতি ভচ্ছ.ণু ॥ ৪৫ 


শব্দার্থ__ ' 

স্বে স্বে কণ্মরণি অভিরতঃ (নিজ নিজ স্বভাব অনুযায়ী কর্মে নিরত 
থাকিয়াও ) নরঃ সংসিদ্ধিং লভতে (মানুষ পরম পদ লাভ করে)। স্বকর্্ম- 
নিরতঃ (নিজের কর্মে ততপর ব্যক্তি ) থ! পিদ্ধিং বিন্দতি তত শু 
( যেরূপ সিদ্ধিলাভ করে তাহা শোনে] )। ৪৫ 


অনুবাদ-_ 


নিজ নিজ কন্মে রত থাকিয়াও নরে | 

কেমন করিয়া তারা ই লাভ করে।। 

পাইয়া পরম পদ লভে মহাজ্ঞান | 

সেই কথ! বলি আঞ্জ কর অবধান ॥ 8৫ 
ব্যাখ্যা 


তিনি প্রভূ মোর! ভৃত্য জানি এই কথা সত্য . 
বি আগে নিজকণ্মন করি সমাপন । 

যে ভার দেছেন তিনি হৃষ্ট মনে তাহা মানি 
যেই জন কণ্ করে নীরবে পালন ॥ 


হলে কম্মে অবসর পুজে তারে অতঃপর 
কহে হরি যা করাও করি আমি তাই। 

যা যা মোরে দিলে কাজ করি ছাড়ি দ্বিধা লাজ 
সাধ্যমত করিবারে ক্রুটী করি নাই || 

মোর! যবে কর্ম তরে দাস দাসী রাখি ঘরে 
তার] ঘদি কাজ কম্মে নাহি 'দেয় মন। . 

শুধু কোলাহল করে . আমারেই স্তরতি করে 


তার প্রতি তুষ্ট মোরা হই কি কখন ? ৪৫ 


৩০৯৩ অনমৃত-গাভ। 


যতঃ প্রবৃত্তিভূ'তানাং যেন সর্ব্বমিদং ততম,' 
স্বকন্ম্মণা তমভ্যর্চ/ সিদ্ধিং বিন্বতি মানবঃ॥ ৪৬ 


শব্দার্থ 

যতঃ ভূতানাং প্রবৃত্তিঃ ( যাহা হইতে প্রাণিগণের উত্পত্তি ) যেন ইদং 
সর্ববং ততম্‌ (যাহ। দ্বারা এই সমগ্র জগণ্ড ব্যাপ্ত) মানবঃ স্বকণ্মনণা 
( মানুষ নিজের কর্মের দ্বারা) তম্‌ অভ্যর্য সিদ্ধিং বিন্দতি (সেই 
পরমেশ্বরকৰে আরাধনা করিয়া সিদ্ধি লাভ করে । | ৪৬ 


অনুবাদ-- 
ধীহ। হতে এই সব উৎপত্তি প্রাণীর ! 
ব্যাপ্ত যিনি বিরাজিত এই ধরণীর || 
নিজ কম্ম দ্বার।,তার করিলে পুজন | 
সিদ্ধি লাভ যায় কর! সহজ কথন | ৪৩ 


ব্যাখ্যা-_ 


ধার কণারূপ দিয়ে এ জগত সৃষ্টি দিয়ে 
তারি শক্তি করে এই জগত পালন । 

অনাথের নাথ বিনি ব্যাপ্ত সকলেতে তিনি 
জগতের আদি অন্ত সবের কারণ ॥ 

বণিতে তাহার কূপ মুগ্ধ আমি স্তব্ধ চুপ 
অতুলন রূপ তার বগিবার নয়। 

উপমা দিবার নয় কিসে রূপজ্ঞযোতি্মনয় 
বিভাসিত রূপ তার সারা বিশ্বময় ॥ 

আমাদের কাঞ্জ যাহা সমাপন করি তাহ 
পৃ্জা উপচার সম দাও পায়ে তার। 

মুছে যাবে শো গ্লানি আপনারে ধন্য মানি 
অভয় পরশে পাবে ৰকরুণ। তাহার ॥ ৪৬ 


৯৪ এমুভ-গীতা 
শ্রেয়ান, স্বধল্মে? বিগুণঃ পরধন্মৎ শ্বনুত্তিতাগু। 
স্বভাবনিরতং কমন্স কুর্বন্ন।প্লোতি কিন্বিষম,॥ ৪৭ 
শব্দার্থ 
বিগুণঃ ( অঙ্গহীনভাবে অনুষ্ঠিত) স্বধন্মঃ ( নিজের বর্ণ ও আশ্রম- 
বিহিত ধর্ম) স্ব-অনুষ্ঠিতা (স্ুসম্পন্ন) পরধন্মাৎ ( পরধর্ম হইতে ) শ্রেয়ান্‌ 
(শ্রেষ্ঠ )। স্বভাবনিয়তং (শ্বাভা্বক; কর্ম কুর্ববন্‌ ( করিয়া) কিল্বিষং 
( পাপ) ন আপ্পোতি (প্রাপ্ত হয় ন। )। ৪৭ 
অনুবাদ-_ 
নিজধর্ম ভাল ভাবে সম্পন্ন নয়। 
তবু পরধর্ম হতে শ্রেষ্ঠ তাহ! হয় ॥ 
স্ুসম্পন্ন পরধর্ম শ্রেষ্ঠ তবু নয়। 
স্বধর্মের বিগুণেতে পাপ নাহি হয় ॥ ৮ 
সহজং কর্ম কৌন্তের সদোষমপি ন ত্যজেও 
সর্বধারস্ত! হি তদাযেণ ধুমেনাগ্সিরিবাৰৃভাঃ ॥ ৪৮ 
শব্দার্থ-_ : 
কৌন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) সদোষম্‌ অপি (দোষযুক্ত হইলেও ) 
সহজং কর্ম (স্বধর্ম, সহজাত কর্ম) ন ত্যজেত (ত্যাগ করিবে না) হি 
(যেহেতু )জর্বে আরস্তাঃ ( সকলকর্ম ) ধুমেন ( ধূমের দ্বার ) জগ্সিঃ ইব 
( অগ্নির ন্যায় ) দোঁষেণ ( দোষের দ্বার ) আবৃতাঃ ( আবৃত )। ৪৮ 
অনুবাদ__ 
দোষ যুক্ত হ্বীয় কণ্ন ত্যাজা কভু নয়। 
ধূমাবৃত অগ্নিসম কর্ম দোষ ময় || 
অজক্ত বুদ্ধি; সর্বত্র জিভাত্ম! বিগত স্পৃহঃ | 
নৈস্র্থ্যসিক্ধিং পরমাং সঙ্ন্যাসেনাধি গচ্ছতি ॥ ৪৯ 
শবার্৭-- 
সর্ববত্র অসক্তবুদ্ধিঃ (সকল বিষয়ে আসক্ভিশূন্য ) জিতাত্মা ( সংবত- 


অমৃত-গীতা | | ৩৯৫ 
চিত্ত) বিগতস্পৃহঃ (স্পৃহাশূন্ঠ ব্যক্তি) সন্নাসেন (সন্গ্যাস দ্বারা ) 
পরমাং নৈক্ৃম্ম্যসিদ্ধিম্‌ অধিগচ্ছতি ( কর্মবন্ধন মুক্ত হইয়া! পরম সিদ্ধি 
লাভ করেন )। ৪৯ 
অনুবাদ-_- 

আসক্তি বিহীন যিনি সকল সময়। 

ংসার বন্ধন মাঝে বদ্ধ,সেই নয় ॥ 
আত্মাতে সংঘম আর স্পৃহাশুন্ মন । 
সন্ন্যাসের দ্বারা তিনি মোক্ষলাভী,হন ॥ ৪৯ 


সিদ্ধিং প্রাপ্তে। বথা বর্ম তথাপ্পোতি নিবৌধমে । 
সমাসেনৈব কৌন্তেয় নিষ্ঠ জ্ঞানন্য যা পরা ॥ ৫০ 
পক্যার্থ-_ 
হেকোন্তেয় (হে কুন্তীপুত্র ) সিদ্ধিং প্রাপ্তঃ (সিদ্ধিপ্রাপ্ত পুরুষ ) 
বথ! ( যে উপায়ে ) ব্রহ্ম আপ্লোতি (ব্রঙ্গকে লাভ করেন ) তথা (তাহা) 
সমাসেন মে নিবোধ ( সংক্ষেপে আমার নিকট শোন) যা জ্ঞান্য পরা 
নিষ্ঠা (যে ব্রহ্মপ্রাপ্ডি জ্ঞানের পরাকাষ্টা )। ৫০ 


অলুবাদ-_ 
সিদ্ধিপ্রাপ্ত মানুষের ব্রহ্মলাভ হয়। 
উপায় যে মোর কাছে শুনহ নিশ্চয় ॥ 
যাহারে করিলে লাভ শেষ সব চাওয়া। 
কেমন করিয়! যায় সেই জনে পাওয়! || ৫০ 


বন্ধ্যা বিশুদ্ধয়] যুক্ত ধত্যাত্মানং নিয়ম্য চ। 
শব্দাদীন, বিষয়াংস্ত্যত্কা রাগদ্ধেষো বুযুদস্য চ॥ ৫১ 
শবদার্থ_ 
বিশুন্বয়ণ বৃদ্ধা যুক্তঃ (বিশুদ্ধ বুদ্ধির দ্বার! যুক্ত হইয়া) ধৃত্যা আত্মনং 
নিয়ম্য চ (ও ধৈর্যযসহকারে আত্মসংঘম করিয়! ) শবাদীন বিষয়ান্‌ ভ্যন্তা 


৭৯৬ অমৃত-গীতা 


(শব্দাদি রূপ রস গন্ধ স্পর্শ শব্ধ ইন্ড্রিয়ভোগ্য বিষয়সমূহ ত্যাগ করিয়া ) 
রাগতেষে চ বুদস্য (আসক্তি ও বিদ্বেষ মন হইতে দূর করিয়া! দিয়া) । ৫২ 
অনুবাদ--- | 
বিশুদ্ধ বুদ্ধির দ্বারা যুক্ত যার মন। 
আত্মার সংযম যেই করেন পালন ॥ 
ইন্দ্রিয় বিষয় ভোগ তুচ্ছ যেই করে| 
আসক্তি বিদ্বেষ মন হতে দুরে সরে ॥ ৫১ 
বিবিক্তসেবী লঘাশী যতবাকৃকায়মানসঃ। 
ধ্যানযোগপরে। নিত্যং বৈরাগ্যং সমুপাশ্রিতঃ ॥ ৫২ 
শব্দার্থ_ 
বিবিস্তসেবী (নির্জন স্থানবাসী ) লঘু-আঁশী (মিতভোজী ) যতবাক্‌- 
কায়মানসঃ (বাক্য, মন ও শরীরের সংযম করিয়া) নিত্যং ধ্যান- 
যোগপরঃ ( সর্বদা ধ্যানযোগ-পরায়ণ হইয়া) বৈরাগ্যং সমুপাশ্রিতঃ 
( বৈরাগ্য অবলম্বন করিয়া)! ৫২ | 
অন্ুবাদ-_ 
নির্জনেতে থাকে যেই মিত ভোজী জন। 
ৰাক্য মন শরীরের সংযম সাধন ॥ 
সর্ববদ! ধ্যানেতে রত শ্রীহরি স্মৰিষ়া | 
সর্ব ভোগ ছাড়ি থাকে বৈরাগ্যে ধরিয়া ॥ ৫২ 
অহঙ্কারং বলং দর্পং কাম: ক্রোধং পরিগ্রহম.। 
বিমু্য নির্মনঃ শান্তে। ব্রঙ্গ ভুয়ায় কল্পতে ॥ ৫৩ 
শবার্থ__ 
অহঙ্কারং বলং দর্পং কামং ক্রোধং পরিগ্রহং বিমুচ্য (অহঙ্কার, বল, 
দর্প, কাম, ক্রোধ ও দানগ্রহণ পরিত্যাগ করিয়া ) নির্মমঃ ( মমতশৃন্ত ) 
শান্তঃ (প্রশান্তচিত্ত হইয়! ) ব্রহ্মতৃয়ায় কল্পতে (ব্রহ্মভাব লাভের বোগ্য 
হন )। ৫৩ 


অমৃত-্গীতা 
অনুবাদ-- 
অহংকার বল দর্প করি পরিহার । 
কাম ক্রোধ পরদানে নহে লোভ যার ॥ 
মমতাবিহীন যেই প্রশান্ত হৃদয় 
জেন মনে ব্রহ্মলাভ তারি শুধু হয় ॥ ৫৩ 
ব্রন্মভূতঃ প্রসঙ্নাত্ম। ন শৌচতি ন কাঙক্ষতি। 
সমঃ সর্বেেষ, ভূতেব, মন্তক্তিং লভ্ভতে পরাম২॥ ৫৪ 
শবার্থ-_ 
ব্রক্মভূতঃ ( যিনি ব্রন্মে অবস্থিত) প্রসন্ন-আত্ম (প্রসন্ন চিত্ত) ন 
শোচতি ন কাওক্ষতি (শোক করেন ন। বা আঁকাঙক্ষ। করেন না ) সর্বেবযু 
ভূতেযু সমঃ (সকল জীবকে সমান দেখেন ) পরাং মন্তত্তিং লভতে 
( তিনি আমার প্রতি পরম! ভক্তি লাভ করেন )| ৫৪ 
অনুবাদ 
সদা ব্রঙ্গে স্থিত যার প্রসম হৃদয় । 
শোৰক ও আকাওক্। মুক্ত যেই জন হয়। 
সর্বব জীবে সমভাব সমদর্শী জন | 
আমাতে পরম! ভক্তি.লভে সেই জন ॥ ৫৪ 
ভক্ত্যা মামভিজানাতি যাঁবান, যশ্চান্মি তত্বতঃ। 
ততো! মাং তন্বতো৷ জ্ঞাত্বা"বিশতে তদনন্তরম, ॥ ৫৫ 
শবদার্থ_ 
ভক্ত্য! (ভক্তি দ্বারা ) অহ্‌ং যাবান্‌ মঃ চ অস্মি (আমি যেরূপ এবং 
যাহা হই ) মাং তত্বতঃ অভিজানাতি ( আমাকে প্রকৃতরূপে জানেন ) 
ততঃ মাং তন্বতঃ ভ্ঞাত্বা তদনন্তরং মাং বিশতে ( এবং তারপর আমার 
প্রকৃত স্বরূপ জানিয়া আমাতে প্রবেশ করেন )॥ ৫৫ 
অনুবাদ-_ ূ 
ভক্তি বারা আমারে যে জানে নিরন্তর । 
আমার প্রকৃত রূপ তাহার গোচর ॥ 


ধটিদ ৮ অমৃত্ধ-্গীত। 


জানিয়! আমার রূপ প্রবেশে আমায়। 
তার মাঝে নিজ ভাব লোপ পেয়ে যায় ॥ ৫৫ 


সর্ব্বকর্মণ্যপি সদ! কুর্বধাণে! নধ্্যপা শ্রয়ঃ। 
মণ প্রসাদদাদবাপ্লোতি শাশ্বতং পদমব্যয়ম. ॥ ৫৬ 
শব্দার্থ-_ 
সদ] সর্ববকম্মাণি কুর্ববাগঃ অপি (সর্বদা সকল কর্ম করিয়াও ) 
মদ্ধ্যপাশ্রয়ঃ ( আমাতে শরণাপন্ন ) মত্প্রসাদা (আমার অনুগ্রহে ) 
শাশ্বতং অব্যয়ং পদম্‌ (শাশ্বত অক্ষয় পদ) অবাপ্পোতি (লাভ 
করেন )1॥ ৫৬ 
অনুবাদ-__ 
দর্বদ| সকল কাজে যুক্ত হুইয়াও | 
যে জন সর্ববদ1 চায় আমারি আশ্রয় ॥ 
আমারি দয়ায় লভে মোক্ষ পদ তার । 
শাশ্বত অব্যয় পদে গতিৎ্হয় তার ॥ ৫৬ 
চেতস! অর্ববকম্মণাণি মরি সংগ্থান্য মপরঃ | 
বুদ্ধিযোগনুপা শ্রিত্য মচ্চিন্তঃ সততং ভব ॥ ৫৭ 
শব্দার্থ__ 
চেতসা (বুদ্ধি দ্বারা) সর্বকর্মাণি (সমস্ত কর্ম) ময়ি সংন্যা্ত 
( আমাতে সমর্পণ করিয়] ) মণ্পরঃ ( আমা পরায়ণ ) [হইয়া] বুদ্ধিষোগং 
(বুদ্ধি) উপাশ্রিতা । আশ্রয় করিয়া ) সততং (সকল সময় ) মচ্চিন্তঃ 
( মদগতচিন্ত ) ভব ( হও )। ৫৭ 
অনুবাদ- 
আমায় হদয় মনে স্মরণ করিয়]। 
সব কাজ সব বুদ্ধি আমাতে সপিয়। ॥ 


'শমুস্ত-গীতা ৩৯৪৯ 


আমারে হৃদয় মাঝে রাজে যেই জল | 
সব কাজে আমি যার স্মরণ মনন ॥ ৫৭ 


নচ্চিত্ত; সর্বব দুর্গানি মহ প্রসাদাত তরিষ্যসি | 
তথ চে ত্বমহস্কারান্ন শ্রোস্তসি বিনঙক্ষাসি ॥ ৫৮ 


শবার্থ__ 

মচ্চিন্ত (আমাময় চিন্ত হইলে ) মণ প্রসাদাত ( আমার কৃপায়) 
'সর্ববহুর্গানিতরিষ/সি ( তৃূমি সকল ছুঃখ অতিক্রম ৰকবিবে ) অথ চে 
(আর যদি) ত্বং অহঙ্কারা ন শ্রোষ্যসি ( নিজের অহঙ্কারে অভিভূত 
হইয়া না শোন ) বিনঙক্ষসি ( তাহ হইতে বিনাশ প্রাপ্ত হইবে )। ৫৮ 


অনুবাদ-- 
মোরইঃপ্রতি চিন্ত শ্য়াি লইলে শবণ 
আমার দয়ায় দুঃখে হইবে তারণ | 
নিজ অহঙ্কারে যদি একথা না শোন 
নিশ্চয় বিনাশ হবে শ্থির ইহা জেন । ৫৮ 


ব্যাখ্য।---- 

শ্রীহরি অজুর্নে কন শেোন-পার্থ দিয়ে মন 
মোর প্রতি চিন্ত যেই সমপিয়া দেয় । 

আমার শরণ নিলে সহজেতে মুক্তি মেলে 
নাহি এতে ছ্বিধ। ভ্রান্তি জানিহ নিশ্চয় ॥ 

নিজ অহঙ্কারে যদি মন্ত থাকি 'নিরবধি 
এই গ্রুব সত্য কথ! যেই নাহি মানে । 

নিশ্চয় বিনাশ তাৰ পরে মিছে হাহাকার 
মোর ভক্তজন সবে তাহা জানে ॥ 

তাই বলি তার করে সর্বব সম্পন করে 


নিশ্চিন্ত নির্ভয় হও জীবনের পথে 


৪০৯ অমৃত্ভ-গীতা 


নির্ভয়ে অতুল স্থুখ কেন মিছে পাও ছৃখ 
হাতধরি লবে হরি ভুল ভ্রান্তি হতে । ৫৮ 


যদহসক্কার মাশ্রিত্য ন যোতম্য ইতি মন্যাসে । 
মিথ্যৈব ব্যবসায়ন্তে প্রকৃতিত্ত্।ং নিযোক্ষ্যতি ॥ ৫৯ 
শব্দার্থ-__ 
অহঙ্কারম্‌ ( অহঙ্কার ) আশ্রিত্য (আশ্রয় করিয়া) ন যোতুস্টে 
(যুদ্ধ করিব না) ইতি ( এইরূপ ) য (যাহ! ) মন্যসে মেনে করিতেছ) 
তে (তোমার ) এব£ ( এই ) ব্যাবলায়ঃ (নিশ্চয়) মিথ্যা (ভ্রমমুূলক ) 
প্রকৃতি (ক্ষেত্রে স্বভাব) ত্বাং ( তোমাকে ) নিযোক্ষ্যতি (নিযুক্ত 
করিবে )। ৫৯ 
অশ্রবাদ-_: 
আমার আমিতে মুগ্ধ হইয়া অর্জুন 
যুদ্ধ করিবে না তুমি বলিলে তখন । 
ইহা ভুল জেন মনে তুমি কেহ নয় 
যা! হবার হইবেই'জানিহ নিশ্চয় ॥ ৫৯ 
স্বভাবজেন কৌন্তেয় নিবন্ধঃ ম্বেন কমমণা । 
কতুং নেচ্ছপি বল্ষোহাত করিস্তস্যবশোহপি ত€ । ৬০ 


শব্দার্থ-_ ূ 
কৌন্তেয় (হে অর্জুন ) মোহাত্‌ ( মোহ হেতু ) যত (যাহা) কৃত 

(করিতে ) ন ইচ্ছসি ( ইচ্ছা করিতেছ ন1) স্বভাবজেন ( স্বভাব জাত ) 
প্বেন ( স্বকীয় ) কর্মণ! ( কর্মদ্বারা ) নিবদ্ধঃ (আবদ্ধ হইয়া) অবশঃ 
( অনিচ্ছা সব্বেও ) তশড অপি ( তাহাও ) করিষ্যসি ( করিবে )। ৬০ 
অন্ুবাদ-_ 

যাঁ করিতে ইচ্ছা নেই অজ্ঞানের বশে 

স্বভাব তাহাই জেন করাইবে শেষে ॥ ৬০ 


অযৃত-গীতা ৪৯ ১ 


ঈশ্বরঃ অর্ববভূভানাং ছান্দেশেইজ্ছুন তিষ্ঠতি। 
জাময়ন্‌ সর্ধধভূতানি ন্ত্রাব্ডট়ানি মায়ম্মা ॥ ৬১ 


শবার্থ-_ 
অজ্জ্ন (হে অভ্জুন) শীশ্বরঃ (নারায়ণ) মায়য়। ( মায়াদ্বার1) 
সর্বভূতানি ([ দেহাভিমানী ] সর্বজীবকে ) যন্ত্রআরঢ়ানি [ ইব ] (যন্ত্রে 
আর পুতুলের ন্যায়) ভ্রাময়ন্‌ (চালিত করিয়া) সর্বভূতানাং (সকল 
জীবের ) হদদেশে ( হৃদয়ে ) তিষ্ঠতি (অবস্থান করিতেছেন )। ৬১ 
অন্ুবাদ-_ 
এই সব জীবে গুণময়ী মায়! দিয়ে 
নশ্বর চালান সবে নিজ সাথে নিয়ে । 
প্রাণপণ ইতস্তত যেখানেই যায় 
হৃদে তার বিরাজেন নিজে দয়াময় ॥ ৬১ 
ব্যাখ্য--- 
মেলার পুতুল নাচে লুকান মানুষ আছে , 
স্থৃতা টানি পুতুলেরে নাচায় যেমন । 
তেমনি দয়াল হরি আছেন মোদের ধন্লি 
তিনি যা করান মোর। যে করি তেমন ॥ 
যন্ত্রী তিনি মোর যত নহিতে! কেহ ম্বতনত 
হৃদয় কমল মাঝে রাজিছেন হরি । 
তারি দেয়] বুদ্ধি জ্কান মোর] দেহ তিনি প্রাণ 
প্রতি পদে চলি যেন সেই জনে স্মরি ॥ 
মায়ের অধিক স্নেহ দিয়ে পালিছেন দেহ 
কি করুণা কি মমতা! ভর ওই বুকে। 
স্মরিয়! সে চাদ মুখ হৃদয়ে উথলে স্থৃখ 
ভরে যায় সার। মন অকথিত নখে ॥ ৬১ 
২্৬ 


৪০২ র অমৃত-গীত। 


তমেব শরণং গচ্ছ সর্ববভাবেন ভারত । 
তগুপ্রসাদাও পরাং শাস্তিং স্থানং প্রাপ্গ্যসি শীশ্বতম. ॥ ৬২ 


শব্দার্থ_ 
ভারত (ছে অঞ্জুশি) সর্ববভাবেন (সর্ববান্তঃকরণে) তম্‌ এব (তাহাকে ই) 

শরণং গচ্ছ ( আশ্রয় কর ) তত্প্রসাদাৎ ( তাহারি দয়ায় ) পরাং শাস্তিং 
(পরমশাস্তি ) শাশ্বতং স্থানং ( চিরমুক্তি ) প্রাপ্পাসি (পাইবে বা লাভ 
করিবে )। ৬২ 
অগ্ুবাদ-_ 

হে অজ্জ্ুন ঈপি তাহে সকল হৃদয় । 

তারি কাছে চাহ যদি চরণ আশ্রয় ॥ 

তাহারি দয়ায় শান্তি লভিবে পরম ৷ 

পাবে সেই চির মুক্তি স্থখের চরম ॥ ৬২ 


ইতি তে জ্ঞানমাখ্যাভং গুস্যাদ. গুহাতরং ময়] । 
দ্বিূশ্যেতদশেষেণ বথেচ্ছজি তথ। কুরু॥ ৬৩ 


শব্দার্থ__ : 
ইতি ('এই ) গুহা (গুহ হইতে ) গুহাতরং ( গুহাতর ) জ্ঞানম্‌ 
(গীতা শাস্ত্র । তে (তোমাকে) ময়! ( আমার ঘ্বারা ) আখ্য।তম্‌( কথিত- 
হইল )। অশেষেণ ( নিঃশেষরূপে ) এত (ইহা) বিমৃশ্য ( বিবেচনা 
করিয়।) যথা! (যাহা) ইচ্ছসি (ইচ্ছা কর) তথা (তাহা) কুরু 
(কর ) ॥ ৬৩ 
চুঅনুবাদ-_ 
সর্বজ্ঞাতা তুমি বিজ্ঞ পরম ঈশ্বর | 
গুহা কথা বলিলাম তোমার গোচর ॥ 
মিঃশেষে বিচার করি যা উচিত হয়। 
কর তুমি ঘা উচিত কর মহাশয় ॥ ৬৩ 


অমুত-্গীত। ৪৩০৩ 


সর্ব্বগুহথতমং ভূরঃ শৃু.মে পরমং বচঃ। | 
ইঞ্টোহসি মে দৃঢ়মিতি ভতে। বক্ষ্যামি ভে ছিতম্‌ ॥ ৬৪. 
শব্দার্থ 
সর্বগুহাতমং (সকল রহস্যের সার ) মে পরমং বচঃ ( আমার শেষ 
শ্রেষ্ঠ কথা) ভূয়ঃ শৃণু ( পুনর্ববার শোন ) মে দৃঢ়ম্‌ ইঃ অসি ( তুমি 
আমার অত্যন্ত প্রিয় ) ততঃ তে হিতং বক্ষ্যামি (তোমার মঙ্গলের জদ্য 
তাই বলিব )। ৬৪ 
অন্ুুবাদ-- 
সর্বব সার শেষ কথা শুনহ এখন । 
তুমি মোর বড় প্রিয় তাই বলি শোনে ॥ 
তোমার মল চাহি বলি পুনর্ববার | 
এর চেয়ে শ্রেষ্ঠ কথা জেন নাহি আর ॥ ৬৪ 


মন্সন! ভব মন্তক্তো মদ যাজী মাং নমস্কুরু। 
মামেবৈষ্যসি সত্যং তে প্রতিজানে প্রিয়োহুি মে ॥ ৬৫ 
শবদার্থ__ 
| তুমি ] মন্মনাঃ ( আমাগত প্রাণ ) মন্তঞ্ঃ (আমার ভক্ত) মদ্যাজী 
(আমার কাজে নিযুক্ত) ভব (হও) মাং নমন্কুর ( আমাকে নমস্কার কর ) 
মাম এব এফ্যসি (আমাকেই পাবে )তে জত্যং প্রতিজানে €( তোমাকে 
সত্য প্রতিশ্রুতি দিতেছি ):মে প্রিয়ঃ অসি ( [কারণ] তুমি আমার প্রিয় 
হও )। ৬৫ 
অন্ুবাদ-- 
আমাতে হৃদয় মন সকলি সপিয়। 
মোর ভক্ত হও শুধু আমাগত হিয়া ॥ 
আমার কাষেতে নিজে যুক্ত তুমি হও । 
নিশ্চয় আমায় পাবে প্রিয় তুমি হও ॥ 


৪৯৪ অমৃত-গীত। 


আমাকে স পিয়া চিত্ত আমাকে পুজিবে। 
যঙ্কঞ আর প্রণামেতে আমাকেই পাবে ॥ ৬৫ 


র্ব্ধর্নান্‌ পরিত্যজ্য মামেকং শরণং ব্রজ । 
অহং ত্বাং সর্বপাপেভ্যে। মোক্ষয়িষ্যামি ম] শুচঃ ॥ ৬৬ 


শব্দার্থ 
সর্ববধন্মান্‌ (সকল ধর্ম, যাহ। নামে মাত্র ধর্ম কিন্তু প্রকৃত ধর্ম নয় ) 
পরিত্যজ্য (পরিত্যাগ করিয়া!) মামেকং ( একমাত্র আমাকে ) শরণং 
( আশ্রয় ) ব্রজ ( কর ব গ্রহণ কর ) অহং (আমি ) ত্বাং ( তোমাকে ) 
সর্ববপাপেভ্যঃ (সকল পাপ হইতে ) মোক্ষয়িষ্যামি (মুক্ত করিব) মা 
গুচঃ ( শোক করিও ন1 )। ৬৬ 
অনুবাদ-- 
সকল 'ধর্মকে ছাড়ি লওগো! শরণ । 
এজগতে অর্বব সার আমার চরণ ॥ 
যে আশ্রয়ে মুক্ত হবে হইতে যা পাপ। 
' লভিবে পরম মোক্ষ ঘুচে যাবে তাপ॥ 
ধর্মীধর্ম বিচারের নাহি প্রয়োজন । 
সর্বব পাপে মুক্ত হবে লইঞ্জে শরণ ॥ ৬৬ 


ইদং তে নাহতপস্কায় নাইভক্তার কদাচন। 
ন চাহশুশ্রাবে বাচ্যং'ন চ মাং যোহভ্যসুয়তি ॥ ৬৭ 
শব্দার্থ-- 
ইদম্‌ (এই গীত! শান্্) অতপন্কাঁয় ( তপোরহিত ব্যক্তিকে ) তে 
(তোমার) কদাচন ( কখনও ) ন বাচ্যম্‌ ( বলা উচিত নয় ) ন অভক্তায় . 
(তপম্বী হইলেও গুরুদেবতা-ভক্তিরহিত ব্াক্তিকেও না) ন চ 
অগুশ্রাষবে ( শ্রবণে অনিচ্ছুককেও না)। ষঃ (যে) মাং (ভগবান- 


অমুত-গীতা চা 


বাসুদেব আমাকে ) | প্রাকৃত মনুষ্য মনে করিয়া ] অভাসুয়তি ( অসুয! 
করে, দ্বেষ করে ) ন চ( তাহাকেও না )। ৬৭ 
অনুবাদ__ 
ধর্মভক্তি সেবাহীন আমায় বিদ্বেষ । 
বলিবে না কভু তাৰে এই উপদেশ ॥ ৬৭ 
ঘ ইদং পরমং গুস্ধং সন্তক্তেঘভিধাত্যতি। 
ভক্তিং ময়ি পরাং কৃত্ব। মামেবৈস্তভ্যসংশয়ঃ ॥ ৬৮ 
শবার্থ_ 
যঃ (যিনি) ইদং (এই) পরমং (অতি ) গুহাং ( গুহ ) মন্তক্তেষু 
(আমার ভক্তগণকে ) অভিধাস্ততি (পাঠ ও ব্যাখ্যা করিবেন ) সঃ 
( তিনি ) ময়ি ( আমাতে ) পরাং ( পর] ) ভক্তিং ভেক্তি) কৃত! (করিয়া) 
মাম (আমাতেই ) এধ্যতি এব ( আসিবেনই ) অসংশয়ঃ (সংশয় 
নাই )। ৬৮ 
অন্ুবাদ--. 
এই গীতা দ্বার1 হয় হশ্বর বর্ণন। 
এই জ্ঞানে ধেই করে ইহার পঠন। 
আমাতে লভিয়! জ্ঞান মুক্ত সেই হয় 
ভক্তি দিয়া মুক্তি লভে নাহিক সংশয় ॥ ৬৮ 
নচ তস্মান্মনুষ্যেু কশ্চিম্মে প্রিয়কৃত্তমঃ | 
ভবিতা৷ ন চ মে তলম্মাদন্ঃ প্রিয়তরে ভূবি ॥ ৬৯ 
শব্দার্থ__ 
মনুষ্যেযু ( মানুষের মধ্যে ) তন্মাড চ ( তাহ হইতে, গীতাব্য।খ্যাতা 
অপেক্ষা! ) ভূৰি ( পৃথিবীতে ) কশ্চিৎ (কেহ) মে (আমার) প্রিয়কৃন্তমঃ 
€ অধিক প্রিয়কারী ) ন (নাই) তন্মা (তাহা হইতে ) অন্যঃ (অন্ত 
কেহ) মে (আমার) প্রিয়তরঃ চ (প্রিয়তর) ন ভবিতা 


€ হইবে ন1)। ৬৯ 


হিট অমৃত-গীত। 
অন্গবাদ-_ 

গীতা পাঠ গীতা ব্যাখ্যা করে যেই জন। 

সেই মোর সর্বব-প্রিয় সত্য এ কথন ॥ 

মোরে জানি সবামাঝে বলে মোর কথা । 

আমি তার ধ্যান জ্ঞান রহি আমি তথ] ॥ 

তাহাকেই গণি আমি সর্ববাপেক্ষ] প্রিয় | 

সে আমার আমি 'তার মনে জেনে নিও ॥ ৬৯ 


অধ্যেব্যতে চ য ইমং ধম%ং সংবাদমাবয়োঃ। 
জ্ঞানযজ্ঞেন তেনাহমিষ্টঃ স্তামিভি মে মতিঃ॥ ৭০ 
শবদার্থ--. 
যঃ চ ( এবং যিনি ) অধ্যেষ্ততে ( অধ্যয়ন করিবেন ) আবয়োঃ ইমং 
ধর্ম্মসংবাদং (আমাদের মধ্যে আলোচিত ধর্মমসমন্থিত এই বার্থা ) 
তেন অহং (তার দ্বার] "আমি ) জ্ঞানযজ্ঞেন ইঞ্টঃ শ্যাম্‌ (জ্ঞানরূপ ঘজ্ঞে 
পুজিত হইব )। ৭০ 
অনুবাদ-_ 
' যেই জন ভক্ততযুক্ত হয়ে শুদ্ধ মন। 
শোনে এই ধণ্মময় কথোপকথন ॥ 
এই তথ্য অধ্যয়ন করে ষেই নরেং। 
জ্ঞান যজ্ঞ দ্বারা মোর পুজা সেই করে । ৭০ 
ব্যাখ্যা. 
এই জগতের মাঝে কত র্লেশ দুঃখ আছে। 
প্রতি পদে বিফলতা৷ ব্যর্থ শ্রম শত। 
ফল লাভ আশা করি শেষে মোর! দুঃখে মরি 
দয়াল শ্রীহরি তাই বুবীলেন কত। 
নিষ্কাম আদর্শ ভাই ইহার তুলনা নাই 
সখ দুখ মন মাঝে এক হয়ে যাবে 


অমৃত -গীতা ৪০৭ 
সংশয় ছিধায় মন হলে ক্ষুব্ধ অকারণ 
এরি ম'ঝে সহজেতে উত্তর মিলিবে। 
তাই বলি সবে শোন হয়ে ভক্তিযুক্ত মন ॥ 
এই গ্রস্থ অধ্যয়ন যেই জন করে। 
পূর্ণ জ্ঞান লাভ হয় শোকে বিচলিত নয় 
শ্রীহরি আশিস্‌ তীর শিরোপরে ঝরে ॥ ৭০ ॥ 


শ্রন্ধাবাননসূয়স্চ শৃণুয়াদপি যে! নরঃ। 
সোহপি মুক্ত: শুভী ল্লোকান, প্রাপ্র,যাে পুণ্যকর্মণাম,॥ ৭১ 
শব্ার্থ__ 
শ্রদ্ধাবান্‌ (শ্রদ্ধাযুক্ত ) ন অসুয়ঃ চ (ও অসুয়াশূন্ত ) যঃ (যে) 
নরঃ (ব্যক্তি ) শৃণুয়াৎ অপি (অর্থবোধ না হইলেও কেবলমাত্র শ্রবণ 
করেন) সঃ অপি ( তিনিও) মুক্তঃ (পাপমুক্ত হইয়। ) পুণ্যকর্মণাম 
( পুণ্যকর্মকারিগণের ) শুভান্‌ ( পুণ্য ) লোকান্‌ (লোকসৰল) প্রপুয়াৎ 
( প্রাপ্ত হন )। ৭১ 
অন্ুবাদ-_ 
নাবুঝেও গীত। পাঠ ঘে করে শ্রাবণ । 
মোক্ষ লাভ হয় তার নিশ্চয় বর্ণন ॥ 
ভক্তি ভরে যেই স্মরে মহিমা আমার । 
চির পুণ্যময় লোকে স্থান হয় তার ॥ 
দোষমুক্ত শ্রদ্ধাবান করিয়! শ্রবণ । 
পাপে মুক্ত পুণ্য লোকে করেন গমন || 
কশ্চিদেতচ্ছ৮নং পার্থ ত্বয়ৈকাগ্রেণ চেতস।। 
কচ্চিদভ্ঞানসন্মোহঃ প্রনস্টস্তে ধনঞ্জয ॥ ৭২. 
শবার্থ_ 
পার্থ (হে অর্জনঃ) ত্বয়া ( তোম। কতৃক ) একাগ্রেণ ( একাগ্র ) 
চেতসা( চিন্তে) এতশ (ইহা) কচ্চিৎ (কি) শ্রুতং (শ্রুত হইল )? 


৪০৮ . | অমৃত-্গীতা 


ধনগ্তন (হে অঙ্ঞ্ঞন ) তে ( তোমার ) অন্ভান-সম্মোহঃ ( অজ্ঞানজনিত 
মোহ ) কচ্চিৎ (কি) প্রনষ্টঃ ( প্রন হইল )? 


অনুবাদ-- 
শুনিলে যে রতচিন্তে মোর বাক্যচয়। 
অজ্ঞানজনিত মোহ হইল কি ক্ষয়? ৭২ 
অর্জুন উবাচ। 
নষ্ট মোহ; স্থৃতিল'ব। ততপ্রসাদান্ময়াচ্যুত। 
স্িতোইন্মি গতসন্দেহঃ করিষ্যে বচনং তব ॥ ৭৩ 
শবার্ঘ-_ 


অন্তু উবাচ ( অঞ্জু বলিলেন ) অচ্যুত ( হে কৃষ্ণ) ত্বপ্রপাদাৎ 
( তোমার কৃপায়) মোহঃ নষ্টঃ (মোহ দূর হয়েছে ) ময়া স্মৃতিঃ লা 
(আমি চৈতন্য লাভ করেছি ) গতসন্দেহঃ (সন্দেহ দূর হয়েছে ) স্থিতঃ 
অন্মি (এবং স্থির হয়েছি ) তব বচনং করিষ্যে (তে।মার আজ্ঞ!। পালণ 
করিব )। ৭৩ 
অনুবাদ__ - 
তোমার কৃপায় মোহ হল অপনীত। 
স্মৃতিলাভ স্থস্থ আমি সন্দেহ যে গত॥ 
তব বাক্য এবে আমি করিব পালন । 
প্রসন্ন প্রশান্ত মনে জগৎ শরণ ॥ ৭৩ 
সঞ্জয় উবাচ 
ইত্যহং বাস্ুদেবন্থ পার্থন্য চ মহাত্মনঃ। 
সংবাদমিমমশ্রৌবমন্ভূতং রোমহর্ষপম,। ৭৪ 
শবদার্ঘ-_ 
জগ্রয়ঃ ( জঞ্জয়) উবাচ (বলিলেন ) অহম্‌( আমি )ইতি (এইরূপ) 
মহাত্মনঃ ( মহাত্স। ) বাস্থদেবন্ ( বাস্থদেবের ) পার্থন্ত চ (ও অজুর্নের 


৪০৪ অমৃত -্পীতা 


ইমম্‌ (এই ) রোমহর্ষণম্‌ ( রোমাঞ্চকর ) অন্ভুতং (অদ্ভুত) সংবাদং 
€ কথোপকথন ) অশ্রৌষম্‌ ( শ্রবণ করিলাম )। ৭৪ 
অনসুবাদ-- 

সপ্তয় বুলন তবে শুনহ বচন। 

বাসুদেব অপনের কথোপকথন ॥ 

অদ্ভুত সংবাদ আমি করিয়ে শ্রবণ! 

রোম হর্ণেতে মোর শিহরে এখন ॥ ৭৪ 


ব্যাসপ্রসাদাচ্চ শ্রন্তবানেতদ্‌ গুহানহং পরম, 

যোগং যোগেশ্বরা কৃষ্ঠাৎ সাক্ষাৎ কথয়ত; স্বয়ম,। ৭৫ 
শবার্থ__ 

অহং (আমি) ব্যাসপ্রসাদাৎ ( ব্যাসদেবের প্রসাদে ) [ দিব্যচক্ষুর 

ল|ভের দ্বারা] এতশু (এই) পরম (অতীব) গুহম্‌ (গোপনীয় ) 
যোগং (যোগতত্ব) কথয়তঃ (ৰ₹থক ) শ্বয়ম্‌ ( সাক্ষাত ) যোগেশ্বরাৎ 
€ যোগেশ্বর ) কৃষ্ণা (কৃষ্ণের মুখ হইতে ) সাক্ষাৎ, ( প্রত্যক্ষভাবে ) 
শএতবান্‌ ( শুনিয়াছি )। ৭৫ 


অনুবাদ-_ 
ব্যাসের কৃপায় আমি অতি গুহা যোগ। 
যোগেশ্বর কৃষ্ণ মুখে করি উপভোগ ॥ ৭৫ 
রাজন, সংম্ম.ত্য সংস্থৃত্য সংবাদমিমমন্ভুতম.। 
কেশবাজ্ছুনযোঃ পুণ্যং হৃব্যামি চ মুনূমুছ2 ॥ ৭৬ 
শব্দার্থ__ 


রাজন্‌ (হে মহারাজ ) হরেঃ (হরির ) তত (সেই ) অত্যন্ভুতং 

€ অতি অদ্ভুত) রূপম্‌ [ একাদশ অধ্যায়োক্ত ] ( বিশ্বরূপ ) সংশ্ৃত্য 

ংস্মৃত্য চ ( পু্ঃ পুনঃ প্মরণ করিয়! ) মুছুঃ মুহুঃ (প্রতিক্ষণ) হষ্যামি 
€ হষ্ড হইতেছি )। ৭৬ 


৪১৩ .. ছঅমৃত-গীতা 
অন্ুবাদ-_ 

হে রাজা শ্রীহরি কথ করিয়! শ্রবণ । 

পুনঃ পুনঃ হৃষ্ট মোর হয় প্রাণ মন ॥ 

অতি অপরূপ সেই বিশ্বরূপ স্মরি ! 

স্মরিতেছি অপরূপ অর্জুন শ্রীহরি ॥ ৭৬ 


তচ্চ সংস্ম.ত্য সংম্ম.ত্য দপমত্যন্ভুতং হরেও। 
বিস্ময়ে! মে মহান, রাজন, হৃয্যামি চ পুনঃ পুন ॥ ৭৭ 
শব্দার্থ 
রাজন্‌ ( হে মহারাজ ) হবেঃ (শ্রীহরির ) তশু (সেই ) অত্যততং 
( অতি অদ্ভুত ) রূপম্‌ ( বিশ্বরূপ ) সংস্মৃত্য ংস্মৃত্য চ ( পুনঃ পুনঃ স্মরণ 
করিয়া ) মে (আমার ) মহান্‌ ( মহা) বিস্ময়ঃ (বিস্ময় ) [ হইতেছে ] 
পুণঃ পুনঃ চ ( এবং পুনঃ পুনঃ) হাষ্যামি (হৃষ্ট হইতেছি )। ৭৭ 
অন্ুবাদ-_ 
অপরূপ রূপ তার করিয়? দর্শন। 
পুনঃ পুনঃ পুলকিত মোর প্রাণমন | 
আনন্দে হৃদয়ে মোর হল ভরপুর | 
'পুণ্যময় এই কথা পাপ করে দূর 7 ৭৭ 


যত্র যোগেশ্বরঃ কষেও। বত্র পার্থ ধনুধরিঃ। 

তত্র শ্রীিজয়ে| ভূতিঞ্রব। নীতিমতির্মম ॥ ৭৮ 
শবদার্থ-_ 

যত্র যোগেশ্বরঃ কৃষ্ (যেখানে যোগের ঈশ্বর স্বয়ং প্রীকৃঞ্ণ ) যত্র পার্থ 

ধনুর্ধরঃ (ও যেখানে ধনুর্ধর অজ্ভ্রন বিদ্যমান ) তত্র শ্রীধিজয়ঃ ভূতিঃ 
ফ্রুবা নীতিঃ (ইতি) মম মতিঃ ( সেইথানে রাজলম্মমী, বিজয়, এঁশবধ্য বৃদ্ধি 
ও নিশ্চয় শ্যায়-নীতিও বিদ্যমান. ইহাই আমার স্থির.বিশ্বাস।) | ষে 
নিয়মে কাধ্যে সফলত! লাভ কর] যায় তাহাকে নীতি বলে । যে নিয়মে 
নিশ্চয় সফলত। লাভ কর যায় তাহাকে প্রব নীতি বলে । ] ৭৮ 


অমৃত-গীতা ৪১১ 


অনুবাদ--. 
সর্বব যোগেশ্বর কৃষ্ণ যেথা বিরাঁজিত । 
ধনুদ্ধর পার্থ লাথে ভুবন বন্দিত ॥ 
সেখানে বিজয় লক্ষনী গ্রব স্ুনিশ্চয় ! 
সর্বব শুভ সমাবেশ শিত্য সেথা জয় || ৭৮ 


ব্যাখ্যা 

গোলোকবিহারী হরি ভূলোকেতে অবতরি 
পার্থ-সারথার রূপে দেন দরশন । 

ত্রাহারে সম্মুখে করি পিছনে গান্তীবধারী 
মায়ামোহে মুগ্ধ হয়ে ব্যাকুলিত মন || 

প্রীহরির সাথে সাথে লক্ষমীর চরণ পাতে 
দিকে দিকে মঙ্গলের হইল উদয় । 

যেথ। ধন্নন সেথ] জয় কহেন গান্ধারী মায় 
সখা ধীর নিজে হরি তার কিবা ভূয়? 

এ সংসার রণাজনে ক্লান্ত অবসন্ন প্রাণে 
প্রতি পদক্ষেপে মনে দ্বিধা ভয় কত। 

হৃদয় রথের পরি হরিরে সারথি করি 
চলিলে নির্ভয়ে পুর্ণ হবে মনোরথ ॥| ৭৮ 


অষ্টাদশ অধ্যায় সমাপ্ত এবং শ্রীমস্তগবদূগীতা ও সমাপ্ত ॥ 


ও ত৩ সৎ, 


পর ররর সী এজ ওজর) 


অথ শ্রীগীতামাহাত্মযম্‌ 


ধরোবাচ 
ভগবন্‌ পরমেশান ভক্তিরব্যভিচারিণী | 
প্রারন্ধং ভূগ্রমানস্য কথং ভবতি হে প্রভে।॥ ১ 


শ্রীবিষুরু বাচ 


প্রারন্ধ ভূপ্তমানে হি গীতাভ্যাসরতঃ সদ! । 

সমুক্তঃ স স্থুখী লোকে কন্মণা নোপলিপ্যতে ॥ ২ 
মহাপাপাতিপাপানি গীতাধ্যানং করোতি চেু। 
রচিত স্পর্শং ন কুর্ববন্তি নলিনীদলম্মবত ॥ ৩ 
গীতায়াঃ পুস্তকং ঘত্র যত্র পাঠঃ পরবর্তীতে । 

তত্র সর্ববাণি তীর্থানি প্রয়াগাদীনি তত্র বৈ॥ ৪ 
সর্বেব দেবাশ্চ খষয়ে। যোগিনঃ পন্নগাদয়ঃ | 
গোপালৈরগোপিকাভিশ্চ নারদোদ্ধব-পার্ষদৈঃ | 
সমায়ান্তি তত্র শীঘ্রং ষত্র গীতা প্রবর্তূতে ॥ ৫ 

যত্র গীতা বিচাঁরশ্চ পঠনং পাঠনং শ্রুতম্‌। 

তত্রাহং নিশ্চিতং পূর্থী নিবসামি সদৈব হি ॥ ৬ 
গীতাশুয়েহহং তিষ্ঠামি গীতা মে চোত্তমং গৃহম্‌। 
গীতাজ্ঞানমুপাশ্রিত্য ত্রীন্‌ লোকান্‌ পাঁলায়া ম্যহম্‌।॥॥ ৭ 
গীতা মে পরম! বিষ্ভা ব্রহ্মরূপা ন সংশয় | 
অদ্ধমাত্রাক্ষর| নিত্য। সানির্বচ্যপদাত্মিক| ॥| ৮ 
চিদানন্দেন কৃষ্ণেন প্রোক্তা শ্বমুখতোহজ্ভ্বনম্‌ | 
বেদত্রয়ী পরানন্দ তন্বার্থজ্ঞানসংযুতা ॥ ৯ 
যোহষ্টাদশজপোন্লিত্যং নরে৷ নিশ্চলামানসঃ। 
জ্ঞানসিদ্ধিং স লভতে ততো যাতি পরং পদম্‌ ৪ ১০ 


গীতা-মাহাত্ময 


পৃ্ধী বুলে কহ প্রভু হইয়া সদয় । 
প্রায়ন্ধভোগীর ভক্তি কিরূপেতে হয় ॥ ১ 
প্রভু কছে সদ যেবা গীভাপাঠে রছে। 
সখী, মুক্ত সেইজন কর্ম্মাস্ত নহে ॥ ২ 
পল্পপত্র যথ। জলে সিক্ত নাহি হয়। 
গীতাধ্যানী মহাপাপে তথা লিপু নয় ॥ ৩ 
ঘে ষে স্থানে গীত। পাঠ হয়, নিয়মিত | 
সর্ধবতীর্ঘ প্রয়াগাদি সেথ। উপনীত ॥ ৪ 
সপার্ধদ যোগী-ধধি নারদ উদ্ধব। 
গোপাল গোপীক। আর দেব, সর্প সব 
ত্বরিত গমনে আসি মিলে সেই স্থানে । 
ভক্তিভরে গীতাব্যাখ্য। হয় যেইখানে ॥ ৫ 
গীতা পাঠ অধ্যাপন শ্রবণ বিচার । 

সেই স্থানে সদা ষে গে! বসতি আমার ॥ ৬ 
গীতাশ্রয়ে থাকি আমি শ্রেষ্ঠ গৃহ গীতা। 
গীতাজ্ঞানে ভ্রিলোকের আমি পালয়িতা ॥ ৭ 
অগ্ধমাত্রা অনির্ববাচ্য পরব্রহ্মরূপ | 
নিত্যপদরূপা গীতা অক্ষরশ্বরূপ ॥ 

আমার পরমা বিষ্তা শীতাই ঘে হয়। 
অসংশয় এই বাক্য কহি যে নিশ্চয় ॥ ৮ 
আনন্দস্বরূপ কৃষ্ণ কন অর্জজনেরে | 
গীতানন্দ বেদরূপা ভুলোন! তাহারে ॥ ৯ 
এক মনে সর্ববগীতা সদ অধ্যয়ন। 
তত্বজ্জান লাভ করি পায় মোক্ষধন ॥ ১৪ 


৪১৪ 


গীতা "মাহাত্ম্য 
পাঠেইসমর্থঃ সম্পূর্ণে ততোহর্ধং পাঠমাচরে€। 
তদ1! গোদানজং পুণ্যং লভতে নাত্র সংশয়ঃ ॥ ১১ 
ত্রিভাগং পঠমানস্তু গঙ্গান্গানফলং লভেশু। 
ষড়ংশং জপমানস্ত সোমযাগফলং লভেঙ ॥ ১২ 


একাধ্যায়ন্ত্র যো নিত্যং প্ঠতে ভক্তিসংযুতঃ | 
ফুদ্রলোকমবাপ্লোতি গণো ভূত্বা বসেচ্চিরম্॥ ১৩ 


অধ্যায়মেকং পাদং ব। নিত্যং ঘঃ পঠতে নরঃ। 
স যাতি নরতাং ধাবন্ন্বম্তরং বন্দ্ধরে ॥ ১৪ 
গীতায়াঃ শ্লোকদশকং সপ্ত পঞ্চ চতুষ্টয়ম্‌। 
ঘ্বৌ ব্রীনেকং তদদ্ধং ব! শ্লোকানাং যঃ পঠেন্পরঃ 
চন্দ্রলোকমবাপ্পোতি বর্ধাগামযুতং গ্রুবম্‌ ॥ ১৫ 


গীতাপাঠসমাযুক্তে ম্বতো মানুষতাং ব্রজে। 
গীতাভ্যাসং পুনঃ কৃত্বা লভতে মুক্তিমুত্তমাম্‌ 1 ১% 
গীতেতুযুচ্চারসংযুক্তে! জিয়মাণো গতিং লভেত ॥ ১৭ 
গীতার্থশ্রবণাসক্তে! মহাপাপযুতোহপি বা। 

বৈকু%&ং সমবাপ্োতি বিষুনা সহ মোদতে ॥ ১৮ 


গীতার্থ, ধ্যায়তে নিত্যং কৃত্বা কর্ল্মাণি ভূরিশঃ। 
জীবন্মুত্তঃ স বিজ্ঞেয়ে! দেহান্তে পরমং পদম্‌॥ ১৯ 


গীতামাশ্রিত্য বহবে] ভূভূজে৷ জনকাদয়ঃ। 
নিধূতিকলাঘ! লোকে গাঁতা যাতাঃ পরং পদম্‌॥ ২৯ 


শীতা-মাহাত্থ্য ৪১৫ 


সর্ববান্ের গীতা পাঠ যদি না সম্ভবে। 
গোদানের পুণ্যফল অর্ধপাঠে পাবে ॥ ১১ 
তৃতীয়াংশ পাঠে হয় গঙ্জান্নান ফল। 
যষ্ঠাংশের পাঠে লাভ সোমযাগ ফল ॥ ১২ 
ভক্তিতে অধ্যায় এক নিত্য পাঠ যার । 
রুদ্ররূপে রুদ্রলোকে বসতি তাহার ॥ ১৩ 
প্রতিদিন গীতাপাঠ অধ্যায়ের অংশ। 
অথবা! শ্লোকের যেব! পড়ে এক অংশ ॥ 
মন্বস্তরকাল তার মনুষ্য-জীবন। 

ইহাতে অন্যথা নাহি হয় কদাচন ॥ ১৪ 
দশ সাত পাঁচ চার তিন ছুই শ্লোক। 
অথবা] যাহার পাঠ্য নিত্য অর্ধ শ্লোক ॥ 
অযুত বৎসর তার চন্দ্রলোকে বাস । 

না হবে অন্যথা কভু করহ বিশ্বাস ॥ ১৫ 
গীতাপাঠকালে যদি দেহ ত্যাগ হয়। 
মনুষ্য জনম সে যে পুনরায় লয় ॥ 

এ জনমে পুনরায় গীতা পাঠ যার । 

শ্রেষ্ঠ লোক ব্রক্গপদ লাভ হয় তার ॥ ১৬ 
গীত] শব্দ উচ্চরিয়! হইলে মরণ | 

উত্তম লোকেতে তাঁর হইবে গমন ॥ ১৭ 
গীতার্থ শ্রবণে পাপী হইলে উত্স্থক ৷ 
বিষুসহ বৈকুণ্টেতে লভে মহাম্থখ ॥ ১৮ 
বহু কর্ণ্দে লিপ্ত তবু গীতার্থ মনন। 
জীবন্যুক্ত হয়ে আশু লভে মোক্ষধন ॥ ১৯ 
জনকাদি খধিগণ করি গীতাশ্রায়। 
পাপমুক্তি তাহাদের মোক্ষ লাভ হয় ॥ ২* 


৪১৬ 


গীতা -মাহাত্ত্য 
গীতায়াঃ পঠনং কৃত্ব! মাহাল্ম্যং নৈধ বঃ পঠেছ। 
বৃথা পাঠো ভবেৎ তন্য শ্রম এব হা,দাহতঃ ॥ ২১ 


এতস্মাহাত্ম্যসংযুক্তং গীতাভ্যাং করোতি যঃ। 
ম ততফলমবাপ্পোতি দুল ভাং গতিমাপু,য়াৎ ॥ ২২ 


সৃত উবাচ 
মহাত্যমেত?্‌ গীতায়৷ ময় প্রোক্ত। সনাতনম্‌ । 
গীতান্তে চ পঠেদ্‌ যন্ত্র যুত্তং তত ফলং লভেত ॥ ২৩ 
ইতি শ্রীবরাহ-পুরাণে ্র/মন্তগবদগীতামাহাত্ম্যং 
সমাপ্তম্‌ 
& তণসত 


গীতা-মাহান্থ্য $১ক 
মাহাক্ঠ্য ছাড়িয়া! যেব! করে গীত! পাঠ। 
বৃথা শ্রম বলে তায় ব্যর্থ সেই পাঠ ॥ ২১ 
মাহাত্ম্য সহিত যার গীতা অধ্যয়ন । 
গীতাপাঠ ফল লভে-_-লভে মোক্ষধন ॥ ২২ 


সৃত বলে ষেই ফল কহিলাম আমি । 
গীতার পাঠেতে তাহা লভিবেক তুমি ॥ ২5 


সমাপ্ত 


পিতু নির্দেশাৎ বিশ্বহিতপরায়ন! জগৎন্মাতুঃ প্রতিরূপা হিচ়্াদেবী 
ভপ্রীঞ্ষব নারায়ন দেব স্তান্ুগ্রহাৎ কর্ম্পন! মনস। বাচ৷ তন্ত নিত্য সেবারত। ॥ 
“সুমনা” নামধেয়েন পরিকল্লিতা যা দেবী মম মনসি মাতৃরূপেন বিরাজভে 
গ্রেহাশিষে৷ বর্শণেন হিসাদেৰা প্রত্যুহসম্থাৎ শততং সংরক্ষতু মাম ॥ 
শ্ীবতীন্র নাথ রায় ( শ্রঅবোধ ১ 
«নং দয়াল শিরোমনী লেন, কোল্সগর 


চে পির 


